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Výšlehy plamenů chvílemi odhalovaly červené
postavy na pradávné fresce, která zdobila klenbu, zakouřenou díky košům na oheň
postaveným po obou stranách černé kamenné hrobky. Odlesky plamenů každou chvíli
dopadly do pozorných očí jedince z temného shromáždění, a oči světlo odrazily;
zlatý oheň jasnější než třpyt světla na opulentním brokátu.


Bylo to atevské místo – a ponurý hold vzdávaný
aijimu, který byl už celá desetiletí po smrti. Ale i když byl Valasi mrtev
dlouho, asociace, kterou stvořil, se jeho smrtí jen rozrostla. Už se táhla přes
celý kontinent. Obepínala svět. Sdílela nebe s cizinci.


Atevské místo, atevský obřad, atevské shromáždění…
a jeden člověk, jeden bledý, světlovlasý, velice malý a nápadný člověk; stál v
davu tyčících se atevských lordů, z nichž někteří si často a celkem nedávno
pohrávali s myšlenkou, že ho zabijí. Pod dvorním úborem – dlouhým kabátem,
krajkou a brokátem – měl Bren Cameron pět kilogramů kompozitu schopného
zastavit většinu kulek, pokud by se některý z těchto velmi schopných pánů či
dam rozhodl pro riskantní vraždu bez řádného Zaznamenání Úmyslu.


To by Cech vrahů, z rozkazu žijícího aijiho,
nedovolil. Vysocí atevové, kteří stáli po obou stranách Brena, Baniči a Jago,
oblečení v černé a stříbrné barvě tohoto Cechu – ti věděli, jaké jsou šance,
znali všechny momentálně platné dohody a smlouvy, a znali i pravděpodobnost
ilegálního zásahu. A i když ho ujišťovali, že žádná smlouva nebyla Zaznamenána
a že na tomto shromáždění Cech ještě několik dní nebude moci dělat nic jiného
než pozorovat – i přesto trvali na pancíři.


A tak je Bren poslechl. Nestěžoval si ani se příliš
nevyptával, nevystrkoval moc hlavu a vyhýbal se všem příliš přímým pohledům,
kterými by mohl přitáhnout pozornost.


Úcta, respekt, vážnost… na místě, kam lidé patřili
ze všeho nejméně.


Na pozvánce Tabini-aiji psal, že tento hold v
hrobce jeho otce má sloužit jako vzpomínková slavnost a připomínka původu
Západní Asociace – to bylo v pořádku. Své mrtvé ctili jak lidé tak atevové, a
oba druhy konaly vzpomínkové slavnosti především ve chvílích změny či výzvy.


Ale co se měnilo? Nebo kde byla výzva?


Věrní lordi západního aišidi’tatu bez problémů dorazili. Ono se to dalo čekat – jen stěží
mohli ignorovat pozvání na obřad k uctění aijiho otce. Účast lordů z jižního
pobřeží a ze vzdálených východních území byla méně jistá; nepochybně je
napadaly různé otázky. Bývali Valasiho spojenci, tedy většina z nich – a na
západě se něco takového už celé desítky let neslušelo říkat.


Na pochmurnou slavnost přiletěla z východu i aiji-vdova.
Jinak by se vynořily fámy.


Ilisidi, aiji-vdova, Valasiho matka.


Tabiniho babička.


A celý svět věděl, že jeden z těch dvou, Tabini
nebo Ilisidi, skoro určitě Valasiho zavraždil.


No, jistě že přijela: názory pouhých kmánů ji
netrápily. Když byl někdo atevský lord – a ona byla jedním z nejvyšších
atevských lordů –, tak se přísně řídil zákony vhodnosti a zdvořilosti, které
usměrňovaly všechny lordy, za všech okolností. Prostě vždycky dělal správnou
věc.


A pokud byl někdo lidský paidhi-aiji, oficiální
tlumočník, styčný bod mezi dvěma druhy, tak také dělal správné věci a přišel,
když ho zavolali, a měl jasně na paměti fakt, že tohle není lidská společnost. Nějaká ubohá vražda rozhodně nemohla
narušit pouta atevské asociace, a
stejně tak nemusela narušit ani man’či – emocionální pojivo, které drželo
pohromadě celou atevskou společnost. Uvážená, dobře naplánovaná vražda v rámci
domu učinila život v asociaci pro všechny ostatní snesitelnější – uvolnila, ale
neporušila pavučinu asociací a obecné shody – v tomto případě rodinnou vazbu,
na níž závisela stabilita světa.


Když se po ní usadil prach, mohla dobře zvolená
vražda usnadnit jednotu, a druh, který, biologicky řečeno, necítil přátelství… přesto cítil cosi teplého a dobrého, když se
asociace kolem něj pohroužila do harmonie.


Byli tu, aby o tomto faktu meditovali?


Aby obnovili pouto?


Člověk tyto souvislosti vůbec nemohl cítit. Chyběly
mu na to spoje. Tabini povolal Brena kvůli obřadu ze stanice na oběžné dráze. On to chápal jako jednoduchou záminku,
za kterou se skrývala touha něco důležitého s ním probrat, setkat se při nějaké
tajné osobní schůzce – tohle dávalo člověku naprostý smysl.


Ale prozatím – žádná schůzka. Mělo proběhnout
zvláštní zasedání zákonodárného sboru, takže zpočátku to smysl dávalo, dokud však
nebyl Bren propuštěn a neuvědomil si, že se s jeho účastí na zasedání nepočítá.


~~~


První den se Bren s Tabinim důvěrně sešel, Tabini
ho pozval do své pracovny, což byla veliká pocta, mluvil o lovu – jedné ze
svých oblíbených kratochvílí, na kterou vlastně nikdy neměl čas – a dopodrobna
se vyptával, jak se daří asociovaným na vesmírné stanici. Dali si několik
drinků, dosti se rozjařili, strávili hodinku s lady Damiri, aijiho chotí, a
mluvili o počasí, o vzdělání jejich syna a o ekonomice, ovšem nic z toho by
Bren nenazval kritickým tématem – kdyby něco z toho pokládal za kritické téma,
určitě by o tom nehovořil s takovým množstvím brandy v těle.


Dobrou noc, řekl pak Tabini, hodně štěstí, jestli
prý nezapomněl, že tu je taková jedna vzpomínková slavnost, která se týká, hm,
celého kontinentu, a jestli by byl tak laskav a zúčastnil se jí, má vyhrazené
jedno z nejpřednějších míst.


Ne že by to byla pro Brena úplná novinka. Věděl, že
k tomu dojde – jenže předtím, než přistál, tak úplně netušil, že to bude takhle
extravagantní, natáčené televizí nebo pokračující zvláštním zasedáním.


A tak byl dočasně všem na očích, v řadě atevů z
aijiho domácnosti, s bílou stuhou ve vlasech, která všem stranám připomínala,
že je paidhi, tlumočník; že je neutrální a že nepředstavuje vhodný terč.


Pro všechny přítomné představoval Bren mimo jiné
kontroverzní věci i úplné získávání technologií, kvůli kterému se Tabini a
Valasi tak fatálně nepohodli.


Takže Valasi za pochybných okolností zemřel a
Tabini, místo aby vyhlásil nějaké pořádné období smutku a přemítání, okamžitě
otevřel stavidla změně: televize, obchod s Mosfeirou… železnice. Valasiho
paidhi, člověk, jehož mírné doporučování letadel, rozšířeného systému železnic
a omezeného televizního vysílání bylo pro tradicionalistické atevy skandální,
odešel na odpočinek a svou práci přenechal Brenovi.


Tabini si Brena okamžitě – no, u atevy se nedalo
říct oblíbil, to nebyl přesný
ekvivalent, ale Tabini rozhodně vycítil, že s ním může pracovat. Občas Bren
přemýšlel, jestli v něm Tabini nepoznal největšího hlupáka na světě a nemyslel
si, že od něj může získat slunce, měsíc i hvězdy.


Hvězdy – uvážíme-li, že krátce poté se na nebi
objevil Phoenix; kolonizační loď se
vrátila ke své ztracené lidské základně na planetě, která patřila někomu
jinému.


Phoenix ohlásil, že věci tam venku nevyšly. Dotyčné věci zahrnovaly setkání s cizinci, které se ošklivě zvrtlo. Došlo k
němu u vesmírné stanice, která neměla být nikdy postavená. A zatímco paidhi si
kladl otázku, jak se do toho všeho vůbec dostal, Tabiniho úzká spolupráce s
lidmi se prohlubovala dál a dál.


Zavedla atevy do vesmíru, do ekonomiky téměř
sjednocené s lidskou enklávou na Mosfeiře. Zavedla dva druhy a tři vlády až na
samotný okraj sjednocení.


Atevové nikdy nezapomněli, jak je nebezpečné nebrat
na vědomí cizí odpovědi na lokální problémy.


~~~


Mezi posledními, kdo vstoupili do hrobky, byla
Ilisidi, těsně za lordem Tatiseigim z Atageiniů, strýcem aijiho choti. Ilisidi
se opírala o hůlku a doprovázel ji Cenedi, velitel její ostrahy.


A byl s ní Cajeiri.
To Brenovi neušlo – chlapec, mezi dospělými skoro ztracený, zaujal místo v
Ilisidině družině.


To byla změna. Aijiho dědic zaujal místo ne se
strýcem Tatiseigim, ale jedno místo pod ním, stále ovšem v první řadě, s
prababičkou Ilisidi.


Kamery byly diskrétní, ale viděly všechno;
kameramané se mírně posunuli, aby zabrali Ilisidi i chlapce. Slavnost se
vysílala po celém kontinentu: možná to byl obřad národní jednoty a uctivé
vzpomenutí na minulost, ale také veřejná akce; a pozice, na kterých stojí
veřejní činitelé v hrobce, mají veliký význam.


Aiji-vdova teď tedy stála před Valasiho sarkofágem.
Bren ji mohl zahlédnout koutkem oka tak tak. Byla malá – tedy na atevu –, vlasy
zbělelé stářím, opírala se o hůlku… očima zachycovala každičký odstín výrazů a
docela určitě si uvědomovala kamery. Chlapec stál bez pohnutí, téměř
neviditelný za Cenediho černou uniformou – Cenedi také patřil k Cechovní
ostraze, no ano. Počet míst byl omezený, ale Cechovní ostraha byla i přesto v
celém sále.


Venku na chodbě zuřila válka květin: barev. Tady se
bojovalo o pozice – a pokrok a opozice se nacházely v křehké rovnováze. Cech
vrahů zaručoval dobré chování.


Pořád to ale bylo mnohem, mnohem lepší než cokoli
jiného.


Vstoupili atevové z aijiho bezprostředního okolí.
Potom sám Tabini, lady Damiri a jejich ostraha.
Tabini-aiji byl oděný v černé a červené, barvách svého domu. Damiri byla ve
zlaté a zelené, barvách Atageiniů, a v rukou nesla lilii, která v odlescích
smaragdů ostře kontrastovala s její černou kůží. Usedli a zaplnili celý zbytek
první řady.


Všechna místa byla obsazená. Ozýval se napjatý
šepot. Potom zazněl zvon.


Zavládlo naprosté ticho. Jedna kamera změnila
zaostření. To byl jediný zvuk, který se ozýval. Jakási nemoudrá čočka odrazila
zlaté světlo.


První úder zvonu vyzýval k meditaci.


Teď měl následovat proslov hlavy domu – což byl v
tomto případě Tabini. Bren si pročítal program, než se dostal do přílišného
stínu, kde už lidské oči nedokázaly rozeznat písmo.


Ať už chtěl aiji říct cokoli, shromáždění lordi se
na jeho projev vrhnou a rozeberou ho do každičkého detailu. Všechno bylo
důležité – i obyčejné oslovení; kdyby se dalo vyložit špatně, mohlo by svaz
lordů roztrhat. Tato možnost tu byla vždycky. Jakékoli náhodné slovo, kdyby
dopadlo nevhod, by mohlo Asociaci kdykoli rozbít – a v tomto kontextu byly
sázky dvojnásobné. Tabini uzavíral smlouvy s lidskými autoritami, posílal atevy
pracovat na vesmírnou stanici, přijímal záplavu nových technologií. Musel, mělo
to celou řadu ekonomických i praktických důvodů, které projížděly obyčejným
politickým řádem jako nůž máslem a nutily konzervativce vstupovat do aliancí s
těmi nejliberálnějšími západními velmocemi.


Tabini musel překročit hranice tradice, hranice
národností – hranice asociací.


A tak se rozšiřovaly dohody s lidmi, záměrně slepé
k příčinám poslední celoplanetární války. Tančily na střepinách starých záští,
přeskakovaly propastné rozdíly v názorech, kdysi naplněné krví.


A především, krize na nebesích a potřeba zabezpečit
si hlas v jejím řešení postrčila celou ekonomiku do pekelně děsivého úprku.
Zpočátku si nikdo nemyslel, že by to horečné tempo mohlo vydržet déle než
měsíc.


Ne déle než tři roky.


Pak ne déle než šest.


Dosud nebylo patrné žádné zpomalení, žádné
vychladnutí, žádná pauza na chycení dechu – a žádné setkání asociovaných lordů
– až teď.


Ticho, které nastalo po úderu zvonu, bylo tak
absolutní, že ho, jak se zdálo, rušilo i pouhé dýchání… a v tom tichu, co se
nestalo – někomu vypadl program. Zašustění pergamenu na kameni vybičovalo nervy
– a možná i zabijácké reflexy – všech osob v místnosti, které měly Cechovní
výcvik a prst téměř na spoušti.


Všem příslušníkům Cechu se muselo na okamžik
zastavit srdce. Každý přítomný lord musel vědomě potlačit reflex schovat se pod
lavici.


Ale byl to jenom příští aiji, který jim bude jednoho dne vládnout. Vyrazil
téměř až k okraji sarkofágu pokrytého květinami, aby zachránil vzpurný,
nemístný foliant.


Jak spěchal, aby se vrátil na místo, program mu z
prstů opět vyklouzl. Dvakrát.


Bren sebou trhl.


Třikrát.


Chlapec ho konečně měl. Rychle zalezl na své místo
v řadě.


Cajeiri, syn Tabiniho a Damiri, naděje Asociace,
Tatiseigiho prasynovec – výškou a váhou odpovídal průměrnému lidskému
teenagerovi, ale zdaleka nebyl ani průměrný, ani člověk, ani teenager. Cajeiri
se snažil – bůh ví, že se snažil, ale z nějakého důvodu jeho nohy pořád o něco
zakopávaly, z rukou mu vypadávaly naprosto normální předměty, a i když by
přísahal při všech nejšťastnějších bozích, že nehybně stojí, všichni ostatní
tomu říkali ošívání.


A zrovna teď… před celou shromážděnou Asociací,
před lordy aišidi’tatu; to nebyla
chvíle, kdy by kluci mohli být kluky nebo kdy dítě mohlo být – prostě tím, čím
bylo.


Cajeiri byl zase v první řadě, úplně neviditelný.
Kolem něj vládlo ticho. Důstojnost nejvyšších domů spočívala na jeho mladých ramenou.
Tabini, Tatiseigi – teď i Ilisidi, v jejíž péči se mladý nešťastník účastnil
obřadu – ty všechny takové chování zpochybňovalo. Ve velkých domech bylo
pravidlem, že dítě, když odrostlo kolébce, bylo svěřeno do opatrovnictví.
Tatiseigi, Cajeiriho prastrýc z matčiny strany, se už pokoušel aplikovat na něj
dvorní uhlazenost ve venkovské, neměnné politice atageiniské pevnosti na
středozápadě. Teď ho měla Ilisidi: na jejím území se slovem modernista označovali ti, kdo si
pořídili do tisíce let staré pevnosti splachovací záchod.


Bůh tomu chlapci pomáhej.


Druhý úder zvonu. V sále znovu zavládla vážná
atmosféra. Tohle byl druhý bod, křehká sekunda, nešťastná sekunda: atevové žili
čísly a umírali čísly. Dvě čehokoli
předpokládalo, že bude ještě třetí. Musí být
třetí. Samotný tón, zatímco zněl ozvěnou v kamenných výklencích, při této
příležitosti vytvářel ve vzduchu napětí a připravoval se splést ho do copánku…
kéž by třetí úder, prosím, bože, zazněl bez nešťastných znamení.


Cajeiri zůstal naprosto strnulý. I v mozku
šestiletého atevy zněly dva údery zvonu zlověstně. Dva vždycky znamenalo dávejte
pozor: přijde třetí.


~~~


Bren sám kdysi pevnost-hrad Malguri navštívil.
Svým způsobem si přál, aby se tam mohl vrátit a znovu zkusit štěstí v životě,
který za normálních okolností člověk ani nezahlédl. Do jisté míry chlapci tuhle
šanci záviděl.


Ilisidi měla plné ruce práce. To Bren věděl.
Chlapec prozatím v nejlepším úmyslu zničil dva kusy historického porcelánu,
způsobil velký bezpečnostní poplach a prohnal se na splašené mečeitě přes
nezatuhlý beton v Tatiseigiho formální zahradě.


~~~


Konečně, nesnesitelně dlouho poté, co si atevové
začali skoro neznatelně poposedávat, Tabini, hlava domu, nejpřednější mezi
ragiskými atevy, aiji celého aišidi’tatu,
vystoupil z řady a přešel k jediné zapálené lampě, umístěné před
sarkofágem.


Tabini, vysoký stín, vzal tenké stéblo, zapálil ho
od plamene lampy a pak jím zapálil jednu ze dvou dalších.


Dvě zapálené lampy.


Jago, ozbrojená a informovaná, šťouchla Brena do
ruky hřbetem té své. Dávejte pozor. Buďte
na pozoru.


Baniči, který seděl po jeho druhém boku, se ani
nepohnul.


Každý strážný v celém sále si musel myslet totéž a
být připravený na cokoli. Všechno jste mohli vidět v mačimi, historických
hrách: ve feudálním věku, ve věku Malguri, v době jasných zástav a heraldiky,
se vyskytly případy hromadných vražd podobných shromáždění, spáchaných ukrytými
lučištníky. Nebo se všem, kdo seděli u slavnostní tabule, najednou udělalo
špatně. Dámy hynuly v otrávených lázních – vyberte si způsob smrti a někdo ho
už určitě použil.


Atevská srdce plus jedno lidské nervózně tloukla.


Tabini, k čertu s ním, to věděl. Třetí úder se
dosud neozval. A v tom strašlivém, bezprecedentním okamžiku se Tabini otočil.


„Hovořím,“ pronesl Tabini znělým, dosud mladým hlasem, „mezi druhým a třetím
úderem zvonu. Žijeme… mezi druhým a
třetím úderem zvonu našich asociovaných životů. Žijeme… na okraji rozhodnutí a náhody. Žijeme… mezi očekáváním a naplněním. Mezi druhým a třetím úderem
zvonu naší kolektivní existence, jsem Valasiho
synem, jsem Valasiho dědicem… jsem Valasiho následníkem.“


Poté co hasdrawad a tašrid, dvoukomorová
legislativa, podruhé rozhodli, že Ilisidi se nestane aijim, ustanovili hlavou aišidi’tatu Tabiniho.


A celé shromáždění, chycené mezi dvěma údery zvonu
a dvěma světly, slyšelo šťastné, odčiňující trojky.
Každý atevský nerv zvonil způsobem, který člověk dokázal pochopit pouze
intelektem – ale nemohl ho opravdu hluboko uvnitř cítit: šťastná jednička, potom
dva údery žijeme. Potom hovořím, katastrofální dvojka – šťastná trojka žijeme. A teď žádné rozuzlení první cahi, první nabídky, vůbec žádné, zato nešťastná dvojka jsem. Lidský mozek se mohl zkratovat,
jak se snažil udržet krok se závorkovanými strukturami, ale Bren přísahal, že
to cítí vlastními nervy: a cítil, jak
se mu podlamují kolena, když Tabini pronesl to třetí, odčiňující jsem. Všichni v sále tajili dech,
jakkoli je tato taktika musela zlobit. Na tom
nezáleželo, ne s tímto publikem. Byli chyceni, v pasti, a nemohli se hnout.
Neodvažovali se hnout. Cítili ohrožení aišidi’tatu – a proti své vůli byli vtaženi do naděje, že bude
pokračovat, on i jejich životy.


„Hovořím jako váš ustanovený vůdce do časů, které přijdou,“ řekl Tabini. A
pronesl další třetí úder, bolestivě
natažený, milosrdný třetí úder: „Hovořím za
jednotu shromáždění nás všech.


Nezapomínáme,“ pokračoval Tabini, zatímco se nervy
a svaly prakticky rozpouštěly úlevou a tělesní strážci se uvolňovali z
červeného poplachu. Tabini si uzurpoval všechnu pozornost. Díky bohu, že nikdo neupustil program. I
dýchání se omezilo na minimum. Tabiniho řeč teď byla samé šťastné trojky, které
tloukly do nervů stále rezonujících dvěma údery zvonu, pořád čekajících na
rozuzlení jejich vesmíru. „Neporušujeme naše silná pouta se vším, co Valasi
vybudoval. Nerušíme naše tradice. Čím více vědomostí získáme, tím více
racionálně chápeme vesmír, tím více ovládáme náš vlastní osud…“


Citlivé místo: počítalové, kteří silnou rukou
vládli tradičnímu světu, už dávno nebrali v potaz čísla na nebesích, a tím
záměrně a opovržlivě zavrhovali práci astronomů, kteří nedokázali předpovědět
Přistání.


Ale současný astronom emeritus, génius své doby,
přišel s čísly, která počítaly ohromila – právě ty matematiky, kteří
prohlašovali, že vedou méně talentované k pochopení rovnováhy vesmíru. Nově
respektovaný astronom emeritus patřil Tabinimu. A s Tabiniho požehnáním
pracoval, aby porozuměl hvězdám a vytvořil na nebi spolehlivé cesty. Čísla,
která teď proudila z nebes, poháněla hvězdnou loď a slibovala, že atevy napojí
na racionální vesmír, který počítal i s lidmi…


Na vesmír, který jim přinesl druhý cizí druh. Že byl tento nový druh nepřátelský – inu inu, ale
zářný optimismus dobrých čísel trval na tom, že obtíže se dají překonat.


Atevové spoléhali na racionální vesmír.


Lidé v ostrovní enklávě Mosfeira věřili na zázraky.


Lidé na hvězdné lodi nad jejich hlavami měli větší
víru v druhou ozbrojenou hvězdnou loď a planetu plnou spojenců – ve vesmíru,
kde se život jinak vyskytoval jen vzácně.


Ale atevové byli nezávislí, a to až zuřivě, a
skutečnost, že jim někdo dal hotovou věc s cizími čísly, nesnášeli ještě víc
než jed. Se zdvořilostí sobě vlastní odmítli příliš zdůrazňovat, že lidský
druh, který ztratil vlastní domovskou planetu, nemůže být neomylný. Na atevy
obecně dělalo dojem, co se dělo na nebi – alespoň to, co tam mohli ti oddaní i
podezřívaví vidět, když se vyzbrojili triedry. To byl přinejmenším dostatečně
osobní kontakt, aby vyvolal celonárodní posedlost a triedry a dalekohledy
začaly být v módě na zahradních párty i na tajných schůzkách.


Tyto schůzky – protože poslední zpátečnický kádr
tradicionalistů chtěl svůj svět zpátky takový, jaký ho Tabini zdědil, bez dalekohledů a bez podepsaných střešních tašek – se obešly bez zuřivého prosazování atevských zájmů na nebesích. Ale dokonce i
většina konzervativců už skončila s tradicionalistickým bojem o samotný koncept
řízení letového provozu: tuto hádku prohráli už dávno a teď se snažili rozjet
letecký a kosmonautický průmysl na svých vlastních územích.


Ale vzali stavitelé těchto zařízení správně v potaz
čísla? Odvodili je z hypermoderních počítačů, k opovržení zpátečnických
tradicionalistů a oddaných počítalů. Odvážil se jim jeden věřit?


„Čím více čísel získáváme,“ říkal Tabini
shromážděným lordům, „tím více já sám oceňuji Valasiho dílo. Ne,“ dodal Tabini, než mohla některým
zpátečnickým konzervativcům prasknout cévka, „že bych se se svým otcem hádal
méně, ale rozhodně bych mu více naslouchal. Jeho čas přišel příliš brzy, než
aby znal všechno: ale ve své moudrosti položil základ aišidi’tatu, který by zajistil silné vedení… a teď vím, že viděl
blížící se změnu. Teď vím, že se na ni připravoval. Teď vím, že můj otec byl
moudrý muž.“


Á, tohle bylo
chytré: generační autorita byla zásadou konzervativců… a aijiho rostoucí moc
nad jejich životy v podobě centrální autority byla neustálým bolavým místem.
Teď Tabini položil rovnítko mezi jedno a druhé, obtočil šňůru jejich vlastního
argumentu kolem své silné mladé pěsti a trhl.


Když jednáte s Tabinim, přepočítejte si prsty. To
říkali jeho nepřátelé – i spojenci.


„Můj otec mě varoval,“ pokračoval Tabini. „Viděl,
jak jsme čím dál víc závislí na vymoženostech, které bychom nikdy neměli šanci
vyvinout sami. Ale protože tyto
vynálezy, tak jako vše skutečné, pocházejí z pravých čísel, viděl, že využívají
přirozený vesmír, viděl, že jsou dobré, viděl, že kdybychom je vynalezli my,
byly by prakticky stejné. Ale měl rozhodně v úmyslu přetvořit to, co k nám
přišlo, podle našich vlastních návrhů, měl
rozhodně v úmyslu udržet naši suverenitu…“ Další bolavé místo. „A protože to vyplývá ze všech předešlých
vynálezů – je jasné, že měl rozhodně v úmyslu vydat se do vesmíru.“ Kadence
důkazů je zasáhla přímo… a pokračovala dál, zatímco ti nejzuřivější protivníci
dlouze hloubali nad velice silným argumentem: jestli neměl tento cíl, tak jaký
tedy? „V nových číslech je naše ekonomika rozžhavená do běla. Nemáme hlad, nemáme msty, nemáme nezaměstnanost
v klanech. Těžíme, budujeme, distribuujeme a nikde nemáme nedostatek. Díky
vyhlídce z oběžné dráhy zachráníme les před snětí. Varujeme vesnici na pobřeží,
aby zabednila okna proti bouři. Léčíme nemoci, které jsme kdysi pokládali za
beznadějné. V nových číslech vysíláme a mluvíme a cestujeme z jednoho konce
asociace na druhý – kterékoli asociace, bez drátů nebo silnic, které hyzdí
svět. V nových číslech získáváme energii ze slunečního světla, které je
zadarmo, a naši oblohu nezakrývá dým.


Ale ať nikdy nezapomeneme, co je kabiu, neporušíme rytmus ročních období,
divokých věcí ani našich vlastních těl. Ať nikdy nezapomeneme, jak rozdělat
oheň, zapálit svíci nebo příst přízi vlastníma rukama. Ať žádná vesnice
nezapomene, jak tkát látku, vyrobit hrnec nebo lovit vlastní potravu. V továrně
vyrobený hrnec nám slouží, ať už jakkoli dlouho. Ale když ho vyrobí ruce
hrnčíře, je kabiu a hodí se, aby byl
předán dětem. Toto bylo ono porozumění, které jsem se naučil od Valasiho. Toto
nyní předávám svému synovi. Toto on, až přijde jeho čas, předá svému synovi.
Toto dodržování skutečné hodnoty je, co udržuje kabiu. Toto je zdroj věcí neviděných. Tato kvalita, tato zdatnost přetrvá tak dlouho, dokud
budeme jasně vnímat, co je skutečné. A ze sta tisíc hrnců je jeden kabiu.


Můžeme léčit nemocné, varovat před počasím a dodávat obyčejné hrnce do každé
vesnice na světě. Ale naučme naše děti vyrábět, co je kabiu, a rozpoznávat, co je kabiu,
a cenit si toho, co je kabiu.


Toto je jednota jedné. Toto je aišidi’tat. Toto je náš odkaz.“


Zazněl zvon. Tabini v naprostém tichu zapálil třetí
lampu.


Celý vesmír jakoby se znovu rozběhl. Kamera
zaostřila. Ozvalo se šoupání nohou. Nádechy a výdechy.


Tabini se otočil ke shromáždění a zvedl ruce.
„Běžte. Tento den zachovejte mlčení o záležitostech, o nichž se debatuje. Zítra
se se mnou setkejte.“


Mlčení o záležitostech, o nichž se debatuje. Tabini
právě dal do téhle kategorie všechna ožehavá
témata. Odsunul celý ten zatracený košík hadů na zítřejší debatu – ale paidhi,
který na všech těchto věcech pracoval, musel být do hodiny u raketoplánu.


Tabini dal všechna témata pod legislativní pečeť –
nikdo o nich nesměl ani promluvit. Dveře vzadu se otevřely a vpustily dovnitř
jasnější světlo z venkovní chodby, které všechny, člověka i atevy, staré i
mladé, z východu i ze západu, proměnilo ve stíny.


Když se dveře otevřely, vůně květin přebila mírný
ropný zápach, který vydávala atevská těla. Šum byl ohlušující. Atevové vzadu
začali vycházet ven a jedna řada za druhou se k nim přidávala. Účastníci
pravděpodobně přemýšleli o tom, co se odváží říct – nebo si myslet.


Odváží se Bren zastavit na slovíčko s Tabinim?
Zdálo se mu, že i jen otočit hlavu a podívat se k řadě aijiho domácnosti by
mohlo být riskantní. Z profilu viděl Ilisidi a strýce Tatiseigiho, jak ve
škrobeném tichu čekají, až budou moci odejít.


Předposlední řada se vydala ven, šlo to briskně.
Aspoň že se zvenčí neozývala žádná střelba.


Potom vyšla i jejich řada.


Bren následoval Jago, Baniči Brena. Šli ve trojici,
ve šťastné trojce, v jednotě s odlišným osudem, jenž měl dav venku. Sarkofág,
mystická tajemství smrti a toho, jak se s ní atevové vyrovnávají, to vše bylo
za ním. Do sálu dopadalo světlo. Odchod připadal Brenovi jako únik směrem k
životu, do úplně jiného světa, před otázkami věčnosti a smrtelnosti a Tabiniho
motivů tady dole…


Tabini s ním nic nekonzultoval, nepozval ho na
nejdůležitější zasedání legislativy za posledních deset let – no dobře. Zraněné
city Bren nepotřeboval. Měl nezbytné povinnosti, které musel vykonat, nahoře na oběžné dráze, a Tabini se zabýval
regionálními sváry.


Vyšel se svou tělesnou stráží střeženými dveřmi
mezi květinami do odcházejícího proudu elitních a mocných příslušníků aišidi’tatu; všichni byli na cestě ke
dvěma výtahům. Ozýval se hovor a křižovaly se tu opatrné pohledy, přemítavé
pohledy, spokojené pohledy – prakticky jste mohli poznat provincii podle výrazu
tváře.


Bren pořád ještě nevěděl, co si má myslet. Nevěděl,
jestli se to, kvůli čemu ho sem dolů zatáhli, prostě vypařilo – nebo jestli už
jen jeho pouhá přítomnost při obřadu stačila k dosažení nějakého Tabiniho cíle.


Klidně by se vsadil, že teď propuknou jednání mezi
přítomnými spojenci. Novináři budou zuřivě zjišťovat názory. Bren se jim chtěl
zoufale vyhnout; ale v chodbách nahoře jich teď budou mračna.


Ani ne za hodinu měl být mimo planetu, a v tuto
chvíli mu to připadalo jako výtečný nápad.


Došli k výtahu a čekali v tichém šumu chodby.
„Viděli jste Keishanovu oběť?“ ptal se jeden lord rozzlobeně druhého.


Bren ji osobně neviděl a ani ji vidět nehodlal.
Bylo tu nebezpečno – a pohledy říkaly všechno. Bren netušil, která z přehnaně
parfémovaných kytic patřila Keishanovi, ale jeho sousedé zjevně ano, a nějak je
znervóznilo její umístění, velikost, barva nebo některá ze stovky dalších
vlastností, které mohly někomu přijít nevhodné.


„Tudy, Brene-ji.“ Baniči se při své práci jen
vzácně utíkal k dvorní hodnosti, ale už tak měli zpoždění. Baniči s bedlivým
pohledem vtlačil Brena před vesnickou šlechtu. Jago rychle zablokovala dveře
výtahu a k Brenově úleku i úlevě pro ně zabrala celou kabinu.


Vůči nižším lordům to bylo hrubé. Ospravedlnitelné,
ale hrubé. Bren nevěděl, co říct – ale když ostraha z Cechu vrahů naznačila, že
se má jejich chráněnec pohnout, tak se moudrý muž pohnul. Během krátké chvíle,
co jeli sami, si Bren hluboce vydechl úlevou.


„Je nějaký problém?“ zeptal se jich. Ale hned nato
se dveře otevřely a oni stáli proti další záplavě květin v hlavním patře –
květin a čoček kamer a novinářů, kteří zahlédli dobrý zdroj informací a hodlali
ho využít za každou cenu.


Nejhlasitější otázkou bylo: „Jaké je stanovisko
úřadu paidhiho, nand’ paidhi?“ spolu s „Probíhá krize, nandi?“


„O žádné nejsem zpraven,“ odpověděl, což byla
jediná bezpečná odpověď. „Vracím se na stanici plánovaným letem.“ Ulevilo se
mu, když ho ostraha rychle dostrkala k další řadě výtahů.


Dveře se zavřely.


„Žádné zvláštní obtíže,“ odpověděl Baniči na jeho
původní otázku.


Výtah vyjel vzhůru a vypustil je ven. Prošli
krátkou chodbou v oblasti Bu-javidu, kde mohl žít jenom málokdo, a dalším
výtahem sjeli zase dolů. Tenhle byl zabezpečený a vyžadoval kód.


Dolů, do skalnatého jádra kopce zvaného Bu-javid,
nervového centra vlády, střediska legislativní autority, státních institucí a
bydliště aijiho a nejvyšších lordů… a místa, kde se nacházely hrobky.


„Měla by to být klidná jízda, nadi-ji,“ řekla Jago
cestou dolů.


To Bren opravdu doufal.


„Tabini mi neřekl, proč jsem tu musel být,“
poznamenal.


„Je to hádanka,“ souhlasil Baniči. A když bylo něco
hádanka pro Baničiho, tak to byla rozhodně hádanka i pro většinu ostatních. A
Bren z toho nebyl o nic moudřejší.


Výtah je vypustil do sklepení z betonu a kamene;
jejich kroky se tu hlučně rozléhaly. Byla to velká, těžce střežená chodba,
převážně prázdný chodníček vedoucí k bu-javidské vlakové stanici, která
sloužila pro přepravu nákladů i osob. Rozlehlé prostory, vytesané ve vysokém
kopci, se střeženými příjezdovými cestami pro vlaky.


Vysokozdvižné vozíky převážely náklad sem a tam.
Kanceláře ostrahy měly neustále práci. Všechno se tu podrobně zkoumalo –
všechno se prohlíželo.


Na vedlejší koleji čekal vlak s červenými závěsy –
nepochybně jejich vlak, jeden z krátkých, komfortních speciálů, který se s nimi
někdy připojil k dálkovému vlaku a jindy je zavezl přímo na letiště.


Tentokrát se jednalo o druhou možnost a Bren se při
chůzi rychle podíval na hodinky.


„Jdeme jen trochu pozdě,“ uklidňoval ho Baniči.
„Žádný strach, nadi.“


Žádný strach.


„Potřebuji kopii Tabiniho projevu, nadiin-ji.“


„Jakmile to půjde,“ ujistila ho Jago a Bren doufal,
že to bude předtím, než vzlétne. Před obřadem se ven nedostaly absolutně žádné
kopie, ani k důvěrníkům a personálu, a Bren si nebyl tak úplně jistý, jestli
Tabini, k čertu s ním, nemohl proslov celý improvizovat. Tabini by to dokázal,
rozhodně dokázal, ale tohle bylo tak důležité, že si Bren nemyslel, že tomu tak
bylo. On sám si chtěl projev přečíst co nejdříve, než mu jeho tón ve
vzpomínkách vychladne, a ani on ani jeho personál nemohli plýtvat časem, aby
získali kopii přes obvyklé kanály.


Přiblížili se k vagonu s červenými závěsy –
Tabiniho soukromý vagon, který měl Bren propůjčený… a Bren poznal i vagon za
ním. Operační vagon, možná nejpřísnější bezpečnostní opatření na železnici.
Baniči zrychlil, nastoupil do osobního vagonu jako první, aby zkontroloval
situaci, a potom vyšel ven a pokynul jemu a Jago, aby vstoupili.


Strážný hned za dveřmi předal Baničimu pouzdro s
počítačem, s tím počítačem, a Bren si
úlevně oddechl, když ho Baniči předal jemu. Strážný byl jeden z Tabiniho atevů
a oni ho znali. Zbytek jeho týmu byl pravděpodobně ve vedlejším vagonu. To
všechno měl na starosti Baniči. Bren si vzal svůj drahocenný počítač – počítač,
který nechal na místě, které pak opustil, ačkoli by nikdy nečekal, že to udělá.
To by raději nechal novorozeně na kolejích, než aby se na pět minut odloučil od
počítače – ale pokud nějakému personálu věřil, že je na jeho straně, tak to
byli logicky Tabiniho atevové.


Ne že by ho Tabini nešpehoval – bylo nesnesitelné
představit si některé soubory z počítače v Tabiniho rukou, ale on by je alespoň
nepoužil nepřátelským způsobem.


Sedadlo potažené červeným sametem vzadu ve voze, za
tyčí – to bylo Brenovo obvyklé místo. Sedl si na lavici a oběma rukama svíral
počítač. Cítil se znásilněný; říkal si, že nemá absolutně žádný důvod dělat si
starosti, že do něj Tabiniho muži pronikli, a sliboval, že při své příští cestě
z něj odstraní osobní soubory.


Tmavě červené okenice a sametové závěsy u jeho
lokte zakrývaly neprůstřelný materiál. Pancíř ho škrábal pod šaty a Bren
toužil, aby se ho mohl zbavit… ale teď ještě ne. Ještě ne.


„Ovocnou šťávu?“ zeptala se Jago.


„Ano, Jago-ji.“ Vyschlo mu v krku. Myslel si, že
vypadá směšně, jak se tak drží počítače, a přesvědčil sám sebe, aby ho položil
na vedlejší sedadlo. Podíval se na hodinky a pokusil se znovu vnořit do
vnějšího rozvrhu, do svých plánů tam nahoře, tak nesmyslně přerušených touhle
cestou. Třeba Geigi, mimo jiné. Jase – kapitán Jase Graham, který tak moc chtěl
letět s ním.


Měli čtyři minuty zpoždění, ale to nebyla chyba
jeho personálu. Nedalo se přesně předvídat, jak dlouho bude trvat řeč, jak bude
probíhat přesun atevů úzkými chodbami, jaké budou intervaly mezi odjezdy
výtahů. Raketoplán na něj možná chvíli počká. Měl určitou rezervu. Využíval ji
nerad.


Vlak se dal do pohybu. Baniči se pomocí
komunikátoru spojil se dvěma atevy, kteří se starali o zavazadla. „Zavazadla už
jsou na palubě raketoplánu,“ řekl Baniči. To je tedy nezpozdí. „Vědí, že už
jsme na cestě.“


Přesouvat zavazadla – to bylo riskantní. Nebyli
rádi, když museli vytrubovat své pohyby. V chaosu, jaký panoval v Bu-javidu, to
bylo obzvlášť nebezpečné.


Co se týkalo možnosti, že by zmeškal let, Bren si
představil, jak by se musel vrátit do Bu-javidu a až do dalšího odletu raketoplánu
se celé dny vyhýbat otázkám novinářů – tomuto riziku se rozhodl nevystavovat.
Když unikne podle časového plánu, povede to k nejmenšímu množství otázek – a
všem pak zůstane pouze jediná otázka, ta původní.


Proč?


Proč ho vůbec Tabini zavolal dolů na planetu,
pozval ho na společenskou schůzku, zařídil jeho přítomnost na vzpomínkové
slavnosti a potom ho propustil?


Jago mu dala požadovanou sklenici ovocné šťávy;
sladká směs. Bren se napil. Jago si vzala vlastní sklenici a posadila se vedle
něj, stěna živého tepla a dobré vůle po mrazivém dni ve sklepeních a chodbách
dolní úrovně.


Baniči si sedl naproti nim. Jeho velká postava se
usadila na stejném sedadle, jaké měl i Bren… na sedadle v Baničiho velikosti.


Bren byl velký jako mladý Cajeiri. Byl zvyklý, že
mu nohy nesahaly na zem, zvyklý, že stál ve stínu svých atevských strážců.
Kterýkoli z nich ho mohl vzít do náruče a utíkat s ním… upřímně řečeno, Jago to
už dokonce udělala. Ona i Baniči
mohli naprosto neúmyslně zlomit člověku ruku. Atevové uměli skákat výš, běhat
rychleji a vidět v tom, co pro Brena byla naprostá tma – což byly v práci,
jakou Baniči a Jago vykonávali, výhody.


Všechny tyto výhody pak byly v každé rozepři na
Brenově straně – což do jisté míry vyrovnávalo nevýhody, které měl Mosfeiřan na
atevské straně průlivu.


Ostrov Mosfeira a jeho lidská enkláva velmi
pravděpodobně vysílání obřadu obdržely současně s vysíláním na pevnině.
Zaručovala to nedávná dohoda. Ale Tabiniho proslov nebyl přeložený a Mosfeira
měla neuvěřitelně málo talentovaných lidí na ministerstvu zahraničí. To se
táhlo od doby, kdy Bren odešel a vzal si s sebou ty nejlepší. Kate Shugartová a
Ben Feldman byli oba nahoře – takže Mosfeira jim pravděpodobně ten záznam pošle
a odvysílá ho až potom, co se vrátí s překladem.


To znamenalo, že stanice – a jeho vlastní personál
tam nahoře – vysílání obdrželi také.


A co se proslovu týkalo, přeložit ho bylo
neuvěřitelně obtížné; tolik toho v něm záviselo na situaci, nuanci a kontextu…
poziční významy, z těch překladatele bolela hlava. Ať nakonec vypustí cokoli,
překlad bude potřebovat poznámky pod čarou. Ať už vyplodí cokoli, budou
potřebovat někoho, kdo hovoří naprosto plynně…


Potřebovali jeho,
aby se na to vrhnul a dodal ty poznámky. Bren doufal, že ohlasy na
nedokonalý či dokonce zavádějící překlad se nerozlezou moc daleko a nepovedou k
nešťastným výrokům lidských agentur dřív, než se k tomu dostane on. Bren dnes
už jen vzácně pracoval ve své staré funkci tlumočníka – ale nastaly chvíle, kdy
bylo životně důležité, aby něco udělal osobně, a tohle byla jedna z nich.


Pořád měl také soukromé číslo na Shawna Tyerse, i
když Tyers se dostal vysoko – momentálně byl prezidentem Mosfeiry, a dokonce
zatraceně dobrým prezidentem. Bren se dokonce Shawnovi čas od času hlásil, s
Tabiniho plným vědomím, a Shawn byl Tabinimu vděčný, že to dovoluje. Mosfeira
byla národem, kterému Bren sloužil, dokud se ho jedna z jejích předešlých
administrativ ve špatné politické chvilce nepokusila zabít. Občas se ozvat
Shawnovi Brenovi připomínalo, kde býval jeho domov. A jeho služba Tabinimu díky
tomu byla mnohem příjemnější, morálně řečeno. Lidsky řečeno.


A co by řekl tentokrát? Co specifického pronesl při
tom strašlivém proslovu Tabini, mistr toho neříkat tak docela to, co si jeden
myslel, že slyší?


Nebo byla půlka toho, co slyšel, zahrabaná v
kontextu, který ani ten nejlepší překladatel na světě nemohl dost dobře vylovit
a předložit lidem? Hrozba, v mosfeirském kontextu, mohla signalizovat
nebezpečí. Mezi atevy mohla být hrozba uklidňující, ukázka stabilizující síly.


Aišidi’tat postavil hvězdnou loď, která jim létala nad hlavami. Nezapomeňte,
nezapomeňte na staré způsoby… to bylo v kostce to, co řekl Tabini.


Ale byly tu detaily… detaily tak zatraceně plné
trnů, že svědomitý překladatel potřeboval rukavice. Atevský nervový systém,
atevské tělo a mozek ve všech těch dvojkách a trojkách vnímaly stupně hrozeb a
slibů a Bren nemohl zaručit, že vůbec někdo – i Shawn Tyers – pochopí, jak to
bylo v té místnosti cítit, tu
absolutní hrůzu, hrozby, rozhodnutí, záležitosti atevské asociace, aiši… to všechno probíhalo při setkání
tváří v tvář a na úrovni základních emocí.


Kde k něčemu podobnému mohlo dojít mezi lidmi –
nepočítáme-li pohřeb v kruhu důkladně znesvářených příbuzných?


A jak popsat, jaký pocit tomu byl nejblíž…


Nejblíž z pocitů k tomu měl ten okamžik ve hře
mačimi, kdy držitel tajemství tato tajemství odhalil a vyslal lišku do kurníku
– aby se tak řeklo – a všechno se začalo hroutit, všechny vztažné body se
revidovaly, obvykle s použitím zbraní.


A co to znamenalo teď, když byla konzervativní
Ilisidi nejvýše postaveným atevou, který kdy letěl do vesmíru – a její
provesmírný, procizinecký vnuk shromáždil vůdce národa, aby jim udělal kázání o
tradičních anticizineckých hodnotách jejími
vlastními slovy, zatímco ona se vyjímala v publiku a nově, všem na očích,
se ujala opatrovnictví aijiho nešikovného dědice?


Na jednu stranu to mohlo znamenat potíže – že
babička Ilisidi, nová opatrovnice prasynovce svého spojence Tatiseigiho a zároveň Tabiniho dědice, se stala
obětí obchvatu, který dalece překonával předešlé nebezpečné zatlač-zatáhni
manévry tohoto soukromého vztahu. Pokud tomu tak bylo, mohlo to znamenat víc
než jen někoho zabít… byla tu taky vzdálená možnost, že se Tabini chystá
vyšoupnout lady Damiri ze dveří.


Nebo obráceně: že se Damiri s Tabinim rozhodli
vystrčit ze dveří mladého Cajeiriho a v podstatě ho vydědit…


Bylo jezdit na mečeitě po formální zahradě tak neodpustitelnou chybou?


Bren si neuměl představit, že by Tabini, Damiri
nebo Ilisidi něco takového udělali, ale ani po takové době styku s atevy si
nemyslel, že by chápal, jaké jsou jejich rodinné vztahy nebo co atevové cítí.


Jednou z prvních věcí bylo, že necítili přátelství. Neznali lásku. Řídili se jinou sadou emocí. Sdružovali se do stád.
Houfovali se. Ve chvíli nebezpečí se obraceli k vůdci a tento vůdce se
vyznačoval především vlastnostmi, na které by lidé nahlíželi s podezíravostí:
atevský vůdce vedl, protože neměl žádná
vyšší emoční pouta a k nikomu se nehoufoval.


Vůdce se staral o své atevy. Vůdce ochraňoval ty,
které vedl. Vůdce se rozvášnil, když něco ohrožovalo to, co mu patřilo.


Ale nejvyšší vůdci, aijiové, své děti
nevychovávali. Předávali je, svěřovali je vysoce postaveným příbuzným a
důvěryhodným asociovaným, aby je vzdělávali, učili je způsobům – a aby si děti vytvořily
vazby s příbuznými, na nichž závisela celá struktura. Cajeiri nejdříve žil v
domácnosti svého prastrýce Tatiseigiho. Teď u Ilisidi. Možná že k rodičům se
vrátí až těsně před dosažením dospělosti.


Chlapec možná nikdy nezapomene na toto shromáždění
v dědečkově hrobce. Otcův proslov se mu vtiskne do paměti. To bylo
pravděpodobné i přes druhové rozdíly.


Jak ale měl člověk chápat situaci, v níž bylo dítě
logicky přesunuto na podřadnější místo? Nebo dokonce zlikvidováno? V mačimi se
to stávalo, v té tvrdé, brutální feudální době. V dnešní době jste o tom neslyšeli.


A byly věci, na které se Bren váhal ptát i těch
atevů, kterým svěřoval svůj život. Ale tyto otázky ho prostě trápily.


„Nadiin-ji,“ řekl, když pod koly klaply koleje a
vagon projel zatáčkou, kterou dobře znal, „pro lidi na Mosfeiře jsou jejich
děti velmi důležité, chrání je za každou cenu a obyčejně své děti nedávají na
vychování…“ Hádal, že jeho otec není v tomto ohledu zrovna nejlepším případem,
ale snažil se situaci zjednodušit. A neurazit atevy, se kterými žil. „Takže mě
trochu mate Cajeiriho situace, abych to řekl diplomaticky. Jsou s ním
spokojení? Je on nějakým způsobem
ohniskem tohoto obřadu? Proč mě sem Tabini zavolal a proč je Cajeiri najednou s
Ilisidi, když jsem myslel, že je s Tatiseigim, a souvisí tohle nějak s touto událostí?“


Mírně je to pobavilo – a možná trochu zmátlo.


„Co se toho pozvání týče,“ řekl Baniči – Baniči
během posledních pár dní slyšel tuhle otázku
už mockrát, „jeden stále nerozumí důvodu. Pečlivě jsme naslouchali Cechu,
Brene-ji, a nikdo nám nedal žádnou stopu. Co se dědice týče, Tatiseigi apeloval na vdovu, aby vzala chlapce do
opatrování: vdova Tatiseigiho přijala a chlapec si včera v noci sbalil kufry.“


„Vdovino letadlo zarolovalo do hangáru,“
poznamenala Jago. „Její posádka se ubytovala v Bu-javidu.“


Tohle bylo zajímavé: Ilisidi se tedy nevracela do Malguri hned. Zůstávala v
Bu-javidu s chlapcem v závěsu – a to nejméně tak dlouho, aby to ospravedlnilo
zavezení jejího soukromého tryskového letadla do hangáru.


„Jeden se obává o porcelán,“ řekl Baniči.


„Jeho vlastní rodiče by mu – omluvte otázku proti
dobrému vkusu – neublížili?“


„Ne,“ řekla rychle Jago. „Ne, nadi-ji.“


Co cítí? Na to se pokoušel zeptat; přemýšlel, jestli by to měl prostě vyhrknout
a věřit svému dlouhému vztahu – ale Baniči a Jago samotní byli otec a dcera:
celá léta měl vztah rodič-dítě přímo před očima a pořád neuměl tak úplně dešifrovat, co si myslí nebo co cítí, leda
silnou loajalitu – ne, oni existovali v rámci stejného man’či, což bylo něco jiného: sloužili aijimu ještě dřív, než se
začali vázat na něj, stále v rámci tohoto man’či, a to mu o jejich vzájemných
poutech neříkalo nic.


„Pořád mě to mate,“ přiznal se.


„To nás všechny, Brene-ji,“ řekl Baniči. „To i
lordy v Bu-javidu. To i zpravodajské agentury.“


„Ty o tom alespoň informovaly,“ poznamenal Bren.
„Odvysílaly to.“


„Celému aišidi’tatu,“ potvrdila Jago.


„A hádám, že i stanici.“


„Jeden se domnívá, že ano,“ přisvědčil Baniči.


„Zvláštní. Dělá mi to starosti, nadiin-ji.“


„Vašemu personálu také,“ řekla Jago. „Ale
nezachytili jsme nic, co by bylo namířeno proti vám, nandi.“


„Možná že jsem spíš já namířený na někoho jiného.“


„Ale ani toto jsme nezachytili,“ namítl Baniči. „A
od obvyklých zdrojů nemáme nic. Je to všechno velice zvláštní.“


„Jaký je vztah dítěte a rodiče?“


To je pobavilo. Jago se pousmála. „To záleží na
rodiči.“


„To záleží na dítěti,“ opáčil Baniči.


„Toto dítě, nadiin-ji. Vím, že vás bych
nikdy vysvětlit nemohl.“


„Cajeiri je bystrý, předčasně vyspělý a představuje
nebezpečí pro porcelán. Kdyby mohl jeden radit aijimu, nejlepší by bylo svěřit
ho našemu Cechu; tam by ho naučili,
co dělat s lokty.“


„Každý má něco, co ho chce naučit, je to tak?“


„Aijiho dědice?“ zeptal se Baniči. „Velmi mnoho
jich má něco, co ho chtějí naučit.“


„Ale přitom nemá žádnou ostrahu, která by stála za
řeč. A všichni ostatní se bez ostrahy ani nenadechnou.“


„On má značnou ostrahu,“ odporoval Baniči, „v man’či těch, kteří ho mají na
starosti. Naučí se na ně spoléhat. A oni se naučí, co udělá on.“


Vlak dorazil do další zatáčky. Přes chráněná okna
neviděl ven, ale Bren měl před očima místo, kde se nacházejí, v krátkém pruhu
divočiny před letištěm.


„Myslíte, že převedení chlapce do Ilisidiných
rukou, má přítomnost, pocta Valasimu, její a moje účast – že to všechno
dohromady znamená vyhlášení míru v domě? Že Ilisidi podporuje aijiho tlak na
to, aby atevové létali do vesmíru?“


„To už docela dobře naznačila její návštěva na
stanici,“ odpověděla Jago.


„Ale něco by se mohlo chystat na východě,“
poznamenal Baniči. „Nebo třeba i blíž k Šejidanu.“


~~~


Atevové neměli slova pro přítele nebo lásku, ale
na tom nezáleželo. Slovo nepřítel se
dalo přeložit poměrně přesně. Někdo, kdo
ohrožuje mé zájmy – to se dalo použít na obou stranách průlivu.


To, co si mysleli o dlouhém společenství člověka s
vdovou a s Tabinim – inu, atevové měli nepřeložitelné slovo pro někoho, kdo
přemostil mezeru a vytvořil asociaci, jakou by raději viděli v pekle. Potížista, to bylo blízko. A to Brena
rozhodně vystihovalo.


Nechal ho Tabini přiletět dolů na planetu a pak ho
poslal zase zpátky jenom proto, aby ho protáhl kolem jistých nosů jako návnadu?


Polovina jeho hlavní ostrahy nebyla na planetě –
tím pádem nemohla hlídat jeho počítač, a Tabiniho ostraha nechtěla, aby do
mauzolea kdokoli nosil nějaké balíčky, o čemž Baniči a Jago nebyli zpraveni předem. Zjistili to až
ve chvíli, kdy se objevili dva atevové z Tabiniho personálu, aby jim nejenom
pomohli a hlídali jejich zavazadla, zatímco oni dva budou střežit Brena, ale
také aby se postarali o tento problematický předmět. Na jednu stranu to mohlo
prostě znamenat, že jelikož jsou přísní na lordy, nechtějí dělat u Brena
výjimku. Na straně druhé – tady se Brenovi vzedmul žaludek – ho mohli připravit
o jednoho tělesného strážce nebo mu přidělit někoho cizího, což by Baniči a Jago
nedovolili, ani kdyby šlo o Tabiniho muže – nebo to celé mohl být plán, jak se
dostat k jeho počítači. Nikdy předtím Bren neviděl Baničiho a Jago takhle
nervózní, a když jim to vysvětlovali, působili dost rozladěně. Bren málokdy
viděl, že by Baničiho nebo Jago rozzlobila autorita, která jim všem vládla –
ale tentokrát se to stalo. Byli na planetě už týden a najednou, bez varování, ne, počítač nemohl být na obřadu s nimi.
A ještě jim sdělili, že potom už nebudou mít času nazbyt, aby stihli start
raketoplánu!


Takže se dostavili, zúčastnili se obřadu, mířili
zpátky na oběžnou dráhu a stále neměli lepší vysvětlení než předtím. Aspoň byl
ale Bren zpátky u své ostrahy, zpátky v bezpečí uzavřeného světa, kde k takovým
překvapením nedocházelo. Svět mu, pravda, chyběl, toužil po modrém nebi a
zvedání a klesání hlubokého moře pod sebou, chyběli mu ti, které s sebou vzít
nemohl – věděl ale, že svět nahoře je bezpečný. Řídil tam svou vlastní část světa a věděl, co se v ní děje.


Tady dole si musel vzít počítač zpátky, aniž by
věděl, co s ním během těch dvou hodin mohli provádět. A nebyl si úplně jistý, že Algini, nejlepší počítačový mág v jeho
týmu, má potřebné zdroje, aby to rychle zjistil – ne ve srovnání se zdroji,
které měl k dispozici Tabini-aiji.


Koleje už klapaly rychlostí, která Brenovi říkala,
že strojvůdce má povolení jet až nadoraz, ale v železničním systému se
nepochybně vyskytovaly další vlaky, které představovaly překážky. Jeli pozdě.
Ale z planety ho dostanou. Jestli takhle spěchali, tak to dokážou.


Konečně vlak ostře zatočil doprava. Jago vstala a
vrátila sklenici do přihrádky. Pohyb vlaku jí nedělal žádné problémy.


Touhle zatáčkou se dostali na výběžek letiště.
Neměli namířeno k veřejnému terminálu, ale až na vzdálený konec letiště, kde se
odbavovaly diplomatické náklady, náklady do vesmíru a občas výbušniny. Podivná
kombinace.


Brzdili. „Spousta času,“ konstatoval Baniči.


Další vystavení dennímu světlu a šance, že se
střetnou s vrahy. Bren počítač osobně zavřel, ale do natažené ruky Jago ho
strčil dobrovolně. Pancíř ho odíral. Zatáhl za něj, narovnal si manžety a
prohlédl si kapsy – až vlak zastaví, možná bude muset utíkat.


„Dárkové balíčky se dostaly do zavazadel?“ Váhal se
zeptat – jeho personál se musel starat o horší problémy.


„Dnes brzy ráno, nadi-ji. Nebojte se.“


Takže videohry pro personál měli, a také dva
specifické druhy koření, o které žádal Bindanda. A sladkosti… to byl jeho
nápad. Přál si, aby dokázal vymyslet něco vhodného pro Jasea – něco, co by se
nedotklo jeho touhy být tady dole a nezpůsobilo mu víc frustrace, než vyléčilo.


Dveře vagonu se otevřely do denního světla –
naposledy je viděl z oken svého bytu před obřadem. Vedle vagonu se táhl ohromný
lán betonu, nad ním nebe s mraky – a modrozelený porost za vysokým plotem. Na
vlak čekala dodávka, ale tentokrát Baničiho a Jago nejistili Tano s Alginim –
ne: dva další Tabiniho muži, kteří tam byli přidělení, aby odpřísáhli, že je
dodávka bezpečná.


Seskočil dolů, na vedlejší kolej. Nebylo to vysoko
– ovšem podle atevských měřítek. Jeho z toho přece jen zabolelo v kolenou. Jago
snesla všechna příruční zavazadla, což pro ni při její síle nebyla žádná zátěž,
a rychle ho doprovodila do čekající dodávky – jenom na okamžik počkala, až se
Baniči ujistí, že řidič a strážný skutečně patří k Tabiniho agentům. Členové
Cechu vrahů se vzájemně společensky znali, aby se tak řeklo – když měli
smlouvu, stříleli po sobě, to patřilo k jejich práci, ale jinak si vyměňovali
zdvořilosti.


Všechno bylo zjevně v pořádku. Baniči jim pokynul a
oni nastoupili.


Dorazí včas. Bren tomu teď věřil a dlouze si vydechl, když dopadl na sedadlo a dveře
se zavřely. Dodávka se dala do pohybu. Drátěný plot a modrozelený porost
uvolnil cestu širšímu panoramatu.


Potom se do jejich zorného pole dostal raketoplán
na ranveji.


Štíhlý a bílý: Šai-šan,
nejstarší příslušník flotily, první raketoplán, který byl postaven, a ten,
jehož posádku znali nejlépe.


K čertu se strachem z létání, pomyslel si Bren –
pořád to bylo mnohem bezpečnější než pobyt na místě, které právě opustil. Bylo
to bezpečnější než celá tahle planeta co se týkalo intrik a plánů. Ty v
atevském světě nikdy nezůstávaly bez následků.


Zastavili se přímo u nákladního výtahu… pořád
sloužil i k dopravě osob, drobná šetrnost v programu, který jinak dělal
překotné pokroky. Dorazili včas. Rychle vystoupili z dodávky a přešli na
plošinu.


Transkontinentální dopravní letoun jste mohli
zdržet zhruba o půl hodiny, ale Šai-šan se
řídil výpočty: létal podle příznivých čísel, a ta pozemní obsluha opravovala
jen nerada. Stevardi u otevřeného průlezu na ně úzkostlivě mávali.


Vál studený vítr, zatímco oni se zařinčením a
trhnutím hydrauliky začali stoupat vzhůru k otvoru v trupu. Baniči s kýmsi
promluvil přes kapesní komunikátor a potvrdil jejich příchod.


Stihli to.
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Vzduch uvnitř byl okamžitě teplejší. „Mám čas
svléknout si kabát?“ zeptal se Bren a stevard řekl, že alespoň toto ano, nadi.


Bren ze sebe okamžitě s pomocí Jago stáhl kabát.
Vyklouzl z těžké vesty a nechal stevardy, zvyklé na podobná opatření, diskrétně
strčit kabát i vestu do prostoru pro zavazadla.


Uložili příruční zavazadla. Kromě počítače. Ten
měla Jago a nechala si ho.


Díky demokracii, která ve vesmírném programu
panovala, a také díky tomu, že raketoplán měl jen jednu uličku a nastupovalo se
zezadu, prošli kolem atevských dělníků, kteří se vydávali pracovat na stanici.
Většina z nich se vracela z dovolené, ale několik letělo prvně. Bren jich hodně
znal a několik jich vstalo a uklonilo se pod přeplněným úložným prostorem.
„Děkuji vám, nadiin,“ řekl Bren. „Děkuji vám.“ Zjistil, že je vyčerpaný – sice
se teď dlouho tělesně nenamáhal, zato duševního napětí si užil požehnaně. Chtěl
být co nejdřív na svém sedadle, které bylo vždycky vepředu a u kterého čekal
stevard. Spěchal, jak to jen šlo.


„Nandi.“ Stevard stál u sedadla, které mělo patřit
jemu. Tentokrát nebylo přímo v první řadě, ale téměř.


Předního stevarda znal Bren velice dobře – sdílel s
touto posádkou a celým týmem raketoplánu úsilí, které pohlcovalo jejich životy
a energii. Když přišlo na vesmírný program, byli to fanatičtí nadšenci. On byl
v jejich asociaci; oni byli v jeho. Když vstoupil na palubu, už byl doma.


Mezi atevy – dalo se to čekat – bylo i několik
lidských pasažérů, v prostřední skupině sedadel. Mířili nahoru; dělníci, kteří
přiletěli z ostrova, aby stihli raketoplán do práce.


Jak se ukázalo, na jeho původním sedadle vepředu
seděl člověk – to Brena překvapilo, ovšem velice příjemně. Ginny Krogerovou měl rád, a na tomto letu ji rozhodně
nečekal.


Nebyla v jeho věku, nepracovala v jeho oboru, ani
země, ze které pocházela, už nebyla jeho… pokud jste nepočítali samotnou
stanici, a to Bren pro účely loajality dělal. Virginia Krogerová byla hubená,
šedovlasá žena, ze které vyzařovala zuřivá střízlivost. Její ústa
neprozrazovala naprosto nic, dokud se neusmála, což mohlo nováčka naprosto
šokovat. Její oblečení nebylo právě ze žurnálu: měla tmavošedou pletenou vestu,
ošklivou jako hřích, a v úložném prostoru měla určitě stejně ošklivou bundu:
Ginny si vždycky stěžovala na zimu během letu a obyčejně na ni byla připravená:
na to se spolehněte.


„Gin.“ Teď viděl, že ji k němu posadili z důvodů
vhodnosti a zdvořilosti. Baniči a Jago to pravděpodobně věděli už předtím.
„Nadiin-ji,“ řekl Jago a Baničimu.


Porozuměli mu – chránit ho před Ginny nebylo
rozhodně potřeba, a stejně tak nebylo potřeba, aby celý let předstírali, že
nerozumí ani slovo mosfei’.


„Žádná obtíž,“ řekl Baniči. Baniči a Jago měli věci
na čtení a na zábavu a příruční zavazadlo, ve kterém to všechno bylo.


Bren s Ginny nemluvil už půl roku. Až se dostanou
na stanici, povinnosti je zavedou do dvou různých zón. A ona byla na stanici
jen velmi vzácně. „Jak je na ostrově?“ zeptal se, když se vedle ní usadil.


„Mokro,“ řekla Ginny. No jistě. Bylo jaro. Na déšť
se dalo spolehnout. „Jak je na pevnině?“


„Mokro. Těžká ostraha. Aiji pořádal rodinný obřad –
ukázalo se, že to bylo to, co jsem
musel vidět a kvůli čemu jsem přiletěl dolů.“ Vsadil by se, že Ginny prodělala
instruktáž ministerstva vnitra i jejího vlastního zaměstnavatele, ministerstva
vědy, a že věděla, že tímto letem poletí i on. „Ale je to v pořádku: potřeboval
jsem tam být.“ Velká ledabylost. Jen ať si Shawn láme hlavu stejně jako on…
dokud něco nezjistí.


Průlez se uzavřel. Zapojily se systémy, které měly
pasažérům zajistit pohodlí. Motory Šai-šanu
se s řevem probraly k životu.


„Vítejte na palubě,“ řekl druhý pilot do interkomu
a začal s představováním letounu, seznamem instrukcí, seznamem hrůz, který
nervózní cestující určitě neposlouchal rád, ale ať byl jak chtěl zkušený, bylo
to nutné: co dělat, kdyby bylo přerušeno rolování, co dělat, kdyby se museli
evakuovat… všechny možné scénáře a cestující si mohl vybrat.


Většinou toho na výběr moc nebylo: jen málokterá
ranvej byla tak dlouhá, aby tam Šai-šan mohl
přistát, kdyby se něco pokazilo.


„Není čas na pití, nand’ paidhi,“ řekl stevard,
když se zastavil u jeho řady. „Velice se omlouvám.“


„Až budeme ve vzduchu, dám si ovocnou šťávu a
vodku.“ Při startu byl Bren obvykle uzlíček nervů a rád si dal předtím vodku,
aby se uklidnil. Zjistil ale, že dneska to nepotřebuje. Seděl na svém místě – už
to bylo vítězství. „Dorazil jsem včas,“ řekl Ginny a vydechl si. Říkal si, že
je to přece jen pravda, že je v bezpečí. „Víc jsem nežádal.“


„Trochu jsme zdrželi odpočítávání,“ vysvětlila
Ginny, když se podívala na hodinky. „Ale pořád se držíme plánu.“


„Pospíšili jsme si. Šťastné hodiny.“ Mosfeiřan by
možná myslel, že odpočítávání do startu raketoplánu bude mít přednost před vším
ostatním, ale pro atevy to neznamenalo nic v porovnání s jejich smyslem pro
načasování a šťastná čísla, a Ginny to chápala. Byly chvíle, kdy se věci
dělaly, a byly dny a hodiny, kdy se nezačínalo nic. Vzpomínkový obřad a odlet
raketoplánu ani zdaleka nebraly jedno druhé v úvahu – až na to, že ani jedno by
se neodehrávalo v nešťastné chvíli.


Šai-šan vyjel a velice pomalu zamířil k ranveji – na asfaltové dráze nebyl
nijak zvlášť obratný.


Nad vchodem do kokpitu visel na přepážce černobílý
emblém baji-naji, uctění Náhody a
Štěstěny, ďábla v jinak šťastných číslech. Pod ním byla na obrazovce vidět
ranvej.


Vyrovnala se.


„Baji-naji,“ řekla Ginny a myslela tím, v lidských
termínech, no nic.


A v atevských – všechno.


Motory zařvaly a zrychlení je vtlačilo do sedadel.
Údery kol o asfalt burácely a náhle přestaly, když se na obrazovce objevilo
modré nebe.


Obrazovka se rozdělila a ukázala, jak se podvozek
bezpečně zatahuje a jak se pod nimi zmenšuje země a celé město.


No, v Šejidanu zase spadne ze střech pár tašek.
Plánovači si mysleli, že jakmile bude v provozu nový, specializovaný kosmoport,
nebudou už muset používat veřejné letiště, ale tahle stará ranvej – jakkoli bláznivé se mohlo zdát ji tak nazývat,
protože na lety do vesmíru se spěchalo ani ne deset let, takže nic ve
skutečnosti nebylo staré – se pořád
používala, byť jenom pro potřeby Šai-šanu.
Šai-šan byl raketoplán Šejidanu. Občané Šejidanu, i když jim dělal
problémy, si rozbitých tašek cenili, sbírali je, když spadly, záplatovali
střechy a byli hrdí na své osobní oběti pro město.


Jejich raketoplán. Tam nahoře byla také jejich stanice, kterou mohl vidět každý,
kdo byl obdařený průměrným zrakem, pokud se vzdálil od veřejného osvětlení, což
atevové dělali rádi. Jen se jich zeptejte, komu patří stanice.


A byla tam i jejich
hvězdná loď, kterou tam dávali dohromady z různých částí. Někdy to znělo
skoro bláznivě, ale dohoda byla, že je to jejich
hvězdná loď, i když ještě před deseti lety se vedly zuřivé spory o
železniční dopravu.


Širší vesmír, vesmír, který jim otevřeli lidé, se v
atevské populární kultuře uchytil. V hlavním městě atevského světa vyrašila
vášeň pro hvězdy a nové objevy. Šejidan šílel po vesmíru.


A možná, když o tom tak přemýšlel, bylo dobře, že
Tabini připomněl tradiční věci. Pamatujte si staré způsoby, podle kterých jste
žili, než se vše, co bylo atevské, změnilo, posunulo – a tak náhle.


V lidsko-atevských vztazích se už před tím vynořilo
několik nebezpečných momentů. Atevové byli už podruhé fascinováni lidmi a lidé
byli stejně tak fascinováni atevy. Už jednou společně pracovali, společně žili.
Lidé nedokázali pochopit to, co bylo pro atevy emocionálně kritické, a naopak,
a celý systém se rozpadl. Byla to katastrofa a stálo to ohromné množství životů
– proto také lidé žili na ostrově, tak daleko od atevů, jak to jen tehdy bylo
možné. Sociální katastrofa nazvaná Válka přistání vznikla z kritické hrstky
mylných předpokladů – protože lidé a atevové spolu při prvním setkání vycházeli
až moc dobře, milovali se, asociovali a téměř jedni druhé zničili.


Možná že připomenout si trochu historii byla moc
dobrá věc, při tom, jak rychle se věci měnily.


Nebo možná Tabini jenom chtěl, aby jeho syn viděl
lidského paidhiho, když už se s ním nemohl setkat.


Možná Tabini chtěl, aby chlapec pochopil historii,
která se ukrývala za aišidi’tatem, aby
pochopil, že za tvrdými, necivilizovanými lekcemi, které ho bude učit Ilisidi,
se skrývá oficiální, rodičovské, národní, a dokonce i vesmírné ocenění. Pro
mladíka z vysoce postavené rodiny bylo snadné myslet si, že to, co kolem sebe
vidí teď, je celý svět.


Šai-šan dosáhl prvního výškového stupně. Křídla se překonfigurovala. Hydraulika
zakvílela. A Šai-šan letěl dál.


Atevové neměli slovo pro přítele, neměli slovo pro
lásku… lidé neměli slovo pro man’či ani slovo pro aiši.


Ale možná, že oba druhy už byly dostatečně moudré
na to, aby spolu jednaly.


Možná že tato generace přišla na to, co dělat se
změnami, které působily zmatky ve všem, čeho se dotkly.


Možná že děti jako Cajeiri přijdou na to, jak se
vypořádat se situacemi, které vrhaly biologicky odlišné instinkty proti sobě.
Důvěrnost byla už jednou velice, velice nebezpečná.


„Penny za vaše myšlenky,“ řekla mu Ginny.


Co si myslel? Že atevové byli zjevně stresovaní? Že
aiji, který obyčejně podporoval každou změnu, kterou mu předložili, uspořádal
obřad na počest starých způsobů?


„Ten obřad,“ vysvětlil. „Těsně předtím, než jsem
odjel. Zdá se, že to byl celý důvod, proč jsem letěl dolů. Rychlost změn.
Atevové chtějí chytit rovnováhu. Vzpomenout si na tradiční věci.“


„Možná by Mosfeira
taky měla mít takový obřad.“


Takový sentiment u Ginny ho překvapil. Ona nebyla
typ, který by filozofoval.


„A proč?“


„Děti,“ řekla Ginny. „Děti. Tahle generace si myslí, že je to všechno samozřejmost.“


„Moje generace?“


Ginny se zasmála; to nedělala často. „Jsou tam
děcka stejně vysoká jako já, která se narodila
s vámi v úřadě, paidhi-aiji. Měl jste příliš dlouho příliš mnoho práce.
Jsou to děcka, která budou za chvíli hlasovat, a myslí si, že práce ve vesmíru
tu byla vždycky, která pokládají
Válku přistání za nudnou kapitolu ve velké knize.“


„To je děsivé.“


„No to máte teda pravdu – je to děsivé.“


Strašná myšlenka. Od poslední Brenovy návštěvy na
Mosfeiře uplynulo už šest let. Víc než polovina dekády. A Ginny měla pravdu. Z
desetiletého dítěte, které se o historii nestará, až příliš snadno vyroste
dvacetiletý mladík, který ji také nepokládá za důležitou.


„To je neuvěřitelné,“ řekl.


„Děcka myslí, že každý týden se objeví nový
vynález. Že každý problém se dá vyřešit mávnutím proutku.“


„To je dobré i špatné,“ řekl Bren. „Špatné, pokud
si myslí, že ho vždycky vyřeší někdo jiný. Omlouvám se – mám v plánu odejít
jednoho dne na odpočinek a ten binec jim přenechat. Čekám od nich, že budou
dělat domácí úkoly.“


„Ach, ale vy jste tam nebyl. My Mosfeiřané – my
milujeme prázdniny. Milujeme volný čas. Jsme příliš, zatraceně příliš
přesvědčení, že všechno dobře dopadne, takže když se jako národ rozhodneme, že
nebudeme mít aeronautiku, nesejde na tom. Potřebujeme nový plavecký stadión v
Jacksonu. Jestli se rozhodneme nerozvíjet naši bezpečnost, nesejde na tom.
Hrozba z vesmíru tu přece byla vždycky. Jen se zeptejte kteréhokoli
šestnáctiletého výrostka.“


„To je pěkně strašidelné.“


Šai-šan letěl s řevem dál. Pořád stoupal a blížil se k oné ošemetné chvilce,
kdy vysoko nad zemí, poháněný jen vlastní hybností, dá v sázku jejich životy,
vypne jedny motory, zapne jiné a vydá se do vesmíru.


„A zatracená práce,“ řekla Ginny. „A zatracené
odbory. Oni si taky nemyslí, že by ta
krize byla nějak urgentní. Cizinci, co jsou tam venku, přece nepřiletí už
zítra. Možná že taky nepřiletí nikdy. Co na tom záleží průměrnému dělníkovi v
továrně? Ten chce jenom svoji televizi, chatu na pláži, člun a zajištěný
důchod.“


Atevové a lidé se také blížili k jakémusi „přepnutí
motorů“: to právě říkal ten Tabiniho obřad. To bylo to, co si Mosfeiřané nepřipomínali. Pod starým
separatistickým uspořádáním došli tak daleko, jak to bylo možné, a nyní atevové
znovu přímo spolupracovali s lidmi, tentokrát na oběžné dráze, kde by stavba
dvou oddělených vesmírných stanic nedávala žádný smysl. Na půdě, kde ani jedni
nebyli doma a kde byli odříznuti od všeho, co znali a o co během historie
soupeřili, se pokoušeli adaptovat.


A to znamenalo, že pečlivě usměrňované rozhraní se
rozpadlo a všichni byli vystavení tlakům, které je předtím dohnaly k válce. Teď
měli k dispozici ničivější zbraně, větší sílu – ale na obzoru se údajně tyčili
cizinci, cizinci, kteří chovali zášť, kteří utrpěli křivdu nebo kteří byli
čistě jen od přírody agresivní: to nikdo nevěděl jistě a nejméně ze všech
lidská posádka Phoenixu, která viděla
jejich práci. Lidé a atevové zoufale čekali na invazi a jejich děti ztratily
víru, že invaze přijde.


Kulturní rozdíly, biologické rozdíly, které vedly
atevy k útoku na první osadníky, tu s nimi existovaly stále… teď je znali a
smáli se jim, na obou stranách, ale v okamžicích frustrace tyto rozdíly stále
drásaly nervy.


Dělník, ať člověk nebo ateva, který v takové
situaci nedokázal překonat svou biologicky generovanou zlost a zasmát se, musel
odletět – za svou poctivost dostal odchodné, ale odletět musel.


Projekt běžel už celá léta a zatím jich museli
odvézt – kolik, čtrnáct, patnáct, ze všech těch stovek? To nebylo úplně špatné…
aspoň prozatím. Oba druhy pozměnily své kulturní návyky, aby k sobě pasovaly –
do jisté míry.


Vyvinuli si staniční kulturu mezidruhových vtipů.
To byla jedna věc. Některé vtipy byly oplzlé a některé pitomé. Mosfeirští
experti je chtěli umlčet, ale atevové je nechali kolovat a lidé z lodě do nich
přispívali a Mosfeiřané si je zamilovali. Tým
lidí a tým atevů spolu soutěžily, začínal jeden z nich…


Byla jich celá série. Užitečným způsobem ukazovaly
rozdíly mezi druhy a kulturami a oba druhy se jim smály. To byla dobrá zpráva.
Nikdo se kvůli nim nezlobil. To byla druhá dobrá zpráva.


Musíme spolu
vycházet se stalo společným přesvědčením mezi lidmi i
atevy. Minimálně mezi těmi na stanici.


A protože byli na stanici a bylo jim víc než šestnáct
let, pořád věřili v útočníky.


Jenom na ně měli tendenci zapomínat na dlouhá,
dlouhá období, kdy měly přednost firemní soutěže nebo prospekt hry mačimi.


Let byl chvíli nevyrovnaný, ale nakonec se ustálil.
Dorazila vodka a ovocná šťáva. Bren ji usrkl a dlouze, předlouze se nadechl. Na
obrazovce nebylo vidět nic, jen modř před nimi, která pomalu tmavla.
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Z vodky zbyl už jen tající led, raketoplán letěl
vesmírným vzduchoprázdnem a nervy, rozjitřené startem, se už uklidnily. Baniči
a Jago seděli proti sobě a četli manuály.


Bren si povídal s Ginny – drby z ostrova, některé
legrační, některé se týkaly sporů mezi odbory, jiné politických manévrů, které
mu leda tak zvedaly krevní tlak a lákaly ho, aby si dal druhou vodku.


Naštěstí už dneska nemusel jezdit na ostrov a tyto
problémy řešit. I když měl tu vzácnou příležitost a dostal se na zem, na
Moisfeiru nejel, a to tam měl rodinu. Ostrovní politiku nechával na Ginny a
Shawnovi a všech těch statečných duších, které neměly žádnou volbu, v jaké
kultuře žít.


A vesmírnému úsilí bylo srdečně jedno, jestli
ostrov politikaří ohledně kosmoportu pro raketoplány a jestli mu trvá celou
věčnost, než dostane do vzduchu – a do vesmíru – svůj vlastní stroj. Atevové
měli v provozu čtyři raketoplány – tedy počítáme-li Bauši, což byl v podstatě jenom motor na vynášení těžkých modulů:
nákladní stroj, jednoduchý nákladní stroj, který převážel pasažéry v malém,
dodatečně přidaném modulu… bylo to hodně podobné tomu, jak kdysi, v
jednodušších časech, létal paidhi letadlem, vmáčknutý při pravidelném letu na
ostrov mezi sušené ovoce a keramiku.


Bren předpokládal, že kdyby odlet Šai-šanu zmeškal, mohl by za pár dní
letět s Bauši. Za dopravní prostředek
ho obyčejně nepočítal, jenže on to dopravní prostředek byl. Atevové používali
oba kosmoporty a obsluhovali dva raketoplány naráz, jeden v časné a jeden v
pozdní fázi přípravy mise, zatímco třetí procházel kontrolou systémů a
nakládáním. Každý týden nějaký raketoplán přistával nebo byl připravený ke
startu a Mosfeira stavěla u Jacksonu další ranvej, která, pokud bude kdy
hotová, o trochu zvýší počet možných startovacích hodin v poněkud omezené
nabídce počasí.


Stavba ranveje znamenala velké vítězství pro
provesmířany, jako byla Ginny Krogerová. A navíc, Jackson Aerospace konečně
začala upravovat terén pro stavbu nového odpalovacího zařízení pro nákladní
lety na Půlměsícovém ostrově na jih od Mosfeiry.


A to, podle Ginny, znamenalo, že do toho opravdu
jdou. Na Půlměsíc se začaly stěhovat firmy – nejenom dodavatelé pro letectví a
kosmonautiku, ale i společnosti jako SunDrink a Peterson’s, odhodlané živit a
šatit dělníky. Jackson Aerospace se začínala drát na místo nefunkční Mosfeirské
letecké… nezbytná letadla si kupovala od atevské společnosti Patinandi
Aerospace a svou vlastní výrobu soustředila na úzkoprofilové, ale ziskové
zboží.


„Ale vzato kolem a kolem,“ dodala Ginny, „je to
dobrá zpráva. Pokud jim dá aiji v
Šejidanu formální svolení.“


Svolení rozšířit se ze své enklávy na Půlměsícový
ostrov. To měli. Byly tu i jiné návrhy, že by se lidé nastěhovali na ostrovy
přístupné ze vzduchu, na které nebyli žádní atevové připraveni vznést nárok. Z
politických důvodů, které se táhly až k Válce přistání, to byl veliký,
převeliký ústupek, ke kterému zatím nedošlo.


„Já jsem pro,“ řekl přesvědčeně Bren. „Podle mě to
projde. Upřímně řečeno nevím, jestli to bude tenhle rok…“ Bude to obtížnější,
pokud legislativní sezení, které se teď rýsovalo na obzoru, vybuchne. Nebo
rychlejší, pokud se tak nestane. „Pořád je to na stole. Mohlo by se to dát do
pohybu brzy, jestli věci půjdou co možná nejlépe.“


Ginny měla ještě lepší zprávy – Strana lidského
odkazu se štěpila, idealisté odlétali do vesmíru a úzkoprsí, bigotní členové
stále kuli pikle a plánovali převzetí moci lidmi. Jenže teď už to byl spíš
takový celonárodní vtip, protože skutečné moci měli v rukou čím dál méně.
Nebylo to tak dlouho, co kandidát Strany lidského odkazu vyhrál na Mosfeiře
prezidentské volby. Teď se strana zoufale snažila udržet si alespoň místa v
legislativě.


„Nand’ paidhi.“ Stevard přinesl sendviče – lidský
vynález, který si na pevnině už dávno získal oblibu – a meloun, tradiční pro
atevy. „Nandi,“ nabídl totéž Ginny Krogerové.


„Děkuji vám,“ řekla, aniž by jí Bren musel
přispěchat na pomoc a odpovědět za ni. Naučila se – alespoň trochu. „Velmi
dobré, velmi dobré a velmi oceňované.“


„Je to tak,“ řekl Bren sám za sebe. „Právě tyto
upřednostňuji. Dobře vybráno.“


Stevarda to potěšilo.


Na nebesích tedy panovala harmonie. Hovor s Ginny
se stočil na jejich bývalého partnera Toma Lunda, který byl poslední dva měsíce
na planetě. Vázal ho jacksonský projekt vynášení těžkých nákladů.


„Tom má skutečný dar přesvědčovat korporace, aby se
rozloučily se svými penězi,“ řekla Ginny. „Je frustrovaný zdlouhavostí, ale
postupují.“


„Vydělávají peníze.“


„Každý vydělává peníze,“ přikývla Ginny – a dodala
pádnou námitku ostrovanů proti cestování kamkoli: „Peníze si můžete vydělat i
na ostrově – a na večeři být doma.“


„Řízením operací na Půlměsíci můžete vydělat mnohem
víc peněz.“ To byla druhá mosfeirská vášeň: finance a maják
nového koloniálního úsilí.


„Zkuste sehnat lidi na nižší pozice, kteří by tam
chtěli žít. O to jde. Neudělali ani to základní – postavit domy, zařídit je –,
to se jen pořád honí za vlastním ocasem. Mosfeiřané tam nepůjdou, dokud tam
nebude pořádná kanalizace a telefony.“


„Atevové by to udělali. Postaví to, jestli budou Mosfeiřané jenom sedět před televizí a
koukat se.“


„To Mosfeira ví. Legislativa to ví také. Ale je to
pořád totéž: ředitelé korporací nevěří právě těm lidem, kteří jsou ochotní tam
jít a ujmout se toho. Psychologický profil každého administrátora ochotného
opustit Mosfeiru dělá korporacím strašné starosti.“


„Mikromanagement na dálku,“ podotkl Bren. „Už z
jednoho konce ostrova na druhý je to dost špatné. Na Půlměsíci to bude
katastrofa, pamatujte na moje slova.“


„Myslím, že operace na Půlměsíci teď mohou získat
bez korporačního povolení jenom tak toaletní papír, ale možná že ani to ne.“


„SunDrink je chytřejší než Jackson Aerospace. Ten
se prostě nastěhuje.“


„Jenomže Harbor Foods teď chce SunDrink koupit.“


„Dobrý bože.“


„Přesně.“


Pobočky SunDrinku na stanici byly nesmírně
populární a úspěšné, navštěvované Mosfeiřany i atevy, kteří žíznili po
tradičních ovocných nápojích – a také nesmírně populární mezi lidmi z lodě,
kteří v životě neochutnali jiné jídlo než syntetické.


A Harbor nebude věřit fanatikům, kteří by prodali
duši za lístek, jen aby mohli pracovat na stanici… kdepak, nedalo se věřit
nikomu, kdo by tam nahoru chtěl, a
dokonce dobrovolně. Co víc, oni
nejsou schopni ani věřit svým zaměstnancům, že budou jednat v zájmu
společnosti.


No, Shawn bude vědět, co je na obzoru. Shawn
zahlédne kolizi zájmů včas. Stávky byly na Mosfeiře posvátnou institucí. Stejně
tak korporační paličatost.


No co, paidhiho práce to už nebyla. Paidhi-aiji
kdysi domlouval obchody mezi ostrovem a pevninou a zachraňoval rybářské lodě
chycené v pohraničních sporech, ale dneska už mosfeirským společnostem ve
špatném rozhodování bránit nemohl.


„Zprostředkovává to někdo?“


„Á, dělá na tom Tom.“


Ovšem, Tom Lund, který se svezl na staniční
šarvátce kolem Tamunova převratu… Tom věděl. Tom byl z ministerstva obchodu a
navíc mohl chytit představitele Harboru za klopy a přimět je, aby ho
poslouchali.


„Ale jednu věc vám povím: v SunDrinku na stanici se
stávkovat nebude. Jestli tam začne Harbor se Sunem hrát natvrdo, podpořím
atevskou konkurenci. Žádná stávka nebude. Nikde, kde lidé spolupracují s atevy.
To je taková naše báječná dohoda: atevští pracovníci nebudou k řešení problémů
s managementem najímat Cech vrahů a lidští pracovníci nebudou stávkovat.“


„Sledujte, jak Tom prohlásí Sun za citlivý
průmysl…“


„Tam, kam letíme, je tedy zatraceně citlivý,
protože ve hře jsou atevové. Kdy ten nesmysl s Harborem vybuchl?“


„Začalo se to šuškat tenhle týden.“


„No výborně. Tak já jsem pár dní mimo dosah a tady
se začne připravovat další Válka přistání.“ Další stav nouze už nechtěl. „Musím
Tomovi zavolat.“


„Tom už je určitě o krok před nimi.“ V tu chvíli
bylo v Ginniných očích vidět podivnou samolibost. „A já taky.“


„Jak to?“


Vypadala jako kočka, která právě sežrala kanárka.
„Copak jsem to neříkala? Vezeme je, se
speciálním dohledem, aby se předešlo jakýmkoli problémům s kvalitou.“


Problémy kolem práce, nekonečné stávky (tahle
zastavila práci na kontrole kvality), ale zdálo se, že Ginnina hrstka robotů se
konečně, po tuctu zpoždění, dostala dál.


„Kdo to povolil?“


Ginny se usmála. Přitom se její vrásčitá, protáhlá
tvář proměnila – spíš než výzkumnici připomínala vílu. „Management. Dají
dělníkům, co chtějí, my podepíšeme
smlouvu na šedesát dalších jednotek a dostaneme
na jejich linku našeho nezávislého inspektora a všechno je vyřízeno. Roboti
jsou tu.“


„V nákladovém prostoru? Právě teď? Pod našima
nohama?“


„Přesně tak. Nejenom to, podepsali časově
neohraničenou smlouvu. Máme roboty,
pane Camerone.“


Najednou to byl moc dobrý let. Táhla se před nimi
cesta, široká a přímá – mají roboty, bude se těžit palivo a suroviny, a úsilí –
zpožděné politickými tanečky se starším kapitánem, s ostrovními konzervativci a
odbory, s tradicionalisty na pevnině a s navěky prokletými počítaly –, toto
úsilí dál poběží podle stanoveného plánu.


„Dlužím vám večeři,“ řekl. „Madam. Dlužím vám…“


„Nejlepší falešnou sekanou z nádrží na stanici.“


Bren svraštil nos. Zasmál se – najednou měl
výbornou náladu.


Mluvili o ostrově, o vzájemných známých, o ostrovní
politice.


„A,“ řekla najednou Ginny, Ginny, která nikdy na
nic nezapomínala.


„A?“


Ginny sáhla dolů a vytáhla osobní zavazadlo. Z něho
vyndala igelitový sáček plný potrhaných zelených listů a rozdrcených stonků.


„A tohle je…?“


„Sandra Johnsonová říkala, že vám to mám prostě
dát, že už budete vědět.“


Sandra Johnsonová. Sandra Johnsonová. Dobrý bože,
to už bylo let. Temná léta, hrozné časy.


Zelené listy, stonky… odřezky rostlin v uzavřeném
sáčku.


Sandra dávala svým rostlinám jména. Bren si je nepamatoval.
Ale z nějakého bláznivého důvodu mu zčistajasna, aby se tak řeklo, poslala
zvláštní dárek na památku. Dvě děti a dům na venkově, ale pořád na něj myslela
a poslala mu potlučenou zeleň, aby mu rozzářila kajutu.


„Stará láska?“ zeptala se Ginny. Nebyla v tom ani
stopa žárlivosti, ne, tohle mezi nimi nikdy nebylo.


„Sekretářka. Zachránila mi život.“ Sandra nikdy
nebyla slavná – zato někteří jiní účastníci té šarvátky se stali známými hned
ve dvou kulturách. Ale bez ní by nikdo z nich nebyl tam, kde je teď. Někteří by
bez ní ani nežili. „A to doslova. – Kde jste na ni narazila?“


„Ach, pracovala na ministerstvu vědy. Stavila se v
kanceláři a požádala mě o pomoc s tím, jak ty rostliny dostat přes celnici.
Ředitel botanického oddělení je osobně schválil, žádný hmyz prý na nich není.“


Bren viděl, že na sáčku je pečeť ministerstva vědy,
co možná nejoficiálnější. Dokud nedorazí k celní prohlídce, neměl by ho
otvírat.


Takže zelenec a ta druhá rostlina – ať už to bylo
cokoli – se vracely zpátky tam, odkud přišly, aby se setkaly se svými
vzdálenými bratranci, kteří rostli před kancelářemi kapitánů.


„No, děkuju.“ Dal sáček do své tašky. „Opravdu
děkuju. Staří přátelé. Příjemné překvapení.“


„Žádný problém. No, problém to byl, ale Botanické mi něco dlužilo a já něco dlužila Sandře.“


Stevard posbíral obaly od sendvičů a tácky dřív,
než mohly začít poletovat. Dělníkům za nimi mezitím uletělo pero příliš daleko
dopředu. Baniči ho chytil a poslal vzduchem zpátky. To byly obvyklé hry, noví
dělníci, beztížné žertíky.


Během dlouhého letu, který následoval, Brenovi a
Ginny nakonec došly klepy, a tak si vzali počítače – Ginny zpod svého sedadla a
Bren od Jago – a udělali si kolem sebe vlastní cestovní kanceláře. Ginny
pracovala, aby něco dělala; obrazovku měla plnou čísel.


Bren si stáhl pořádně velký soubor s poštou; a to
ještě vezl poštu normální – těžký balík v zavazadlovém prostoru, který po
recyklaci poslouží k pokrytí rostoucí potřeby papíru na stanici.


Pořád dostával otázky od školáků. Mohl by paidhi
poslat z vesmíru pohlednici pro ctěného učitele? Myslí si paidhi, že cizinci
přiletí dřív, než bude postavená loď?


Na tohle měl uloženou odpověď, pro rodiče i pro
děti. Nebyl žádný důvod k panice, žádný důvod, proč přestat žít jako obvykle.
Nepřátelští cizinci zničili stanici, kterou Phoenix
zanechal mezi hvězdami, spolu se všemi jejími záznamy a mapami. Než se Phoenix vrátil, jenom se jednou tiše
podíval na tu zkázu a potom v tichosti odletěl, aby našel své dávno opuštěné
příbuzné – tady, na planetě atevů. Existuje velká šance, že cizinci nemají
tušení, odkud Phoenix přiletěl.


Dokud – tohle si kapitáni, prezident a aiji v
Šejidanu vzájemně přiznali na tajných poradách – cizinci nezačnou pozorně
naslouchat blízkým hvězdám a hledat důkazy o existenci planet v jejich okolí,
odkud mohla pocházet ta zničená základna.


Lidé i atevové měli důvody domnívat se, že okamžitý
útok nehrozí: a dva druhy měly větší šanci, že předpoví chování třetího.


Ale i přes všechny důvody k sebedůvěře a přes to,
co říkali dětem, když si dělaly starosti – svět by na to nevsadili.


Jedna atevská třída mu napsala prostou otázku: Vyrosteme?


Tahle otázka Brena v noci strašila. Paidhi
zatraceně plánoval dohlédnout na to, aby vyrostli, do té míry, do jaké to bylo
v jeho rukou.


A SunDrink a Harbor hráli hry, v nichž šlo jen o
peníze.


Od racionálních odhadů a iracionálních obav
odvádělo Brenovu pozornost ještě něco – a sice fakt, že znovu letí nahoru v
raketoplánu, že jejich trasa je stejně nezměnitelná jako dráha vystřelené kulky
a že už podruhé v jednom roce nezavolal své rodině, když byl na planetě.


Bylo daleko snazší říct ne z oběžné dráhy než ze
vzdálenosti několika set kilometrů. Nemůžu
navštívit ostrov bylo přijatelnější než Fyzicky
bych ho navštívit mohl, ale neudělám to.


Co ale mohl dělat? Řekl bratrovi – pokusil se říct
matce, že nechce jezdit na ostrov přesně z
takových důvodů, jako byla ta záležitost se SunDrinkem a Harborem. Nechtěl
další telefonát od matky, že nějaký zatracený extrémista té či oné příslušnosti
poškodil činžovní dům, kde bydlela, protože se ve zprávách objevil Brenův
obraz. Nechtěl být ve zprávách, aby si nějaký náhodný šílenec ve vzdálených
oblastech Mosfeiry nevzpomněl, že osoba, kterou tam hodně lidí nesnáší, má na
dosah od nich zranitelnou rodinu.


A tak tam nejezdil. Lhal. Vyhýbal se.


Ale tentokrát museli ze zpráv vědět, že mohl
přijet. Televizní vysílání nečekal… a tím pádem to tentokrát bude těžké.


Zapnul si pasiáns; předstíral práci, aby nemusel
myslet. Ginny dělala užitečnou práci. Paidhi, který žil matematikou a
uspořádáním vzorů, nedokázal během následujících dvou hodin vyhrát ani jedinou
hru. Ani jedinou.
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Během poslední půlhodiny přibližování Šai-šanu ke stanici stevardi rozdali
kabáty a malé tašky jejich majitelům.


Jako obvykle upozornili: „Dok bude chladný,
nadiin.“


To bylo slabé slovo. Bren odešel dozadu, přijal
svůj formální kabát ke kolenům s neprůstřelnou vestou a zpomaleně si ho navlékl
– jiná taktika ve stavu beztíže nefungovala. S volně se vznášející látkou se
muselo přesně manévrovat a krajkové manžety se musely vytáhnout z rukávů a
nechat plout vzduchem.


Musel se také vrátit dopředu a znovu se připoutat k
sedadlu a přitom si nepomačkat šosy. Ginny Krogerová ve své ošuntělé bundě mu
nápomocně za šosy zatáhla a uhladila je za ním, když dosedl.


„To není zrovna nejlepší oblek do beztíže,“
zamumlal Bren. „Neměl jsem čas se převléct.“ Z principu se neoblékal půl tak a
půl tak; nemíchal například praktičtější vestu, jakou nosila posádka lodi, s
formálními dvorními kalhotami; stejně tak nemísil mosfeirské oblečení s
atevským. Když měl dvorní šaty, pak byl nand’ Bren, paidhi-aiji. Když byl v
ostrovním civilu – a na stanici se tak čas od času oblékal, na návštěvy u
tamějších mosfeirských představitelů –, tehdy a jen tehdy byl Bren Cameron. Ti
dva by nikdy neměli mást jeho často bloudící mozek.


Na tomto letu, tam i zpátky, byl škrobeně, urputně
nand’ paidhim, a oblékl se, aby tak i vyšel ven, v kabátu, který mu objímal
žebra… možná v něm zmrzne, než se dostane do poloviny doku, ale společensky to
bylo velice vhodné.


Zkusil najít ve své malé tašce rukavice. Marně.


Stevardi naposledy prošli uličkou, posbírali
neupevněné předměty a požádali pasažéry, aby uklidili všechny předměty, které
by se mohly uvolnit nebo zatoulat.


Po celou tu dobu ukazovala přední obrazovka stanici
– a potom samotný Phoenix, ohromnou,
zaprášenou bílou stěnu. Po ní se pohybovala smítka prachu: roboti. Ginnini
roboti: sledovala je s majetnickým zájmem a ukázala Brenovi jeden z nejstarších
modelů.


„A-4. Upgradujeme paměť a seřizujeme drapák na
novější verzi. Šasi nezastará.“


Úplně, úplně jiná scéna než pusté místo, které Bren
viděl při prvním letu.


Mezitím stevardi hovořili s novým dělníkem, který
netušil, že fráze neupevněný předmět se
vztahuje i na pero v nezapnuté kapse.


Zaznělo varování, že raketoplán bude manévrovat. Šlo
o rutinní přiblížení ke kotvicí špici. Na přední obrazovce byl vidět jeden ze
sektorů stanice, které se dnes nepoužívaly; nevzhledný kus kovu posetý
impaktními krátery. Přesto to byla dobrá sekce, pokud se jednalo o sekci 21, a Bren byl přesvědčený,
že ano – dokázal tak tak rozeznat dvojku a možná i jedničku. I tak to ale byla
otlučená a dlouho zanedbávaná sekce stanice, která měla projít renovací během
příštího plánovaného rozšíření obyvatelného prostoru stanice.


Opravovali, co mohli a jak rychle mohli a než se to
rozbilo. Tlačili na program. V poslední době se úsilí soustřeďovalo především
na to, aby se opravily obytné sekce a sekce životních systémů, a tím se
zajistilo ubytování pro příliv pracovníků. Každá otevřená oblast znamenala, že
z planety mohlo přijít více dělníků, a to zvyšovalo rychlost, s jakou mohli
pracovat, ale také díky tomu exponenciálně narůstala potřeba služeb…


A do toho se muselo zapojit víc společností, s
jejich zaměstnanci a jejich vlastními problémy. Jako Sun a Harbor – jeden z nich
nakonec vyhraje a ten druhý ne. Rozvoj byl jako sněhová koule valící se z kopce
– už od chvíle, co odstartoval první raketoplán. Teď pracovali na konstrukční
kolébce, která by obíhala po nezávislé dráze – no, kolébka bylo předčasné a obíhala
trochu optimistické. Ale bude to
kolébka loděnice: bude obíhat jako propojený celek, obsluhovaná robotendry a
občas lidmi v těch několika málo runaboutech; měli části… moduly, celé
prefabrikované části hvězdné lodi, kterou budou stavět, a to všechno bylo
smícháno s kusy loděnice, která ji měla postavit.


Těch bylo všude spousta. Když měli místo a něco
bylo postavené, vynesli to na oběžnou dráhu. Ani ždibec nákladového prostoru
nepřišel nazmar. Tady nahoře byly části exotických motorů. Žádný z nich neměl
ještě kostru, na které by byl usazen, o nějakém trupu ani nemluvě, a tam, kde
se vznášely ještě nebyly stabilní, ale byly tam, dovedeny na svá místa roboty.
Hodně to připomínalo samotnou spolupráci atevů, Mosfeiry a Phoenixu.


Ale se všemi těmi problémy musel Bren říct, že jak
motory, tak třístranná spolupráce fungovaly. Atevští operátoři ovládali roboty
navržené mosfeirskými odborníky na robotiku – mezi jinými i Ginny Krogerovou –
přes počítačové systémy navržené atevy, nově propojenými se senzory Phoenixu a dálkově monitorovanými
posádkou. Plány superpočítačů potřebných k provozu hvězdné lodi se už
analyzovaly v atevských laboratořích – jen bůh věděl, co atevové se
superpočítači udělají nebo jaké politické výsledky z toho vzejdou. Atevové snili v matematice a vzorech a stačil
ani ne týden přístupu k lidským počítačům a softwaru, než někdo začal tvrdit,
že jsou tu zjevné výhody a zjevné možnosti, a někdo jiný zase, že v tom a tom
kódu je zjevná nešťastnost.


Změna, změna a změna. Ale oni stavěli na základě už
vyzkoušených návrhů, které vytáhli z nově obnovených archivů. Nepotřebovali
vynalézat cestu do vesmíru. Někteří dokonce tvrdili, že akt vynaleznutí by
posunul ta předůležitá čísla, která už se prokázala jakožto šťastná; děsivá,
hloupá a zbytečná modifikace…


To se dalo vyřešit. Ale do soukolí toho, co mohlo
být hladce běžící výrobní linkou, nesypali písek jenom atevští číselní
teoretici. Celá oprava stanice a stavba loděnice by mohla probíhat o hodně
rychleji, kdyby si velení Phoenixu najednou
nevzalo do hlavy, že doplnění paliva, ke kterému se od příletu lodi do systému
nikdo nedostal, musí mít prioritu.


Bren proti tomu vznesl námitku u staršího kapitána
Ramireze. Využil privilegií, která u něj měl, ale v labyrintu staniční politiky
nakonec prohrál. A tak začalo doplňování paliva – zabralo robotické zdroje a
čerpalo z převzácného rozpočtu na opravy stanice. A v důlních operacích, jak se
dalo čekat, se objevily problémy.


Ale bylo lepší přijít na to dříve než později.
Aspoň vychytali mouchy v plánech a ve vybavení.


A teď měli hvězdnou loď s doplněným palivem… což
mohlo být chytré. Možná bylo. Bren hádal, že díky tomu všichni o něco lépe v
noci spí. Posádce lodi se líbilo vědět, že jenom nečinně nesedí v doku, zatímco
stanice z nich čerpá energii pro řadu svých systémů. A kdo měl být obviněn,
když se opozdily důležité komponenty, protože Mosfeira chtěla do smlouvy dostat
druhou dovolenou ročně, nebo proto, že atevský manažer odložil o pět dní start
raketoplánu, aby získal šťastná čísla pro motor?


Politika, politika, politika. Každý trochu
vyhrával. Každý přinášel oběti a získával prospěch z kolektivního úsilí.
Mosfeiřané se vzdali svého tolik ceněného pohodlí, aby sem přiletěli a měli
výhody pokročilé lidské medicíny, nemluvě o celé knihovně lidských úspěchů –
bájném lidském archivu, který loď poslala dolů na ostrov. Atevové mezitím
rozjeli svou ekonomiku naplno a riskovali destabilizaci nejstabilnější vlády,
jakou kdy svět poznal, ale i oni brali
čísla z nebes, matematické jistoty, které mohly jejich číslamilovnou kulturu
sjednotit způsoby, jaké si lidé mohli jen představovat. Bylo to nadšení, ze
kterého se tetelily i prsty na nohou.


Takže když posádka Phoenixu jedla potraviny vypěstované v nádržích, snášela ty
nejhorší práce a spala na lodi, aby mohli mít dělníci z planety lepší ubytování,
i oni za takovou oběť chtěli něco hmatatelného. A co, logicky, chtěli? Chceme, aby byly brány v potaz i naše
priority, to bylo volání lidí z lodi. Chtěli vědět, že jejich loď, jejich
celý svět – a obrana pro celou sluneční soustavu, kdyby se v jejich odhadu
situace něco strašlivým způsobem pokazilo – neleží mrtvá v doku.


V tomto ohledu bylo přesunutí zdrojů na doplnění
paliva rozumné.


Ale, bože, Phoenix
měl apetit: na loď, o které všichni doufali, že zůstane nehybně v doku,
spotřebovali stejné množství zdrojů jako na stanici, jejíž populace se teď
počítala na desetitisíce. Trvalo tři zatracené roky práce s vysokou prioritou, než lodi doplnili palivo; na
stanici zbylo jen tak tak a některé věci se rozpadaly z čirého nedostatku
vnější údržby a pracovních sil. Ginnini noví roboti měli pomoci znovu urychlit
obnovu stanice, ale celý program byl celkově zpomalený kvůli tomu, že Ramirez
trval na doplnění paliva.


Aiji Ramirezovi vyhověl. Mosfeirský prezident také.
To byl prostě fakt. Mosfeiřané i atevové Stanimu Ramirezovi něco dlužili za to,
s jakou vyrovnaností se stavěl proti špatným rozhodnutím ve vlastní velící
struktuře – něco mu dlužili za jeho jasnou vizi a jeho neustálé uhlazování
cesty před nimi. A dalo se tušit, že chtěli také posílit jeho pozici v Radě
kapitánů.


Takže co, sakra – Ramirez byl šťastný, když
doplnili palivo, a udržel lidi z lodi u práce.


A bylo to hotovo,
to byly ty nejlepší zprávy. Hotovo, už
tento měsíc. Dodělané. Ukončené. A teď
dostali roboty, které se snažili dostat nahoru už před loňskou zimou.


„Nadiin,“ ozval se hlas druhého pilota v interkomu, „držte se. Připravte se na kontakt.“ Potom to opakoval v mosfei’
pro mosfeirské cestující, i když Ginny by tohle varování poznala už i ve
spánku.


Jako jednu z prvních věcí na stanici opravili
jankovitý kotvicí hák, takže kotvicí procedura už byla pouhou rutinou. Nejdřív Phoenix a potom stanice se před kamerami
změnily na bílou stěnu. Obraz na obrazovce se zaměřil na příčná břevna
kotvícího vodiče a, díkybohu za tu opravu háku, vklouzli dovnitř ladně a s
hladkou autoritou, až začali pasažéři jásat.


Úder a silné cvaknutí. Zakotveno. V pořádku.


Zase doma, jakkoli zvláštně to znělo. Opravdu a
zcela doma.


„Připravte se
vystoupit,“ informoval je druhý pilot. „Děkuji vám, nadiin. Prosím, sledujte
provazy a za žádnou cenu se nepouštějte. Můžeme vás vyzvednout, ale vesmír je
velký a studený a je to velmi trapné, když vás musí hledat.“


Smích. To byli dělníci, kteří letěli poprvé.


„Že pozdravuju váš tým a přeju všechno nejlepší,“
řekl Bren Ginny Krogerové, když si rozepnul pás. Věděl, že u výtahu se rozloučí
– Ginny půjde do lidské části, on do atevské. V doku byl stále stav beztíže:
špice nerotovala. Jednoduše si uvolnili pásy, posbírali zavazadla a drobným
pohybem svalů se vznesli ze sedadel.


„A já váš,“ řekla Krogerová, když se svět obrátil
vzhůru nohama. Obrácením na bok se ocitli proti Baničimu a Jago: „Dobrý den
přeji,“ řekla Ginny ucházející atevštinou – a dostalo se jí zdvořilé odpovědi,
alespoň natolik, nakolik ostraha ve službě mluvila s cizinci.


„Nandi.“ Baniči vytáhl zpod sedadel objemnější
zavazadla; pohyboval se v beztížném stavu s natrénovanou přesností. Baniči
vyrazil první, zatímco Jago zůstala vzadu a zahrnula Krogerovou do jejich
ochranného pole čistě jen proto, že byla v cestě, byla neškodná a patřila k
jejich společnosti. Dělníci se odtáhli stranou, aby mohl atevský lord projít
jako první, a teprve potom se vznesli ze svých sedadel, zaražení a korektní v
přítomnosti aijiů.


Mezitím se otevřel vnitřní průlez. Dovnitř pronikl
studený vzduch, řezavě studený. Rozhodně přišel čas na rukavice, ale Bren ty
své nemohl najít – a teď si uvědomil, kde jsou – vůbec ne v příručním
zavazadle, ale v jeho neformálním kabátu, který byl zabalený hluboko v
diplomatických zavazadlech v zavazadlovém prostoru. Domácí personál na planetě
nebyl totiž zpraven o faktu, že Bren půjde z obřadu přímo na kosmoport.


Naproti jim vyšel personál stanice, teple oblečený
a v maskách. Byli tu, aby se ujistili, že Bren a ostatní použijí lana a že
nikdo neodletí do sto metrů vzdálených koutů kotvicí špice.


Zima – ano. Byla tu zima, taková, že Brena při
prvním nádechu zamrazilo v kořenech zubů. Lana se chytil přes šos kabátu,
protože netoužil nechat si sloupnout kůži; když Jago viděla jeho problém,
prostě ho vzala za ruku a táhla ho za sebou. Porušovalo to slušnou řádku
předpisů – ale dorazil na konec bezpečnostního lana bez omrzlých prstů.


Osobní výtah, kam měli namířeno, byl teoreticky
před chladem chráněný, ale přece jen už tu pár minut čekal – když vstoupili
dovnitř, panoval tam mráz. Atevští dělníci by jistě pochopili, kdyby aijiové
odjeli výtahem sami jako první a je nechali čekat na mrazu, ale podle Brenova
trvalého rozkazu Baniči podržel dveře výtahu otevřené, když k němu došli, a
naplnil ho dělníky tak, jak by to v bezpečnosti dbalém Bu-javidu vůbec nešlo –
dělníky i s jejich těžkopádnými zavazadly, ke zmatku a rozpačitosti nováčků,
kteří byli citliví na protokol. Na planetě se obyčejní atevové nijak netoužili
příliš přibližovat k aijiům, kteří někdy přitahovali kulky. Tady nahoře se
kulek nikdo bát nemusel – zato se však musely brát v úvahu zmrzlé prsty a
šetření energií.


„Tady nahoře je jiný svět, nadiin,“ řekl všem Bren.
„Tady se věci dělají jinak. Namačkejte se. Pořádně se tam namačkejte. Celníci
se s vámi setkají dole.“


Vešli se tam všichni, namačkaní tělo na tělo.
Baniči stiskl tlačítko a výtah se rozjel. Podlaha pod jejich nohama se pohnula.


Zavazadla se usadila. Vzduch se zahřál tělesným
teplem plného výtahu – další důvod, proč ho tolik nacpávat – a Bren, s rukama zastrčenýma
v podpaží, se nadechoval vzduchu, který v plicích už tak úplně nepálil.


Atevský jarní dvorní oblek se na tuhle trasu
nehodil, ani s vestou ne. Ginny se ve své ošklivé bundě s kapuci cítila mnohem
pohodlněji. Zařinčel kov, když se kabina zastavila na hlavní palubě stanice a
vypustila je na celnici – to bylo několik stolů, rentgenový přístroj nízké
úrovně a detekční aparát, které sem mohli snadno přinést, když měl přiletět
raketoplán – jinak to byla obyčejná chodba.


„Pusťte paidhie ven!“ ozvalo se ve výtahu a dělníci
se odtáhli ve snaze prokázat Brenovi a Ginny takovou zdvořilost, jakou jen bylo
možné. Stejně jako první museli vystoupit ti, kdo byli nejblíže dveřím; když
Bren a Ginny procházeli celnicí, pouze se uklonili – to bylo privilegium jejich
postavení, které neodmítali.


Potom se rozloučili, protože na každého čekal jiný
uvítací výbor. Pro Brena tu byli Tano a Algini, vítaný pohled – vysoké, černé
postavy v černostříbrných uniformách. Ginny Krogerové přišla naproti Kate
Shugartová z jejího personálu. Pozdravy byly dost vřelé a mezi personálem
vzájemné, ale: cestovatelé měli zimou ztuhlé kosti a touha po teplém pití a
domově překonala každou náchylnost zdržet se kvůli společenským zdvořilůstkám.


Bren, Baniči a Jago šli s Tanem a Alginim – stávalo
se vzácně, aby ti dva opustili stanici ostrahy současně, ale nebylo
pravděpodobné, že by se – pokud všechno šlo jako obvykle – během půl hodiny,
kdy nehlídali, vyskytla nějaká krize.


„A jak vypadá situace?“ zeptal se Bren Tana. „Volal
někdo?“


„Ach, tady je to moc dobré. Nevolal nikdo. Jase
Graham bude dnes vaším hostem u večeře, nadi-ji, nemáteli námitky. Bindanda se
snaží, co mu síly stačí.“


Bindanda, propůjčený Tatiseigim, byl obdivuhodný
kuchař, nemluvě o tom, že zároveň pracoval v ostraze a všude jinde, kde ho bylo
zrovna potřeba. Narani, šéf Brenova personálu, zřejmě rozhodl, že Jasea jako
hosta k večeři přijme, to ale nebyl problém. Brenův personál měl trvale
přikázáno, že Jase může být Brenovým hostem, ať už je on sám na stanici, na
planetě nebo na cestě.


Navíc, Jase tentokrát tolik chtěl letět dolů,
protože si našel vzácné klidné období, kdy se mohl uvolnit ze svých povinností.
Nepodařilo se mu to. Na poslední chvíli zavolal Ramirez, nejstarší kapitán, a
bylo to: žádný výlet.


„Doufám, že nejsou žádné krize. Že se za tím
pozváním nic neskrývá.“


„Nevíme o ničem,“ řekl Tano – a jeho tvrzení
pokrývalo slušný informační aparát. „Komise pro priority se sešla podle plánu.
Lord Geigi našemu personálu poslal zprávu, že na programu nebyla žádná
překvapení.“


„Velmi dobře. Musím ho vidět, zítra, pokud to
půjde. Pokročila ta věc s roboty – vlastně už jsou tady.“


„Ano, paidhi-ji.“ Nejenom Tano, ale i Baniči a Jago poslouchali, absorbovali,
dávali si kousky skládačky dohromady. Nejschopnější personál, který byste si
mohli přát. Okamžitě věděli, co to všechno znamená. Vstřebali každý ždibec
detailů, který jim dal, a ohnuli by nebe i zemi, aby věci šly podle plánu.


„Jeden předpokládá, že vysílání vzpomínkového
obřadu se sem nahoru dostalo.“


„Ano,“ řekl Algini.


„Bylo to zvláštní, že?“


„To ano,“ souhlasil Algini.


„Máme nějakou teorii o tom, co to znamenalo?“


„Zatím se zdá, že ne,“ odpověděl Baniči.


„Co to znamenalo,“ poznamenala Jago, „se
pravděpodobně definuje až na dalších setkáních. Zvláštní, nandi, opravdu.“


Ale nebudou to jejich setkání. Ani jejich riziko.
Tabini Brena možná jenom použil jako symbol vesmírného úsilí. Tabini určitě
věděl o robotech, které jeho raketoplán odvážel z jeho kontinentu… a to bylo něco, co by ohlásil, triumf
vytrvalosti, když už nic jiného, nová fáze ve stavbě.


Během následujícího zasedání zjevně přijde na
přetřes vesmír a Tabini – aby se tak řeklo – ukázal karty.


Bren byl zase doma, doma v každém slova smyslu, kde
měl svůj vlastní aparát na získávání informací. Na planetě měl kdysi slušnou moc.
To ale nebylo nic proti zdrojům, které měl tady, v tom, co se stalo jeho
kanceláří, jeho rezidencí, jeho světem z oceli a plastu.


Byl doma a připravoval se, že začne pracovat se
zcela novou sadou parametrů, díky Ginnině překvapení. Byl doma, kde byl Geigi,
který nominálně velel atevské straně stanice, daleko méně tajemný a kde věci
běžely víceméně předvídatelně. Bren se zhluboka nadechl, protáhl si zmrzlé
prsty, přešel po chodbě, kterou znal, k výtahu, který znal, a ve společnosti
svého personálu se jím vydal dál.


Když byl na planetě, ovládaly ho úzkostné myšlenky.
Neustále věděl, že v jakémkoli okamžiku se mohlo někde něco pokazit a mohla ho
zasáhnout kulka a udělat konec vší té práce, kterou dělal nebo doufal, že udělá
– a s ní i naděje pro životy, které neměl žádné právo riskovat. Návštěvy tam
dole, ať už s jakoukoli úrovní bezpečnosti, se staly vypočítaným rizikem. Tady
nahoře bylo pořád víc a víc práce a tam dole rychlé změny doháněly méně odolné
obyvatele ke stále většímu a většímu znepokojení. Brena prostě nebylo možné
nahradit, a sám musel přiznat, že nemá žádné právo – žádné osobní právo – dávat
svůj život hloupě všanc. To znamenalo, že lyžování bylo zcela mimo diskusi,
stejně jako létání či plavba ve špatném počasí. Na vysokých zádech mečeity už neseděl
čtyři roky. Ne že by mu ty věci nechyběly, že by o nich nesnil, ale alespoň –
alespoň tady nahoře věci běžely a on mohl přestat předvídat katastrofy.


Zakřivená chodba končila dveřmi, které byly na
první pohled stejné jako všechny ostatní; Algini ale kódem otevřel bezpečnostní
zámek a pustil je na druhou stranu, do úplně jiného světa. Byly to dveře Malého
Bu-javidu, jak mu říkali atevové. Rezidence lorda Geigiho byla na začátku této
nové chodby, rezidence paidhi-aijiho byla na konci a mezi nimi dvě neobsazená
apartmá, připravená pro kteréhokoli atevského lorda, který by se sem vydal a
neohlásil by to s dostatečným předstihem: Ilisidi byla první inspirací a před
pouhým půl rokem se tu ukázal astronom emeritus.


Od chvíle, kdy vešli do dveří, se ocitli v říši
atevských dekorací; tu a tam tlumené barvy, hodně bílé nebo téměř bílé. Na
konci chodby, vedle Brenových dveří, byl nápadně umístěný symbol baji-naji.


Baji-naji. Chaos a svržení: dosti vhodné emblémy
nejen pro vesmírný program jako takový, ale i pro paidhi-aijiho domácnost a
celou tuto sekci: všichni se tím bavili, a víc než trochu.


Ale pod baji-naji stál stolek, dřevěný stolek s
jediným říčním oblázkem: chaos byl podložen tou nejstabilnější věcí ve vesmíru
– alespoň ve srovnání – jejich vlastním převzácným světem, místem, které je sem
vyslalo.


Tohle nedoceněné uspořádání exteriéru chodby
zařídil Brenův majordomus Narani. Atevští návštěvníci to velmi oceňovali.
Důsledkem bylo, že se jedna fotografie dostala do rukou novinářům a Narani,
skromný majordomus z malého venkovského statku, jehož návrhy v sobě nesly
sedláckou praktičnost, se najednou a zničehonic stal zakladatelem módy široce
kopírované v celé atevské společnosti. V Šejidanu to byl celý umělecký směr,
který v bitvě konzervativců s liberály uznávaly obě strany. Jeho
tradicionalismus se vracel k venkovským vzorům a primitivním výrazům – to
prohlašovali stoupenci kabiu’tera. Narani
by mohl na planetě začít novou kariéru uznávaného mistra – kdyby odsud chtěl
odletět, což nechtěl.


Pravda byla taková, pomyslel si Bren, že se mu
Naraniho uspořádání prostě líbilo. Stabilizovalo
chaos kolem a uspokojovalo srdce; bůh ví, co to dělalo s atevskými city, ale
pro něj bylo baji-naji i kámen velmi vhodné, velmi uklidňující.


Rozhodně byl doma. Dveře se otevřely. Byly tu
úklony, byly tu příjemné, známé tváře… V čele stál samozřejmě Narani, starší
ateva, který to tu laskavě a velmi zjevně vedl. Byl tu obtloustlý Bindanda se
značným tvořivým talentem – a neuplatňoval ho jen v kuchyni. Několik atevů z
personálu, kteří stáli poblíž, muži i ženy, prostě přišli doplnit počet a
ukázat se na chodbě.


„Nand’ paidhi,“ řekl Narani. „Dnes budete večeřet s
nand’ Jasem. Jeden doufá, že to je přijatelná zpráva.“


„Velmi přijatelná, Rani-ji.“ Bren odevzdal do
Naraniho rukou kabát i s neprůstřelnou vestou. Teplota byla dokonalá, místo
bylo dokonalé. Tady ho jeho personál navede do správných šatů a na správné
místo ve správný čas – mohl úplně přestat plánovat své další kroky a myslet na
protokol. Kdysi by tomu říkal lenost. Při tempu rozhodování, jaké teď jeho
práce vyžadovala, tomu říkal nezbytnost.


„Až dorazí moje zavazadla, rozbalte je. Balíčky.
Všechny označené. Přivezl jsem dárky pro všechny z personálu. – Dando-ji, vaše
koření by mělo být tady. A ano, videohry. Svoje zprávy vyřídím zítra, jestli tu
není nic urgentního. – Ale nečeká tu na mě něco od lorda Geigiho?“


„Ach, to ano,“ řekl Narani a pokynul mladšímu
sluhovi, který Brenovi předložil k prohlídce misku na zprávy. Bylo v ní slušné
množství malých svitků a jeden z nich byl v Geigiho pouzdře na zprávy: Bren je
znal moc dobře. Rozbalil svitek a na místě jej přečetl.


„Geigi mi vzkazuje, že se se mnou chce zítra
setkat. Poledne by bylo vynikající, pokud mu to vyhovuje. Cokoli, co zařídí můj
personál s jeho, dopadne velmi dobře.“


V misce bylo i několik méně formálních pouzder:
atevské spory nebo úvahy. Zprávy byly z různých oddělení, dvě dokonce vypadaly,
že je poslali obyčejní dělníci: některá jednání s lidmi mohla podle pravidel
přijít přímo k paidhi-aijimu – to bylo právo zaručené staletí starým zákonem.


A bylo tam i několik výpisů v lidském jazyce. Jeho
personál je smotal do tradiční formy – a Bren se obával, že je mezi nimi dopis
od jeho příbuzných, kteří se mohli ze zpráv každou hodinou dovědět, že byl v
Šejidanu a nezavolal – matka mu pěkně
vynadá, až se to dozví.


A úplně na dně, což bylo ovšem dáno tvarem, nikoli
prioritou, bylo několik plochých, zapečetěných disků, o kterých si byl Bren
právě tak jistý, že pocházejí z různých oddělení stanice – data, která si
vyžádal.


Kromě toho po vzpomínkovém obřadu přijde z planety
ještě více dopisů. Tohle mohl Bren předpovědět stejně jistě, jako mohl
předpovědět bouři podle toho, jak byl cítit vzduch. K poště, kterou si přivezl
s sebou, se přidají dopisy zezdola – od pozorných, příznivých hodnocení lordů,
se kterými jednal v legitimních záležitostech, po méně užitečné, ale dobře
míněné návrhy amatérů, až po ty skutečně nevyrovnané osoby, neškodné i
nebezpečné. Od těch vlastně chodilo víc dopisů, než odpovídalo jejich
skutečnému zastoupení v populaci. Bren měl na planetě rozsáhlý personál, jehož
úkolem bylo poštu filtrovat – ale výkvět dopisů od šílenců mu posílali. Jakkoli
byly tyhle dopisy zábavné, dávaly Brenovi užitečné informace o okrajových
elementech – a o věcech, na které by mohl myslet i rozumný ateva, ale které by
nikdy nepřiznal. Tak třeba obavy z toho, že raketoplány propíchnou atmosféru a
nechají utéct vzduch, těch výrazně ubylo: to bylo snadné. Hrozba cizinců snadná
nebyla a teď se v druhořadých mačimi objevilo úplně nové téma: invaze cizinců,
kteří se snášeli na plamenných plachtách, ničili města a přinášeli dětem noční
můry. Jeden mačimi seriál pojednával o posádce atevské hvězdné lodi, která
bojovala s cizinci pozoruhodně připomínajícími jiné atevy převlečené za lidi.


Tohle se Brenovi opravdu nelíbilo, ale jen tím to
zastavit nemohl.


No, byl ale rád, že to s Geigim rozjeli… a už se
skoro nemohl dočkat, až mu poví o robotech – byl to Ginnin triumf a ona by to
měla Ramirezovi a lodní Radě odhalit jako první, ale Geigi se zdržoval na Brenově
území a dokázal udržet tajemství před ostatními dvěma tábory.


Mohl si tedy být jistý, že o robotech s ním Geigi
mluvit nechce. To naléhavé setkání se spíš týkalo Geigiho převzácných akvárií –
ne těch ozdobných, které měl v kanceláři, ale velkých nádrží, které měly
poskytovat populaci ve vesmíru potravu. Tento projekt hodlal Geigi spustit,
hned jak budou moci převést pracovní síly a stroje z akce doplňování paliva. Po
třech letech se znovu určovaly priority a Bren by se vsadil, že Geigi se bude
snažit dostat vlastní projekt do popředí – a především bude doufat, že se Bren
vrátil z planety s nějakou novou představou o aijiho plánech do budoucna.


Bren proti Geigiho programu nic neměl. Vlastně ho
podporoval. Ale na cestě do ložnice přemýšlel, jestli by také nemohl z Geigiho
vytáhnout nějaký ten ústupek. Byli blízce asociovaní, ale to nikdy neznamenalo,
že jste pro sebe nemohli v situaci hledat výhodu. Takhle prostě probíhala
jednání u dvora.


V hale se objevil mladší sluha, aby ho informoval –
formalita –, že jeho koupel je připravena… bylo jedno, že sprcha byla k
dispozici vždycky: šlo o formu, o přivítání doma. Bren vstoupil dovnitř, shodil
ze sebe šaty do sluhových připravených rukou, vstoupil do sprchy a pečlivě ze
sebe vydrhnul zbytky kouře svíček a kadidla, které se s ním táhly už od obřadu.


Stačilo zavřít oči a opět před sebou viděl sklepení
a truchlící. Všichni si prohlíželi jeden druhého, jako dravci a kořist.


Chudák Cajeiri. Jeho první veřejný obřad, a on
udělá ostudu svému domu a svým současným i minulým opatrovníkům.


Jenže diplomatické vztahy aijiho s východem nebyly
Brenův problém. Problém východu a západu teď celý patřil Tabinimu a Ilisidi a
na světě nebyl nikdo – a to doslova – lepší v zacházení s tímhle napětím v
tkanivu společnosti. Aišidi’tat stál
na pevných nohou. Tabini ho řídil; chtěl, aby přetrval. Jeho dobro už prostě
nebyl paidhiho problém, jakkoli vžitá taková představa byla.


A dědic aišidi’tatu
také nebyl paidhiho problém.


Musel se probrat poštou. Potřeboval vyřešit naléhavé problémy tady nahoře na
nebesích.


Mezi nimi byl i problém s nádržemi a s Ginninými
novými roboty.


Nechal po sobě stékat vodu a mezitím plánoval svou
strategii pro návštěvu u Geigiho.


A telefonát na planetu, aby pozdravil Tobyho. Ten
bude chtít rozumnou odpověď na otázku, proč
mu jeho bratr nezavolal, když byl v dosahu a mohli se snadno vidět. Tohle
bude muset být velmi, velmi pečlivě vymyšlená výmluva.


Brena tahle jeho volba mrzela. Opravdu mrzela. Ale
časový plán byl přece jen uspěchaný. Byl unavený z cesty. Vrazit mezi ostatní
záležitosti ještě let na ostrov…


Upřímně řečeno tohle nebyl ten pravý důvod. Tobyho
dopisy byly plné problémů, které Bren řešit nemohl. A telefonáty byly ještě
horší. Ne, já nemůžu, znělo postupem
let stále chaběji, především když byl v dosahu. V každém rozhovoru, který s
Tobym vedl, bylo jasně přítomné slůvko prosím.
Prosím přijeď sem, prosím buď k zastižení, prosím řekni mi, co mám dělat s
matkou.


Ať se propadne, jestli to věděl. To nebyla dobrá odpověď, ledaže by se
jejich matka rozhodla dělat něco jiného než posledních čtyřicet let. Mosfeiřané
se neměnili snadno. Jejich matka se neměnila, tečka.


Nejtěžší ale byly Tobyho dotazy ohledně jeho
manželských krizí: Co mám dělat s Jill?
Jak si ji mám udržet?


Řekni matce
ne, jinou odpověď Bren neznal. Nepokoušej se stát tam, kde zatraceně dobře vím, že by neměl být ani
jeden z nás. Vypadni odtamtud. Když matka zavolá, nejezdi.


Myslíš, že po
všech těch letech budu mít lepší odpověď? Já, ten svobodný?


Umyl si obličej a vlasy. Nechtěl myslet na následující
rozhovor s Tobym. Nemohl dělat manželského poradce na částečný úvazek, ani
psychologa, ne ke vší té ostatní práci. Měl…


Bože, měl v zavazadlech rostliny Sandry Johnsonové.
A i když o ně nežádal, dala si hodně práce s tím, aby se k němu její dárek
dostal. Určitě od ní dostane dopis – a neměl žádnou chuť přiznávat se v
odpovědi k jejich náhlému úmrtí.


Vystrčil hlavu ze sprchy a zahlédl Bindandu.


„Dando-ji, v mém palubním zavazadle jsou nějaké
odnože rostlin. Mohl byste, prosím, zjistit, jak je dát do květináčů?“


Byt se nacházel na oběžné dráze a nebyly v něm
žádné květináče, půda ani hnojivo. Ale jeho personál se z nutnosti
specializoval na zázraky a největší služba, kterou mohl Bren Bindandovi
prokázat, spočívala v tom, že během své žádosti nekapal vodu na zem.


„Ano, nadi-ji.“


Na druhou stranu, Toby… Tobyho problém… to byla
jedna z věcí, kterou by nezvládl ani Bindanda.


No, Tobymu zavolat musel. Prostě musel. Asi by měl
zavolat i matce.


Udělá to zítra.


Sprcha zapípala: i paidhi měl omezený příděl vody…
sám na tom trval, a tady to bylo, jednominutové varování, právě tak dost času,
aby ze sebe stihl pořádně smýt mýdlo.


Opláchl se, zavřel vodu a vystoupil ven. Mladší
sluha byl po ruce, aby mu pomohl do zahřátého, měkkého županu a stejně tak
zahřátých pantoflí.


Bren si sedl na lavici a nechal si vysušit vlasy a
udělat formální copánky. Potom vstal a oblékl se k večeři. Na to nepotřeboval
celý dvorní úbor, ale přesto to bylo atevské oblečení vhodné pro domácí večeři
v kruhu důvěrně asociovaných: košile s krajkovými manžetami, těsně padnoucí
kalhoty, bílá stuha do copánku. Vlastně nevěděl, proč – když měl k večeři
přijít Jase – nepožádal o lidské oblečení. Určitě by bylo stejně vhodné, možná
i vhodnější, a ve většině ohledů pohodlnější. Ale někde vzadu v hlavě byl pořád
ještě na planetě.


„Nandi.“ Bindanda mu přinesl malou obálku –
nepochybně lidskou, nepochybně mosfeirskou, to bylo vidět na první pohled. Bylo
na ní trochu hlíny. Zřejmě z rostlin.


Dopis od Sandry Johnsonové. S fotografiemi Sandry a
usmívajících se skoropuberťáků. Dobrý bože, pomyslel si Bren. Kdo jsou tahle děcka?


 


Milý Brene,
dnes jsem přesazovala rostliny a vzpomněla jsem si na tebe. Ověřila jsem si to
a tyhle odnože se tam, kde jsi, nepokládají za kontraband.


Ta
fotografie? Tohle je můj nejstarší Brent a tohle je Jay.


 


Ona byla vdaná? Řekla mu, že byla vdaná?


 


Pracuju teď v
Brentanu pro jednu právnickou firmu, asi je budeš znát, Meacham, Brown &
Wilson. John a já jsme tu šťastní. Ale když jsem si vzpomněla na tebe, jak tam
jsi mezi vším tím plastikem, nemohla jsem ty odřezky jen tak vyhodit. Doufám,
že s nimi nebudou problémy, a kdyby ano, zlikviduj je. Vyprávěla jsem Brentovi
a Jayovi, že jsem jednou navštívila aijiho v Šejidanu a že se s tebou znám, a
nevím jistě, jestli mi věří, ale já jsem na ty časy nezapomněla. S láskou na
tebe vzpomínám a děkuju ti za všechno, co jsi tam nahoře udělal.


S pozdravem,
Sandra Johnsonová


 


Jaký John, proboha?


Ale rozhodně si zasloužila odpověď, a tak Bren
otevřel počítač, který jako zázrakem dorazil do jeho pokoje, a napsal odpověď.


 


Milá Sandro,
rozhodně si jich budu cenit. Věci, které rostou, se na palubě vyskytují velmi
zřídka. Jsem moc rád, že se máš dobře. Krásné děti. Gratuluju.


Bren


 


Vlastně si zasloužila ještě jeden dopis:


 


Milý Brente a
Jayi, věřte své matce. Kdysi zachránila celý svět a sám aiji jí dodnes dluží
osobní laskavost.


S pozdravem,


Bren Cameron


Paidhi-aiji


 


Občas vedla Brenova práce ke skvělému uspokojení.
A cenil si… jak se ty rostliny jmenovaly? K čertu, nemohl si vzpomenout. Seymor
a Fredricka, rozhodl se – pokud přežijí.


Odolné exempláře. Měly výdrž. Vrátily se domů do
světa svých předků.


Ale díky tomu dopisu začal přemýšlet o své poště a
připojil se.


Dopis z daňového úřadu na Mosfeiře. Musel vyplnit
papír, tentýž papír, který vyplňoval každý rok. Ne, nemohli přijmout podpis
jeho sekretáře. Týkalo se to ohromného množství peněz z jeho platu, které
nashromáždil a neutrácel a ze kterých platil matčiny účty a kupoval dárky k
narozeninám pro Tobyho děti.


Dopis z charity, která chtěla podporu, Společnost
pro záchranu pláží nebo něco v tom duchu. Bren si nebyl jistý, jak se tohle dostalo přes Mogari-nai a C1. Ne
že by s nimi nesympatizoval. Znělo to jako něco, co by se mohlo líbit Tobymu.
Ale pochyboval, že to poslal on.


Dopis z ministerstva vnitra se týkal, jak se
ukázalo, Brenovy osobní identifikační kartičky. Vypršela jí platnost.
Požadovaný poplatek a starou kartičku mohl donést do kterékoli správní budovy.


No, to byl pěkný kus cesty.


A dopis – bože, krátká zpráva od Barb.


Barb se mu naposledy ozvala před dvěma roky když se
rozvedla. Tehdy napsala, že dává dohromady svůj život – přizpůsobuje se životu,
jaký je – životu, zatraceně, jaký si zvolila. Řekla, že neočekává odpověď, a
Bren jí za to byl vděčný a žádnou neposlal…


Ale o Barb slyšel dost často. Barb a jeho matka
spolu vycházely, vzájemně se utěšovaly – měly děsivě mnoho společného, a
kdykoli o tom Bren přemýšlel, říkal si, že jeho instinkty se nemýlily. Utíkej,
jako by ti za patami hořelo. Ten Bren Cameron, v jehož existenci doufala jak
Barb, tak jeho matka, prostě neexistoval a ani existovat nemohl, ne od té doby,
co vzal tuhle práci – a díky bohu, že po té Barbině nehodě neodletěl zpátky a
nevstoupil znovu do jejího života. To by jí jenom poskytl šanci upnout se na
něj a zkazit si zbytek života.


Podle posledních zpráv byla v pořádku. Nehodu
přežila a neodnesla si ani žádné trvalé následky. Ošklivých pár let, ošklivá
chyba, ale dneska si už vedla dobře.


Být na vesmírné stanici bez snadné cesty dolů
přišlo Brenovi jako bezpečná vzdálenost.


 


Brene,


Tvá matka na
tom není dobře. Ty nové léky nejsou to, v co jsme doufali. Doufám, že si najdeš
čas a přiletíš dolů, co nejdřív to půjde.


 


Brenovi se propadl žaludek… ne moc, ale trochu ho
přece jenom zahryzalo svědomí. Matčino zdraví nebylo v poslední době dobré, ale
většina krizí zahrnovala nějaký plán, jak ho přimět, aby přiletěl. Jaké bylo
datum na tom dopise?


Den, kdy odletěl na planetu, zatraceně.


A kdyby ji navštívil – kdyby to udělal, pokaždé,
úplně pokaždé matka skončila s obvyklým seznamem stížností a výčtem případů,
kdy se nedokázal dostatečně postarat, dostatečně navštěvovat, dostatečně… ne,
ne, ne, svědomí ho netížilo.


Ale přešel k misce se zprávami a otevřel je.
Zatraceně, byla tam jedna od bratra a neměla obvyklou hlavičku, která by
upozornila personál na její původ, což by mělo za následek okamžité doručení,
ať by byl Bren kdekoli. Ne, tahle zpráva byla z Obecné komunitní, nemocnice
nejblíž matčině bydlišti. Toby nevěděl, že je důvod, aby na ni dával oficiální
razítko. Toby nemohl vědět, že je Bren na planetě a v dosahu; jenom kdyby tam
to razítko dal a tím upozornil jeho personál.


K čertu.


 


Brene, psal Toby,


matka je v
nemocnici, zase ten její krevní tlak. Správce domu ji našel na schodech a
zavolal záchranku. Doktoři si nejsou jistí…


 


A pokračovalo to. Toby okamžitě odjel do hlavního
města. Byl tu druhý dopis o stejné věci. Jejich matka byla v nemocnici. Léky si
vybraly svou daň na jiných orgánech. Lékaři na tom pracovali.


Toby všeho nechal, ignoroval jeho nesčetné rady,
odjel od Jill a do hlavního města, aby byl po ruce.


Inu, kdy Bren necítil vinu… že nechal matku na
ostrově, že nechal Tobyho, aby se s ní trápil, když ona chtěla jeho, toho ze
svých dvou synů, který nepřiběhl na její zavolání?


Kdy se Bren necítil jako ničema, že se vyhýbá
možným návštěvám?


Ano, jeho příjezd na ostrov představoval nebezpečí
pro matku, pro Tobyho a jeho rodinu; ale stejně tak ty návštěvy prostě nebyly
nijak příjemné, a pokud měl být Bren upřímný, to byl ten pravý důvod… a zdroj
viny, ze které se mu obracel žaludek. Toby, pravda, měl alespoň zpočátku dost
rozumu, že odešel žít na pobřeží, mimo dosah – ale když se pak věci změnily a
Toby byl najednou jediný z nich, kdo tam mohl být, tak se vracel – v nejhorším
případě prostě skočil do letadla, ať bylo kolik chtělo hodin, nechal ve vzduchu
sliby ženě a dětem a letěl k matce, aby se vypořádal s faktem, že nějaký
šílenec zatelefonoval do jejího bytu a ji z toho chytlo srdce. To byly skutečné
problémy, vždycky skutečné problémy, ale měly ve zvyku stávat se během
narozenin a svátků a jiných případů, kdy bratr Bren nemohl přijet na návštěvu,
a ta shoda byla víc než podezřelá.


Nasedali jiní synové na letadlo, kdykoli měl jejich
rodič zdravotní potíže? Ne. Ale co oni? Toby to dělal, protože Bren nemohl.
Bren Tobymu říkal, aby nelétal… ale
Toby létal; a když se tam dostal, vyslechl si všechny stížnosti – žádné díky za
to, že přijel, jenom stížnosti. Kde je
Bren? Kdy přijede Bren? Proč nemohl Bren přijet? Řekni svému bratrovi tohle,
řekni svému bratrovi tamto…


A zeptej se proč. Zeptej se, proč Toby vyběhl, aby
se pokusil být lepším synem své matce, než mohl být Bren. Páni, v téhle
odpovědi ale byla temná skvrna. Bren a Toby nebyli rivalové, nikdy nechtěli
být, ale jejich matka se uměla podívat přímo skrz Tobyho, aniž by se na jejím radaru
cokoli ukázalo, a prohlásit, že jejím synům na ní nikdy nezáleželo – čímž
myslela jeho, Brena, toho syna, kterého u sebe opravdu mít nemohla.


Byl tohle zase takový případ?


Nebo to bylo konečně ono, skutečná krize, otázka
života a smrti?


A i když to s Tobym probírali, odhalili, co se
děje, a vrhli na chladná fakta světlo… realita téhle taktiky bolela tolik, že
Toby šel a udělal to znovu, ve snaze o nějaký lepší výsledek, o nějakou chvíli,
kdy by se na něj matka jen jednou podívala a řekla mu do očí: „Děkuju. Jsi
dobrý syn.“


Z druhého dopisu Bren vyčetl ještě další detaily.
Něco o tom, že Jill někam služebně odjela.


No jistě. Poslední tři roky trávili Toby a Jill
dovolenou odděleně. Jednou ho opustila a on si ji znovu namlouval. Teď byla
Jill služebně pryč a Toby jí nechtěl přiznat, že odletěl do hlavního města.
Toby ve skutečnosti aktivně tajil, kde je, i když Jill se měla už zítra vrátit
domů – do prázdného domu na pobřeží. Překvap
ji tím – bože, Toby… co si myslíš?


Aspoň že děti – teď už se jim sotva dalo říkat děti
– byly ve škole – asi teď přespávaly u kamarádů. Zatímco Jill – Jill už zažila
všechny krize, které byla připravená strpět. Nešlo o to, co se dělo. Nešlo o ty záchvaty nemoci a že to byla opravdová
nemoc. Na ničem z toho nezáleželo. Tady šlo o bitvu mezi dvěma ženami o syna a
manžela. Jill věděla, že vždycky prohraje a že Toby nemůže vyhrát.


 


Vím, že máš
dobré důvody, zakončil Toby svůj druhý dopis. Jestli tady budu muset ty věci zvládnout,
udělám to. Ale myslím, že se budeš cítit líp, když sem budeš moct přiletět.


A kdo ví? Ona
je silnější než ty nebo já. Už předtím podobné stavy překonala.


Možná dostaneš
dopis od Barb. Vím, že nechceš, ale stejně si ho přečti. Myslím, že je načase
uzavřít mír na všech frontách.


 


Čas uzavřít mír. To byla rozhodně pravda.


Odjel by na ostrov, kdyby ten dopis dostal předtím,
než odletěl do vesmíru?


Hodil by všechny své dobré důvody pro odlet na
stanici do větru, zmeškal by raketoplán a snažil se chytit nejbližší nákladní
let na ostrov?


Nevěděl. Skutečně neznal odpověď a bylo už příliš
pozdě na to, aby znal pravdu.


Otočí se na podpatku a odletí dolů hned příští
týden?


Možná. Teď na to myslet nechtěl. Ne, dokud se
nevzpamatuje ze šoku.


A to se vzpamatuje, dřív než ta příležitost k
odletu vůbec nastane.


Mezitím dlužil bratrovi dopis. Ale ten nemohl
napsat, dokud nebude s jistotou vědět, co udělá.


Letět dolů, když byl Tabini uprostřed manévrů,
které patřily k nejkritičtějším za jeho vlády? Riskovat všechno, co z toho
plynulo? Teď nebyla vhodná doba na
to, aby paidhi-aiji ve spěchu vstoupil na kontinent a potom na Mosfeiru. I
kdyby přistál na druhém kosmoportu, nezakrylo by to fakt, že přistál – znovu.
Tajná návštěva by přitáhla pozornost médií ještě víc, než kdyby oficiálně
přistál v Šejidanu.


Ti zarputilejší konspirační teoretikové, jak
atevové, tak lidé, by ani na okamžik neuvěřili, že existuje nějaká rodinná
krize.


Bože, prostě nevěděl, jak se tam dostat. Nevěděl,
jestli se tam vůbec dostat chce.


Ale nechat Tobyho, aby se s věcmi vypořádal sám,
ještě jednou… nebýt tam v tom jednom
případě, kdy má jejich matka, mistryně světa ve volání „vlk“, opravdu na
kahánku…


Ze všeho nejvíc teď potřeboval chytit Tobyho jednou
provždy za uši a říct mu: Běž domů, bratře, máš právo na svůj vlastní život.
Ale to už udělal a Toby neposlouchal.


Toby byl tak zatraceně chytrý, ale když přišlo na
jejich matku, Toby neposlouchal, protože někde v zamotaných hlubinách rodinné
politiky se mu nelíbilo, jaké odpovědi dostával.


V předsíni to začalo trochu hlučet. Ke dveřím
kanceláře přišel Narani.


„Dorazila vaše zavazadla, nandi. Bedny jsou složené
v kuchyni. To, co není označené, je v předsíni.“


„Velmi dobře, Rani-ji.“ Bren vstal od stolu a
nechal zprávy ležet. Rozhodl se, že si kabát nakonec nevezme. Vyšel do
předsíně, kde mezi přípravami na večeři ležela na zemi menší zavazadla, velké
odřené diplomatické tašky, kolem kterých se se stydlivým očekáváním shromáždilo
služebnictvo.


Osobně rozlomil pečeť na stuze a začal rozdávat
ranečky a balíčky. Potřeboval se něčím rozptýlit. Rád rozdával dárky, bylo to
jako svátek.


Dopisy. Spousta dopisů od šťastných, rozumných,
dlouho svázaných rodin, ať už bylo atevské rodičovství a pěstounství jakkoli
barokní. Ty svěřil Naranimu a Narani je obřadně předal mladším sluhům, aby si
je roztřídili a rozdělili, všechno poměrně rychle. Byly tam speciální dárkové
balíčky z různých domů, malé dárky od příbuzných v zářivých obalech… to byl
obsah většiny tašek – kromě vyžádaných videoher, které nařízení nepovolovala
přenášet přes Mogari-nai a které se tedy musely dovážet. Pro Naraniho, který už
měl tři pravnoučata, tu byl košík, na který byl Bren zvědavý, protože byl
nesmírně lehký. Jak se ukázalo, obsahoval pouze kusy vonné kůry – atevové si ho
předávali, uznale vzdychali a znovu čichali: vůně jejich domovského světa.


Potom Brenovy dárky: v zahradách Bu-javidu nasbíral
středně velkou krabici kousků přírodního dřeva a několika zajímavých kamenů a
ratolestí, které si sluhové s oblibou dávali do kajut coby kabiu. To byl jeho dárek pro ně, o který osobně požádal zahradníky.


Pro ty výše postavené měl jinou krabici – velmi
pěknou, dvě stě let starou misku z jihu, tu pro Naraniho, a pro Bindandu
starodávnou knihu.


Oni pro něj byli mnohem, mnohem víc než sluhové.


Pro Tana a Alginiho knihy. Tano navíc dostal dopis
od svého otce. Teď, když byl Tano mimo dosah, si ti dva začali dopisovat, a to
docela často.


Na rozdílení dárků přišli i Baniči a Jago, oba
čerstvě vysprchovaní a připravení k večeři – přišli předat Alginimu svůj
vlastní dárek, velice, velice křiklavou košili, což vyvolalo smích a potlesk ze
strany služebnictva. Když měl totiž Algini volno – a to se stávalo jen vzácně
–, nosíval staré černé nátělníky, které patřily k uniformě. Algini košili bez
mrknutí oka přijal, sundal si vestu od uniformy a za všeobecného smíchu si
košili navlékl přes černý nátělník.


Ode dveří se ozvalo zapípání. Algini svůj dárek
rychle shodil.


„Copak?“ řekl Baniči. „Nevezmete si to pro
Jase-jiho?“


Algini neřekl ani slovo, jenom si oblékl vestu. Než
mladší sluhové otevřeli dveře, už zase vypadal velice korektně.
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Jase přišel v civilním staničním obleku – svoji
atevskou parádu v poslední době vůbec nenosil. Bren si byl jistý, že šlo o
velmi prozíravé rozhodnutí – kapitán Phoenixu,
jakkoli tuto funkci nevítal, se nechtěl před očima lodi oblékat jako
cizinec. Také si ostříhal vlasy, a i když se oblékl neformálně, nosil lodní
modrou, která mohla sloužit i jako uniforma. Místo kapitána získal z
politických důvodů poté, co se nejmladší kapitán Pratap Tamun – Phoenix řídili podle lodních zvyků čtyři
kapitáni – pustil do nezdařené vzpoury. Po tomhle zmatku loď zoufale
potřebovala symbol sjednocení, a tímto symbolem se stal Jase – kapitán, který
nebyl poskvrněný rozvratnou politikou, která vedla ke vzpouře. Ale i když už
nebyl jako figurka potřeba a i přes jeho protesty ho okolnosti a naléhání
starších kapitánů ve funkci udrželo. Jase se v sebeobraně vrhl do požadovaného
studia a požadovaného chování a uniformy – sakra, pravděpodobně znal i příkazy,
kterými se daly aktivovat lodní motory. Prosím, bože, ať mohou tenhle rozkaz
ještě celé desítky let odkládat.


„Zdravím,“ řekl Bren, když si Jase sundal vestu a
předal ji služebnictvu.


„Dobrá cesta?“ zeptal se ho Jase.


„Zajímavá,“ řekl Bren. „Hádám, že dobrá.“ Rozhodl
se, že vzato kolem a kolem to byla dobrá cesta, i přes ty věci, které se
dozvěděl po návratu. Ať už na planetě nedokázal udělat cokoli. „Zdálo se, že
celá ta věc byl v podstatě pohřeb.“


„Pohřeb.“


„No ano, svým způsobem. Opožděný. Pamětní obřad za
Valasiho. Tabini to pojal ve velkém stylu, zavolal všechny atevy z televize.
Neptej se mě proč. Byl jsem tam několik dní a pořád nevím. Myslím, že jsme
dostali přenos. Ještě jsem se neptal.“


Když šli do jídelny, Jase se na něj podíval. Jase
žil nějaký čas na planetě, znal Tabiniho a dobře znal i pověsti, že prý
zavraždil svého otce.


„To je zvláštní.“


„Baji-naji,“ řekl Bren. „Byl tam každý, kdo něco
znamená, a z nějakého důvodu i já, a
bylo důležité, abych tam byl. Pořád se tomu pokouším přijít na kloub.“


Ale to bylo poslední, co se řeklo o politice. Nyní
probíhala večeře a Bren nehodlal urazit svůj personál porušením tohoto
základního pravidla šlechtických domů. Když byla správná nálada, někdy se
Baniči a Jago k němu a k Jaseovi přidali, ale tohle byl návrat domů, a protože
se příslušníci Brenovy ostrahy, jak se zdálo, u Naraniho omluvili, byla dnešní
večeře uspořádána poněkud formálněji – to bylo jasně vidět v pečlivém
uspořádání stolu a v počtu rozložených vidliček. Sedm vidliček, abychom byli
přesní.


Jase se usadil a se zdvořilou pozorností sledoval,
jak Narani dohlíží na nejmladšího sluhu, který servíroval předkrm. Šlo o
paštiku z nakládané zeleniny, plodů moře a ořechů, která kupodivu patřila k
Jaseovým oblíbeným jídlům. Krekry, které ji provázely, byly mosfeirské, ale kabiu – v obchodech na stanici jich byla
spousta.


„A byla tam Ilisidi?“ zeptal se Jase. To nebyla tak
úplně politická otázka.


„Ale ano. Večeřel jsem s ní. Posílá pozdravy, nadi,
velmi výslovně. Vyřídil jsem jí vaše.“ Mluvili atevsky. Jase si rád procvičoval
své znalosti a Bren poslední dobou v atevštině i přemýšlel a snil – odmítal
sklouznout do mosfei’ nebo do lodního dialektu, pokud to nebylo nutné: mátlo to
jeho způsob přemýšlení při práci. „Á. Jsou tu ještě další zprávy. Za dva měsíce
přiletí astronom emeritus. Ten by měl
Geigiho zabavit.“


„To bude věc,“ řekl vesele Jase. Grigiji byl
oblíbený a pravidelný host – roztomilý a zvláštní starý pán, kterému se nejvíce
líbila pozorovací stanice. Ta měla hlásit, kdyby přišel nějaký signál z
vesmíru… a přitom, jako vedlejší efekt, dávala Grigijimu informace o širším vesmíru.
„Něco pro něj zařídím.“


Od Grigijiho a matematiků se diskuse stočila na
počasí v Šejidanu, na kvalitu rybaření… ale při každém novém chodu se pořádně
chválilo jídlo. Bindanda připravil Brenova i Jaseova oblíbená: to si zasloužilo
potlesk. A masitému chodu se vzdávala zvláštní úcta vždycky, za každých jen
trochu slušných okolností.


To bylo další z Jaseových oblíbených jídel, které
se dalo dovézt – maso, kterému Bindanda svým uměním dodal vynikající úpravu
oproti tomu, jak se běžně připravovalo na stanici.


Potom přišlo pomalé finále, delikátní krémový
dezert – atevové měli jen malé výčitky svědomí, když přišlo na to chovat
zvířata na mléko – chov zvířat na porážku by ovšem nestrpěli. Z Mosfeiry ale
získali představu krémového sýra a tohle bylo sezónní čerstvé ovoce, jedna z
Bindandových specialit, s ořechy navrchu.


To, jak sem Bindanda ovoce dostal, ovšem jistě
zahrnovalo vážné zločiny a úplatkářství.


„Velmi dobré,“ řekl Jase. „Kde Danda-ji sehnal tohle?“


„Nemyslím, že to chceme vědět,“ řekl Bren a zavolal
kuchaře, aby mu složil poklonu – oba chválili dezert, což Bindandu mimořádně
potěšilo. Ale o svých zdrojích neřekl ani slovo, takže bylo jisté, že nebyly
oficiální.


Potom se odebrali do knihovny-pracovny promluvit si
o závažnějších otázkách. Bren si sedl do oblíbeného křesla a podložil si nohy –
mírně pociťoval účinky změn tlaku a dlouhé cesty. Vzal si brandy. Jase také –
nebyl ve službě.


„Valasiho pohřeb,“ zopakoval Jase. „Copak už jeden
neměl?“


„Jeden si není tak úplně jistý, co ten obřad
znamenal,“ přemítal Bren. Přepadla ho malá dislokace, najednou zase viděl
sklepení, stíny, plápolající oheň pochodní… a snažil se přemýšlet, jak se má
utkat se všemi těmi otázkami najednou. „Byl jsem tam, ale pořád nevím, proč mě
tam Tabini chtěl. Schůzky předtím byly všechny čistě společenské. Přál bych si,
abys býval mohl letět. Ale bojím se,
že by nebylo žádné rybaření – leda snad lov informací –, a ani tam se toho moc
chytit nedalo.“


„Co je tvůj nejlepší odhad?“


„Udobření s konzervativci. Mělo přijít už dávno.
Nevím, jestli je Ilisidi do toho plánu zasvěcená nebo ne… ale Tabini utratil
hodně politického kreditu, aby dostal, co dostal.“


„Ekonomika funguje dobře.“


„Ale to ano. Jenomže prosperita a elektrické
topinkovače znamenají jenom to, že šílené frakce na okraji ztratí moc… a
legitimní příčetní konzervativci také ztratí moc. A už ten fakt, že se mu to
daří, to z pohledu druhé strany ještě zhoršuje. Oni chtějí, aby selhal. Chtějí, aby
se něco pokazilo. A on právě zesílil.“


„Takže jim přesto nabízí ruku?“


„Takže možná ví, že začínají být zoufalí. Rozhodně
převedl Cajeiriho do Ilisidiny péče dost veřejně… to bylo možná to hlavní, co
říkal. Při tom obřadu to byl a nebyl ohromný úspěch. To je jeden z důvodů, proč
to vážně nedokážu rozšifrovat: ten chlapec nebyl přímo středem celé události –
vlastně se ho to netýkalo. Moje schůzka s Tabinim – dobrá, byla příjemná a
společenská, ale čekal jsem víc. Šel jsem z jednoho zasedání kabinetu na druhé,
samé zdvořilostní problémy a rozhovory, všichni ministři chtěli být v obraze, co
se tady nahoře děje. Odpověděl jsem na pár obav jižanů ohledně umístění továrny
dole na pobřeží – náhodou souhlasím s těmi, co protestují. Vždyť tu věc můžou
postavit ve vnitrozemí. Nepotřebují pobřeží. Tam, kam to chtějí dát, je to jako
pěst na oko.“


Jase si povzdechl. „Těšil jsem se, jak si vyjedeme
na ryby.“


„Kdybys tam byl, jenom by ses do toho zapletl. Ale
vydrž. Dostaneš svůj oceán. Příští rok na jaře.“


„Sliby.“


„Sliby. Tentokrát se pokusíme. Budeme se pořádně snažit. Prokážu Tabinimu nějakou
extravagantní službu a uvidíme, jestli dokážeme získat pár týdnů.“


„Týdnů.“ Jase se zatvářil mrzutě. „Hodil by se mi
tak měsíc dva.“


„Stalo se něco?“


„Rozešel jsem se s Yolandou. Už zase.“


„To je mi líto.“ Ti dva spolu chvíli byli, chvíli
zas ne. Na planetě byli partneři, převážně úspěšní. Na stanici – rozhodně ne.


„Hloupé osobní problémy. Přísahám, že podle mě si
říká, jak pozná, že má autoritu, když ji nebude využívat? Teď se dala dohromady
s počítačovým technikem, zatraceně špatná volba, ale je to její volba, a když sedím tam, kde sedím – nesejde mi na tom.“


Co měl říct přítel? Že to není tak úplně pravda?


„Pohádali jste se?“


„Užírá se a mlčí. Já jsem na seznamu kapitánů a ona
ne, a myslím, že v tom je jádro pudla.“


„Ona tu práci nechce. Ty ji nechceš. A stejně se
kvůli ní hádáte.“


„Na tom nezáleží, co my chceme. Nezáleží na tom, co chci já. Do té funkce jmenovali mě.
Najednou je moje rada radou kapitána. Cokoli jí řeknu, je kritika. Když mám
nějaký názor, prostě vybuchne: není to fér, zneužívám hodnosti. Tak co mám
dělat? Už spolu nemluvíme. Zkoušeli jsme být milenci. Nezabralo to. Zkoušeli
jsme být bratr a sestra. To nefunguje. Nevím, co jsme, ale nemůžeme žít ani
spolu, ani jeden bez druhého. Tak si to udělala po svém. Chodí s technikem. Co
mně na tom sejde? Ale některé věci bys měl vědět.“


Jase a Yolanda bývali milenci se stejným
zaměstnáním, uvěznění na planetě, kterou tehdy nemohli opustit. Žili na stejné
lodi, ale sourozenci to nebyli – tedy ne v biologickém slova smyslu. Ale pokud
by se dalo za příbuzenství pokládat, že vás naplánoval ten samý člověk, že jste
se narodili ve stejnou dobu a za stejným účelem – pak ano, byli.


Oba byli Taylorovy děti. Počatí z genetického
materiálu hrdinů z doby před Přistáním. Počati, aby byli hrdinové. Počati, aby stáli nad politikou, pokud to bylo možné.


Prozatím to možné nebylo, a to ani mezi nimi dvěma.


„Měl bych vědět,“ opakoval po Jaseovi. „Co bych měl
vědět?“


„Jednala s Paulsonem a já se zeptal, o čem. Ptát
se, to je moje práce.“


S Paulsonem. Ředitelem mosfeirských operací.


„A volala na Mosfeiru,“ dodal Jase, „a říkala, že
je to osobní.“


Sloužila tam. Ale posledních pár let na Mosfeiru
nevolala. Nikoho tam neznala, ne ve
smyslu osobních vztahů, aspoň Bren o tom nevěděl. Teď se to dozvěděl.


„Komu volala?“


„To nevím. Myslel jsem, že bych se měl zeptat.
Možná to byl starý přítel. Ale to Paulson není. A zničehonic jsem já ten
špatný. Já ji nechápu.“


Yolanda Merchesonová, třetí paidhi, ta, která měla
původně zprostředkovávat kontakt mezi lodí a Mosfeirou – tak jako byl Jase lodní
paidhi, tlumočník mezi lodí a Tabinim… a jím.


Dobře, rozpad vztahu, to byla jedna věc. Ale aby
Yolanda začala sama od sebe s telefonáty na Mosfeiru a jednat s Paulsonem?


Na pár dní odjede a věci se opravdu zhroutí.


„Můžeš zjistit, komu volala?“


„No, mohl bych. Moje práce to teď není.“


„Ví to Ramirez?“


Těžký povzdech. „Já mu to řekl. Co řekl on jí, to
nevím. Ale byla v ráži. Nazvala mě několika nepěknými jmény. Jde o to, že
nevím, jestli se jedná o osobní věc, a nemůžu to zjistit – a když se zeptám, je
to osobní a nemluví.“ Jase se krátce, nešťastně zasmál. „Ty jsi mi říkal, abych
nikdy nenechal svou práci zasahovat do osobního života a obráceně. Měl jsi
pravdu. Zasáhla. To neměla. Teď, když jsem na ni upozornil, nejsem v právu. Ona
porušila předpisy kvůli osobnímu hovoru, má velké problémy a samozřejmě že teď
je to moje vina.“


Yolanda Merchesonová byla stejně mrzutá a metodická
mladá žena, jako byl Jase napjatý. Nebylo divu, že jejich vztah nefungoval,
jakkoli logický se mohl zdát mezi dvěma – v podstatě – trosečníky.


„To je pěkná brynda.“


„Myslíš jako druh omáčky?“


„Myslím jako nepříjemná situace.“


„Já tuhle práci nechci, Brene. Sakra, Ramirez v
Radě můj hlas ani nepotřebuje. Nikdo není v opozici. Nikdo se s ním nehádá.
Navrhl jsem mu, aby Yolandu dosadil na moje místo. Moje hlášení tenhle týden to
asi nepodpořilo, co?“


„A co na to Ramirez?“


„Ani nezvedl hlavu. Že prý si vedu docela dobře: že
rozumím atevštině. Co na tom, že nemám žádnou jinou kvalifikaci a nedokázal
bych ovládat řídicí centrum, ani kdyby tam byly vytištěné instrukce… jako že
nejsou. ‚To je v pořádku,‘ řekl starý pán. ‚Vedeš si dobře. Yolanda by
nedokázala to, co děláš ty. Zůstaň.‘ Zatraceně, to není fér, říkám – nejvíc, co
já chci od života, je být tam dole na
oceánu ve člunu a prostě odsud vypadnout.“


„To není to, co chceš.“


„Abych pravdu řekl, já vlastně nevím, co chci. Vím,
že nikdy nechci ovládat řídicí centrum. Nechci velet. Mohl bych klidně žít
jenom z ryb.“


„Když budeme mít opravdu štěstí, nebudeš nikdy
muset nic s řídicím centrem dělat.“


„Nebo s Yolandou.“


„Vedeš si dobře. Geigi tě upřednostňuje. Už vědomí,
že jsi ve funkci, v něm budí velkou důvěru.“


„Jsem rád, že ve mě má důvěru. Nelíbí se mi, co se
děje.“


„Tabini vůbec není nešťastný, že jeden z jeho
paidhiů tu sedí jako kapitán. To je vlastně slabý výraz – ono mu to dává
sebedůvěru. Celý aišidi’tat je potěšený,
že tě má tam, kde jsi. Nepotřebujeme, aby tu Yolanda vynášela nezávislé soudy.“


„To teda zatraceně nepotřebujeme.“


„Já s ní promluvím. O tobě se zmiňovat nebudu.“


„Ona to stejně bude vědět. Ale v tuhle chvíli už mi
to je jedno. Možná, že ty dokážeš ze
starého pána dostat jo nebo ne.“


„To dokážu. Věř mi.“ Ještě se nezmínil o tom, co
bude Jase chtít vědět ze všeho nejvíc. „Ginny
se vrátila. Máme roboty.“


Nadějné nakrčení obočí. „Výroba robotů pokračuje?“


„Ne. Jsou volní. Osvobození. Stávka se vyřešila.
První náklad právě dorazil.“


„Zatraceně!“ Bylo to nesmírně veselé zatraceně.


„Teď už budou ve vykládacím prostoru na stanici.
Hádám, že zatímco my tady sedíme, ona informuje Ramireze.“


„Kdy se tohle
stalo?“


„Zjevně to šlo hodně rychle. Taky jsem nic netušil,
dokud jsem nepotkal Ginny v raketoplánu. Myslím, že utíká z planety, než ji
představitel některé společnosti stihne o něco požádat na oplátku.“


„Á, to jsou dobré zprávy.“


„Zdá se, že se všechno dá do pohybu. Další sekci
otevřeme, jak jen to půjde. Mám čísla, práci i podporu. Geigi dostane svoje
nádrže.“


„A starý pán bude mít celkově mnohem lepší náladu.“


Bren rozhodně Jasea rozveselil. Nehezcí malí
autoboti byli páteří celého zásobování palivem i přestavování; Ramirez si jich
během posledních tří let vyžádal drtivou většinu pro své doplňování paliva a
těžbu. To bylo hotovo – a teď, když skončili a mohli roboty přidělit na jiné
úkoly, konečně praskla poslední překážka a oni dostali novou generaci dalších
autobotů.


To znamenalo, že mohli urychlit staniční operace i
stavbu lodi: teď se rozjede všechno.


A ať se Bren propadne, jestli si do toho bude
Yolanda Merchesonová vyřizovat nějaké osobní věci přes oficiální kanály.
Yolanda z něj taky nebude zrovna nadšená, než tohle skončí, ne, pokud dělala na
Mosfeiře něco osobního, aniž by to vzala patřičnou cestou – nebo jestli něco
dělala pro Paulsona a neřekla to ostatním paidhiům. Za to jí ovšem žádný
legální postih nehrozil – paidhi na ostrově už nebyla. Bren nevěděl, jestli si
s ní má jít promluvit; zjevně se tu jednalo o bolavé místo. V poslední době se
už moc nepřátelili, ale to, že ho to netěší, jí najevo dát mohl. Mohl promluvit
s Paulsonem a zařídit, aby se mu už tolik nechtělo vydat se touhle cestou,
jestli to byl on, kdo dělal problémy… bylo to vážně smutné, jestli ano a jestli
dohnal Yolandu k něčemu, co ji s konečnou platností odloučilo od Jasea.


„Zítra po snídani budu mluvit s Geigim, jestli to
dokážu zařídit,“ řekl Bren Jaseovi. „Slíbím mu jeho nádrže… předpokládám, že ty
nádrže dostane. Je tu nějaký důvod, proč by neměl, než ten slib vyslovím?“


„Nemluvíš s tím křídlem Rady kapitánů, které dělá
rozhodnutí. Pamatuješ?“


Pořád jsi jedním z kapitánů, pomyslel si Bren, ale
tady to bylo: Jase prostě odmítal svou moc používat. Někdy to bylo více než
nepříjemné, ale tohle byla Jaseova představa cti a s tím se nedalo nic dělat.


Stejně si dali druhé brandy a mluvili o Geigim.
Geigiho loď – předmět Jaseova snění o plavbě oceánem – tichý hovor na konci
velmi dlouhého týdne spěchu a změn plánů, návratu domů a, díky bohu, příletu
robotů, kteří řešili tolik problémů.


Bren zjistil, že se mu klíží oči. Omluvil se a Jase
řekl, že půjde: „Měl bys jít radši do postele,“ řekl. Potíže provázející
cestování byly kupodivu další věcí, kterou se lidé z lodě museli naučit a které
většina z nich moc nerozuměla: představa, že si sbalíte do kufru věci a o
překot se řítíte z jednoho místa na druhé, to bylo něco, co Jase zažil jenom na
planetě.


„Bylo od tebe hezké, že jsi přišel,“ řekl Bren,
když Jasea osobně vyprovázel ke dveřím. Protože to myslel opravdu vážně, dodal:
„Moc hezké, že jsi přišel. Zase se brzy stav.“


Pravda byla, že mu Jase chyběl. Nevěděl, co by
dělal, kdyby se k němu Jase zase nastěhoval, protože jeho vztah s Jago už
přesáhl hranice pouhého poměru a změnil se téměř v manželskou rutinu. Ale byly
doby, kdy lidská hádka, lidská konverzace masírovala ty části jeho mozku, které
procvičoval velice málo… o to tady šlo, pomyslel si: příliš málo stimuluje to lidské,
co v něm ještě zbylo. To není dobré. To vůbec není dobré pro lidský organismus.
Ani nevěděl, kdy naposledy zdravě společensky konverzoval s jinou lidskou
bytostí, nepočítáme-li dnešní setkání s Ginny v raketoplánu.


Okamžitě poté ho brandy zasáhlo s plnou silou a
přesvědčilo ho, že postel je tak asi posledním cílem, který může dneska
očekávat, že splní. Celkem rozumně chtěl mluvit
s Baničim a Jago o spoustě věcí, a měl povinnost upozornit svůj personál a
usadit se k celonoční debatě. Jago na něj čekala u ostrahy, pořád oficiální a
pořád v uniformě, nebo alespoň v tričku od ní – ale to, co dnes v noci
očekávala, nebyla debata. Celkem rozumně čekala spánek, a protože byla celé hodiny ve službě venku, měla přednost
před Tanem a Alginim, kteří měli jen občasnou službu uvnitř.


Stejně nebyl ve stavu, aby se s někým radil.
Rozhovor s Jasem byl poslední. I bez brandy hádal, že by se rozhodl pro postel.
Byl prostě příliš utahaný.


Ale dělo se toho víc než tohle, víc než Jase, víc
než Ramirez, víc než Tabiniho jednání s provinciemi.


„Neozval se můj bratr?“


„Ne, nadi-ji. Běžte do postele.“


„Dobrý nápad.“ Dnes v noci chtěl prostě padnout a
být pár hodin v bezvědomí. „Jdu spát, Jago-ji. Přijdete za mnou?“


„Brzy,“ řekla Jago a dodala, protože věděla, jak ho
zvědavost pohlcuje, pohání a dohání k šílenství: „Baniči také říkal, abyste se
trochu vyspal.“


Aspoň že ho nepotřebovali. Na některé věci se ptát
nemusel, pokud byly v bezpečných rukou. Prostě zamířil do ložnice, shodil ze
sebe šaty, prakticky spadl na matraci a přitáhl si přikrývku. Jeho tělesná
teplota rychle klesala.


Ale nespal. Zavřel oči a přemýšlel, kde je Toby, v
jaké situaci, a jestli zavolá dřív, než přijde ráno.


Po půl hodině vstal, přešel k počítači a napsal
zprávu. Toby, dostal jsem tvůj dopis. Mám
starosti. Zavolej.


Odeslal ho. Na cestě ven musel projít přes stanici
ostrahy. Jeho personál o něm bude vědět a pravděpodobně mu to bude dělat
starosti. Ale Bren nic nevysvětloval. Vrátil se do postele, pořád utrápený.


Nakonec přišla do postele Jago, velká váha na druhé
straně matrace, a přerušila vyčerpávající opar, který nebyl tak úplně klidným
spánkem. Bren věděl, že tam je, a zase usnul. Byl v bezpečí.


V bezpečí. Měl společnost. Všechny zdejší věci
byly, jak měly být.


Na ty ostatní dohlédnout nemohl.
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Ráno žádný telefonát. Možná, říkal si Bren během
snídaně, už ta zdravotní krize skončila a Toby letěl zpátky na pobřeží. Jestli
se Toby mohl dostat k telefonu, tak by pravděpodobně zavolal, a jestli nemohl,
tak byl zřejmě na cestě – což byla stejně dobrá zpráva jako telefonát.


Mezitím tu byly ranní zdvořilosti – jako třeba
výlet do kanceláře Stavebních operací, kde se oficiálně setkal s jejich
sousedem, lordem Geigim – mohl jet elektrickým runaboutem, ale ty byly podle
Brenova ostrovanského názoru nedůstojné, nemluvě o tom, že je chodci na
chodbách srdečně proklínali. Bren, co se jeho týkalo, dával přednost chůzi, už
kvůli kondici: viděl, jak někteří lidé a atevové vázaní v úřadech nabírají
kila, a snažil se s tím bojovat.


Navíc mohl v dlouhých úsecích chodeb, kde, jak se
Jase zapřísahal, nebyl žádný odposlech, mluvit se svým personálem podle
libosti, tak jako mluvíval s Baničim v otevřené krajině dole na planetě.


„Tak jak zatím svět přijal aijiho projev?“


„Se zvědavostí,“ řekl Baniči. „S velkým zájmem. S
velkým zájmem a na východě s nespokojeností.“


To ho nepřekvapilo.


„Nějaké stopy, proč mě chtěl?“


Tabini a zvuk zvonu, který zmámil a polapil
představivost každého, kdo ho slyšel.


„Jeden není spokojený,“ řekl Baniči. „Prohlíželi
jsme pásku. Ale nenašli jsme absolutní odpověď, Brene-ji. Nenašli jsme ji v
konfiguraci, v rozsazení ani v ničem, co se během obřadu řeklo. Legislativní
jednání dole v Šejidanu jsou zapečetěná. A to
nám dělá starosti.“


„Něco je velice zvláštní, nadi-ji.“


Teď už vcházeli do oblasti s hustším provozem, kde
se bezpečně mluvit nedalo. Byl to pozoruhodný pohled – zhruba stejný počet
atevů a lidí, kteří přicházeli a odcházeli za svými záležitostmi. Atevové a
lidé v úřednických i pracovních oblecích – pravidla jim zakazovala říkat si
navzájem více než několik slov. Mezi nimi bylo prosím běžte, prosím pojďte, prosím zastavte… prosím, ihned zavolejte
dohlížitele, to všechno v pečlivě naučené a číselně neutrální zdvořilosti.
Ale obyčejní příslušníci dvou druhů spolu opravdu mluvili, byť to byly jen ty
povolené, nazpaměť naučené fráze pro známé situace.


Snažili se být opatrní. Ale v určitých chvílích
museli spolupracovat.


A někdy tu došlo k věcem na pohled směšným –
alespoň pro jednu stranu –, ale plným těch nejvážnějších emocionálních reakcí.


Třeba ryby a naléhavý důvod, proč musel Bren mluvit
s Geigim o robotech a o nádrži na ryby.


Došli do stavební kanceláře. Recepce uvnitř byla
samozřejmě vkusně uspořádaná: malé malované svitky a přijímací stolek s miskou
na korespondenci – a laciný automat na limonády pro lidské návštěvníky. O
Geigim se rozhodně nedalo tvrdit, že není nestranný, i když rozdělení výzdoby
přitáhlo pohled každého atevského návštěvníka.


Byli očekáváni. Obsluha vstala a uklonila se a
okamžitě jim stiskem klávesy otevřela dveře.


„Nandi.“ Ostraha, která byla ve službě uvnitř, byla
stejně tak uvolněná a srdečná: Tano zavolal, než dorazili.


A na tomhle klidném místě Bren nechal Baničiho u
stanice ostrahy, aby se uvolnil s Geigiho personálem. Asi si dají limonádu a
vymění si informace.


On mezitím pokračoval do vnitřní místnosti, kde
Geigi, dnes ráno oblečený neformálně, seděl za stolem posetým papíry. Vedle
stálo akvárium, které hučelo a bublalo a bylo plné barev a rychlých pohybů.


„Brene-ji.“ Geigi vstal, což byla velká zdvořilost
od lorda, který je na vlastním území. Geigi byl žoviální ateva, jehož celý
přístup k životu byl experimentální – a na atevského lorda se dokázal pro něco
rozhodnout nesmírně rychle. Odsunul pracovní věci stranou – shodil přitom na
koberec dva úložné disky – a osobně si ke stolu přitáhl židli. „Čaj – čaj, dáte
si, Brene-ji? Přísahám, že já bych si šálek dal. Máme takový úžasný spařovač…“
Geigi osobně přešel k přístroji opatřenému kopulí, který stál u knihovny, dal
pod něj umělohmotný kelímek a naplnil nádobku čajem.


„Děkuji.“


Geigi rychle udělal další čaj a zamíchal ho
umělohmotnou tyčinkou. „Ne tak dobrý, ale horký.“


„Velmi vítané.“ To by se jeden zhrozil. Stroj na
přípravu čaje. Mosfeirský stroj na přípravu čaje. V kanceláři atevského lorda.


„Zpět ze světa a tak dále, a pokud vím, byla to
tajemná cesta, že?“


„Já netuším, proč mě tam zavolali, nandi. Opravdu
ne.“


„Co, prosím vás, tam dole dělá aiji?“


„Všechny nás mate. Přál bych si, abych to věděl. A
všichni ostatní také.“


„Rekviem za Valasi-aijiho a ani náznak zlého úmyslu
vůči živým nebo mrtvým.“


„Ani jeden. A já nemůžu odpovědět.“


„Nemůžete.“


„Opravdu nemůžu, Geigi-ji. Byl jsem tam dole.
Vrátil jsem se a nejsem o nic moudřejší. Ale!“ Bylo hrubé měnit téma, když jste
hovořili s gentlemanem, ale Geigi byl dlouholetý důvěrný známý, natolik
důvěrný, aby riskoval svou reputaci podáváním skutečně druhořadého čaje. „Měl
jsem na cestě společníka, nandi. Ginny Krogerovou.“


„Gin-nadi. Měla zprávy?“


„Ach, víc než zprávy, nand’ řediteli! Roboti jsou
tu s námi a na cestě jsou nepochybně další.“


„Jaký div!“


„Včera v noci jsem hovořil s Jasem a zaznamenal
jsem úmysl převést něco z našich
peněz na vaše rybí nádrže. Mí nejbližší asociovaní a my, vy a já, nandi, musíme dát hlavy dohromady, aby se tak řeklo, a
nastavit priority a požadavky a časový plán, než se do toho bude chtít pustit
někdo jiný!“


„To je vynikající!“


„Pokud dokáží nádrže vyhovět našim potřebám,
Geigiji. Pokud dokáží zajistit potřebnou potravu.“


„Můžu ukázat veškeré detaily.“ Geigi vyskočil na
nohy a přešel k centrálnímu sekretáři. Jeho nesmírně moderní kancelář zdobila
celá řada vysokých polic s průhlednými dveřmi a skříní. Vytáhl štos papírů,
které nesly známky častého používání, a rozložil je. Byly to náčrty kruhu s
množstvím menších kruhů v sobě.


Byl to skutečný plán, rozkreslený diagram toho, co
Bren naposledy viděl jako sérii skečů na útržcích papíru: akvikulturní nádrž s
trojitými stěnami, vytápěním, solárními panely a detaily, které ještě neviděl.


Další cesta k sekretáři a Geigi na to všechno
položil něco nového: možná to byla další nádrž nebo jakási složitá záklopka –
paidhi se za posledních deset let stal celkem slušným inženýrem, ale tohle mu
opravdu unikalo.


„To je můj vlastní vynález,“ informoval ho Geigi.
„A matematicky, baji-naji, mohu říct, že je tu potenciálně dost proměnných na
to, aby úniková řešení převyšovala počet ryb. Toto je past, z níž je možné
uniknout.“


„Past, z níž je možné uniknout, nandi?“


„Vpouští ryby do oblasti, kde je možné je chytit.
Otáčí se to, vidíte?“ Geigi se vrátil zpátky ke druhé skříni a přinesl plastový
model. Držel pohromadě jen díky lepicí pásce – některé části byly zjevně
upravovány.


Jednomu to začínalo docházet.


Férovost. Matematika, která by prokázala harmonická čísla.


Atevové lovili. A rybařili. Ale nepěstovali zvířata
na porážku. Lidé z lodě už ani nevěděli, že zvířata se mohou pojídat, a to se
střetlo s mosfeirskou láskou k jídlu a masu. Pevninská pravidla kabiu, vhodnosti, říkala, že maso se
nesmí jíst mimo příslušnou sezónu, a i tehdy pouze se správnou ceremonií – s
úctou, dokonce s uctivostí: lidé z lodě začínali atevský koncept přijímat, byť
poněkud neochotně.


Pro atevy úcta znamenala nepojídat zpracované maso
z velkochovů domestikovaných stád, což představovalo vážný problém pro dodávky
jídla na stanici.


Férovost znamenala, že jste šli a chytali divoké
ryby, ne že jste zatáhli síť kolem všeho, co žilo v celé jedné nádrži, a
zpracovali to bez jakékoli individuality.


Ale tahle otočná past, tenhle dálkově ovládaný
rybář, nabízela rybám statistickou šanci na únik.


„Geniální,“ řekl Bren.


„Potěr se líhne vespod, kde je tahle mřížka…“ Geigi
vytáhl nějaké plány zprostřed hromady; bylo na nich pletivo – zřejmě hustší,
než měly dospělé ryby. „Rychlý proud strhne potěr do inkubačních nádrží, které
napodobují mělkou vodu. Jsou tu tři výstupy a jeden vstup. Jeden z výstupů
nabízí tuto volbu.“


Absolutně geniální. Rybí ruleta.


Geigi se těšil z vlastní myšlenky. „Inženýři z Phoenixu rozumí tomuhle vznášení ve
vesmíru, těmhle beztížným pumpám, takové věci oni dělají moc dobře. Ale my
můžeme uspokojit námitky i těch největších puntičkářů. Ryby mohou v tomto
zařízení normálně žít, nepěstujeme je tam. Rozmnožují se samy. A i z rybářské
nádrže existuje možnost úniku zpátky do pěstitelských nádrží.“


Bren si prohlédl model a položil si otázku, proč by
se vlastně ryba chtěla vrhnout do těch děr – otázku, která by paidhie nikdy v
životě nenapadla.


Některé ryby byly stejné jako druhy, které chtěli
mít na oběžné dráze, kabiu ve všech
ročních obdobích, protože nemigrovaly a neměly ani žádné pevné pářící chování –
všechny tyhle věci mohly rozhodovat o vhodnosti a nevhodnosti.


Tohle nebylo jako
dovoz cukrů s vysokým obsahem fruktózy, na kterých se stala posádka závislá a
díky kterým tu měl SunDrink takový úspěch. K úžasu mosfeirských společností,
které doufaly, že se Phoenix přidá na
jejich stranu a začne odebírat masné výrobky, maso lidskou posádku lodě nijak
zvlášť nenadchlo… zato je však nadchla atevská představa férovosti, vhodnosti a
sezóny. Férovost dávala lidem z lodě jistý smysl, zatímco Mosfeiřany spíše svým
způsobem znechucovala – ti o rybě na svém talíři raději nepřemýšleli jako o
osobnosti.


„Můžeme rybářské nádrže nabízet k rekreaci,“ řekl
Geigi. Bren si říkal, jak dlouho mu potrvá, než tuhle nabídku vysloví.


„Ale ze začátku, nandi, obávám se, si povedeme
dobře, pokud se nám ryby vůbec budou rozmnožovat.“


„Potřebujeme biologa specializovaného na lovná
zvířata.“


„A inženýry.“ Mosfeiřanovi by tohle všechno přišlo
jako šíleně grandiózní plán. Jenomže to nebyla první šílená věc, kterou by
takhle naplánovali – od doby, kdy lidé spadli z vesmíru a přistáli v kultuře
věku páry, se to tak dělalo. Stačilo se podívat na Šejidanský kosmoport a hned
jste viděli, co se dá udělat, když chcete uspokojit atevskou citlivost. Ovšem
ty ryby musely být sladkovodní, ne mořské. Moře, jak se ukázalo, bylo nesmírně
citlivé a složité prostředí a údržba nádrží s mořskou vodou by byla neúměrně
složitá.


A jakmile budou mít roboty, budou mít i prostředky,
jak automatizovat operace a zároveň zvýšit populaci stanice. S neomezenými
zdroji potravy si mohli představit rozsáhlé operace, populaci stanice adekvátní
pro jakoukoli operaci… jakoukoli operaci,
a zdroj potravy, který by nevylučoval atevy z oběžné dráhy: to bylo středem jejich plánu.


„Jestli se nám tohle podaří, nandi,“ řekl Bren, „a
nebudeme už muset spotřebovávat tolik startovní váhy na jídlo, budeme tu mít
pracovní síly. Bez problémů.“ Nejlogičtější asi bude, říkal si, když napřed
bude tlačit na zahájení provozu rybí farmy v mosfeirském stylu, která by
nakrmila dost Mosfeiřanů pro usnadnění toho těžšího projektu – ale mít tu víc
Mosfeiřanů než atevů bylo to poslední, co chtěli. „Takhle budou šťastní
všichni. Jsem docela přesvědčený.“


„Velmi dobře,“ řekl potěšeně Geigi. „Výtečně!“


Bylo rozhodnuto. Bylo to jen dvakrát či třikrát
větší, než plánovali, ale teď byly dvě třetiny populace ve shodě s tou třetí a kabiu bylo možné uspokojit jednou
provždy, když teď měli přímo nadbytek pracovních robotů.


„Máme přinejmenším odhad materiálů,“ řekl Geigi – a
zarazil se, protože v tu chvíli se otevřely dveře a dovnitř vklouzl Geigiho
náčelník ostrahy s klidným, prázdným výrazem ve tváři. Ostraha se nikdy
nepletla do práce svých chráněnců, leda když šlo o život.


„Nandiin,“ řekl muž. „Naléhavá zpráva pro
paidhiho.“


Pro něj? A ostraha
dvou lordů se kvůli tomu dohodla, že ho vyruší ze schůzky? To nemohlo být nic
dobrého.


Že by šlo o ten telefonát z Mosfeiry? Nějaká zpráva
od Tobyho?


„Omluvte mě, nandi,“ vstal Bren. „Vyřídím to
rychle.“


„Cokoli bude potřeba,“ řekl Geigi a vstal,
ztělesnění zdvořilosti.


Geigiho muž vyvedl Brena ven. Tam byl samozřejmě
Baniči a Bren očekával, že zprávu dostal právě on, něco, co mu poslal Tano.


Ale Geigiho muž otevřel dveře do recepce, kde na
Brena čekal někdo velmi nepravděpodobný, v modrém pracovním oděvu a se spoustou
blikající elektroniky.


Kaplan. Jeden z Jaseových pobočníků. A neměl formální uniformu, jakou v
poslední době nosil často.


„Omluvte mne,“ zašišlal Kaplan atevsky a přešel do
lodního jazyka. „Posílá mě kapitán Graham, pane. Kapitán Ramirez – měl záchvat.
Odvezli ho na ošetřovnu.“


„Na ošetřovnu stanice.“
Normálně by Ramirez skončil na ošetřovně Phoenixu. Ošetřovna na stanici byla blíž – používala se na
drobnosti, a nebo právě naopak: pro absolutně naléhavé případy.


„Moje rozkazy říkaly, abych vás našel, kdekoli jste,
pane. Kapitán Graham myslí, že byste měl přijít, a to okamžitě.“


„To rozhodně.“ Přešel do atevštiny. „Ramireze
dopravili do nemocnice na stanici, pravděpodobně se jedná o zdravotní krizi.
Okamžitě tam jdu, abych mu vzdal úctu. Vyřiďte to nand’ Geigimu.“


„Ano,“ řekl Geigiho muž a okamžitě odešel vzkaz
předat.


Bren tedy zůstal s Baničim a Kaplanem.


„Kaplane. Jdeme s vámi.“


„Ano, pane.“ Kaplan je vyvedl ze dveří.


Ramirez. Bren byl podvědomě připravený na bolestnou zprávu z planety, ale ne
odsud.


Jenomže Ramirez… Ramirez měl zdravotní problémy… a
přitom byl jedním ze tří klíčů k velkému partnerství atevů a lidí. Paidhi-aiji
mohl utrpět osobní ztrátu a ještě ten den pokračovat ve své práci. Paidhi mohl
ztratit každého, koho na světě miloval, a budoucností tří národů by to nijak
neotřáslo.


Ale když klopýtl Ramirez, uprostřed všech těch
dohod a programů, které závisely na tomhle jednom člověku… tři světy se
otřásly.


U výtahu je dohnal lord Geigi osobně. Tak důležitý
byl Ramirez. Bren mu věnoval pohled, a pak dorazila kabina a všichni do ní
společně nastoupili. Zamířili k velmi malé ošetřovně na třetí palubě, která
měla jen jednu přednost – byla blízko Ramirezově kanceláři na stanici.


Bren a Geigi nespekulovali nahlas. Ale
nepotřebovali telepatii, aby věděli, že oba myslí na totéž, že oba mají stejnou
obavu z katastrofy.
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V chodbě vedoucí k ošetřovně byla ostraha Phoenixu viditelně zastoupená dvěma
uniformovanými strážnými a předsíň samotné ošetřovny se ozbrojenými strážemi
hemžila natolik, že vypadala jako v obležení. Na strážných byla znát úzkost a
starosti – vždyť za dveřmi byla jejich nejvyšší autorita, neschopná velení.


„Pane Camerone, ty sem brát nemůžete.“


Kaplan úplně ztratil řeč. Bren věnoval lidskému
důstojníku Jenrettovi tvrdý, hrozivý pohled. Proboha, vždyť to byl Ramirezův člověk, a on bude zakazovat
vstup atevskému lordovi a jeho doprovodu, jako by to byli nějací obyčejní
turisté?


„Pane Jenrette, toto je lord Geigi a jeho ostraha.“ O kus dál Bren zahlédl
osobní stráž kapitána Sabinové a kapitána Oguna; a Polana – dalšího z Jaseových
poslíčků. „Kapitán Graham pro nás poslal.“


Jenrette se zhluboka nadechl a mírně pokývl hlavou,
jak se to posádka lodi naučila, když měla co do činění s atevskou autoritou.
„Omlouvám se. Pane Camerone, kapitán… kapitán je na tom zle. Ostatní kapitáni
jsou s ním a já tam teď nemůžu pustit nikoho.“


„My jsme tu oficiálně, pane, ze strany aijiho.
Doufám, že to příslušným osobám vyřídíte. Jsme tady, abychom pomohli, bude-li
to možné, nic víc.“


„Ano, pane.“ Jenrettovy nervy byly napjaté k
prasknutí, ale vypustil dlouho zadržovaný dech a zatvářil se vděčně.


„Omlouvám se,“ řekl Bren. Celý Jenrettův život byl
svázaný s Ramirezovým a Bren z jeho chování cítil, že Jenrette ví, jak blízko
stojí ke ztrátě kapitána. Po všech předchozích těsných únicích by tohle mohl
být konec a Jenrette s tím zápolil. „Je mi to osobně líto, pane Jenrette.“


„Děkuju, pane.“ To poslední bylo jen vydechnutí,
vyjádření pocitů.


Baniči mezitím stál opodál a téměř neslyšně s někým
mluvil – asi s Tanem a Alginim doma v jejich rezidenci. I Geigiho ostraha byla
v kontaktu s někým venku.


Co se týkalo Geigiho, jeho pevná, za normálních
okolností veselá tvář ukazovala, jak dobře rozuměl zvýšenému napětí… možná ne v
lidských termínech, ale v praktických rozhodně. Láska byla možná nepřeložitelná, ale man’či tuhle situaci pokrývalo. Asociace na pokraji rozpadu, to se
dalo do atevského chápání přeložit velice dobře – a Geigiho ostraha byla zcela
pochopitelně nesvá, protože jejich chráněnec byl tady, mezi lidmi, v okamžiku
přechodu. Geigiho muži si celkem
rozumně mysleli, že jsou tu proto, aby uchránili řád před hrozícím chaosem.


„Jeden se obává nejhoršího,“ přeložil Bren tiše
Geigimu. „Ramirez je v tuto chvíli naživu, ale konečný výsledek je, jak se zdá,
velice nejistý. Nemyslím, že se musíme obávat převratu, jaký chtěl vyvolat
Tamun, dokonce ani nějakého sporu o následnictví. Náčelník ostrahy
Ramirez-aijiho pociťuje tíseň a přeje si pouze zabránit vyrušování.“ To bylo u
někoho v Jenrettově pozici nejen pochopitelné, ale dokonce chvályhodné.
„Všichni tito muži se zodpovídají lodním aijiům. Lékaři jsou u Ramireze. Můžeme
očekávat nějakou počáteční zprávu o jeho stavu.“


„Ve všech ohledech pochopitelné,“ řekl Geigi.
„Zůstaneme tu patřičnou dobu a počkáme si na zprávu.“


Geigiho ostraha mezitím pořád vypadala dost
neklidně. Jejich náčelník mluvil tichým, ustaraným hlasem s Baničim. Baniči mu
něco odpověděl a zdálo se, že se na něčem shodli. Následovaly tiché instrukce
obojímu personálu.


A tak stáli. Čekali. Moc místa tu nebylo. Nemocniční
personál zůstal u stolu – vypadal vyplašeně. Přišel jeden lidský dělník s
ošklivě pořezanou rukou a ohromeně zaváhal, ale někdo z Ogunovy ostrahy ho
nasměroval ke stolu a potom ho ostraha rychle odvedla dozadu, kde se o něj
zdravotníci postarali. Ve zbytku místnosti vládlo ticho.


„Jeden by měl přidělit další hlídku ke zbývajícím
Tamunovým mužům,“ navrhl tiše Baniči, když dělník odešel. To rozhodně stálo za
úvahu. Tamun sice během převratu před několika lety zahynul, ale několik členů
posádky bylo stále pod pečlivým dozorem – byli to nevýznamní Tamunovi
přívrženci, kterým se dostalo amnestie.


Bren zaváhal; ale jakkoli kritická mohla být
situace, přešel k Jenrettovi. „Pane Jenrette,“ řekl tiše, „moje ostraha má
obavy ohledně Tamunových lidí. Předpokládám, že víte, kde všichni jsou.“


„Neustále,“ řekl Jenrette a nadechl se. Zdálo se,
že ho uklidnilo zjištění, že může přece jen o něčem říct, ano, to je pod
kontrolou.


A tak stáli ještě několik minut po dělníkově
odchodu. Aktivita v centrální chodbě ošetřovny se zvyšovala a Brenovi se zdálo,
že se soustřeďuje poněkud dále v chodbě, než kam odešel zraněný dělník. Kdesi
vzadu se otevíraly a zavíraly dveře.


Potom nastala chvíle zlověstného ticha. Nikdo
nespekuloval, nikdo neřekl ani slovo. Jenrette, který strávil s Ramirezem mnoho
let, byl odříznutý od svého kapitána, ať už se s ním dělo cokoli, a Bren ho
hluboce litoval, když viděl, jak se statečně snaží udržet klid i navzdory
důkazům, že něco je špatně.


Potom vyšel na chodbu jeden z lékařů. Za ním šli
tři další, všichni vypadali zachmuřeně a poraženě. Lékař k nim něco prohodil,
potom zaregistroval shromáždění a zasmušile se k němu vydal.


„Je mi velmi líto. Kapitán Ramirez je mrtev.“


Žádné výrazy ve tvářích, žádné výbuchy emocí. „Pan
Franklin přebírá velení,“ řekl klidně Jenrette a předal velení Ogunovu vrchnímu
důstojníkovi. „Já se nyní budu hlásit kapitánu Grahamovi.“


Jase chtěl na svůj úřad rezignovat. Místo toho teď
Ogun velel první směně; Sabinová druhé: Jase se stal třetím kapitánem, o krůček
blíž k velení na lodi, která právě ztratila spoustu zkušeností a znalost velmi
závažných rozhodnutí.


„Ramirez-aiji právě zemřel,“ přeložil Bren situaci
pro lorda Geigiho a jeho personál, kteří vážně mlčeli, stejně jako ostatní.
„Velení právě přešlo na Ogun-aijiho.“


Teď vyšli na chodbu kapitáni – Ogun, Sabinová a
Jase Graham. Jules Ogun byl černoch s bílými vlasy a hranatým obličejem,
solidní jako čedičový sloup; Sabinová byla drobná šedovlasá žena, která měla
téměř vždy na tváři kyselý výraz, a dnešek nebyl výjimkou: dva Ramirezovi
současníci, kteří to, co se stalo, přijali s pochmurným klidem.


Ale Jase… Jase, který bral Ramireze jako otce,
alespoň jako natolik současného otce, jakého mohl mít – ten vypadal otřeseně.


Jase… a Yolanda. Yolandu Merchesonovou nikdo
neupozornil, že tu má být. A ta utrpěla naprosto stejnou ztrátu jako Jase.


Ogun nejprve potřásl rukou Jenrettovi a potom se
podíval na Brena a na Geigiho.


„Kapitán Ramirez je mrtvý,“ řekl Ogun. „Na místě
prvního jsem teď já. Politika a rozkazy kapitána Ramireze zůstávají v
platnosti, pokud nebudou výslovně revidovány, pane Camerone, vyřídíte to
spojencům? Jsme na cestě na Phoenix, odkud
asi za deset minut vydáme oficiální prohlášení. Žádáme vás, abyste o tom do té
doby nemluvil přes komunikační systém, už kvůli vašemu osobnímu bezpečí.“


„Upřímnou soustrast a úctu,“ řekl vážně Bren.
„Rozumíme. – Baniči, lodní aiji říká, že do doby oficiálního prohlášení se to
nemá dostat do komunikačních kanálů.“


„Jeden slyší,“ řekl Baniči. Ne že by nestačil dát
vědět svému i Geigiho personálu dřív, než Ogun požádal, aby to nedělal, ale
jejich vysílání bylo v atevštině, a tudíž mohlo sotva někam uniknout. Teď Bren
nařídil ticho, z úcty k lodi, která je hostila, zatímco kapitáni včetně Jasea
odešli a pobočníci je doprovodili ven.


Předsíň ošetřovny najednou patřila jenom atevům a
paidhimu a začalo se tam mluvit výhradně atevštinou, které tamější personál
nerozuměl.


„Jdou na Phoenix,“
vysvětlil Bren, „aby pronesli oficiální prohlášení. My bychom se teď měli
vrátit do našich kanceláří a odpovídat na otázky, jak se objeví, Geigi-ji. Ogun
udržuje Ramirezovu politiku a rozkazy v platnosti, aspoň prozatím. Pošlu kurýra
k Paulsonovi.“


Paulson byl výkonný ředitel mosfeirské sekce.
Mosfeiřané byli v téhle situaci naprosto bez jakékoli reprezentace nebo informací.


„Dobrý nápad,“ řekl Geigi. „Také pošlu zprávu svému
domácímu personálu.“


Po kurýrovi – což dohodu nijak neporušovalo. Odešli
z ošetřovny a tiše se rozloučili.


„Zavolejte Jago, ať na nás čeká u výtahu,“ řekl
Bren. Tohle za porušení mlčenlivosti nepokládal. „Doprovodí mě domů. Vy půjdete
za Paulsonem. Napíšu zprávu.“ Zašátral po kapsách, jestli nenajde notýsek.
Našel. Zatímco čekali na výtah, napsal upozornění pro Paulsona. A druhé,
mírnější, pro Yolandu Merchesonovou. Nebyl si jistý, že na to Jase najde čas,
když byl teď chycený mezi kapitány a musel celý ohromený odejít na loď.


 


Ve chvíli,
kdy obdržíte tuto zprávu, už budete nepochybně znát smutnou novinu, že kapitán
Ramirez zemřel. Jase je pohlcený v oficiálnostech a pokud vím, nemá styk s
vnějším světem. Zavolali ho na ošetřovnu, kde byl celou tu dobu, a vzal to
těžce. Vím, že je stále ještě v šoku, tak jako tato zpráva nepochybně znamená
velký šok pro vás; ale já vám mohu napsat, zatímco on, jak se obávám, ne. Je
vázán oficiálním rozkazem a nemůže tedy vyjádřit, jak vím, že by chtěl, své
obavy o vás.


Můj personál
vás kdykoli uvítá a předá vaše zprávy či vám poskytne klidný odpočinek podle
potřeby. Prosím, přijměte mou upřímnou soustrast.


Bren


 


Než skončil, dorazila Jago. Dal jí zprávy a řekl
jí, kam mají být doručeny. „Žádné nebezpečí,“ řekl jí. „Ale požadavky
vhodnosti.“


„Ano,“ řekla Jago a rychle vyrazila.


Zprávy mohly a nemusely předběhnout oficiální
prohlášení, ale trochu uklidní city. Hlavně Yolandiny. To, že Jase je vázán oficiálním rozkazem, by aspoň
mohlo oslabit bodnutí pravděpodobné možnosti, že Jasea ani nenapadlo Yolandu
uvědomit – toho se Bren aspoň bál. Výraz na Jaseově tváři Brenovi říkal, že ho
v tu chvíli asi nenapadalo vůbec nic – tedy aspoň nic logického. A Yolanda
neměla k Ramirezovi tak blízko jako Jase. Aspoň si toho Bren nikdy nevšiml.


Když Ramirezovo srdce dotlouklo, všechno se
zastavilo. Teď se zase začal život rozbíhat, byly tu věci, které se musely
udělat okamžitě, a řada rozhodnutí, které bylo třeba potvrdit, obroušené city,
které se musely vyspravit, nervózní spojenci, které bylo třeba uklidnit, i když
logika a zdravý rozum říkaly, že žádné okamžité změny v politice lodi
nenastanou.


Prohlášení zaznělo na všeobecném kanále na chodbách
ve chvíli, kdy Bren došel do předsíně svého bytu a Narani mu bral kabát. Světlo
interkomu vedle dveří začalo blikat, kdyby náhodou neslyšeli.


„Je to ohlášeno,“ řekl Bren personálu atevsky. Tano
a Algini vyšli ze stanice ostrahy. „Zavolejte Tabini-aijiho. Použijte mé osobní
kódy. Promluvím s aijim osobně, pokud se k němu dostanu.“


„Ano, nandi.“ Tano a Algini určitě slyšeli každé
vydechnutí a zašeptání v jejich blízkosti za poslední hodinu: Bren, Baniči a
Jago byli málokdy mimo kontakt se svou ostrahou a s lordem Geigim to bylo
stejné, to Bren věděl s jistotou. A k Tabinimu už pravděpodobně směřovaly dvě
zprávy a Paulson minimálně okamžitě zavolá ministerstvo vnitra na Mosfeiře.


Zpráva pak velice rychle zasáhne veřejné
zpravodajské služby – nebude to žádný veliký šok, protože Ramirez přece jen
nebyl mladík a nad jeho zdravím se už dlouho vznášel otazník. Ale ztráta
Ramireze otřese vším, od Šejidanské legislatury až po Jacksonské trhy. Každý
šílenec, který byl jen trochu potichu, teď začne být nervózní a posype z rukávu
spekulace. Každý placený hledač publicity, který toužil po pěti minutách před
kamerami, teď začne poskakovat a mávat rukama.


Krize… pod kontrolou, ale přesto krize. Museli plně
informovat Tabiniho a Shawna Tyerse, a to rychle. A museli sestavit zprávu pro
novináře dřív, než ji začnou chtít.


Bren odešel do kanceláře ostrahy, aby ji napsal.
Tano si pospíšil, aby otevřel pult a odeslal zprávu podle instrukcí. Algini
monitoroval a upřeně poslouchal, asi Jago. Baniči mluvil venku s Naranim,
zřejmě mu předával další detaily, a zahrnoval do briefingu i Bindandu. Ostraha
pracovala naplno, nebyla vyplašená, ale nervy měla přesto napjaté. Smrt lorda
se málokdy obešla bez rázových vln a někde v atevské mysli byla zakořeněná
víra, druhové rozdíly nedruhové rozdíly, že každou chvíli se nějaký člověk může
ve slepé zuřivosti rozběhnout chodbou. Skutečnost, že v pečlivě vybrané posádce
se něco podobného mohlo stát jen sotva, nehrála roli. Pokud to neudělají lidé,
může to udělat nějaký ateva – a Geigi měl v tuhle chvíli rozhodně plné ruce
práce.


„Lord Geigi udělal oficiální prohlášení k
personálu,“ ohlásil potom Tano. „Ujistil je, že přechod je hladký. Požaduje,
aby všechen personál kromě nezbytného šel do svých kajut a aby oficiální
personál vyjádřil příslušnou soustrast oficiálním kanálům.“


Jinými slovy, ukliďte se z ulic. Svým způsobem.


Ukliďte se z ulic a buďte zdvořilí na lidi, dokud
se nestane to, co se stane – nejjednodušší způsob, jak se s krizí vypořádat.


Body pro Geigiho za jednoduchost: žádné
vysvětlování, jenom jasné instrukce.


Mosfeiřané, na druhou stranu, se pravděpodobně
vydají do barů – bylo tu několik podniků zařízených podle mosfeirského vkusu –
a budou spekulovat. Dalo se spolehnout na to, že do konce směny bude v
mosfeirské sekci kolovat tucet konspiračních teorií vystavěných jedna na druhé.


Mezi posádkou… jenže to spiknutí, které se kdysi
pokusilo ovládnout loď, bylo už staré a utichlo. Tamun byl mrtvý. Jenrette
pečlivě sledoval jeho spojence; teď už byli pravděpodobně zatčení bez nějakého
velkého vysvětlování – posádka se uměla rychle a důkladně vypořádat s každou
nouzovou situací. Mosfeiřané by mohli trvat na řádném procesu a právech, ale
jak říkal Jase, práva neznamenají nic,
když se loď pohne. To znamenalo, že zrychlení a nouzový stav má přednost
před vším ostatním. A pokud tohle nebyla přímo operační krize, daleko to k ní
také nemělo. Jejich ostraha bude už tak mít dost práce a posádka lodě se do
barů nestahovala – ti se ani nebavili v práci mezi sebou.


„Poslal jsem zprávu do Mogari-nai, nandi,“ řekl
Tano, který seděl poblíž. „Na Mosfeiru směřuje patnáct zpráv… do Šejidanu jedna
další.“


Tohle byl, v kostce, rozdíl mezi kulturami.


U atevů by těch patnáct volání mohlo naznačovat
fragmentaci. Maogiši. Rozpad řádu.


„To musíme očekávat,“ řekl Bren. „Ředitelé oddělení
a několik lidí, kteří zneužívají své obchodní pověření. Pravděpodobně jsou v
tom i korporační hovory. Není to hrozba fragmentace. Pouze informativní
telefonáty.“


„Chodby zůstávají v klidu,“ podotkl Algini.


„Stejně bude nejlepší, zůstanou-li lidské pracovní
síly v práci – když už nic jiného, tak aby byly poblíž oficiálních kanálů a ne
zdrojů v barech. Doufám, že Paulson použije zdravý rozum.“


„Zdá se, že ano,“ zamumlal Algini a odvrátil
pozornost od své konzole. „Máme tady žádost o pozdržení komunikace. Chce paidhi
něco přidat k prohlášení lorda Geigiho?“


„To ani nemusím,“ řekl Bren. „Lord Geigi ho sám
dokáže sestavit nejlépe.“


„Mám aijiho linku, nandi,“ řekl Tano. „Rozhodně mám
Eidiho.“


Šéf Tabiniho personálu. „Dejte mi ho, Tano. –
Eidi-nadi?“


„Nand’
paidhi?“ Ten hlas, racionální, známý hlas z planety,
byl velmi vítanou vodou ve vesmírné pustině.


„Eidi-ji. Musím mluvit s aijim, stav nejvyšší
naléhavosti.“


„Nand’
paidhi, lituji – aiji je nedosažitelný dokonce i pro stavy nejvyšší
naléhavosti. Mohu mu zprávu donést osobně, pod svým vlastním úřadem, nadi, tak
rychle, jak jen dokážu běžet.“


Bože. Stalo se něco tam dole? Nebo to jenom Geigiho
telefonát předběhl jeho vlastní?


„Eidi-ji, Ramirez-aiji je mrtvý, z přirozených
příčin. Ogun je teď lodním aijim, Sabinová je druhá a Jase Graham třetí.
Stanice a loď jsou tiché. Přechod je klidný, politika zůstává nezměněná, ale na
ostrov už míří neoficiální telefonáty z mosfeirské čtvrti na stanici.“


Rovnou by mohl říct „do zpravodajských služeb“. A
odtamtud začnou kolovat zvěsti. C1 tolikrát působila jako blok a bránila
volnému toku informací, a zrovna tentokrát je zklamala.


„Doručím tu
zprávu, nandi, jak rychle jen budu moci. Chápu její důležitost. Prosím,
zůstaňte k dispozici.“


„Zůstanu,“ řekl Bren. „Děkuji vám, Eidi-ji.“


Spojení se přerušilo, ale to bylo v pořádku. Zpráva
dorazí tak věrně a rychle, jak ji jen dokáže Tabinimu donést muž, který k němu
měl nejblíž. Eidi chápal její důležitost. O tom Bren neměl pochyby.


A teď z něj už víceméně vyprchal adrenalin a cítil
jen zklamání a frustraci z vědomí, že nemohl mluvit s Tabinim a nemohl
dosáhnout okamžitého vyřešení situace. Věci nebudou jednoduché, ne, když takhle
vysoko v rozhodovacím aparátu došlo ke změnám.


Ještě před týdnem, před tím Tabiniho telefonátem,
běžel celý svět více než hladce. Teď… Ramirez byl mrtvý a Tabini pracoval na
nějakém tajemném dílu vnitřní politiky zahrnující jeho předchůdce a legislativu
– tomu Bren pořád ještě nerozuměl – a jeho vlastní rodina si vybrala přesně
tenhle týden pro vážnou krizi… věci se prostě totálně pokazily.


V malém koutku mysli, který si Bren vyhradil pro
osobní záležitosti, si zoufale přál, aby Toby odpověděl na jeho zprávy a zbavil
ho aspoň jedné starosti. Říkal si, že jestli je matka v nemocnici, Toby by
třeba mohl být tam a mimo kontakt… i když Toby si obyčejně dával pozor a
několikrát denně pravidelně kontroloval zprávy, kdyby Bren volal…


No, teď se v tomhle ohledu věci zhoršily. Nemohl
Tobymu volat, ne při tom všem, co se dělo. Každý jeho telefonát na ostrov bude
podezřelý – budou si myslet, že se týká politiky. Bren už nemohl dělat vůbec nic tiše.


Ale to Toby určitě pochopí v okamžiku, kdy se
zpráva o Ramirezově smrti dostane na veřejnost. Toby zjistí, co se děje, a
uvědomí si, že navázání kontaktu spočívá jenom na něm – že to jinak nejde.


„Volá vás nand’ Gin,“ řekl potom Tano, který seděl
kus od něho u konzole. „Přeje si s vámi mluvit, nandi. Mám vás předat?“


Ginny Krogerová. Ta neoficiální, zato však mnohem schopnější lidská síla na stanici.
„Vezmu si to,“ řekl okamžitě Bren a vzal si sluchátka. „Ginny? Tady Bren.“


„Brene,
donesly se mi nějaké znepokojivé fámy. Slyšel jste je taky?“


„Ramirez zemřel. To bohužel žádná fáma není.“


„To už vím.
Ale to není ta fáma, o které mluvím.“


Měl ji Bren požádat, aby mu ji řekla, a riskovat
možnost, že spojení není bezpečné?


Ale jestli to byla pověst, tak už musela být venku
a na tajnůstkaření bylo už trochu pozdě.


„Můžete o tom mluvit, Gin?“


„Povídá se o
tom na chodbách. Není to tajemství.“ Čas nadechnout
se. A pořádně. „Říká se, že ta ztracená
stanice není zničená, Brene. Že je tam pořád posádka. Že to kapitáni celou tu dobu věděli.“


To nemohla být pravda. Nemohla. Brenovi poskočilo
srdce.


Ne.


Jeho nejhlubší instinkt mu říkal, že by o tom s
Ginny rozhodně neměli diskutovat přes interkom, ale jeho vědomí namítalo, že jestli
je to na chodbách, tak už je zatraceně pozdě na tajnůstkaření, zato ale
nejvyšší čas, aby o tom někdo oficiálně promluvil. „To je poprvé, co to
slyším,“ řekl – a to ještě ani zdaleka nevystihovalo situaci. „Gin, v tuhle
chvíli je to jenom pověst. Nahlaste všechno, co uslyšíte: promluvte s Jago z
mého personálu. Může trochu překládat.“ Nejlepší by bylo, kdyby se Ginny
dostala k Feldmanovi nebo Shugartové, oficiálním tlumočníkům, ale ti byli oba v
Paulsonově kanceláři a pravděpodobně zrovna šíleli ve snaze monitorovat
atevskou interní komunikaci. Pokud se zrovna nesnažili rozluštit složitosti
Geigiho zprávy pro Šejidan. „Pokusím se tu pověst vystopovat přes kanály.“ Bren
byl tady nahoře součástí politického proudu. Ginny ne. Ale měla přístup k
dělníkům. „Vy se ji pokuste vystopovat přes tunely.“


„Udělám to,“ řekla Ginny. „Informujte mě.“


„Vy mě také,“ řekl jí a vypnul spojení. Potom se
otočil v křesle na nejistý personál. „Tano, sežeňte Jasea na komu. Použijte
bzučák.“ Jase nosil kapesní bzučák, ale využívali ho jen velice vzácně… pokud
ho tedy právě měl u sebe. Jestli byl izolován kvůli bezpečnosti, jeho
společníci by mohli mít proti atevskému bzučáku námitky. „Pošlete mu kód
jedna.“


Přijď za
mnou. Stav nouze.


„Ano,“ řekl Tano a stiskl pár tlačítek. „Hotovo,
nandi.“


„Dělníci v doslechu Gin-nadi,“ řekl potom Bren, aby
informoval příslušníky své ostrahy – ne všichni možná zachytili celý rozhovor v
mosfei’. „Mezi dělníky se šíří fáma, že loď vzdálenou stanici nenašla zničenou,
jak tvrdila, a že na ní zůstala živá posádka. Že kapitáni to věděli.“


„Takže zdrojem mají být údajně kapitáni?“ zeptal se
Tano.


„Zjevně by to šlo tak vysoko – pokud by to byla
pravda.“ Všechno, co udělali pro zabezpečení své vzájemné budoucnosti, záviselo
na ujištění lodi, že cizinci, kteří napadli a zničili vzdálenou vesmírnou
stanici, nemohli z jejích trosek získat žádné informace – že zkáza byla
naprostá a do rukou cizinců nemohly padnout žádné údaje o poloze první stanice.


A jestli to nebyla tak úplně pravda – jestli tam
ten konflikt pořád ještě pokračoval…


Ve dveřích se objevil Baniči. „Byli zdrojem té fámy
dělníci, nebo posádka?“ Jeho sluchátko bylo evidentně naladěno na stanici
ostrahy – tím pádem o všem věděl a položil naprosto logickou otázku.


„To nevím,“ řekl Bren. „Ale rád bych. Jago je v té
sekci. Ví o tom?“


„Teď už ano,“ odpověděl Baniči.


Brena šimralo v žaludku – čím dál víc.


Tabini není dostupný. Ramirez je mrtvý, nově
přeskupení kapitáni se někde v soukromí radí a teď se objeví fáma, která vrhá
stín pochybností na všechny jejich plány –
všechno to množství slibů a protestů lodi, všechny ty přísahy, všechna ta
ujištění…


To byla velice, velice špatná zpráva. A mezi
mosfeirskými dělníky důvěru nevzbudí.


„Na tohle bychom raději měli získat oficiální
odpověď, a to rychle. Snažte se dál kontaktovat Jasea. Kontaktujte C1 i
bzučák…“ C1 byl Phoenixkom. „Spojte
mě, jakmile to bude možné.“


„Ano,“ řekl Tano.


„I pokud je to jen fáma,“ řekl Bren svému
personálu, „je situace vážná. Pokud není – pak nám lhali. Ale to nebude náš
první předpoklad. Možná je to složitější.“


Tano mezitím mačkal knoflíky a snažil se najít
Jasea.


„C1 neodpovídá,“ řekl Tano – a to bylo víc než problematické. „Zdá se, že to, co slyším, je
nahraná zpráva, která říká, že až do odvolání půjde veškerá komunikace skrz
staniční centrálu.“


To nebylo dobře, to vůbec nebylo dobře. Špatné
načasování, když už nic jiného.


„Použijte nouzový kanál operačního.“


„Loď má palivo, Brene-ji,“ nadhodil Baniči.


Phoenix byl kdysi prakticky bezmocný; v tuto chvíli však ne.


„Gini-ji. Sežeňte Paulsona.“


„Ano, nandi.“ Algini se pohnul a naznačil mu, že
hovor je spojený.


„Haló? Paulsone?“


„Pane
Camerone?“


„Paulsone.“ Úleva byla jako chladná sprcha. „Na
chodbách se šíří fáma. C1 neodpovídá. Myslím, že tam venku potřebujeme trochu
mimořádné ostrahy. Udržte dělníky na jejich směnách. Žádné měnění směn,
souhlasíte? Omezte bary. Třeba řekněte, že je to kvůli pohřbu.“


„Vy jste tu
fámu slyšel.“


„Co jste slyšel vy?“


„Že nám Phoenix
lhal.“


Bren by to raději interpretoval jinak. Ale to byla
zjevně mosfeirská instinktivní reakce – a ještě mírná, když jste vzali v úvahu
všechny ty lži, které loď kolonii od začátku vykládala, a nedůvěru, která pořád
panovala na planetě mezi lidmi, jejichž předkové seskočili s padákem do
gravitační studny, jen aby unikli ze železného sevření Phoenixu.


„Nevíme všechno. Dokonce ani neznáme žádný
legitimní zdroj, ledaže byste měl lepší informace než my. Pokud vím, je to
jenom něco, co se povídá.“


„Už jsme to
rozhlásili: zaměstnanci zůstanou na svých místech a všechny přestávky se až do
odvolání ruší. A zastavili jsme soukromé hovory. Někdo prý něco zaslechl na
ošetřovně. Nějaký dělník. Když zemřel Ramirez.“


Paulson nebyl ten typ ředitele, který by poslouchal
fámy. Paulsonovi nikdo nic neříkal. Jenomže teď se zdálo, že to někdo udělal. Někdo
to řekl všem.


Jeden dělník přišel na ošetřovnu s pořezanou rukou.
A ošetřili ho v místech, kde zemřel Ramirez.


„Co slyšel?“


„Ramirez řekl
Grahamovi, že ta stanice je pořád v provozu. Pořád je tam posádka.“


Samotný Ramirez. Taková nediskrétnost Brena ohromila.
Ale umírající člověk možná neměl na výběr.


A co na to měl říct on?


„Můžete najít toho dělníka? V záznamech ošetřovny
musí být jeho jméno.“


„Rozumějte,
to není všechno. Ramirez nařídil Grahamovi, aby nepoužili žádné mimořádné
prostředky ve snaze udržet ho naživu. Řekl, že chce zemřít. Že loď má palivo a
on je připravený zemřít. Tohle se říká.“


O detailech Bren nepochyboval. Teď si už ani nebyl
jistý, jestli pochybuje o té hlavní fámě. Provalilo se hluboké a nepostižitelné
tajemství.


Nejhorší interpretace byla, že je loď zradila – a
nebylo to poprvé. Brenovo vlastní mosfeirské
dědictví se v něm vzpínalo a budilo v něm hluboké, rozzlobené podezření.


Vypnul ho. Snažil se myslet, ne reagovat.


„Neznáme všechna fakta,“ řekl Paulsonovi. „Žádám
vás, abyste nechal dělníky přesně tak, jak byli, a nepouštěl je někam, kde by
se mohli shromáždit a teoretizovat. Požádám o objasnění velení lodi. Promluvte
s tím dělníkem, pokud to půjde. Zjistíme pravdu.“


„Až budete
vědět, co se děje, byl bych rád, kdybyste zavolal.“


„Platí.“


Jase pořád neodpovídal na bzučák a C1 se taky
neozývala. Bren ukončil spojení s Paulsonem a podíval se na svou ostrahu.


„Rozuměli jste tomu, nadiin-ji? Ramirez-aiji, když
umíral, řekl Jase-paidhimu, že na té druhé stanici opravdu zůstali lidé a že
byla funkční. Přitom také řekl, že doplnil palivo do lodi a že je připravený
zemřít.“


„Možná bychom měli navštívit Jasea,“ řekl Baniči.
„Jago a já.“


Být na planetě, měli by jiné informační zdroje –
klidně by mohli poslat někoho z Cechu. Ale tam nebyli, zdroje neměli a Bren
nechtěl začít válku s posádkou lodi.


„Sdělíme to aijimu,“ řekl Bren. „To je priorita.
Navažte další spojení, Gini-ji, s Eidim nebo s kýmkoli jiným, koho seženete.“


„Vezměte si vestu, Brene-ji,“ řekl zlověstně Tano.
Myslel tím neprůstřelnou vestu, která bránila v pohybu a v dýchání, ne, tu
opravdu nechtěl, byla to další nepřijemná věc v už tak šílené situaci… ale za
daných okolností neměl na výběr.


„Vezmu,“ řekl. „Nezapomenu na to, Tano-ji.“


„Volá Jase,“ řekl najednou Algini a Bren chytil
sluchátka.


„Jase?“


„Brene. Mám
tu, že jsi mě volal. Jdu zrovna na poradu.“


„Jase. Nevím, jestli o tom víš, ale ať ti Ramirez
řekl cokoli – dostalo se to ven. Že ta druhá stanice nebyla zničená, to pro začátek. Je
to pravda?“


Drobná odmlka. Možná že velení nevědělo, co se
povídá. Bren měl dojem, že ať byl Jase kdekoli, ztuhl na místě.


„Je ta fáma pravdivá, Jase?“


„Brene…“ Krátká pauza. V jeho hlase zaznívalo zoufalství. „Brene, já o tom tady nemůžu mluvit.“


Bren okamžitě přešel do atevštiny. „Měl byste vědět,
že to není žádné tajemství. Mluví se o tom mezi dělníky. Ví to můj personál.
Hlásí se to na planetu.“


„Posádka to
neví, Brene. My to nevíme.
Nepouštějte to ven.“


„Už to je venku. Chápu, co mi říkáte…“ Že… bože, že
posádka vůbec nic netušila a kapitáni lhali i jim. Že Jase možná taky nic netušil, a proto mu to Ramirez řekl:
Bren dokázal uvěřit v Jaseovu nevinu. „Je to pravda, Jase-ji?“


„Říkal to,“ přiznal Jase. „Bál jsem se, že to
slyšeli technici.“


„Nevím, jestli to slyšel nějaký technik, ale
zaslechl to dělník, který tam byl kvůli ošetření. Dostalo se to k Mosfeiřanům, Jase, a už to nejde
zastavit.“


„Nemůžu říct
víc, než už jsem řekl. Brene, prosím, prozatím Tabinimu nevolejte.“


„Já Tabinimu zavolat musím. Každý Mosfeiřan s telefonní linkou, každý korporační
zaměstnanec a komunikační technik – ti všichni už mluvili. Jestli nechceš krizi
ještě zvětšit, Jase, neodřezávej mě od Tabiniho. Jestli o tom vědí obchodníci
na Severním pobřeží, tak si můžete být zatraceně jistý, že bych měl radši hodně rychle aijimu sdělit, že máme
problém.“


„Brene, já
nemůžu říct… já nevím… Myslím, že Ogun o tom chce něco říct. Musím jít na
poradu. Počkej. Já tě žádám. Počkej.“


Všude po celé stanici a lodi létaly jako šílené
informace, které by se neměly dostat mimo bezpečnostní složky. „Jase, ty víš,
kde je moje loajalita. Tabini nevědomý je mnohem nebezpečnější než Tabini
informovaný.“ Jase, k čertu s tím vším, nevydal jediný oficiální rozkaz za
všechna ta léta, co zahříval čtvrté křeslo. A teď s tím začínat nechtěl. „Měl
jsi čtvrté křeslo a možná na tom nezáleželo. Ale teď jsi třetí. Ať se ti to
líbí nebo ne, někdo, kdo ví, by měl dospět k rozhodnutí. Nech mi otevřené
kanály do Mogari-nai. Znáš Tabiniho. Sakra, víš, co se stane, jestli bude
překvapený, hlavně teď, hlavně teď, když tu jsou ty kritické schůzky. To přece
víš.“


„To vím. To
vím. Podržím ti otevřený kanál. To můžu udělat. Ale to je tak všechno – nemůžu
tu teď pobíhat a vydávat rozkazy, to za těchhle okolností nejde. Tabini
dezinformovaný taky není k ničemu, Brene, co?“


„Někdo ve velení zná pravdu. Někdo ve velení lodi
by ji sakra znát měl, Jase, a – teď
mě poslouchej – raději ať už nejsou žádná překvapení.“


„Nebudou,
Brene. Věř mi. Za chvíli promluvíme přes interkom k posádce. Odvolej všechny z
chodeb. Zabezpeč všechny stanice. Od posádky chceme totéž. Počkej na Oguna. To
je všechno, co žádám. Jednu službičku. Až do té doby komunikační klid. Jednu
službičku. Prosím.“


„Víš, s čím jednáš. Tady jsme natolik zabezpečení,
nakolik to jen jde. Ale nelži. Řekni lidem a atevům absolutní pravdu. Oni si ji zaslouží. Jednou za pár set
let si ji zaslouží. Slyšíš mě?“


Krátká pauza. Na druhém konci spojení zaznívalo
zoufalství. „Já to nevěděl, Brene.
Nevěděl jsem to. Posádka to taky nevěděla. Nevím ani jistě, jestli to věděla
Sabinová. Teď myslím, že na to přijdeme. Buď trpělivý. Dneska večer si
promluvíme.“


Historicky vzato Cech pilotů nelhal pouze
kolonistům. On lhal ze zvyku, jako by pravda byla v každé situaci automaticky
ta úplně poslední možnost, něco, co jste si vždycky museli nechat do zásoby.


„Dnes večer,“ řekl Bren. Jaseovi aspoň věřil – i
když jeho lámaná atevština obsahovala půl tuctu strašlivých a urážlivých chyb.
Mezery si doplnil. Kde to nešlo jinak, tam je doplnil tím, co věděl o Jaseovi.


A Jase ukončil spojení a odešel na poradu.


Bren zapadl do židle. Byl ohromený – úplně ztratil
řeč.


Přijdeme na
to, řekl Jase.


K čertu,
Jase, tentokrát to bude pro posádku horší než pro Mosfeiřany. To oni tady
postavili tu stanici. Nesloužili snad na ní jejich předkové?


A to nás ujišťovali, že cizinci
nemohli získat žádnou stopu, která by jim umožnila vystopovat původ stanice
zpátky k téhle hvězdě – no, to asi zase bylo trochu kosmetického přehánění.
Neboj se. Tak pravděpodobné to zase
není.


Oni asi
nepřiletí a nevyhodí planetu do povětří.


K čertu,
jakou výmluvu nám velení Phoenixu poví tentokrát, Jase?


Nemohl dopustit, aby mu bylo rozrušení vidět ve
tváři – první lekce diplomacie mezi atevy: nikdy se netvařte rozčileně. Bren
chvíli koukal na strop, do prostoru vyloženého bílými obklady. Zhluboka se
nadechl a potom se obrátil proti vážným atevským pohledům, jak jen mohl
nejklidněji.


„No, Jase a já jsme měli živou diskusi.“


„Jeden slyšel,“ potvrdil Baniči.


„Jase říká, že kapitáni brzy promluví k posádce,
nadiin-ji. Jase říká, že nevěděl předem to, co mu Ramirez údajně řekl, takže
předpokládám, že když budeme trpěliví, mohli bychom uslyšet alespoň tolik
pravdy, kolik budou ostatní kapitáni muset přiznat. Netěší mě to, to mohu říct, a pochybuji o tom, kolik pravdy
uslyšíme. Jase říká, že budeme mít k dispozici Mogari-nai.“


„Jaká opatření podnikneme?“ zeptal se ho Baniči –
když šlo o lidi, musel se ptát. Na planetě, mezi atevy, to obvykle věděl.


Tentokrát to musel bohužel vědět paidhi.


Ale když jednou zalhali – kdy jim lidé začnou znovu věřit?


„Kéž by to jeden věděl, Baniči-ji. Jeden asi počká,
aby si poslechl, co se řekne, a potom
se pokusí zjistit, zda jsme se vrátili k pravdě… nebo zda se jen objevila nová
lež.“


„Zahrnuje to hádku mezi lidskými asociacemi?“


„Jeden si není jistý, kde jsou hranice,“ řekl Bren.
„Jeden si není jistý, čí stranu budou podporovat někteří jedinci.“


„Loď má doplněné palivo,“ řekl Algini, „může se
tedy rozhodnout odletět.“


Nebylo to poprvé, co na to jeho personál upozornil.
Minule měli velké obavy, když Tabini doplnění paliva odsouhlasil.


„S tím, zdá se, můžeme dělat jen velmi málo,“
podotkl Bren.


„Studovali jsme tu otázku,“ řekl Baniči, „a možná
bychom s tím něco udělat mohli, pokud bychom ovládli jisté klíčové body v
lodi.“


Proč ho nepřekvapovalo, že jeho personál tiše a
nezávisle přišel s teorií, jak to dokázat?


A on se musel rychle rozhodnout, jestli je nechá,
aby to zkusili.


Ale co měl Ramirez v plánu dál? Nebo co mohl vědět?
Co se mohlo blížit?


Odváží se riskovat poškození jediné lodi, kterou
mají – když s ní neuměli sami zacházet?


„Víme víc, než jsme věděli, nadiin-ji, ale nevíme,
co věděl Ramirez. Než takový krok podnikneme, doufám, že budu mít čas promluvit
si s Jasem. A doufám, že za námi Jase přijde a bude mít odpovědi.“
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„Posádko lodi: kapitáni vám s lítostí oznamují
velmi smutnou zprávu, že starší kapitán Stani Ramirez náhle a z přirozených
příčin zemřel. Všichni velmi truchlíme a postrádáme ho.“


Ohlášení předcházela pohřební hudba. Porada –
Jaseova porada – vydala oficiální prohlášení na všech kanálech. Na kanálu 2
běžely titulky v atevštině – Bren měl silné podezření, že je překládal Jase.
Byla tam jedna zlověstná numerologická chyba.


„Obřad se
bude konat v 18:00 na stanici v rekreační oblasti pro posádku. Všechen personál
s výjimkou základního se může zúčastnit.“


Phoenix své mrtvé zmrazoval – vždycky se říkalo, že se jich později zbaví. V
určitou chvíli Phoenix vyslal mrtvé
členy posádky na cestu, která by je navždy udržela mimo gravitační studny,
zatím se to ale nestalo. Bren předpokládal, že tohle potká i Ramireze. Ale s
tím obřadem opravdu spěchali, nedělali žádné přípravy. Měli hodinu.


„Tím končí
ohlášení pohřbu. Následuje bezpečnostní bulletin.“


Taky už bylo zatraceně na čase, pomyslel si Bren.


„Objevila se
fáma, která vyvolala poplach mezi našimi spojenci. Kapitáni proto uvolnili
následující informace…“


Řekni pravdu. Řekni proboha pravdu, Jase… a buď přesný.


„Jisté
informace týkající se stanice Reunion byly udržovány v tajnosti díky potřebě
obojakého jednání mezi spojenci…“


Bože, Jase, actomen’ši,
ne eštomeni!


„Reunion
existuje. Při útoku cizinců utrpěla rozsáhlé škody a ztráty na životech.
Několik přeživších se rozhodlo na stanici zůstat, udržovat obecný komunikační
klid a provést takové opravy, aby mohli doplnit palivo Phoenixu a opravit ho, pokud by
zde nenašel žádné zdroje.


V případě
druhého útoku cizinců nebo hrozby neodvratné katastrofy má posádka Reunionu
stanici zničit i s personálem a všemi záznamy.


Velení Phoenixu slíbilo dobrovolníkům na
Reunionu, že se pro ně Phoenix vrátí,
jakmile to bude možné.


Seznam
známých přeživších bude k dispozici prostřeánictvím C1 a je také připojený k
tomuto bulletinu.


Rada kapitánů
připomíná posádce, že o současných podmínkách u Reunionu nemáme žádné
informace. Od té doby nemáme s Reunionem žádné spojení, z důvodu ochrany všech
osob.


Tady je
kapitán Graham. Žádám naše spojence, aby tolerovali mou cizost a převedli ve
svých myslích mé výroky do uctivých a šťastných forem. Je úmyslem lodních aijiů
blízce a upřímně spolupracovat s našimi spojenci.“


Dobrá práce. Dobrá práce, Jase.


Tak dobrá, jak jen mohla být, plus mínus pár omylů
a jeden výskyt nezamýšlené upřímnosti – nebo Jase možná pokládal za nejlepší
říct celou pravdu.


Jago se vrátila. Veškerý personál se shromáždil u
stanice ostrahy. Opírali se o dveře, ale do malé místnosti vstoupit nechtěli.


Obsah byl už dost výbušný pro posádku – která
rozhodně nebude šťastná, až zjistí, co všechno jejich kapitáni udělali pro
zachování tajemství. Na palubách nepanovala žádná demokracie, to bylo jisté.
Žádná debata ohledně rozhodnutí nechat posádku z Reunionu tam, kde byla…
jenomže Phoenix nebyl demokracie.
Nikdy.


Po obrazovce začal rolovat seznam přeživších. Bren
nevěděl, jaká jména by v něm měl hledat, ale příjmení z posádky poznával. Byli tam žijící příbuzní – jak blízcí a
jak emocionálně životaschopná byla pouta, která je vázala k posádce lodi, o tom
by se dalo diskutovat, ale ta jména Brenovi říkala, že tam pouta jsou. V
seznamu bylo přes dvě stě osob.


Dvě stě osob, které měly udržet naživu stanici.


Ale i tak bylo možné se ptát, zda je tenhle seznam definitivní, nebo jestli
třeba ani sám Ramirez neznal celý seznam nebo celou pravdu. Historie lží a
polopravd byla prostě příliš stará, příliš dlouhá, příliš častá.


A Bren pochyboval, že se někdy během své kariéry
setkal s tak deziluzorní nebo znepokojující situací.


„Myslím, že jeden může vysílat do Mogari-nai,“ řekl
Bren. Eidi se pořád ještě neozval ani nepotvrdil příjem druhého hovoru, což
mohlo znamenat, že musel kvůli doručení zprávy opustit Bu-javid – anebo že
Tabini vyslechl první zprávu a nechápal, proč zmatený podřízený musí posílat
druhou zprávu jen pár minut po první. Nebylo na aijim ze Šejidanu, aby prosil o
detaily. Bylo na paidhim, aby své informace logicky sestavil a odeslal, a on je
odeslal. Kousek po kousku poslal informace do gravitační studny a čekal na
nějakou ozvěnu, jakoukoli ozvěnu, která by mu řekla, jak Šejidan reaguje, co si
myslí Tabini, co chce, aby Bren udělal ohledně situace, která se tu rozvíjela.


Tabini by úsudek ani čin neuspěchal. Za těchto
podmínek ne. Ticho znamenalo, že dotyčný podřízený by se měl chovat tak moudře,
jak to jen umí, a ticho znamenalo, že jestli to dotyčný podřízený zkazil – aiji
v Šejidanu mohl všechno změnit jediným úderem srdce.


Jase jako odesílatel by asi taky žádnou lepší
reakci nevyloudil.


A tak to Bren nechal jako Jaseovo dílo –
nepřipisoval k informacím vlastní jméno, nerevidoval volbu slov kvůli
šťastnosti a gramatice – aiji Jasea znal a pověrčivý nebyl.


Ale dvě stanice – dvě bylo jedno z těch zatracených čísel, ze kterého přebíhal atevům
mráz po zádech, ať byli jakkoli moderní a osvícení: když se zvažovala stavba
další hvězdné lodi, nikdo ani neuvažoval o dvou:
tři, to byl plán, jak ho stanovili atevové, a dvě, to bylo jenom stádium, kterým projdou na cestě ke třem.


Spolehněte se, že atevský personál svaří kus další
kostry, jen aby mohli prohlásit, že už se začalo se stavbou šťastné třetí lodi.


Poslal vlastní komentář:


 


Aiji-ma, toto
je oficiální prohlášení lodních aijiů ohledně informací vyslechnutých
mosfeirským dělníkem a posléze šířených coby fáma posádkou a mosfeirskými
dělníky po celé stanici.


To předjímá
jisté změny v politice. Jase-paidhi mě ujistil – a já toto ujištění přijmu
vaším jménem, aiji-ma –, že dohoda za současného stavu platí.


 


Bren věřil, že Jase o všem, co vyšlo najevo,
nevěděl – to by mu to jinak Ramirez nemusel říkat na smrtelné posteli. A kde byl Tabini?


Zabýval se delikátním jednáním a spoléhal, že
neustálý pokrok vesmírného programu přesvědčí neochotný východ, aby se přidal k
dychtivému úsilí západu? Jistěže můžeme
lidem z lodě věřit. Věřte mi, vím, co dělám. Vím, o co vás žádám. Všechno to
bude stát za to. Máme pevnou alianci.


Kdyby se Ramirez záměrně rozhodl jediným úderem
sabotovat lidsko-atevské vztahy a zároveň aišidi’tat,
musel by hodně studovat, pokud by k tomu chtěl zvolit křehčí a výmluvnější
okamžik – pokud měl tedy paidhi nějaké skutečné ponětí, o co Tabinimu v tuto
chvíli jde.


Teď bylo třeba ukázat, jak Tabini přebírá kontrolu
nad situací s lidmi z lodě, jak silně podporuje atevské pozice, stanovuje atevskou
autoritu nad celým programem – to vše skrze paidhiho, který s tím vším měl něco
dělat… paidhi-aiji měl přece být spolehlivým zdrojem informací.


A i když odpojení soukromé komunikace na stanici
bylo rychlé, Bren věděl, že nebylo dost rychlé
a že to mohla docela dobře být ta nejhorší věc, která se dala udělat: možná by
bylo lepší prostě nechat ty nejpitomější spekulace uniknout, protože tak by
aspoň nějaké informace proudily. Fámy by obíhaly ostrov tak rychle, jak jen
spolu dva bratranci – jeden na severním, druhý na jižním pobřeží – dokázali
telefonovat.


„Udržujte spojení s Eidim,“ řekl Alginimu.


A tak zprávy proudily na planetu, minutu za
minutou.


A paidhi trpěl akutní bolestí břicha.


Mohla tu zprávu dostat Damiri dřív než Tabini? Mohl to nadhodit, jestli ještě zastihne
Eidiho? Už dokonce uvažoval, že kontaktuje strýce Tatiseigiho a možná prozradí
Bindandovo krytí a požádá ho, aby se s Tatiseigim spojil přímo.


Zatracená smůla. Zatracené Ramirezovo načasování.


Kupily se další informace. Bren měl spoustu zpráv z
kanceláří na stanici, od Ginny Krogerové, od Paulsona, od Geigiho, ta říkala: Odeslali jsme zprávu Eidimu, ale zdá se, že
odešel.


Poslal příslušné zprávy osobám na stanici: ano,
zúčastní se pohřebního obřadu na stanici, ano, atevská účast by byla naprosto
vhodná.


Samozřejmě bylo nutné se naprosto přesně řídit
formou a zdvořilostí, zatímco všechno, co se dělo na oficiální úrovni,
vyvolávalo odezvu; rozhodně v Brenově mosfeirské duši zněl ozvěnou klam – a to
byl jedním z Mosfeiřanů, kteří se nejvíc snažili, aby tahle aliance fungovala.


„Je tu nějaký specifický protokol, který bychom
měli znát?“ přišla se Jago zeptat ohledně pohřbu jménem svým i zbytku
personálu. Bylo dané, že ona a Baniči se zúčastní, ve svých nejlepších
uniformách.


„Vážný výraz a mlčení,“ řekl Bren, „nikoho neurazí.
Respekt, Jago-ji. Stále neznáme nic jiného. Tabini se stále neozval.
Předpokládám, že Eidi mu ty informace doručil, ale v tuhle chvíli se neodvažuji
předpokládat, že je tam dole všechno v pořádku.“


„To může jeden předpokládat bezpečněji,“ nadhodila
Jago, „než kdyby předpokládal, že bude klid tady, pokud se zúčastní i
Mosfeiřané. Tano vám doporučil, abyste si vzal vestu, Brene-ji. My všichni se k
tomu připojujeme.“


„To udělám bez námitek. Můžete Baničiho ujistit.“


Bindanda a jeho asistent připravili Brenovi úplný
dvorní oděv, košili s krajkami a brokátový kabát, s botami a se vším, a on se
oblékl a nechal si splést copánek. Podezřívavé mosfeirské mysli přišlo, že se
pohřeb koná nějak příliš brzy, ale Bren věděl, že takový je lodní postup v
případech, kdy se zesnulý rozhodl nechat své tělo zmrazit. Kdyby se později
vynořily nějaké otázky, tělo bylo k dispozici pro případ pitvy. O nějaké
utajení tu jít nemohlo.


Geigi tam bude také, určitě se stejnou parádou… i
on bude mít pravděpodobně neprůstřelnou vestu a velkou chuť vytáhnout z
kapitánů informace o dalších krocích. Stejně tak Paulson. Ginny se také
zúčastní, i když bez oficiálního statusu.


Alespoň že teď byl Jase třetí a Sabinová, záhada
mezi kapitány, ta, které věřil nejméně, nemohla Oguna a Jasea přehlasovat. A
Ogun… Ogun se mohl spolehnout na Jaseův hlas, pokud bude pokračovat v
Ramirezově politice.


Byl už skoro čas na večeři a Bren řekl domácímu
personálu, aby se najedli. On sám měl k večeři balíček sušenek, šálek čaje a
tabletku proti překyselení žaludku.


Stále žádná odpověď z planety.


Dvacet minut před obřadem si Bren navlékl
neprůstřelnou vestu, vzal si kabát a vyšel z bytu. Baniči a Jago byli oblečení
formálně – což v jejich profesi znamenalo po zuby ozbrojení a vybavení elektronikou;
formální oblek byl vyrobený tak, aby dokázal pojmout jejich pracovní náčiní.


Je to bezpečné, uklidňoval Bren své nervy.


Když vycházeli ze svého bytu, střetli se s lordem
Geigim a jeho tělesnou stráží. Po cestě splynuli do jediné delegace.


V určené oblasti se setkali s Paulsonem a Ginny
Krogerovou, s Benem Feldmanem a Kate Shugartovou jako tlumočníky. Bylo tu
několik sekčních velitelů a pár ředitelů z korporací, kteří byli zřejmě
zodpovědní za ty telefonáty na planetu.


Většinu truchlících tvořila posádka, posádka
oblečená v modrém – to byla běžná barva pracovních oděvů a nepoužívaný pracovní
oděv byl ten nejlepší oblek, jaký většina obyčejných členů posádky měla.
Shromáždili se v matně osvětleném sále… žádné lavice, jenom pruhy vytvořené
lepicí páskou, které naznačovaly řady. Tam si našli svá místa, atevové a
Mosfeiřané ve dvou řadách vedle sebe. Nebyla tu žádná rakev, žádný mrtvý. I to
patřilo ke zvykům lidí z lodě.


Za pět minut šest. Tiše, uctivě čekali. Hala se
zatím naplnila k prasknutí.


Na přední stěně byla obrazovka. Kromě řady světel
na tomto konci byla tma. Ogun přišel postranními dveřmi, potom Sabinová a Jase.
Jejich obrazy se objevily na obrazovce, aby je všichni v sále dobře viděli.


Žádné květiny. Žádné kadidlo. Ale Bren se nemohl
zbavit dojmu, že tuhle scénu už jednou zažil
a že se z ní nedozvěděl naprosto nic.


Ogun udělal krok kupředu. Na ramena mu shora
dopadlo světlo a zalesklo se na jeho výložkách a stříbrobílých, kudrnatých
vlasech nad tmavým, vážným obličejem. „Sešli jsme se zde, abychom uctili
Staniho Ramireze,“ řekl Ogun a nadechl se, jako by se chystal k recitálu.
„Narodil se na palubě Phoenixu ve
Velkém systému, v tom roce, kdy jsme zahájili stavbu Reunionu. Viděl Hluboký
konec a prožil Dobrou naději. Tam byl pilotem palivového člunu a v Pekelném
akru velel operacím. Tam také získal místo čtvrtého kapitána, když zemřel
Munroe.“


Bren pozorně poslouchal a v duchu si dělal poznámky
o událostech v historii Phoenixu, jak
se ji učil. Jeho personál něčemu z toho rozuměl a Geigi také, i když jména a
představy mohly jít mimo ně.


Teď měla slovo Sabinová. „Byl to schopný navigátor
a spravedlivý soudce.“ Chladná, racionální chvála muže, který byl dobrým
administrátorem a dobrým kapitánem. „Vzkřísil zdejší stanici a postavil se
proti Tamunově vzpouře.“ Sabinová podporovala Tamunovo jmenování kapitánem.
Tento drobný fakt přešlo publikum zdvořilým, ale vědoucím mlčením. „Detaily
jsou v deníku. Kapitán Ramirez vždy opomínal zdůraznit svoji úlohu.“


Nakonec promluvil Jase, tiše a váhavě. „Stani Ramirez
věděl, že nás tu čekají zásadní změny: pro tuto situaci vytvořil paidhie, aniž
by se kdy s nějakým setkal. Proto jsem se narodil. Proto se narodila Yolanda
Merchesonová.“


Yolandu Bren neviděl. V davu ji nezahlédl.


„Kdyby nepředvídal, že mohou nastat problémy s
komunikací,“ pokračoval Jase, „kdyby nenaučil personál jazykům, o nichž jsme
ani nečekali, že bychom na ně narazili, mohli bychom mít velké problémy. Mohli
bychom spolu bojovat místo toho, abychom spolupracovali. Ramirez viděl dopředu
a vytyčil kurz a provedl jím loď. Taylor udělal totéž, aby nás dostal sem.“


Taylor. Pilot, který zachránil Phoenix z potíží, do kterých se dostal.


„Díky Ramirezovi jsme mohli přežít tady,“ řekl
Jase. Bylo to odvážné přirovnání. Jestli měla loď nějakého světce, tak jím byl
Taylor – a Jaseovo postavení Taylorova dítěte znamenalo, že celé shromáždění
ztichlo.


Když přišlo na rozhodování, od Jasea toho nikdo moc
nečekal. Ale on je zasáhl slovy. Řekl věci, které nemohl říct nikdo jiný.


Zmínil se o Yolandě, na kterou si nikdo jiný
nevzpomněl.


A Jase měl pravdu. Muž, který doplnil lodi palivo a
potom zemřel – a nechal jim tuhle melu –, měl dost předvídavosti na to, aby
stvořil Jasea a Yolandu, kteří studovali jazyky a kultury, které neměly na lodi
absolutně žádný význam; a ať už to věděl nebo ne, právě to jim dalo dostatečně
odlišnou mysl na to, aby dokázala překlenout onu mezeru v měkké tkáni, která
oddělovala lodní myšlení od toho, co je mohlo čekat na planetě.


To byla Ramirezova práce… zatímco většina posádky
lodi si ani nedokázala představit, že kolonie, kterou opustili, by mohla na
věci nahlížet jinak… a Jase měl pravdu, Ramirez byl jedním z hlavních důvodů,
proč tu stáli, protože alternativy, pasti, do kterých mohli nakráčet – ty
zaručovaly katastrofu.


Za stvoření Jasea a Yolandy a za to, že jim
naslouchal, si Ramirez zasloužil pomník.


Což vedlo k jedné obtížné myšlence.


Udělal by člověk takhle předvídavý, takhle si vědomý času, vzdálenosti a změny –
udělal by něco tak zatraceně pitomého jako lhát všem o Reunionu?


Proč? To byla ta otázka. Proč Ramirez tajil Reunion?


Proč celá ta věc s Reunion nevyšla na světlo, když
se Pratap Tamun pokusil Ramireze svrhnout?


Byl snad Ramirez – nepravděpodobná myšlenka – jediný z kapitánů, kdo o tom věděl?


Tamun, nováček mezi kapitány – ten o tom nevěděl.


Ramirez čekal až do posledního dechu, aby to řekl
Jaseovi – jako by to nemohli udělat Ogun a Sabinová. Že by to byl jeho způsob,
jak Jaseovi udělit svolení? Lístek k legitimnosti v úřadu, se kterým Jase stále
zápasil?


No, bylo zatraceně jisté, že neměl v úmyslu nechat
se slyšet někým zvenčí.


Paidhi rozuměl Ramirezově pozici lépe než většina
přítomných. To tedy ano. V tomhle světle rozuměl každému manévru, který ten
člověk udělal. Pravda byla pokládána za nejlepší lék pro vztahy s cizinci, ale
v tomto ohledu byla značně přeceňovaná.


Jase domluvil.


„Rozejděte se,“ řekl Ogun.


„A co
Reunion?“


Výkřik se ozval z davu za Brenovými zády.
Následovalo šokované ticho – asi tak na dva údery srdce.


„Tohle není správné místo ani čas,“ vyštěkl Ogun. A
Ogun měl mikrofon. Jeho tón zasáhl publikum až do morku kostí.


Ale: „Proč?“ vykřikl
nějaký ženský hlas. V bezdechém tichu žádný mikrofon nepotřeboval. Ve tmě
nebyly vidět tváře. Někdo jiný, muž, vykřikl: „Co se tam stalo?“


„Nandi.“ Baniči chtěl, aby se jeho chráněnec dostal
z nebezpečné oblasti, aby se přesunul ke stěně.


Ale i když Brena pobídl, ten se nepohnul. „Chci
odpovědi,“ řekl. I Geigi zůstal stát, protože stál Bren – oba byli hlupáci.
Ostraha lorda Geigiho byla také nervózní a ustaraná.


Ginny a Paulson též stáli nehybně. I oni chtěli
odpovědi.


A Ogun se tyčil pod světlem a všichni ho mohli
vidět na obrazovce. Jeho tmavý obličej se mračil. Po jeho boku stáli Jase a
Sabinová.


„Proč?“ začala skandovat posádka. „Proč?
Proč? Proč?“


Ogun vztáhl ruku. Držel ji ve vzduchu, dokud hluk
pomalu neutichl.


„Jeden z vás,“ řekl Ogun, „jeden z vás, který má
odvahu, aby vystoupil do světla – ať přijde sem
nahoru a zeptá se mě.“


Na chvíli zavládlo mlčení. Potom do světla
vystoupil jeden člověk. Byl to Kaplan. Odvolaný
příslušník Jaseovy ostrahy.


„Se vší úctou,“ řekl Kaplan a potom se mu zlomil
hlas. Bylo slyšet jen dvojí zapraskání, a potom mikrofon zachytil jeho slova:
„Se vší úctou ke kapitánům, omlouvám se za posádku. Ale…“ Nadechl se. „Jsme s
vámi, kapitáne, vždycky jsme byli s vámi a půjdeme s vámi do temnoty, o tom
není sporu, ale tady slyšíme věci, které nám nedávají smysl, a nechceme odsud
odcházet s nějakými pochybnostmi.“


Kaplan se od Jasea něco naučil. Tohle byla solidní diplomacie, dveře, do kterých se
mohla vmáčknout jak posádka, tak kapitáni, pokud by Ogun přijal pozvání a
pozvedl olivovou ratolest.


A Kaplan nebyl sám. Ve stínech za ním bylo vidět
Polana a Pressmana.


„Vy jste pan Kaplan, že?“


„Ano, pane.“


„Vyslovte svou otázku.“


„Raději bych se zeptal kapitánů, zda to mohou
vysvětlit lépe, než se my můžeme zeptat, pane, protože my nic nevíme.“


„Lépe než se můžete zeptat,“ řekl Ogun. „Lépe než
se můžete zeptat, pane Kaplane. Odpovědi jsou v seznamu přeživších vyvěšeném na
C1, kanál 2. Nic lepšího nemáme.“


„To nestačí!“
vykřikl někdo zezadu a Ogun se rozzlobeně nadechl.


„Tak dobrá. Chcete znát pravdu, bratranci a
přátelé; pravda je taková, že my jsme to nerozhodli, my jsme o tom nerozhodovali. Teď nás jedno rozhodnutí čeká, poslední úkol od starého pána, a
co s tím uděláme, to je otázka pro Radu. Každý z vás ať jde ke komunikační
stanici a sám si přečte ten seznam. To pro začátek. Potom, pokud nedokážete
přijímat rozkazy a smířit se s disciplínou, která tuhle loď udržela naživu, si
vezměte padák a přidejte se ke kolonistům. Ale jestli dokážete přijímat rozkazy, jestli si pamatujete, kdo jste a co jste
a co je vaše práce, tak taky víte, proč se o rozkazech nediskutuje mimo
příslušné kanály. V tuhle chvíli moje poštovní schránka přetéká legitimními dotazy, ke kterým jsem se v
téhle honičce ještě nedostal, a ne, neznám
všechny odpovědi na vaše otázky. Ty neměl ani starý pán. Ale řeknu vám na
rovinu, že nechci, aby se ty odpovědi objevovaly kousek po kousku a osoba po
osobě a aby se na chodbách spekulovalo bez znalosti kontextu a půlky faktů.
Takže, pane Kaplane, vzhledem k tomu, že jste se zeptal obecně, tak nyní
zodpovím ty legitimní dotazy, a to
okamžitě a v celé šíři. Pozor!“


Lidská těla se napřímila – byl to automatický
reflex bez účasti vědomého myšlení. Hluk ustal.


Návštěvníci zůstali nehybní, ať už lord Geigi
rozuměl, co se děje, nebo ne. Tělesná stráž byla připravená na všechno.


„První otázka,“ řekl Ogun. „Přežil i někdo, kdo
není na seznamu? Odpověď: to krucinál nevíme. Jestli je tam nějaké další jméno
– a pár lidí se taky mohlo narodit a teď už budou skoro dospělí –, bude to
vědět Reunion. My ne.


Druhá otázka: vědí tamti cizinci, kde jsme teď?
Odpověď: doufáme, že ne, ale vy i já
víme, že existuje optika, že existují antény, a že kdokoli, kdo by se díval
správným směrem, by už mohl mít tuhle hvězdu zaměřenou.


Třetí otázka: proč jsme mlčeli? Odpověď: náš nápad
to nebyl. Ale čím méně lidí to vědělo, tím méně jich to mohlo prozradit – pokud
bychom měli takovou smůlu, že by se ti cizinci začali vyptávat. Takže
zapomeňte, že o tom víte.


Čtvrtá otázka: proč jsme personál na Reunionu
neodvezli ze stanice, když jsme měli příležitost? Odpověď: ani tohle nebyla
naše volba.


Pátá otázka: co budeme dělat dál? Odpověď: o tomto
tématu se debatuje. Budeme brát v úvahu písemné návrhy. Předložte nám je,
bratranci a posádko. Budeme poslouchat.


Konec prohlášení. Vyřídil jsem celý štos poznámek.
Písemnou odpověď nečekejte. Co se týče všeho ostatního, přemýšlejte o kapitánu
Ramirezovi ve světle toho, co jsem vám právě řekl, a ctěte ho za to, že nám
zachránil krky a udělal to zatraceně nejlepší, co mohl.


Rozchod.“


Nastalo naprosté ticho. Ogun se otočil a odešel do
stínů. Chvíli se nikdo nehýbal a potom posádka začala šeptat, začalo to v ní
šumět a lidé začali vycházet ze dveří.


Nebyla to
naše volba. Nebyla to naše volba. Nebyla to naše volba. Bren zjistil, že mu srdce buší dvakrát rychleji než obvykle. Baniči a
Jago chtěli, aby se pohnul. Lord Geigi se hýbal. Ale Bren cítil, že má skoro
paralyzované nohy.


Nebyla to
naše volba.


Zatraceně!


Pohnul se. Ve dveřích předešel Geigiho. „Jeden může
vysvětlit, co bylo řečeno, nandi,“ zamumlal Bren. Měl skloněnou hlavu a mluvil
tiše. „V podstatě je tu náznak, že na stanici Reunion je jakási vyšší autorita,
která Ramirezovi nařídila mlčet. To není všechno. Setkáme se?“


„Neprodleně,“ řekl Geigi. Tento nanejvýš zvídavý
lord s čilou myslí už viděl dost, aby si udělal obrázek. „Bude stačit má
kancelář?“


Geigi nebyl jediný, kdo měl starosti. Byl tu
Paulson. Byla tu Krogerová. Bren se protáhl kolem Baničiho, aby se dostal na
druhou stranu dveří ke Ginny.


„Ginny. Musíme se sejít.“


„To tedy ano.“


„Vy a Paulson? Asi tak za hodinu? Geigiho kancelář?“ Tak budou mít s
Geigim čas na diskusi.


Ale on nechtěl jenom je. Vydal se chodbou tak
rychle, že Baniči a Jago museli prodloužit krok, aby mu stačili. Doufal, že
chytí všechny kapitány. Shodou okolností ho Jase uviděl přicházet a počkal na
něj na křižovatce, zatímco po obou stranách vycházeli ven truchlící.


„Já to nevěděl,“ řekl ze všeho nejdřív Jase. „Nic
jsem netušil, dokud mi to starý pán neřekl.“


„Já tomu věřím,“ řekl Bren. „Mám schůzku s Geigim.
Mohl by tam přijít někdo oficiální? To by se hodilo, Jase-ji. To by se
zatraceně hodilo.“


„Já nejsem jedním
z kapitánů. Já jsem záskok. Vždycky jsem byl záskok, to přece víš. Nevím, jestli
tam dostanu Oguna…“


„Pověz mi tohle: Proč ti Ramirez řekl pravdu? Proč ty jsi byl na seznamu lidí, které chtěl
informovat? A věděli to Ogun a Sabinová?“


„Ogun ano,“ řekl Jase, což hodně vypovídalo o
vztazích mezi kapitány.


Ale teď možná konečně na něco natrefil, i když jen
náhodou.


„Jase. Ramirez je mrtvý. On tě nenechal odstoupit. Nakonec ti to řekl proto, že tě chtěl mít tam,
kde jsi. Copak to nechápeš?“


„Já za ně nemůžu rozhodovat!“


„Radši bys měl,“ řekl Bren a Jase se zatvářil
zoufale. „K tomu tady konečně jsi, Jase.
Ramirez nechtěl jenom tlumočníka. Ty jsi byl
paidhi. To nebylo ono. To ho neuspokojovalo. Jmenoval tě kapitánem, a přitom tvoje talenty
rozhodně neleží v oblasti navigace a administrativy. To on věděl. Ale chtěl mít
v Radě kapitánů někoho, kdo by mohl podporovat porozumění. Tak uděláš to?
Přijdeš? Budeš používat svůj hlas, jednat s Ogunem, konečně vládnout tím, co ti Ramirez dal?
Zatraceně, Jase, když se ti dva zaseknou, ty máš rozhodující hlas. A Sabinová
podporovala Tamuna. Vsadím se, že se zaseknou. Přijdeš?“


„Ano,“ řekl Jase a polohlasem pokračoval: „Ano.
Přijdu.“


~~~


Všichni se sešli u konferenčního stolku, za
trojími zavřenými dveřmi a pod bedlivým zrakem Geigiho interní ostrahy venku v
recepci. Kolem nich stála jejich vlastní ostraha, v řadě podél stěn. Byl tam
Jenrette se svým partnerem Colbym, kteří právě vyprovodili svého kapitána k
věčnému odpočinku. Nyní přišli ve službě toho nejpochybnějšího z kapitánů, ale
přišli, se střízlivým úsudkem a smyslem pro povinnost: Ramirezovi muži,
zastupující jeho politiku. Byli tam i Polano, Kaplan a Pressman, oficiálně
nahrazení Jenrettem a jeho partnerem, ale stále poblíž Jasea – Bren hádal, že
to byl Jaseův rozkaz, možná proto, že po té Kaplanově řeči na shromáždění je
chtěl mít pod ochranou. Jase se učil politice nejen na lodi, ale i v Šejidanu,
a věděl, jak cenné je podporovat man’či, a to i mezi lidmi.


Působivá skupina. Jase kdysi neměl žádnou moc, ale
sem najednou přišel se solidním a odhodlaným doprovodem.


Stejně tak aijiho křídlo – vysoké, tmavé a
ozbrojené. Zatímco Paulsona a Krogerovou doprovázel pouze Paulsonův sekretář,
nervózní muž v obleku, který postavil na stůl diktafon a poodstoupil. Paulson
byl zjevně úzkostlivý ohledně záznamů. Všichni ostatní, na to se spolehněte,
měli elektroniku. A taky zbraně.


Na převážně atevské poradě diktafon příliš užitečný
nebude. Ale byla tam klávesnice, a tu si Bren zabral pro sebe, protože uměl
rychle psát a byl jediný, kdo ovládal atevštinu naprosto plynně. Nad nízkou
skříňkou byla obrazovka, jediná v místnosti.


„Vy první,“ řekl Bren atevsky a vyzkoušel
klávesnici. „Jase-ji, kdyby vám to nevadilo. Máte odpovědi, které chceme my
ostatní. Budu překládat z jednoho jazyka do druhého, tam a zpátky.“ Jazyky
používaly různá písma, ale klávesnice měla rychlý přepínač. Bren čekal, který
jazyk použije Jase.


„Nandiin-ji.“ Jase se na okamžik zadíval do
nekonečna a potom zakotvil v tady a teď. Mluvil atevsky. Bren přepnul
mosfeirskou abecedu a psal. „Ctil jsem Ramirez-aijiho. Toto man’či ctím i
nadále. Ogun a Sabinová mohou v tomto okamžiku odhlasovat mé vyloučení – a,
nandiin-ji, nechte je to udělat. Ramirez je pryč a já teď musím dělat, co
pokládám za správné. A řeknu, co vím, neboť respektuji dohodu, kterou Ramirez
uzavřel s aijim v Šejidanu.“


Ctil jsem
kapitána Ramireze, psal současně s tím Bren v mosfei’.
Ctím ho i nadále. Ogun a Sabinová mohou
kdykoli odhlasovat, že mám opustit místo kapitána, a já se s nimi nebudu přít.
Ale když je Ramirez pryč, musím teď dělat, co pokládám za správné. Povím vám,
co vím, protože respektuji dohodu, kterou Ramirez uzavřel s aijim.


To byl ten Jase, kterého znal na pevnině. Díky bohu.


„A ostatní kapitáni?“ zeptal se Bren.


„Ogun-aiji bude stát za dohodami,“ řekl Jase, „a já
obyčejně hlasuji s Ogunem. V tomto světle si nemyslím, že bude ustaven čtvrtý
kapitán, dokud Ogun a Sabinová nevyřeší své rozpory, protože já tomu můžu
zabránit tím, že budu hlasovat s jedním či s druhým.“


„A tyto rozdíly, nand’ Jase?“ zeptal se Geigi.


Jase se zamyslel. Bren se snažil soustředit, jak
psal v různých jazycích. Zadní mozek měl úplně obsazený a zbytek jen tak
poslouchal a doufal, že v místnosti i venku bude panovat klid.


„Rozdíly ve stylu,“ zněla Jaseova odpověď. Tady to
bylo: kamenná stěna. O interní lodní politice Jase nemluvil. Asi to bylo moudré, pomyslel si Bren. Přestal psát, aby
polapil myšlenku – otázku, kterou musel nezbytně položit.


„Jaké dohody, nandi?“ zeptal se Jasea atevsky. „A
co bránilo Ramirez-aijimu v tom, aby tenkrát odvezl z Reunionu personál
stanice?“


„To nevím,“ řekl Jase a řekl to v lodním jazyce.
Přepnul se. Mentálně přešel do jiného světa a zcela oddělené logické sady. A v
hloubi duše si pravděpodobně skoro nevšiml, že se přepnul. Myslel loď a mluvil jejím jazykem.


Bren tyhle přechody znal, znal je kdesi hluboko
uvnitř.


„Jestli někdo zná odpověď na tuhle otázku, tak
Ogun,“ pokračoval Jase. „Já ne.“


„Jsou ti, co zůstávají na Reunionu… Cech?“ zeptal
se přímo Bren.


„Je to možné,“ přisvědčil tiše Jase.


Cech pilotů. To bylo pro Mosfeiřany neslušné slovo. Moc neslušné. Na tvářích Krogerové
a Paulsona to bylo jasně vidět.


„Je nejpravděpodobnější, že tam velí oni,“
pokračoval Jase. „Aspoň nějaká část starého Cechu. Někdo z něj nebo nějaká
skupina. Ogun říká, že si není jistý, co se odehrálo mezi Ramirezem a velením
stanice. Jestli ví něco víc, nevím, a nejsem si jistý, že to ví i Sabinová. Což
je rozumný předpoklad. Ona se na své místo dostala až během cesty.“


„A Tamun to nevěděl.“


„Logicky vzato, ne. Tamun by tu informaci okamžitě
použil, kdyby ji znal. Rozdělil by posádku.“


„Tomu jeden věří,“ řekl Bren atevsky. Tohle byl
nejsilnější argument pro to, že Sabinová pravdu neznala – Tamun byl její
chráněnec. Bren zahlédl, jak se Geigi zamračil – dal najevo svůj zmatek před
Jasem jako před důvěrně známou osobou a na okamžik spustil svou masku nezaujatosti…
možná právě kvůli tomuhle bodu. „Dovolte, abych přidal vysvětlení pro lorda
Geigiho,“ vložil se do věci atevsky Bren, „totiž že Gin-ji a nand’ Paulson mají
hořkou historii a starou zlou krev s tímto Cechem, díky tomu, co se stalo v
minulosti.“


„Ujišťuju vás, že já k Cechu nepatřím,“ řekl
kategoricky Jase v jazyku lodi. „Co se týče Cechu na lodi… pokud všichni
neodešli na stanici Reunion, pokud z něj na lodi něco zbylo, pak o tom většina
z nás neví. Myslím, že když Ramirez stvořil Yolandu a mě – a především když mě
dosadil na post, který dnes zastávám –, měl v plánu rozejít se s minulostí. Loď
jako taková nemá žádné iluze o tom, co Cech dělal. Víme, že neseme zodpovědnost
za to, jak jednal s kolonisty. Mimochodem vedení Cechu zacházelo špatně i s
posádkou. A co se nás týče, my si rozhodujeme sami a Cech je dnes jen jméno ve
starých záznamech. Instituce, do níž možná kapitáni stále formálně patří, ale o
které mimo velení nikdy nepřemýšlí ani na ni neodkazují. To, co chce v tuto
chvíli posádka, je odpověď na otázku, proč jsme odletěli a nechali lidi, kteří
do toho pravděpodobně nemohli mluvit, pod autoritou Cechu. V tomto ohledu nemá
posádka Cech o nic raději než vy – a také mu o nic víc nevěří.“


„Druhá otázka.“ Bren přerušil psaní. „Co se tam u
Reunionu stalo, Jase-nandi, a byla to chyba Cechu?“


„Oficiální příběh zní takto,“ začal Jase. Byl to
příběh, který se vyprávěl celá léta: i Paulson a Ginny Krogerová ho
pravděpodobně znali jako své boty, ale Jase ho vyložil na stůl v atevštině,
jednou provždy, včetně nedávných událostí. „V jisté sluneční soustavě navázal Phoenix jakýsi nejasný kontakt – spíš
jenom pozorování – a ihned potom jsme odletěli a nahlásili to na stanici.
Nastavili jsme přístroje, aby se tím směrem dívaly a poslouchaly, ale
nepokoušeli jsme se ty cizince kontaktovat. Potom se objevili – aspoň jsme
mysleli, že to jsou oni – v jiné sluneční soustavě. Sledovali jsme je asi
třicet šest hodin. Odletěli jsme. Hledali jsme u další blízké hvězdy, ale nic
jsme nenašli. Když jsme se vrátili k Reunionu, abychom to ohlásili, našli jsme
ho zničený. To jsme si aspoň mysleli. Byli jsme tam jen tak dlouho, abychom
rychle doplnili palivo. Tohle zařízení
tam pořád bylo, nedotčené. Teď samozřejmě víme, že to nebylo všechno, co
zůstalo, a že palivový systém a palivo udrželi oni, ale tehdy si posádka myslela, že je to jen šťastná náhoda, že
ten systém pořád funguje. Mysleli jsme si, že jsme prostě měli velké štěstí, že
jsme se odtamtud dostali a vydali se k téhle soustavě, kde jsme chtěli najít
útočiště. Nevíme, proč k tomu útoku došlo. Nevíme, jestli je Reunion něčím
nevyprovokoval. Stanice nemohla nijak zasáhnout do vesmíru okolo, leda
komunikací. Jediná plavidla tam byly těžební lodě. Nevíme, co se stalo během
útoku, a jak se ukazuje, nebyl tak devastující, jak se posádka domnívala podle
vnějšku stanice. Pokud tam někdo přežil a hodlal tam zůstat, zjevně přežil s
dostatečnými zdroji, aby nám zajistil palivo, a s dostatečnou produkcí
potravin, aby přežil nejméně dva roky, než dorazíme sem a vrátíme se k nim. Už
je to hodně přes dva roky a my jsme se neukázali a kapitán Ramirez neříkal, že
by byl dohodnutý nějaký přesný čas návratu. Takže je možné, že žádný dohodnutý
nebyl a to, že jsme se tu zdrželi, je nepřekvapí.“


„Dva roky,“ opakoval Bren.


„Cestovní čas,“ vysvětlil Jase. „Tam a zpátky.“


Bren psal atevsky.


„Jeden vidí obtížnou situaci,“ řekl Geigi. „A nouzi
o odpovědi, Jase-ji.“


„Nandi.“


„Co nebezpečí, které hrozí této stanici?“ zeptal se
Geigi. „Přál si Ramirez-aiji doplnit palivo do lodi pouze pro všechny případy,
nebo předvídal, že ti cizinci přiletí sem?“


„To nevím,“ řekl Jase. „To opravdu nevím, nandi. Já
si nemyslím, že by se naše zájmy
natolik rozešly. Posádka se cítí být zavázána vám a tomuto místu. Stal se z něj
– stal se z něj náš přístav. A to je otázka man’či. Ale zároveň je tu mnoho
nezodpovězených otázek, otázek, které by měli znát. Pokud Ramirez-aiji zanechal
více instrukcí, než bylo to, co řekl mně, pak nemám dostatečnou autoritu, abych
se k těmto záznamům dostal. Novým starším kapitánem je Ogun. Jestli to někdo
ví, tak on. A mně nic neřekl. Ale v
jádru je to takhle – kapitán Ramirez se tam chtěl vrátit. On tam ty lidi nikdy
nechat nechtěl, ale nevěděl, co najde
tady. A když se sem dostal, neměl samozřejmě k dispozici takové zdroje, jaké
máme teď. To se změnilo. Požádat
celou planetu, aby mu věřila, požádat vás, abyste tvrdě pracovali na doplnění
paliva – aby ji mohl vyslat zpátky k té druhé stanici výměnou za nějaký
neprokazatelný slib tady –, myslím, že už od začátku věděl, že to nebude
fungovat. Museli jste výměnou získat nějakou výhodu. A my jsme museli mít něco
pro sebe.“


Mezi lidskými tvářemi na konci konferenčního sálu
byli Jenrette a Colby. Pravděpodobně byli s Ramirezem celé desítky let. Bylo
moudré převést nejstarší personál k nejnovějšímu kapitánovi v Radě. V celém
Jaseově postoji bylo vidět, jak ho tíží vědomosti, které možná ještě před
hodinou neměl.


„Cech, když byl u moci, chtěl založit tuhle
stanici, aby podporovala loď,“ řekl Jase. „A když se stanice vzbouřila, chtěl
ji přesunout jinam, k Maudettě. Když se mezi kolonisty začala šířit vzpoura a
dělat potíže, chtěl Cech letět ještě dál, na místo, které znal jenom z
přístrojů. To nezabralo. Ale byla tu druhá volba. A tam se zastavili, aby
těžili a stavěli, nandi. Nazvali svou stanici Reunion. Sjednocení, jako sjednocení všeho lidstva. Sjednocení pod jednou vládou.“


„No, tohle se
nestane,“ řekl Paulson. První slovo ze strany Mosfeiřanů. Bylo to velmi
problematické – ale aspoň, zatraceně, ne tajné – přiznání. Mosfeiřané věděli.
Mosfeiřané se právě kvůli tomuhle s lodí rozešli.


„Jak jsem řekl – ani my to nepodporujeme, pane,“
reagoval Jase. „Cech chtěl stavět a rozmnožovat se, dokud by zdaleka
nepřekonali všechno, co by se mohlo objevit tady – a já předpokládám, že
zpočátku doufali, že se vrátí a prostě pohltí všechny budovy a zdroje, které by
se vyvinuly na této planetě, a zařídili by to tu po svém. Vždycky chtěli mít
mnoho stanic, mnoho kolonií.“


„A chtěli by zabrat pevninu pro lidi bez boje,“
nadhodil Geigi.


„Oni nemají zájem o planety jako takové, nandi.
Planety pro ně nejsou důležité. Už dávno nepřemýšlí o světech jako o ničem
jiném než jako o příhodných cílích cesty, kde se dá zakotvit loď. Zdroje z
planety, pokud se dostanou do vesmíru, ty by měli docela rádi – ale jen podle
svých podmínek. Vždycky podle svých podmínek.“


„Věřili, že jinde získají všechno, co chtějí,“ řekl
Paulson, „když budou mít dostatečný počet lidí, aby je mohli riskovat při
těžbě. Ale my jsme jejich autoritu ohrozili, a než by se dívali, jak naše
myšlenky vyvolávají obecnou nespokojenost, raději odletěli.“


„A kvůli tomu stavíme loď?“ zeptal se Geigi, když
to bylo přeloženo.


Jase vypadal, jako by mu něco uvízlo v krku.
„Ramirez-aiji chtěl, aby se ta loď postavila. A jeden také věří, nandi, že aiji
v Šejidanu o situaci u Reunionu věděl a že má s lodí vlastní plány. Aiji v
Šejidanu – a prezident Mosfeiry.“


Geigi se překvapeně napřímil v křesle. Bren si byl
jistý, že ho ohromila nejenom Jaseova informace, ale také skutečnost, že ji
vyložil na stůl.


Tabini to věděl. Tabini to věděl.


„A co,“ zeptal se klidně – pozoruhodně klidně –
Bren, „si myslí ostatní kapitáni?“


„Ramirez znal aijiho plány. Myslím, že Ogun a
Sabinová také… ale těm podle mě nesejde na tom, jestli si první novou loď vezme
on, nandiin-ji. Řekl jsem, že podle mého názoru už rozkazy Cechu nepřijímají,
ale přísahat bych na to nemohl.“


„A také nepřísaháte.“


„Řekl jsem, že já
rozkazy Cechu nepřijímám a nikdy nebudu. Nezrodil
jsem se k tomu, abych přijímal rozkazy Cechu.“


„Lodní aiji,“ řekl Geigi. Pouze aijiové neměli
žádné man’či směrem vzhůru – žádné vazby vyšší než oni sami: u atevů to byl
biologický imperativ – jen velmi, velmi málo jich bylo v pozici, kdy všechny
asociace na světě proudily směrem k nim.


A ještě méně jich žádnou loajalitu směrem vzhůru necítilo. Ani Geigi by tohle netvrdil –
aspoň ne, když by ho někdo mohl slyšet –, jakkoli byl nezávislý, jakkoli mohl
letět do vesmíru a fungovat víceméně nezávisle na celé Západní asociaci včetně Tabiniho autority.


Zatímco Jase, jejich skromný, tichý Jase tvrdil, že
nad sebou žádnou autoritu nemá. Ovšem on byl člověk a tento rozdíl ještě
neznamenal, že dokáže autoritu používat.


„Rozumějte,“ vložil se do hovoru Bren, „nandi, že
jeho absence man’či není vrozená.“ I mezi atevy se debatovalo o tom, zda se
aijiové rodí nebo vznikají až výchovou. „Ale myslím, že chápete, že zaujal
silnou pozici, když sem přivedl pana Jenretta a předvedl, že pan Kaplan, který
na rovinu mluvil s Ogunem během shromáždění, je v jeho man’či. To se nevyžaduje. Ale on to dal jasně najevo.“


„Jaký byl plný význam Kaplanovy řeči?“ zeptal se
Geigi. „Jednalo se o výzvu?“


„O výzvu proti mlčení, nandi,“ řekl Jase. „O výzvu
proti utajení. A o prohlášení, že Ramirezova politika pokračuje a oni ji
nezmění.“


„A aiji a presidenta,
Jase?“ zeptal se atevsky Bren. Jaseovo odhalení mu pořád proudilo v
nervech. Docela jistě poplašně kolovalo i v myslích Mosfeiřanů – a možná i v
Geigiho atevské duši. „Co dohodli?“


„Že svět dostane příští hvězdnou loď,“ řekl Jase,
záměrně vyhýbavě, „a že loď dostane palivo.“


To nebyla zrovna ta dohoda, kterou publikovali. Ani jejich ujišťování, že cizinci
rozhodně nemohli získat z trosek Reunionu žádné informace.


„Všechny ty roky,“ řekla Ginny. „Všechny ty roky
jste nás vodili za nos nepravdivým příběhem. A teď co? Co máme dělat s touhle
situací?“


„Jase,“ řekl Bren. „Co tedy máme dělat?“


Mohli by nechat situaci tak, jak je, prostě lidi u
té vzdálené stanice zradit, nikdy se nevrátit – a přitom jen tak mimochodem
dopustit, aby Cech pilotů působil na té nejožehavější hranici ze všech, kde na
sebe mohli střílet s cizím nepřítelem a vytvářet situace, které pak budou muset
řešit oni na téhle stanici a prolévat přitom krev a pot.


Nebo se ta situace nečekaně objeví přímo zde, na
jejich prahu. Ani tohle se nedalo vyloučit a žádné ujišťování ji nemohlo
zavrhnout.


Na vzdálené stanici byly záznamy, že loď přiletěla
od této hvězdy. A za deset nebo kolik let se nepříteli mohlo podařit ty
informace získat.


Některé věci se rozuměly samo sebou, ale nikdy se
neřekly přímo – ne že by nebyla příležitost, ale nebylo to diskrétní… malé
detaily, u kterých se atevský establishment nikdy nedostal k tomu, aby je
prodiskutoval se svými mosfeirskými asociovanými. Ale tohle… Tabini věděl?


Tabini věděl,
a kapitáni tady nahoře věděli, a on o žádné dohodě nic neslyšel?


Osobně měl hodně problémů se s tím vyrovnat.


„Posádka bude tlačit na návrat,“ odpověděl na
Brenovu otázku Jase. „A Ramirez návrat rozhodně plánoval. Ale já myslím, že
chtěl Reunion ovládnout. Že aiji v Šejidanu a presidenta se s ním spojí, pokud budou mít lodě – a palivo.“


Bren zapomněl zapisovat. Cítil se, jako by dopadla
ona příslovečná tuna cihel.


„Co říká?“ zeptal se Paulson. Možná byla hloupost
uspořádat tuhle vícejazyčnou poradu. Tlumočník, který byl ve věci osobně
zainteresovaný, ztrácel v nejhorších okamžicích všechny nitě.


Žádná jednorázová půjčka za oplátku, utajení a
doplnění paliva výměnou za loď. Tohle byla strukturovaná aliance, která se
táhla celá léta nazpátky. A její plány se táhly odsud až navěky.


„Říká, že se Tabini a prezident a předpokládám, že
i ministerstvo vnitra, dohodli, že doplní palivo Phoenixu výměnou za vlastnictví druhé a pravděpodobně i třetí
hvězdné lodě, až budou dostavěné. Předpokládám,
že to je aliance.“ Bren nikdy necítil to, co teď, nával adrenalinu, ze
kterého se mu třásly ruce. Mohla to být zlost. A také ponížení. A jaké měl
vlastně právo být takhle šokovaný? Měl to vědět. Přítel, agent, tlumočník,
diplomat, ve všech těchto funkcích mu to Jase, Tabini, dokonce i Shawn
zatraceně měli říct, ale on byl dost
chytrý, aby na to přišel sám, kdyby dával dostatečně pozor. „Předpokládám, že se to všechno stalo
beze mě.“


„A beze mě,“ řekl Jase a tím zničil Brenovu
nejpřirozenější možnou teorii. Popřel, že prostředníkem byl on.


„Mohli byste to přeložit, paidhiin-ji?“ požádal
zcela rozumně Geigi.


„Ano, nandi. Hovoříme tu o rozsáhlé dohodě mezi Tabini-aijim, Ramirez-aijim a
presidentou. Já i Jase popíráme, že
bychom tuto dohodu uzavírali, ale Jase říká, že opravdu existovala.“


„Yolanda,“ řekl Jase, jako by mu právě došlo, kdo
to byl, když to nebyl nikdo z nich dvou.


Yolanda.


Zatraceně!


„Zdá se, že tu tedy máme dohodu.“ Bren zuřivě psal
v mosfei’ a přitom mluvil atevsky. „Yolanda Merchesonová je
nejpravděpodobnějším prostředníkem, který to mohl udělat bez našeho vědomí. Teď
se můžeme důvodně domnívat, že na Reunionu je Cech a dělá si tam, co chce, a že
Ramirez-aiji, velitel jediné lodi a jediné mobilní lidské strany, se rozhodl
přiletět sem a získat zde solidní podporu a zabezpečení, než se autoritě Cechu
postaví. Jak se nyní zdá, Tabini-aiji, Ramirez-aiji a Tyersův úřad, ti všichni
se shodli v záležitosti s palivem a uzavřeli alianci, jejímž podmínkám stále
tak zcela nerozumíme. Teď máme roboty, které jsme chtěli, Ramirez je mrtvý a
loď má palivo. Jase neví, jak se tyto prvky protínají, ale je jisté, že se
protínají, a jak jeho, tak mě tyto události zaskočily. Rozumějte – hovořím bez
konzultace. Nedokázal jsem se dostat k Tabinimu. Ale Mosfeiřané a atevové se
musí v této situaci především přihlásit o svůj díl kontroly. Nenecháme si něco
diktovat, promiň, Jase, Radou kapitánů. Chceme…“


Stejnou váhu hlasů? To nebyla ani polovička. V
Brenově mysli se najednou rozvinula celá cesta; jedna z těch závratných
perspektiv, když se řítíte dolů z kopce, z jednoho bezpečného místa na druhé,
zatímco gravitace se vás snaží všechny zabít.


„Chceme,“ řekl, „víc než další slib, který
záplatuje jiný slib, co minule nezabral. Ramirez věděl, co věděl, a chtěl jisté
věci: chtěl dohodu. Chtěl opravit stanici. Chtěl opravit loď. A vytvořil někoho
pro kontakt s planetou.“ I to byla pravda. „Takže Cech nemá žádný zájem o
planety. Dobrá. My ano. Nám záleží na životech, na životech lidí a atevů, které
tu zastupujeme, a na aijim v Šejidanu. Zastupujeme atevy, kteří v celém vesmíru
nežijí nikde jinde než tady – zatímco, promiňte, lidé mají někde domovský svět,
na který si nikdo z nás moc nepamatuje. Atevům je úplně jedno, na čem
Ramirezovi záleželo nebo ne. Oni sem přišli, aby se postarali o vlastní
záležitosti, tak jako Mosfeiřané, protože i Mosfeiřané
se docela sžili s planetou, která je přijala. Teď mluvím za aijiho,
oficiálně, a říkám tohle:


Za prvé, a o tom nebudeme diskutovat: toto je aijiho planeta – kterou se rozhodl
trvale sdílet s lidmi. Takže loď si může mluvit, jak chce, o svých možnostech, svých volbách a svém problému,
ale dělají to na základě aijiho tolerance a aijiho svolení a tímto sporem,
který začali tam kdesi daleko, vystavují aijiho zájmy nebezpečí.“


„Asi tak rok daleko,“ zamumlal Jase a Bren to bez
zaváhání zapsal do záznamu.


„Ten problém nezmizí sám od sebe,“ pokračoval Bren.
„Nemůžete si jen tak přát, aby nebyl. Musíte se s ním vypořádat. My se s ním
musíme vypořádat. Ramirez nám lhal, ale jak se ukazuje, nelhal planetárním vůdcům. Takže není pravda, že by mu nezáleželo
na budoucnosti planety. Ale loď má palivo a my máme jít a přivést Reunion pod
křídla naší společné autority…“


„A narušit naše životy, naše budoucnosti,“ řekl
Paulson.


Bren přestal psát. Ztratil nit. Pak našel argument,
od jednoho Mosfeiřana pro druhého. „Opravdu jenom naše životy? Teď to možná
nejsou naše problémy, ale až se přiblíží k našemu prahu, nebudou lidé, které
zastupujete, rozhodně pro to, aby se mohli vyjádřit – a mluvit za svou vlastní
budoucnost? Nijak mě nepřekvapuje, že jsem zůstal ve tmě: aiji takovou moc má a
použil ji. Ale udržet utajení na ostrově je mnohem těžší, pane Paulsone, vy to
víte – a prezidentovi se to přesto podařilo. I na lodi je, hádám, těžké udržet
tajemství. A Ramirez to dokázal. Zasáhlo nás to všechny. Ale víte co? Všichni
jsme velmi odlišní lidé – někteří z nás ani lidé nejsou –, a přesto jsme si za
posledních deset let vypěstovali společné zájmy a pracovali jsme společně. A
díky tomuto utajení, díky tomu, že jsme nic jiného nevěděli, jsme strávili
deset let společným budováním zdrojů, které teď musíme použít.“


Paulson vypadal, že by raději právě rybařil na
Severním pobřeží. Paulson byl v podstatě pracovní administrátor, finanční
úředník se zkušenostmi v městském plánování. Opravdu si představoval, že kdyby
odjel na Severní pobřeží a šel na ryby, problém s cizinci by vyřešil někdo
jiný. Ten, ke komu Bren mluvil a v koho doufal, byla neoficiální Ginny
Krogerová.


A Ginny, jako kámen pevná Ginny, bůh ji ochraňuj,
prostě se sevřenými rty důrazně přikyvovala – asi přemýšlela, jak prohnat
telefonát kanály k prezidentovi, přes Paulsonovo legitimní právo udělat to jako
první a oficiálně.


Administrativě Mosfeiry jste mohli věřit jediné –
že přibrzdí veškerou činnost. Nikdy nedávejte
do úřadu nikoho, kdo by jednal rychle, nikdy nejmenujte na významné místo
nikoho, kdo by byť jen hodinu nechal na svém prahu zodpovědnost za omyl. To
byla moudrost mosfeirského senátu už od počátků jeho existence. Chtěli manažera
bez jediné poskvrnky, který by neudělal nic překvapivého ani náhlého. Poslali
Paulsona.


Ginnino místo na ministerstvu vědy nebylo
schvalované senátem, a to byl důvod, proč přežila. Proč přiletěla…


Najednou jím projel dohad – a zamrazil ho do morku
kostí –, že Ginny sem nastrčil Shawn
Tyers, Ginny a její roboty – asi
nebyla zpravená o všem, ale nešokovalo ji to tak hluboce jako Brena.


„Informujeme aijiho,“ souhlasil Geigi. To byl, plus
mínus funkční telefonní systém, proces o jediném kroku. Kdyby atevský lord nepřijal rychlou zodpovědnost za
situaci, Tabini by zavolal jemu.


A co by kterýkoli z nich říkal? Teď rozumíme, aiji-ma?


Ne. Nerozuměl. Vůbec ničemu nerozuměl.
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„Přišla nějaká zpráva?“ zeptal se Bren Naraniho v
bezpečí předsíně své rezidence. Baniči a Jago si obyčejně po příchodu domů
našli nějakou práci, většinou ve stanici ostrahy, ale teď ne. Po pohřbu a po té
bezprecedentní poradě, které se právě zúčastnili, se zdrželi. Tano a Algini,
kteří slyšeli jak poradu, tak pohřeb, vyšli do předsíně.


„Jeden lituje, ale nikoli,“ řekl mu Narani.


Od aijiho nic.


No, ale ono to přece jen chvíli trvá, než Tabini
zváží situaci. V tuhle chvíli byl pravděpodobně pořád ještě ve stádiu
absorbování informací a odpověď pro Brena zatím neměl. Zprávu už dostal – Bren
nepochyboval, že Eidi využije svou značnou vynalézavost a velmi neortodoxní
kanály, pokud bude muset, dokud se nedostane k těm několika strážím, které
stály mezi Tabinim a kulkou, ke strážím, které byly v neustálém elektronickém
spojení s Tabiniho personálem, tak jako byli Baniči a Jago ve spojení s jejich
vlastním místním systémem. A kdyby se na planetě něco zvrtlo, bylo rozumné si
myslet, že by Eidi Brenovi z vlastní iniciativy zavolal.


„Baniči-ji. Vy oba. Tano. Algini.“


„Brene-ji.“


Všech pět jich zamířilo do stanice ostrahy. Bren si
našel u dveří místo, na které byl zvyklý, zatímco Baniči a Jago se vmáčkli
vedle Tana a Alginiho. V pozadí dál tiše pípaly a blikaly pulty – Brenův
personál tomu rozuměl.


On sám to nikdy nepředstíral a předpokládal, že
pokud se něco z toho týká odpovědí, které chce, dají mu vědět.


„Bylo to uspokojivé setkání,“ řekl ze všeho nejdřív
Bren Tanovi a Alginimu, kdyby měli náhodou ještě nějaké pochybnosti. „Bylo to
mimořádné setkání. Ale zjistili jsme, že potřebujeme odpovědi, které nám nemůže
poskytnout nikdo jiný než aiji.“


„Je tu nějaká hrozba, kterou vnímáte, Brene-ji?“
Aby se ho Jago ptala na něco takového, to skoro nemělo obdoby. Ale teď byli v
houštině lidských motivů a klamů a na stanici byl Bren nejlepší mapou, kterou k
nim měli.


„Jaká je například pravděpodobnost,“ zeptal se
Baniči, „že lodní aijiové podniknou nějakou akci proti Jase-paidhimu nebo
Kaplanovi? Jeden sotva rozuměl všemu, co říkal na obřadu – méně, než si ostatní
mohou myslet –, ale slova rozhodně pronikla.“


„Kaplan má jisté kvality,“ řekl Bren. „Upřímně
řečeno mě překvapuje, že zrovna on se postavil a promluvil.“


„Mohl mluvit za Jasea?“


To byla zajímavá myšlenka. „Pochybuju, že by ho o
to Jase požádal – to by riskoval Kaplanovu osobní reputaci, když už nic jiného,
i když si umím představit, že by Kaplan takový rozkaz přijal, kdyby mu ho Jase
dal. Nemůžu vysvětlit, co cítí; nejsem si jistý, že tomu sám rozumím, ale
posádka lodě a důstojníci tvoří rodinnou asociaci, v tomto ohledu mají mnohem
blíž k atevům než k Mosfeiřanům: neumím si představit v posádce něco, co byste
nazvali Ohlášením Úmyslu. Tamun…“ Uviděl v jejich očích otázku. „Tamun byl
darebák. Zaváděl lidi pryč od
posádky. Útočil na autoritu. A někteří s ním šli. Někteří si nebyli jistí
autoritou, jestli má integritu nebo jestli chrání jejich zájmy – a podle všeho,
co jsme zjistili, mohla mít posádka důvod si tohle myslet. Mezi velením a
posádkou existují rozdíly v zájmu – jsou to pravé subasociace, aby se tak
řeklo, a tak se ten rozkol mohl vůbec rozvinout. Kaplan dnes o tomhle rozkolu
velmi výmluvně hovořil. Mluvil jako obyčejný člen posádky. Mluvil jako obyčejný
člen posádky, který má pocit, že aijiové se nestarají o jejich zájmy, jak by od
svých vlastních aijiů čekali, a že jim nevěří.“


„Je to pravda, ne?“ zeptala se Jago.


„Naprostá pravda. A názory podobné Tamunovým se v
posádce vyskytovaly a na několika místech pořád může doutnat hněv. Proto
aijiové nechtěli říct posádce pravdu – jak by to při troše rozumu měli udělat.
Tím, kdo teď stojí v propasti, není Tamun, ale Kaplan. Jase měl přijmout za své
pobočníky Jenretta a Colbyho a nechat jít Kaplana a Polana ke čtvrtému kapitánovi,
kterého určí Rada… tak to tradičně dělají. Místo toho si Jase vzal Jenretta a
Colbyho a Kaplana a Polana nejen že nepropustil ze svého man’či, ale navíc
přibral i Pressmana, což je ve skutečnosti mechanik, vůbec nepatří k ostraze.
Ale je to Kaplanův a Polanův přítel. To je velké porušení způsobu, jakým
kapitáni dělali věci v minulosti. Vyčítal jsem Jaseovi, že nevyužívá autoritu,
kterou mu Ramirez-aiji dal, ale možná jsem k němu byl v tomhle ohledu
nespravedlivý. Zdá se, že Jase podnikl vlastní předběžné kroky – ať už Kaplan
tlačil na pilu a promluvil bez Jaseova vědomí, nebo v tom měl Jase prsty. Já se
spíš přikláním k té první možnosti. Kaplan mluvil vášnivě a jako by to byl jeho
vlastní argument. Myslím, že Kaplan reprezentuje část posádky, která je velice
rozrušená, a Ogun-aiji byl dost chytrý na to, aby pochopil, že musí odpovědět
hned tam, aby se propast mezi kapitány a posádkou znovu nerozevřela. Osobně
jsem rád, že Kaplan promluvil. Myslím, že i Ogun je rád – možná je dokonce rád,
že celá ta věc vybuchla a přelila se ven. Nejsou to atevové, takže pochybuji,
že by ta záležitost šla až do třetí úrovně spoluviny, totiž že by Ogun přiměl
Jasea, aby ten přiměl Kaplana, aby udělal, co udělal, ale aspoň se ukázalo, že
Kaplanova řeč byla v zájmu všech.“


„Stejně,“ ozval se Tano, „Jase-ji vzal Kaplana a jeho asociované, dokonce i Pressmana.“


„Hádám, že to je tím pravdivější,“ řekl Bren, „že
neodmítl Jenretta a Colbyho a neodvrhl Kaplana a jeho asociované. Jeden by se
ho asi mohl zeptat, ale tady máme nejmladšího kapitána s větší ostrahou, než
mají všichni ostatní. Jeden předpokládá, že se jedná o závody ve zbrojení mezi
kapitány. Je to delikátní okamžik. A je možné, že Jase vzal Kaplana pod
oficiální ochranu ne proto, aby ho zachránil před Ogunem nebo Sabinovou, ale
aby ho udržel mimo politiku posádky. Teď,
když o tom přemýšlím, je to nejpravděpodobnější vysvětlení. Jase prostě chce,
aby mohl říct: Nemohu mluvit. Na tohle
nemohu odpovědět.“


„Moc zvláštní, tihle lidé,“ podotkl Baniči.


„Mosfeira, na druhou stranu, spolupracovala s
Tabinim – věděl o tom někdo z vás?“


„Nevěděl, Brene-ji,“ řekl Baniči. „O tom vás
ujišťuji.“


„Víte něco? Hádáte
něco?“


„O lidech?“ zeptal se Baniči. „Ne. Že by
Tabini-aiji mohl dojednat tajnou dohodu… to by rozhodně nebylo poprvé.“


Poprvé by to rozhodně nebylo. A jakkoli si aiji u
svých důstojníků cenil iniciativy, odhalení z jejich strany by ho nepotěšilo.
Především by ho nepotěšilo, kdyby celá ta věc vybuchla před zraky cizinců.


„Nevím, co víc bychom mohli dělat,“ řekl Bren. Jeho
ostraha nebyla o nic šťastnější z toho, že se před ní tají informace, než on
sám. „Nemyslím, že by chtěli, abychom to věděli, a mám takový nejistý pocit, že
když budeme příliš tápat ve tmě, můžeme způsobit škody. Ale pořád nemáme žádný
kontakt s Tabinim. A ty zprávy už musí být roznesené po celé Mosfeiře. Na
pevnině to začne prosakovat. Tam dole se něco
děje – to mi dělá starosti. Ale nevím, jestli bychom se měli snažit o
navázání kontaktu příliš důrazně. Zdá se, že se tu věci stabilizovaly, všechno
závisí na rozhodnutí kapitánů, a já se obávám, že toto rozhodnutí bude znamenat
zmizení lodi, pilotů, Jasea a všech jeho zdrojů z našeho dosahu.“


„Zpátky na tu druhou stanici,“ poznamenala Jago.


Tenhle scénář Bren ještě nedal tak úplně dohromady.
Ale vždycky, když to zkoušel, to buď dopadalo tak, že Jase zůstal na stanici a
loď se odletěla vypořádat se situací, na kterou byla už předtím krátká; nebo, a
to bylo skoro stejně špatné, Jase odletěl s lodí a pokusil se jednat s Cechem,
který neznal ústupky a neměl nic z onoho smyslu pro loajalitu, který držel
pohromadě posádku.


V historických dobách existovali lidé, kteří se
Cechu postavili, a potkaly je nehody. Několik jich bylo zastřeleno a prohlášeno
za vzbouřence.


Ani jedno z těchto rozhodnutí se mu nelíbilo.


„Jestli s sebou vezmou piloty,“ řekl Baniči, „kdo
dodrží dohodu a vycvičí ty naše?“


„To je sama o sobě dobrá otázka, nadi-ji.“ Bren už
celé hodiny bojoval se žaludečními potížemi. Pořád se vracely. „Nelíbí se mi,
co vidím. Ale nevím, co s tím můžu dělat – leda snad radit Tabinimu, jak se ode
mě čeká, a radit Jaseovi, jak to jen půjde. V tuhle chvíli bych řekl rok nic
nedělejte a přemýšlejte, co s tím. Jsme tady
už léta. Není potřeba se rozhodovat okamžitě.“


„Díky Ramirezovi to potřeba je,“ namítla Jago.
„Ramirez tuto věc tlačil tím, že doplnil palivo.“


„Pro kontaktování aijiho můžeme udělat už jen velmi
málo,“ řekl Baniči, „leda použít naše poslední zdroje – a udělám to, pokud si
opravdu přejete získat aijiho pozornost. Záleží na vašem rozhodnutí, nandi.
Máme to udělat?“


„Kontakt skrze Cech vrahů?“


Nikdo nic neřekl, ale protože to nepopírali, Bren
pochopil.


„Myslím, že musíme podniknout velice rychlé kroky,“
rozhodl Bren, „a ne kvůli atevským zájmům. Kvůli posádce. A ze všeho nejvíc
kvůli mosfeirským zájmům. Ramirez lhal. Měl ke lhaní důvod, lhal uváženě, šel
přes nejvyšší autority, jak tomu rozumí atevové. Mosfeiřané by se mohli smířit
s tím, že se jim lhalo v maličkostech, ale tohle maličkost není. Mohli by si
myslet, že lodi velí Cech pilotů. Už teď mají podezření, že tomu tak je. Když
ale zjistí, že loď není pod velením
Cechu, ale že autorita Cechu přežila na Reunionu – a Cech je ta
nejnenáviděnější autorita, jaká kdy existovala, alespoň podle názoru Mosfeiřanů
–, dojdou k názoru, že to nebyla Ramirezova rozhodutí nebo dokonce že nikdy
doopravdy nevelel.“


„Skutečně, Brene-ji?“ zeptala se Jago.


„Jeho autorita byla v přímé konfrontaci s Cechem
jistě pochybná. A to vnáší Mosfeiřany do mnohem vyšší hry, než si mysleli. Teď
zjišťujeme, že Cech dal Ramirez-aijimu rozkazy, aby přiletěl sem. Možná proto,
aby tu vytvořil základnu, možná aby připravil obranu – nebo možná aby
shromáždil jednotky, které se vrátí a budou bojovat proti nějakému cizímu
nepříteli, kterého jsme vlastně vůbec nechtěli urazit. Kdopak teď ví? Když lhal
Ramirez v jedné věci, řeknou si, že mohl lhát i v jiné. Možná že Ramirez-aiji
nesplnil všechny rozkazy a ani je splnit nehodlal. Pokud rozkazy nezapsal do
lodních záznamů nebo je nepředal Ogunovi, je možné, že nikdo pod tímhle sluncem
neví, co po něm vlastně Cech pilotů chtěl. Jase to neví. Ogun nevypadal, že by
to věděl. A jestli to nevědí Ogun a Sabinová – potom celá posádka lodi neví ani
tu nejzákladnější věc – a sice, jestli celou tu dobu poslouchali rozkazy Cechu
– nebo se proti němu aktivně vzbouřili. Neznají nejzákladnější fakta dané
situace – a doteď není jisté, jestli třeba i Ogun nebo Sabinová vůbec mají
nějakou pravdu, kterou by jim mohli předložit. To říkám na základě jediného
faktu: Sabinová podpořila Tamuna jako kandidáta na kapitána, a kdyby věděla, co
věděl Ramirez, a řekla Tamunovi
pravdu, Tamun by ji jistě použil. To Tamun neudělal, ani když prohrával. Takže
to nevěděl. Zmocnil se Ramireze. Ale Ramirez nemluvil. Takže Sabinová to buďto
nevěděla, nebo nemluvila. Pokud to věděla a nemluvila, pak Tamuna v jeho
vzpouře nepodporovala. Pokud to nevěděla – pak ho podporovat nemohla, a tak
vycouvala a nechala ho padnout. V tom případě nemůžeme Sabinové věřit a o
Ogunovi nevíme tolik, kolik bychom si přáli. Takže to zůstává otevřená otázka,
a ještě taková, u které pravděpodobně nezjistíme fakta, dokud nebudeme v téhle
kaši namočení mnohem víc, než bychom si přáli.


Za druhé: čím déle tu budeme sedět a čekat na
oficiální rozhodnutí, tím víc se záležitostí budou zabývat konspirační
teoretici; na ostrově i na pevnině, a dokonce i tady nahoře mezi posádkou,
která normálně nebývá ke spekulacím náchylná. Jestli můžete využít své kontakty
k tomu, abyste předal zprávu, Baniči-ji, teď je na to, myslím, ten pravý čas.“


Nevědomost, nevědomost, nevědomost. Všude jí bylo plno
– najednou to byla ta nejrozšířenější věc ve vesmíru.


„Jeden to zvládne,“ přikývl Baniči. „Sestavíte
zprávu, nandi?“


Jako kdyby mohl přijít s jasným, souvislým
vysvětlením, které by předal Tabinimu, s něčím, co by objasňovalo lidské motivy
a činy kolem něj, když se mu za poslední hodinu nic takového nepodařilo najít.


Ale zkusit to musel.


 


Aiji-ma,


po Ramirezově
smrti vyšly najevo informace, které se týkají přežití personálu na vzdálené
stanici, a o dohodách, jejichž základní smysl nyní chápeme. Žádáme o vaši
okamžitou osobní pomoc. Mosfeirští vůdci na stanici souhlasí, že budou stát při
mně a při lordu Geigim. Jase-paidhiho bereme jako našeho mluvčího a informační
kanál mezi lodními aijii a máme v něj důvěru.


Vzhledem k
těmto dohodám se nacházíme v kritickém rozhodovacím bodě a žádáme o okamžitou
osobní komunikaci s vámi, aiji-ma. Nemohu ani dostatečně zdůraznit naléhavost
této žádosti.


Kvůli vašemu
mlčení jsem začal pochybovat o integritě kanálů, kterými cestují mé zprávy.
Prosím, utište mé obavy, aiji-ma.


 


Uvědomil Tana a Alginiho, kteří navázali spojení
přes C1 s velkou anténou dole v Mogari-nai.


Odeslal sdělení.


A když už byl v kontaktu s touto anténou, navázal
šifrované spojení se svou opuštěnou domácností ve zdech Bu-javidu.


Tam zastihl vynikajícího, kultivovaného gentlemana,
Naraniho bratrance z druhého kolena, muže, který se pohyboval velmi pomalu, ale
který pokládal řízení zkušeného týmu sluhů v často opuštěném, neustále
čekajícím domě za ideální trávení důchodu.


„Nadi-ji,“ řekl tomuto starému atevovi, „nevšiml
jste si v poslední době v aijiho domácnosti něčeho neobvyklého?“


„Ne, nandi.“ Starý
pán byl pomalý, ale jeho instinkty byly vypilované ve velmi nebezpečné škole.
Okamžitě mluvil k věci. „Máme podniknout
předběžná opatření?“


„Spíše takovou malou, ale nezbytnou intriku,
nadi-ji. Opustil jste v poslední době byt?“


„Já ne,
nandi, ale mnoho z těch mladších.“


„Přeji si, abyste osobně odnesl zprávu do aijiho
bytu. Trvejte na tom, že chcete mluvit se samotným aijim nebo s aiji-chotí nebo
s náčelníkem ostrahy nebo s Bidim, v tomto pořadí, a to mým jménem, máte to
všechno?“


„Ano,
paidhi-ma.“


„Řekněte přímo kterékoli z těchto osob, že jsem
nedostal žádnou zprávu z oficiálních zdrojů, a stejně tak lord Geigi. Řekněte
Tabinimu, že jsem opakovaně posílal zprávy a že ho prosím, aby mi neprodleně
zavolal a konzultoval se mnou záležitost, která absolutně nemůže počkat. Pokud
nedostanu odpověď, budu muset poslat s příštím raketoplánem kurýra, a já bych
raději využil všechny své zdroje tady a nevystavoval svůj personál nebezpečí –
máte to všechno, nadi?“


„Ano, nand’
paidhi.“ Starý pán sice plnil méně zodpovědné úkoly,
ale nikdy v nich nezklamal a nebyl žádný hlupák. „Vyrazím okamžitě.“


„Počkám.“ Bren si rozhodně nepřál, aby další z jeho
zpráv zapadla do ticha. A dodal: „Buďte opatrný. Pokud nebudete moci splnit
svůj úkol bezpečně, vraťte se a okamžitě mi toto nebezpečí hlaste. Do té doby
budu držet spojení otevřené. Pošlete někoho ze služebnictva, aby se mnou
mluvil.“


„Ano, nandi!“


Další oblázek vhozený do rybníka, na jehož hladině
se zatím neukázaly žádné kruhy. Bren seděl a příjemně si povídal se služkou
středního věku, jejíž znalosti domu se omezovaly na nejbližší areál. To
zahrnovalo inventář prádla a nájezd červů na kuchyň – pochybná mouka –, zatímco
budoucnost planety závisela na dlouhé cestě jednoho starého pána po chodbě, do
výtahu a další chodbou do aijiho rezidence.


„Slyšela jste nějaké zvěsti, Dalo-ji?“ zeptal se
Bren služky. „Nějaké zajímavé klepy?“


Nešťastně zvolená otázka. Odpověď zahrnovala hořké,
komplexní intriky týkající se služebnictva lorda Tatiseigiho a služebnictva
jednoho lorda z jihu, protizákonný milostný vztah a hrozbu, že se do věci vloží
Cech.


To nebyly ty informace, ve které doufal, ale
služčin dramatický recitál aspoň zaplnil čas. Krok za krokem byl Bren
zasvěcován do katastrofálního a vlastně dost hloupého setkání – poměr mezi
členy nepřátelského personálu musel být opravdu silný, aby dohnal jinak
racionální atevy k vytvoření absolutně neproniknutelné změti rivality a
neřešitelných zájmů.


„A jak to tedy dopadlo, Dalo-ji?“ zeptal se.


„Myslím, že
se pokusí opustit svá místa, nand’ paidhi,“ odpověděla
Dala. „Protože jejich man’či je zmatené.
Ale kam půjdou? Kam jim dovolí jít lordi, kteří spolu nesouhlasí? Znají
podrobnosti z jejich domácností. Ani jeden lord nedovolí, aby jeho služebníka
získal ten druhý. Ani jeden nepřenechá svého služebníka spojenci druhého. A
nemyslím, že by je chtěl zaměstnat někdo jiný, když tu jsou ti dva lordi, kteří
stojí proti sobě a nevěří jim.“


Byla to opravdu kardinální polízanice, tragédie pro
onen pár, katastrofa pro oba lordy, kteří nestáli o roli zlých padouchů, ale
nemohli dovolit, aby se důvěrné informace šířily do domů mimo hranice man’či:
Bren byl jedním z hrstky osob, se kterou mluvili oba dva… byl to jeden z těch
případů, kdy se určitá záležitost hnala po proudu man’či, dokud konečně
nezasáhla někoho, kdo ji dokázal pohltit.


Chtěl do svého
personálu dva hlupáky poháněné chtíčem?


Ale v tu chvíli, ať už ku prospěchu nebo ke škodě
dotyčných bláznů, se starý pán vrátil. Byl trochu zadýchaný.


„Paidhi-ma,
nandi…“ Zalapání po dechu. „Obdobně jsem zprávu doručil aijiho majordomovi, který mi řekl, že
odpověď prozatím není.“


To musel být Eidi. A Eidi vzkázal, že odpověď pro
Brena prostě není.


Doručil Eidi obsah tak, jak ho pochopil, ale ne
konkrétní slova?


Že by se Bren nevyjádřil dostatečně jasně?


Sotva mohl křičet z vesmíru Vaše spiknutí s mosfeirským prezidentem vyšlo najevo, aiji-ma, a lodní
Rada je v krizi.


Nebo Aiji-ma,
jak mám dělat svoji práci, když mě obcházíte a udržujete tajemství s někým, kdo
to neumí?


Jsem v nemilosti?


Rozhodně to tak nevypadalo, když ho během jeho
pobytu na planetě aiji i aiji-vdova, každý zvlášť, pozvali na soukromou večeři.


Nic mu nedávalo smysl. Vůbec nic.


Ukončil hovor se starým pánem, ale ještě předtím si
vzpomněl a řekl mu: „Dala-nadi mi vyprávěla smutný příběh, nadi-ji. Napadlo mě,
že mám dobré vztahy s oběma domy. Pokud byste mohl využít pro jednání mou
kancelář a najít pro ty dva hlupáky místo, možná na venkovském sídle, dobře by
to posloužilo oběma lordům.“ Jinými slovy získal by přízeň obou. To bude jeho
kompenzace za to, že bude ty dva hlupáky podporovat a využívat jejich práci.
„Pokud nemají nejvyšší prověření nebo nepatří k Cechu.“


„Jeden zná
okolnosti, o nichž ta hloupá ženská roznášela klepy,“ řekl
starý pán. „Možná to vyřešíme. Odpusťte
Dale, že vás s tím obtěžovala, paidhi-ji.“


„To odpouštím. A očekávám dobrý výsledek. Pracujte
na tom, abyste zůstal mladý a bystrý, nadi-ji. Vynikající práce, rozhodně.
Děkuji vám.“


Bren ukončil spojení, seděl a díval se na stůl;
představoval si, že přetéká krizemi.


Zachránil dva cizince a dva spojenecké domy z
obtížné situace, pokud jeho řešení přijmou – a bylo pravděpodobné, že je
přijmou. Zařídil jim boží zásah.


Zdálo se, že na jeho komunikaci s Tabinim shlíží
méně šťastní bohové. Bren si musel položit otázku, jestli náhodou nepřestal být
užitečný, jestli jeho neustálé pokusy varovat Tabiniho jenom nerozdmýchávaly
situaci, kterou chtěl před hosty obřadu zatajit.


Kdy se vrátí domů?


Kdy se Tabini dostane k tomu, aby rutinně odpovídal
na věci jako: Zdá se mi, aiji-ma, že celá aliance brzy vybuchne a že přijdou
cizinci a všechny nás zničí?


Vstal a odešel do stanice ostrahy.


„Odeslal jsem zprávu. Předpokládám, že jste ji
sledovali.“


„Jeden sledoval, ano,“ řekl Tano.


„Udělal jsem všechno, co mě jen napadlo. Přiznávám,
že si trochu zoufám, protože nevím, jak mám k aijimu proniknout. Zkoušel jsem
personál v Bu-javidu.“


„My zkoušíme něco jiného,“ řekl Tano, „a zpráva se
dolů dostala. Nic víc nevíme.“


„Pořád si říkám, že Tabiniho asi nepotěší, že mu
pořád takhle tluču na dveře.“


„Skutečnost, že vaše opakované pokusy,“ namítl
Algini, „nevyústily ani v tichou zprávu od aijiho personálu, je nesmírně
matoucí. Vaše ostraha si dělá starosti, Brene-ji.“


To Brena nijak neuklidnilo.


Jestli Tabini přímo nařídil mlčení… proč?


A navíc v pekelně špatné době. Neuvěřitelné
načasování.


Což ho trápilo samo o sobě, protože už s atevy
jednal velice dlouho. Dokud to nebude vědět, tak si neodpočine. Shody okolností
mohly ve vedlejších uličkách Šejidanu operovat naprosto svobodně, ale v pečlivě
střežených sálech Bu-javidu se nikdy neudržely dlouho.


A jak spolu jenom mohla souviset Ramirezova smrt a
Tabiniho mlčení?


Cech vrahů – jedna z jejich operací?


Staniční ostraha, celá situace staniční ostrahy
byla jako řešeto. Planeta posílala dělníky po raketoplánech, ručila za ně a
dávala jim papíry tak skutečné a pravé, jak jen obě vlády chtěly. A věnovaly
jim takovou péči a pozornost, na jakou měly čas a rozpočet.


Ale do pracovní čety mohly svého agenta propašovat
nejenom obě vlády. Mohl to udělat kdokoli z disidentů, frakcí stojících proti
Tabinimu nebo Shawnu Tyersovi, zpátečníci stojící proti samotnému konceptu
přítomnosti ve vesmíru nebo staří nepřátelé atevsko-lidské asociace.


A mohli snad vyloučit nějakého náhodného šílence,
nějakého jedince, od koho by Cech vrahů nikdy nepřijal smlouvu, nějakého
šíleného Mosfeiřana?


Ta myšlenka, jakkoli mohla být hloupá, ho obrátila
o sto osmdesát stupňů. Místo do studovny se vydal zpátky do stanice ostrahy,
kde už se objevil Baniči a Jago – je možné, že diskutovali o tichu ve spojení,
ale… že by jejich pozornost zaměstnávala jiná krize?


„Nadiin,“ řekl Bren ode dveří, „vím, že by bylo
možné, aby někdo Ramireze zavraždil.“ Vražda byla pro některé jejich nepřátele
formou umění, nekonečně variabilní a subtilní. „Ale co když to udělal Tabini?“ Tohle by se podle Brena mohlo
stát, kdyby měl Tabini pocit, že byl ve své dohodě s Ramirezem zrazen. A kdyby
se to stalo, měl Tabini kromě
vlastních příslušníků Cechu dvě další síly, které by takový rozkaz mohly
provést.


S jednou z nich právě mluvil.


„Zajímavá teorie,“ pronesl Baniči.


„Ještě dnes jsme dostali ujištění z Cechu,“ řekla
Jago a porušila tím spoustu cechovních pravidel utajení, „že tu žádný jeho člen
není bez našeho vědomí.“


Bezprecedentní přímočarost. Bren byl rád, že mu
aspoň někdo dal dostatek pravdy na to, aby se s ní dalo pracovat.


Žádný člen Cechu kromě jeho personálu.


A Geigiho.


To ovšem nebyla
odpověď na ústřední otázku. Bren už byl na chodbě a mířil ke studovně, než
si to uvědomil. Měl tušení, že Cech vrahů založil na stanici regionální
kancelář a jeho personál o ní věděl. Jakmile ho to jednou napadlo, nedokázal si
představit, že by vševidoucí Cech vrahů opominul tenhle krok.


Zatraceně, samozřejmě že tu Cech byl. Ale jak
dlouho tu byl a jaká byla jeho aktivita – nebo v jak těsném kontaktu s ním byl
jeho vlastní personál – nemělo cenu vracet se a ptát se na to, to by je jenom
znepokojilo. Jisté stupně pravdy prostě očekávat nemohl.


Tak například věděl, že Bindanda je členem Cechu
vrahů. A také to byl jeden z mužů strýce Tatiseigiho, i když už u Brena
pracoval celá léta. Brena by nepřekvapilo, kdyby zjistil, že i Geigiho personál
skrývá taková malá, známá tajemství. Podobné infiltrace udržovaly velké domy
informované a man’či stabilní.


Ale bylo od něj prostě pitomé, že to nepředvídal.
Viděl, jak stoupá počet dělníků a zvyšuje se složitost jejich řízení, jenže to
probíhalo tak pomalu, že jeho přetížený lidský mozek jednoduše nikdy nenapadlo,
jak moc se zvyšuje možnost, že se sem nahoru dostanou i různé atevské
instituce.


Jistě, jistě, jistě – jeho vlastní ostraha mu to
nikdy neřekla. Copak by chtěli, aby věděl o všem,
co mohou udělat, a o všech zdrojích,
které měli k dispozici? Koneckonců by mohl být někdy vystaven nátlaku.


Ale bylo zatraceně jisté, že už nikdy nepřijde
další Tamunova vzpoura, že na stanici už nikdy nezavládne chaos a krveprolití.


A tak paidhi mlčel a na nic dalšího se už neptal.
Nepřišlo mu ale pravděpodobné, že by Ramirez zemřel kvůli nějaké akci Cechu.
Takový signál mu jeho personál nedával – a oni by mu ho dali, kdyby mysleli, že to potřebuje vědět.


Pořád to neodpovídalo na otázku, proč Tabini mlčí.


Porážka. Prostě porážka. Bren nebyl zvyklý na to,
že by mu došly zdroje. Nebyl zvyklý na to, že by mu došly nápady.


Sedl si ke stolu a začal psát do svého počítače.


Na chodbě zazněly rychlé kroky.


„Brene-ji.“ Jago mu pokynula ode dveří. „Toby-nadi.
Volá.“


Jeho bratr. Konečně. Díky bohu. Přešel k nejbližší
nástěnné jednotce a stiskl rozsvícený knoflík. „Toby?“ Srdce mu bušilo třikrát
rychleji než obvykle. „Haló?“ Pokusil se přehodit si myšlenky do mosfei’,
převést svou mysl do jiného vesmíru a mnohem osobnějších problémů.


„Podle toho,
kde jsem tě právě zastihl, hádám, že nepřiletíš.“


Á, Toby nebyl z Brena nadšený. To vůbec ne.


„Nemůžu přiletět. Toby, jak je na tom matka?“


„Ošemetně.
Vážně ošemetně. Abych byl upřímný, nevím.“


„Je v nemocnici?“


„V nemocnici?
Od půlky týdne je na jednotce intenzívní péče. Od té doby, co jsi byl tady
dole, sakra, a nezavolal jsi ani neodpovídal na poštu.“


To nebyla příčina a následek, jeho přítomnost na
planetě a matčina krize. Jednotka intenzívní péče přijímala jen jasné případy,
a když přijala matku, nezaručovala ještě, že její synové budou na dosah.


A slabé srdce, které hrozilo selhat už řadu let,
dělalo, co dělalo, z lékařských důvodů, ne karmických.


„Je mi to líto. Je mi to líto, Toby.“


„Líto?“


„Chci tam být. Toby, já tam chci být, a nemůžu, když to teď vypadá takhle.“ Bylo to
neuvěřitelné, ale jedna potměšilá část jeho mozku říkala: Zeptej se Tobyho, co je v novinách; zjisti situaci na ostrově; zjisti,
co se veřejně ví – a jiný, citlivější hlas říkal: Proboha, Camerone, je to tvoje matka, tvůj bratr. Zapomeň na zatracené
zpravodajské hlášení a polož svému bratrovi ty správné otázky. „Je to jedna
z těch špatných chvilek, Toby. Nemůžu to vysvětlit. Máš veškeré právo mi jednu
vrazit, až přiletím dolů. To vím. Teď mi ale musíš věřit, prosím tě o to.“


„Brene,
Brene, tady nejde o mě. O mě tady nejde. Pochopil jsi vůbec, co se děje? Matka
je na tom fakt špatně. Fakt špatně. Chce tě a mně je líto, ale v tuhle chvíli
jí já nestačím.
Chce tu tebe, a to jí já dát nemůžu.“


Toby neřekl Ty
jsi její oblíbený syn, ale to obvinění tam bylo, spolu s Dal jsem jí všechno, co jsem mohl, a víc už
nemám.


„To, co říká, Toby, je všechno v pořádku, ale když
jsem tam byl já, tak jsi byl ty ten
dokonalý syn a já ten vagabund.“


„O to tu
nejde, Brene! Ona tě potřebuje, potřebuje někoho a se mnou se nespokojí!“


„Kdybys ty byl mimo dosah, ptala by se po tobě. O to tu jde. O to tu šlo
vždycky, a až se trochu vyspíš, pochopíš, že je to fakt tohoto vesmíru. Vím,
čím procházíš…“


„Mně je
jedno, o co tu jde, Brene. Mně nezáleží na těch hrách a nezáleží mi na politice
na pevnině. Ta se nemění. Pořád se tam něco děje a já nehraju. Faktem je, že
ona je opravdu nemocná, nepředstírá to. Tentokrát to nepředstírá. Myslíš, že
bych tě volal a lhal ti?“


Toby ztrácel sebekontrolu. A když si to Bren
uvědomil, diplomat, který zprostředkovával Tabiniho hovory s lidmi z lodě, se
nadechl a udělal se tvrdým a studeným jako kámen. „To je možné. Může to být
pravda. Ale poslouchej mě, Toby. Ty říkáš, že nehraješ. Mě jsi přesvědčil.
Věřím, že ji ne. Ale poslouchej mě. Ona má způsob, jak dostat všechno, co jí
můžeš dát. Když jí je dobře, chce, aby bylo po jejím. Když je nemocná, zaměří
se jenom na jednu prioritu, a sice dostat každého, koho chce, co nejblíž k
sobě. Ne, já nejsem její oblíbený
syn, když tam jsem. To jsi ty ten nejlepší a
já jsem ten, kdo by měl nechat své práce, ostříhat se a usadit se někde na
dosah – a ty víš, že to je pravda. Toby, brácho, ty víš, že to nikdy nebude
dokonalé a že ji nikdy nemůžeš udělat šťastnou. Jestli to potřebuješ, abys byl
spokojený, čeká tě hodně bolesti. Ona je prostě taková, jaká je, a my děláme,
co můžeme, ale má to své meze.“


„Brene, dal
jsem jí svou ženu a svou rodinu. Co víc ještě jde?“


Špatné zprávy. Opakovaně špatné zprávy. „Kde je
Jill?“


„Já nevím.“ V Tobyho hlase bylo slyšet čiré utrpení. „V určitém okamžiku mi na tom už prostě nezáleželo. Někde v nějakém
hotelu. U přátel. Já nevím.“


„Zatraceně. Běž ji najít.“ Bren do Tobyho
soukromého života nepatřil, ale posledních deset let sledoval tuhle katastrofu
z první řady. A tentokrát to řekl. „Matka nemá právo. Nemá žádné zatracené právo
na tvůj život. Nech Barb, ať se o ni postará. Ty odtamtud vypadni. Běž najít
Jill.“


„Jestli chce
Jill vztekle odkráčet, je to její volba.“


„Jill už zažila hodně provokace, bratře.“


„Mluvíš o
věcech, o kterých nic nevíš, Brene.“


„Říkám ti – ty a Jill jste tomu neobětovali tolik
času jen proto, abyste to teď zahodili. Naprav to!“


Krátké, ublížené ticho. „Na čí jsi sakra straně?“


„Na tvé. Tvůj život. Tvůj život, zatraceně, který jsi měl docela dobře rozjetý, a matka
onemocní a ty takhle dopadneš.“ Bože, to byla úplná autobiografie. „Chci, abys
odtamtud vypadnul a šel najít Jill.“


„A já ti
říkám, že je mi to fuk!“


„Tak poslouchej. Děti pravděpodobně vědí, kde Jill
je. Znáš matku – prostě ji naštvi: adrenalin ji bude pohánět pěkně dlouho. To
jí prospívá, jako lék.“


„To není
legrace, Brene. Tentokrát to není legrace.“


„Já ani v nejmenším nežertuju. Běž najít Jill. Je
mi jedno, kam šla nebo jak dobře se schovala nebo jak moc zranila tvoje city.
Prostě odtamtud vylez, běž ji najít…“


„Stalo se
toho prostě příliš mnoho.“


„Je tu sakra moc porušených slibů, Toby. Je tu
příliš mnoho ‚jednoho dne‘ a ne dost ‚právě teď‘. Mně nesejde na tom, jestli se
na mě rozzlobíš. Ty se musíš zlobit i na někoho jiného než na Jill. Zlob se na
matku. Vypadni odtamtud a žij svým vlastním životem. Chceš znát pravdu, Toby?
Absolutní pravdu? Když jsem byl na pevnině, nezavolal jsem, protože já jsem z nouzového komanda odešel. Já
nedovolím, aby mě moje rodina vláčela emocemi nalevo napravo, ne matka… a ne
ty. Nevěřil bych v nějakou vesmírnou souvislost, ale tak nějak se mi zdá, že k
téhle konkrétní krizi došlo hned po tom, co jsem se objevil na veřejnosti a
jakmile matka zjistila, že jsem byl dole…“


„Brene, tohle
by si nevymyslela. Není to trik. Doktoři…“


„Možná to nepředstírá, ale i tak to je něco, co si
dělá sama. Teď má tebe, abys u ní čekal, a mě rozrušila, a brzo jí bude zase
dobře, pokud to tentokrát nepřehnala.“


„Zatraceně,
Brene, tohle je kritická situace.“


„Vždyť já ti věřím. A sám jsi to řekl: kdyby ses
rozvedl s Jill a nastěhoval se k matce, víš, že by měla jenom půlku toho, co
chce – a bůh mi pomáhej, Toby, ode mě nedostane, co chce, a tebe tam taky
nechci vidět. Má přece Barb, ne? Mají jedna druhou. Řekni to Barb. Řekni Barb,
že ji já prosím o laskavost. Potom
běž zavolat Jill, zavolej jí! Je mi
jedno, čím budeš muset projít, aby ses k ní dostal, nebo kolik toho budeš muset
vydržet. Jill téhle situaci rozumí líp, než si myslíš… věř mi, ona tomu rozumí. Během posledních deseti let na to na
všechno přišla, dávno před námi. Teď se matčiny triky učíš ty, že? Ty jsi ten, kdo mě tam chce. A já ti nemůžu dát to, co
chceš. Taková je pravda, že?“


Další ticho, jeden z těch protitahů, se kterými se
nedalo hádat, na které se nedalo dosáhnout.


Nechal to tak, dobře věděl, že Toby mlčení jako
první neprolomí, ale čekal, aby z Tobyho vyprchal rodinný temperament.


Potom Toby vynesl svůj jediný trumf a prostě
zavěsil.


Zatraceně, pomyslel si Bren. Byl si jistý, že měl pravdu, co se týkalo faktů – ale
nebyl si jistý, že to zvládl nějak zvlášť dobře, a už vůbec si nebyl jistý, že
to poslední rýpnutí bylo správné.


Zatraceně.


No, nemohl s tím nic dělat a program zůstával, jeho
program, matčin program a Tobyho program, a změnit se už dal jenom ten
poslední. V nejlepší možné situaci Toby nechá jeho radu chvíli kolovat v zadním
mozku a potom vstane a vyřídí pár telefonátů.


Možná by měl Barb zavolat on. Napsala mu zprávu. Otevřela dveře. Možná by měl vyspravit staré
přátelství a požádat o službičku pro sebe.


Podíval se ke dveřím studovny a uviděl řadu
vážných, tmavých atevských tváří.


„Moje matka je nemocná,“ řekl. „Můj bratr opustil
svou ženu, aby za ní jel – nebo ona opustila jeho.“ Tohle věděli. I když
lidským zvykům příliš instinktivně nerozuměli, věděli, že taková situace není
žádoucí. „Nabádal jsem ho, aby šel za svou ženou. Mám jistou naději, že
Barb-nadi se o mou matku postará. Tano-ji, mohl byste udělat několik telefonátů
a pokusit se Barb najít? Možná bude v nemocnici poblíž bytu mé matky.“


„Ano,“ odpověděl Tano.


„Sestavím krátký dopis. Pošlete ho, až budete
vědět, kde je.“


„Ano, paidhi-ji.“


Ach, tak mírně formální.


Jago se kdysi nabídla, že proti Barb ohlásí Úmysl.
Jenomže Barb měla své dobré stránky. Jednou z nich byla oddanost jeho matce.
Bren se to snažil nechápat. Pochopení by ho dovedlo na místa, o kterých nechtěl
přemýšlet.


Ale personál ho nechal na pokoji, protože měl své
úkoly.


Sestavil na počítači dopis, i když jen krátký:


 


Barb, myslím,
že určitě víš, že matka je v nemocnici. Myslím, že víš i to, že s ní byl Toby,
ale ten se teď ocitl v krizi. Ať mezi námi bylo osobně cokoli, vím, že jsi byla
k mé matce nesmírně hodná, a ona teď někoho potřebuje. Žádám tě o to, bez
nějakých dalších podmínek, jen kvůli tvému přátelství s ní, a děkuju, že ses mi
ozvala.


Bren


 


Poslal zprávu Tanovi a pokoušel se vzpomenout si
na dobu, kdy jeho práce ovlivňovala milióny životů.


Ale tohle byla stejně tak ošemetná situace, ve
které se dalo pouze čekat. Osud mu žádné rychlé východisko neposkytne. O věcech
už nerozhodoval on. Možná že tentokrát matku ztratí. Už několikrát k tomu
nebylo daleko. Snažil se distancovat od situací, se kterými nemohl nic dělat,
ale zármutek tu byl pořád. Pořád si pamatoval ženu, která brala jeho a Tobyho
na dovolenou a která ho vždycky podporovala, jakkoli bez humoru. Tlačila své
syny do směrů, které jim sama vybrala – to jí odpustil. Když o sobě nejvíc
pochyboval, řekla: Ty to dokážeš, Brene. Nebuď líný. Prostě jdi dál.


Dobrá rada,
mami. Opravdu dobrá rada. Prostě jdi dál.


Ušetřilo ho to hodně přemýšlení. Autopilot. Příliš
hloupý, aby se dal zabít. Příliš nevědomý, aby viděl, když stál tváří v tvář
porážce.


Někdy jste prostě skončili za bodem krize a
netušili jste, jak jste ji přežili.


~~~


Narani řekl něco o snídani. Bren zjistil, že se
jeho myšlenky v jednom okamžiku toulají kdesi velmi, velmi daleko, u vesmírné
stanice, která měla zemřít a nezemřela – a v příštím jsou zase velmi blízko, u
kapitána, který neměl zemřít a zemřel; a potom na planetě, kde ho jeho personál
varuje o aktivitě Cechu vrahů na stanici, a u Eidiho, který, jak Bren věřil,
věrně doručil jeho zprávy.


A nesmíme zapomenout na ten nemístný obřad za
Valasiho, o mnoho let opožděný pohřeb otce, na jehož vraždě se Tabini
pravděpodobně podílel.


A na možnost, že Ginny Krogerová pracuje pro Shawna
Tyerse, který po letech pronásledování špiónů na ministerstvu zahraničí skončil
v prezidentském křesle.


Ne. To už by se hnal kolem příliš mnoha keřů.
Ramirez měl už od Tamunovy vzpoury mizerné zdraví, celé měsíce byl vysloveně
vetchý. Nebylo potřeba hledat žádné vnější síly, abyste vysvětlili, proč člověk,
který byl jednou nohou v hrobě – aby se tak řeklo –, do toho hrobu spadl zrovna
ve špatnou chvíli.


Na to nebyl dost vyspalý.


„Nandi,“ řekl Algini ode dveří. „Jase-paidhi.“


Bože, pomyslel si. Co ještě?


Spal oblečený, což nepochybně personál znepokojilo.
Vstal a přijal hovor.


„Brene,“ řekl Jase.


„Ano?“ Bylo mu jasné, že to nebudou dobré zprávy.
Jaseův hlas zněl vyčerpaně. Zdaleka ne rozjařeně.


„Rada
hlasovala,“ řekl Jase. Vybral si pomalý, rozvážný
jazyk lodi. „Odlétáme k té druhé stanici.
Okamžitě. Navrhl jsem odložit to o měsíc. Měl jsem námitky. Přehlasovali mě.“


Loď opouštěla dok. Opouštěla planetu.


Hnala se za problémem, společným všem, i když
někteří méně ochotně než jiní.


Opouštěla je.


„Bez konzultace? Jase, pořád ještě jsem se nedostal
k Tabinimu.“


„Návrh bude
postoupen posádce ke všeobecnému hlasování. Zhruba za hodinu. Ogun neztrácí
čas.“


Posádka měla podezření na zradu, takže rychlá akce
byla nejlepším východiskem. V tomto ohledu bylo dobré, že se Rada rozhodla –
ale její rozhodnutí nebylo ani zdaleka tak vyvážené, jak si Bren přál.


„Mě nezlobí, že odlétají. Ale jde o to, že nečekají
na odpověď od aijiho. Možná bude souhlasit, ale jeho souhlas je nezbytný. Vím,
že to zdržuje, ale tam dole jsou zase jiné problémy. Tohle je nebezpečná
situace a povede to ke zlé vůli.“


„Já vím, a
také jsem tak namítal. Ogun poslouchal, ale on a Sabinová stejně hlasovali
spolu. Odlétáme okamžitě… pokud bude posádka souhlasit. A ona bude. Stačí, aby
poslali nezbytné osoby na jejich stanoviště a přepnuli hlavní vypínač. Spustí
testy. Ale loď je v provozuschopném stavu. Tak dlouho ji to nezdrží. Potom už
žádná debata nebude.“


„Ty poletíš? Nebo zůstaneš tady?“


Krátká pauza. „Chci
zůstat. Dávalo by to určitý smysl. Ty a já spolu můžeme pracovat. Ale nejsem si
jistý, jestli v téhle věci bude Ogun hlasovat se mnou. Nejsem si jistý, že tu
bude chtít někoho, kdo tak snadno spolupracuje s tebou a s Tabinim. Vím, že
Sabinové by se nelíbilo nechat mě tu jako styčného důstojníka. Ale v operačním
jsem prakticky k ničemu. Mimochodem, tenhle rozhovor nahrávám do deníku.“


Když Jase mluvil lodním dialektem, bylo možné, že
někdo poslouchá. Neříkal tedy nic, co by neřekl v Radě kapitánů.


„To je v pořádku.“


„Budu ještě s
Ogunem a Sabinovou jednat. Pokud to půjde, pokusím se je přesvědčit, aby mě
nechali tady. Tady jsem užitečný. Je to nejlepší výsledek, který mě napadá.“


„Další pádný argument by byl, že to Tabinimu ukáže
dobrou vůli.“


„To je dobrý
nápad, použiju ho. Musím jít, Brene.“


„Děkuju. Děkuju za upozornění.“


Děkuju za upozornění.


Překvapilo ho to? Tolik zase ne.


Snídaně už byla skoro připravená. Bren by
zneklidnil Bindandu, kdyby ji nechal vychladnout. Viděl, jak služka váhá těsně
za dveřmi, dychtivá mladá tvář, příliš zdravého rozumu na to, aby rušila
paidhiho, když telefonuje: informovala ho jednoduše tím, že tam stála a čekala.


„Ano, nadi-ji,“ řekl. Byla mu zima. „Můj domácí
kabát, mohu-li prosit.“


Rychle se vydala do předsíně a přinesla mu ho.
Vklouzl do něj; nebyl vůbec pomačkaný. Ranní rituál tišící rozdrásané nervy.
Den za dnem. Rutina. Vesmír se chystal podtrhnout jim koberec pod nohama, ale
oni stále zachovávali slušnost. A podařilo se mu získat asi dvě hodiny spánku.


I Baniči a Jago se ukázali na snídani. Měli černé
uniformy, působili neformálně a pohodlně – a byli ozbrojení. Vždycky byli. A
ani oni pravděpodobně nespali.


„Možná budeme muset vyslat kurýra dolů do
Šejidanu,“ řekl Bren. „Můžeme uspíšit raketoplán? Zařídit, aby odstartoval
okamžitě? Mám důvod se ptát.“


„Jeden to zjistí, Brene-ji,“ řekl Baniči. „Tano?“
Baniči měl v uchu sluchátko. Chvíli poslouchal a potom mírně naklonil hlavu.
„Tano se poptá během snídaně.“


„Loď odlétá,“ informoval Bren Baničiho a Jago.
„Ještě bude hlasovat posádka, ale já mám pocit, že se sebere a odletí. Jeden se
musí ptát, jak velkou část posádky nechají tady. Potřebujeme nějaké techniky,
aby mohla pokračovat stavba lodi, a musíme vycvičit atevský personál, aby ji
dokázal ovládat. Takže teď se, jeden hádá, dozvíme, jestli nám Ramirez-aiji
skutečně chtěl dát hvězdnou loď, nebo jestli to bylo jen pro efekt, aby získal
palivo pro tu svoji. Proto potřebujeme
kurýra. Loď brzy začne zvyšovat výkon, jak se bude připravovat k odletu. A aiji
mi neodpovídá. Dostali jste nějakou odpověď z Cechu?“


„Nic,“ řekl Baniči. „Vůbec žádnou odpověď. Což nemá
obdoby, Brene-ji.“


To ale nemělo nic. Proudy se pohybovaly. Velké
proudy. „Jestli Tabini nechce odpovídat na naše zprávy, budeme mu muset trochu
zarachotit u dveří. Jestli to uděláme a zmýlíme se, jestli narušíme, co chystá
– no, to je riziko. Aiji nás zná, ví, že se určitě o něco pokusíme. A já
myslím, že teď to riziko musíme podstoupit.“


„Jeden rozumí,“ zamumlal Baniči. Oba dva se
posadili ke stolu, šťastná trojka. Sluhové prostřeli stříbrné nádobí a
rozestavili se kolem, aby mohli servírovat. Začali chutným studeným želé ve
tvaru tradičních vajec. Bindanda byl chytrý a kvazivejce byla velmi kořeněná a
dobrá.


„Vynikající,“ shodli se a chválili Bindandovu
práci, když předložil další chod – paštiku ze zeleniny a ořechů, v níž se
skrývaly nadívané houby. Vypadala jako ryba – dokonce měla i malé ploutve z
rozdělených ořechů. Bindanda nechával syntetické sýrové bochánky ze stanice
daleko za sebou.


Bylo vůbec možné při takové snídani myslet na
politiku?


Bren myslel a byl si jistý, že Baniči a Jago také.


I s Tanem a Alginim měli jisté spojení, protože
svoji kvazirybu pojídali v neformálním prostředí stanice ostrahy.


Když nastala v servírování prodleva, Baniči
naléhavě zašeptal: „Právě odstartoval raketoplán. Ten nákladní.“


Brenovi se rozbušilo srdce. „Není to nějak brzy?“


„Trochu brzy to je,“ přikývla Jago.


„Že by k nám posílali kurýra?“ Smysl to svým
způsobem dávalo, vždyť on sám se zoufale snažil rozhodnout, koho ze svého
personálu pošle dolů za Tabinim.


Už bylo zatraceně na čase.


„Jeden nemá žádné informace,“ řekl Baniči. „Je
možné, že něco uslyšíme dřív, než zakotví.“


„Je možné, že je tam jednotka ostrahy?“ Bren ztišil
hlas, snažil se zachovávat opatrnost, ale raketoplán, to byla dvousečná
vyhlídka. „Velmi bych si přál, aby to s námi Tabini konzultoval, nadiin-ji.“


To ani zdaleka nevystihovalo skutečnost. Tabini od
Ramireze mlčky požadoval jednu prostou věc výměnou za to, že bude podporovat
loď: vládu nad stanicí. Loď pevně držela v rukou příchody a odchody, stejně
jako komunikaci, ale v klíčových bodech stanice byli umístění atevové. A podle
toho, co Bren viděl, se obě síly
domnívaly, že věci řídí, zatímco Mosfeiřané se domnívali, že řídí komerční
operace a obchod. Což byla pravda – to téměř nikdo nezpochybňoval.


A všichni se mlčky shodli, že nikdo nebude
zpochybňovat postavení těch ostatních, ne pod Ramirezovým velením.


Ale Ramirez byl pryč a všechna tajemství si vzal s
sebou. A teď sem mířil raketoplán s nejvyšší nosností, skoro podle plánu, ale
právě tak brzy, aby to vyvolávalo starosti – a posádka lodi zatím hlasovala, aby
se jediná hvězdná loď vyvázala z dohody a vydala se na misi, při které strčí
prsty do té nejcitlivější možné situace.


Chtělo to slušnou dávku sebeovládání, aby dokázal
ocenit další chod a společensky konverzovat s personálem a s kuchyní.


Ve chvíli, kdy se normálně vydávali za svou denní
prací, dostali Baniči a Jago další informaci ze stanice ostrahy.


„Jejich hlášení jsou čistě rutinní.“


Bren měl přesto velmi silný pocit. Strašlivě
nesnášel, když ho něco zastihlo nepřipraveného.


„Víte, myslím, že bychom možná měli zařídit,
abychom se mohli s raketoplánem po zakotvení setkat, nadiin-ji. Myslím, že
bychom možná měli připravit třetí rezidenci, v naději, že tím trochu zlepšíme
náladu aijiho oficiální odpovědi. Jestli se mýlíme, můžeme rezidenci vždycky
zase vypnout. Povězte stanici a lodi, že tu provedeme nějakou údržbu.“


„Velmi dobrý nápad,“ řekl Baniči.


Když se byt jednou zakonzervoval, trvalo dlouho
znovu ho zahřát – nebyl tam přímo vesmírný chlad, ale stěny byly rozhodně
studené a špatně se ohřívaly.


„Jeden alespoň předpokládá,“ řekl opatrně Bren,
když vstoupili do studovny, „že Tabini vzal mou a Geigiho radu naprosto vážně.
Jestli se ukáže, že je to pár set členů Cechu, doufám, že dají pozor na
porcelán.“ Výzdoba sousedního bytu byla neuvěřitelně drahá – jednak kvůli cenám
za přepravu do vesmíru, jednak kvůli svému stáří. „Ale co mě napadlo,
nadiin-ji, je, že Tabini by měl k dispozici vdovu,
nebýt Cajeiriho.“


Ilisidi už na stanici jednou byla, rozuměla jí,
setkala se s kapitány a osobně znala Ramireze.


Co víc, měla autoritu. Ohromnou autoritu.


A bylo to velmi, velmi možné, pokud by Tabini musel
někoho vybrat pro rychlé osobní zhodnocení situace – někoho, kdo by stál nad
paidhim i nad lordem Geigim. Ilisidi by byla velmi prohnaným pozorovatelem.
Velmi mocným. Těsně obklopená ozbrojenou ostrahou.


Kdyby byl na Tabiniho místě a snažil se přijít na
to, jak dostat na stanici invazní jednotku – Ilisidi už na stanici jednou
přivítali, a to by z ní mohlo udělat velmi ceněnou osobu.


„Tu by opatrovnictví nezastavilo,“ mínila Jago.
„Jeden to aspoň nečeká.“


„Odvážíme se na to myslet?“ zeptal se Bren.
„Myslím, že ten raketoplán půjdu uvítat, nadiin-ji.“


Ogun a Sabinová by jeho a Geigiho mohli chápat jako
obyčejné překážky. Byli by zatracení hlupáci, kdyby tuhle taktiku zkoušeli na
aiji-vdovu.


„Bylo by velmi špatné,“ řekl Baniči, „kdyby se Ogun-aiji
teď rozhodl odletět s lodí od stanice a nezůstat tu na diskusi s námi. Ale
můžeme použít pouze verbální přesvědčovací metody – nechceme-li způsobit
škody.“


Jestli rozhodnutí, ke kterému dospěla lodní Rada,
znamenalo, že loď neprodleně opustí oblast, kde se s ní dá jednat, stanice ani
planeta s tím moc dělat nemohly – leda ji sabotovat.


To přinejmenším nebylo praktické – a v této chvíli
ani užitečné.


„Odvážíme se zavolat raketoplán?“ zeptal se.
„Sdělit jim aspoň to, že loď možná vyrazí na cestu?“


„Jeden pochybuje, že by – z bezpečnostních důvodů –
přiznali něčí přítomnost na palubě. Zbývá nám několik hodin. Je Jase-aiji pevný
spojenec?“


„O něm nepochybuji. Ale nejsem si jistý, že se mu
odvážím znovu zavolat.“ Chvíli o tom přemýšlel. „Nebo bych to možná měl raději
udělat.“


„Jeden může donést zprávu,“ nabídla se Jago.


„Odvážím se mu to říct? Odvážíme se riskovat, že v
tom raketoplánu nakonec není nic kromě mouky a stavebních materiálů?“ K tomu
jeho ostraha nemohla nic říct. „Možná bych prostě měl říct Jaseovi pravdu.“
Neotřelá myšlenka. „A ať on navrhne,
co budeme dělat vzhledem k plánu lodě odletět.“


„Jsou nějaké pochybnosti, že posádka bude v tuto
chvíli hlasovat pro odlet?“ zeptal se Baniči.


„Nepochybuji, že někteří budou hlasovat proti,“
řekl Bren. „Ale stejně tak nepochybuji, že pro odlet jich bude hlasovat dost. A
to, že aiji posílá nějakou odpověď, které nerozumějí, by je mohlo vyděsit
natolik, že by opustili dok a dohnali nás ke konfrontaci. Jestli zasvětíme
kapitány, uděláme z nich naše spoluspiklence, kteří jim dají rozumnou odpověď a
uklidní situaci…“


„Proti aijimu?“ Baniči o tom popřemýšlel.


„Přimějí je reagovat tak, jak my doufáme, že budou
reagovat, Baniči-ji. Nasměrují jejich
reakci.“


„Pokud na palubě není mouka,“ podotkla Jago.


„Vy snad myslíte, že je tam jenom mouka?“ zeptal se Bren.


„Raketoplán pominul svá původní čísla,“ upozornila
Jago. To byla ta vůbec nejzákladnější úvaha.


Něco se určitě změnilo.


Byla tu ještě jedna osoba, se kterou nemluvil a
která by mohla mít nějakou stopu
vedoucí k tomu, co se děje: Yolanda Merchesonová, která obešla jeho a obešla
Jasea a potají uzavírala dohody. A Brena napadlo, že by Yolandě zavolal, pozval
ji k sobě, přímo se jí zeptal, o jaké dohody šlo – ale domníval se, že na to s
velkou pravděpodobností přijde i bez takové konfrontace a bez toho, aby Yolandu
dostal do pozice, kdy by musela porušit důvěru jeho aijiho a jejích kapitánů.
Bren měl silné podezření, že tomu by se bránila.


Jeho vztah s třetí paidhi byl už tak dost napjatý –
stejně jako Jaseův; Jase byl její bývalý milenec, který s ní v současné době
vůbec nevycházel.


Nebo mezi ně možná vrazila klín tajemství.


A tajemství se táhla celá léta.


„Zkusím zavolat Jaseovi,“ řekl Bren Jago, vstal a
udělal to.


„Pane
Camerone,“ řekla C1. „Vydržte. U kapitána Grahama máte prioritu.“


No, tohle se
zlepšilo.


„Brene?“ O chvilku později.


„Jase, míří sem raketoplán. Všiml si toho někdo?“


Malá pauza.


„Jestli jsi
mi zavolal jenom kvůli tomu,“ došlo rychle Jaseovi, „tak tu, hádám, bude nějaký problém.“
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Dost času na přípravu. Dost času upozornit
spojence na hypotézu hypotézy.


Dost času na to otevřít bývalou rezidenci
aiji-vdovy, postavit na stůl v předsíni vázu se skleníkovými květinami a
zařídit trochu květnaté uvítání.


Pro jednou, říkal si Bren, se mu podařilo Tabiniho
předběhnout.


Aspoň že se loď ještě neodpoutala od stanice. Kdyby
ozbrojená hvězdná loď stála proti raketoplánu, byla by to značná nerovnováha
sil. Posádka hlasovala. Dopadlo to tak, jak bylo předem jasné. Loď odletí.


Ale Jase předložil fakt, který mohl věci ovlivnit –
a Ogun, což bylo dost nečekané, vydal sérii malých přípravných rozkazů.
Kontroly údržby, spousta kontrol. A inventura lodních skladů. Odvažoval se
jeden hádat na spolupráci?


Na akci aliance – o které by mohl být Ogun lépe
informovaný než kdokoli z nich?


Ilisidi, pokud sem skutečně mířila ona, byla předem
očekávaná a počítalo se s ní téměř bez problémů, když uvážíte, co všechno bylo
v sázce – Ilisidi, byla-li to ona, měla značný kredit u posádky lodi i u
stanice.


Prozatím žádná publicita. Raketoplán nemluvil o
pasažérech a loď, zaměstnaná svou tajemnou inventurou, se neptala.


Bren nervózně čekal, až uplyne posledních pár
minut, a to si vůbec nebyl jistý, že raketoplán neveze jenom mouku a
elektroniku a stavební materiály.


Ale byli připravení, když dostali zprávu, že
nákladní raketoplán použije hangár jedna. Hangár pro osobní dopravu.


Čas obléknout si kabáty, tentokrát s rukavicemi v
kapsách, zatímco sluhové z Brenovy i Geigiho domácnosti zařizovali poslední
úpravy ve třetí rezidenci.


V hangáru jedna už byl potřebný personál. Všechno
bylo připraveno.


A celá delegace – on sám, lord Geigi a Jase,
všichni se svými ostrahami, vyjížděli výtahem nahoru, zatímco na stanici se
připravovala celnice. Jako by mohli přiletět nějací obyčejní dělníci.


Bren si myslel něco jiného.


Rozhodně političtí cestující. Neuvěřitelně drazí,
co se týče paliva a opotřebování zařízení a nedodání
celého nákladu, který by raketoplán normálně měl vézt… ale aiji v Šejidanu použil, co musel. Bylo čím dál
jistější, že Brenovy zprávy dostal.


Čekali v teple třetí paluby, zatímco se raketoplán
připravoval k zakotvení. Zde se s nimi setkal Jase se svým doprovodem a přinesl
vybavení pro komunikaci s lodí.


„Ogun rozhodně myslí, že je to ona,“ informoval je.
„Nevím, jestli dostal nějakou zprávu nebo ne, ale všechno nasvědčuje tomu, že
je tam cestující.“


Vyjeli výtahem nahoru do chladu a beztíže středu a
vyšli do ohromného doku, kde, jak se zdálo, nikdy nebylo dost světla.


Poletovali a vznášeli se poblíž zbytkového tepla
výtahové šachty. Prsty v rukavicích vytvářely vzory v námraze na zábradlí.


Dveře dole v hangáru tři dokázaly pojmout všechno,
co by se mohlo vynořit z nákladního raketoplánu – klidně i předměty o velikosti
železničního vagonu. Velké kolébky mohly přijmout, manévrovat a vykládat obsah
do různých třídicích oblastí.


Jestli Bren potřeboval ještě nějaké ujištění, že se
ve svém odhadu nezmýlil, bylo to, že dělníci připravili zábradlí pro osoby. Ti z C1 instrukce dostali.


A oni čekali. A mrzli.


Bren se osobně snažil nedívat nahoru – nebo dolů
nebo co to bylo za směr. Kvůli svému žaludku se převážně díval na zábradlí
poblíž nich a na žluté bezpečnostní provazy, které dělníci natáhli mezi nimi a
průlezem raketoplánu. Jase se vesele vznášel kousek stranou, Kaplan, Polano a
Colby volně udržovali polohu spolu s ním: lidé, kteří žili ve vesmíru celý
život a dobře znali hranice.


„Někdo vysoce postavený,“ řekl Jase. „Rozhodně.
Celnice dostala instrukce, aby je promávla. Máš pravdu, Brene. Myslím, že máš
úplnou pravdu. Přípravy na přijetí osob jsou hotové. Dok to potvrdil. Zapojeno.
Jsou tady.“


Jase se pohnul podél bezpečnostní linie. Bren se
opatrně vydal za ním s Jago a s Baničim. Geigi a jeho společníci udělali totéž.


Byli už za polovinou cesty, když se otevřel osobní
průlez raketoplánu… chvilku před tím, než by k němu dorazili lidští dělníci.


Tam – tam opravdu byla Ilisidi, v teplých
kožešinách. Na vdovu se dalo spolehnout, že pro danou příležitost přijde s
něčím stylovým.


Elegantně proplula průlezem spolu s Cenedim, na
jehož ochranu plně spoléhala.


Kolem její pravé ruky proplula další, menší
postava. Pohybovala se příliš zbrkle – příliš rychle – a vzdalovala se od
plošiny.


A dál za vytyčené čáry. Snažila se plavat, ve
vesmíru.


Dítě.


Chlapec.


Protokolární katastrofa.


Bren zadržel dech, zatímco dělníci za pomoci
ručních trysek vyletěli za chlapcem.


Ilisidi natáhla hůlku a skoro ho zachytila. Ale
Tabiniho syn a dědic, budoucí lord aišidi’tatu,
ji nazlobeně odkopl a pokusil se zachránit sám. Kroutil se a kopal v pokusu
dosáhnout ke dveřím raketoplánu. Jednou botou nešťastně kopl do okraje průlezu.


Dost efektně odplachtil z dosahu – ale ne tak
rychle, aby se v dohledné době dostal na nějaké užitečné místo.


Byl mráz, že zalézalo za nehty. Chlapcův oblek byl
ale připravený jenom na krátkou cestu k výtahu.


Jase vzal jednomu dělníkovi ruční trysku a vyletěl
mezi ostatní. Vdova zatím vrhla podrážděný pohled na chlapcovu trajektorii a
potom se podívala na Brena, hůlkou se přidržela lana a druhou ruku zvedla v
tolerantním, benevolentním uvítání.


„Vida, vida, Bren-paidhi. Takže můj vnuk vám to
přece jen řekl.“


„Ne tak úplně, aiji-ma.“ Bylo těžké nenechat se
rozptýlit, když jim nad hlavami probíhala záchranná akce, jestli v téhle
ocelové jeskyni vůbec nějaké nahoře bylo.
Ale jestli té situaci mohlo ještě něco ublížit, pak to, aby si akce někdo ještě
více všímal. Jeden jenom doufal, že se to nedostane do veřejného hlášení. A co
měl za těchto podmínek říct? Měla jste
hezký let? „Vítejte. Vítejte jménem personálu i aijiů.“


„Takže jste to uhodl?“


„Dozvěděl jsem se o časném startu raketoplánu, a
která jiná osoba tak nebetyčné důležitosti by změnila letový plán raketoplánu,
aby nás navštívila?“


I přes ten incident se mu podařilo potěšit ji.
Vzduch nad nimi prořízl rozzlobený výkřik – rodinná prchlivost. Ne, Cajeiri si
rozhodně nepřál, aby ho lidští dělníci potupně stahovali dolů. Ne, zjevně si
přál sám použít jednu z těch trysek, ovšem tohle
by mu dělníci nebo Jase dovolili jen stěží.


Bylo možné, že Ilisidi sebou škubla?


„Geigi-ji také,“ řekla nicméně vdova. „Jste tak
chytří, všichni. Předpokládám, že loď ještě stihnu?“


„Loď, aiji-ma?“


„Myslíte, že kluka přivedou k výtahu dřív, než
odjedeme, nebo tu mám nechat někoho ze svého doprovodu?“


Bren se zoufale podíval nahoru – nebo ven, nebo co
to bylo za směr –, protože pravidla vhodnosti vdově zakazovala dívat se na tuto
chybu mládí. Jase už svíral chlapcovu paži a táhl ho dolů.


„Mají ho, aiji-ma,“ řekl Bren. Vdovinu železnou
představu vhodnosti znal dobře. „Jase-ji.“ Natáhl ruku, aby Jasea navedl dolů;
přitom se pevně držel bezpečnostního lana.


Chlapec byl dost blízko. Ilisidi natáhla zakřivenou
rukojeť a přitáhla aijiho dědice k sobě. Chlapec proplachtil kolem jejího lokte
přímo do rukou velitele Ilisidiny ostrahy Cenediho, který hladce přimáčkl
Cajeiriho ruku v rukavici na bezpečnostní lano. Jase zabrzdil, ani trochu se
přitom nepředváděl, kdepak, a doprovázel družinu ve stavu beztíže. Na druhé
straně lana se vznášeli dělníci – Bren předpokládal, že je to pro případ
dalších neopatrných vzletů.


Cajeiri se třásl zimou – byl menší než ostatní,
takže mu byla zima i po takovém vypětí sil. Nikdo ho ale nezahanboval tím, že
by si toho všímal.


Došli k výtahové kabině.


„Tohle bude podlaha,“ řekla Ilisidi, když vstoupili dovnitř, a udeřila svou
obávanou hůlkou do dotyčné stěny. „Sem si nastav nohy, kluku! Dokážeš to?
Děkuji!“


Cajeiri se obrátil stejně jako dospělí a jeho mladé
nohy se nasměrovaly správným směrem. Tentokrát žádné chyby. Cajeiri si musel
velice přát, aby si ho celé hodiny nikdo nevšímal.


Dvorní etiketa zakazovala, aby tomu někdo věnoval
pozornost. Ostraha zakazovala, aby se bavili o pracovních věcech, a tak se
konverzace prostě a pošetile točila kolem vdovina letu, počasí při startu,
počasí na dálném východě Asociace, kde vdova žila – a jakýmsi podivným způsobem
skončila u snůšek wi’itkitiin v posledních letech.


„Čtrnáct holátek,“ řekla hrdě vdova, když míjeli
třetí úroveň, „letos na jaře. Všechna přežila. Předpokládáme, že i ta na
vysokých útesech.“


„To jeden rád slyší, aiji-ma.“ Brena to opravdu
potěšilo. Bylo to úžasné. Ilisidi sem přilétla, obrátila jejich životy vzhůru
nohama, i když tušili, že se objeví, a řekla mu, že na útesech v Malguri se
vylíhla holátka. Chladná, podivná stanice jako by ucítila závan větru z
planety. „To jeden nesmírně rád slyší.“ Co mělo znamenat to o té lodi? chtěl se
zeptat, ale tohle sotva bylo to správné místo na otázky. Výtah staniční ostraha
často monitorovala.


Cajeiri, který se měl pravděpodobně po tomhle
Ilisidině výletu na stanici vydat do Malguri, byl raději zticha. Rodinná
prchlivost se už projevila – do popředí teď vystoupil rodinný smysl pro
přežití.


První lekce dostal chlapec od Tatiseigiho – nebylo
divu, že vypadal zachmuřeně, pomyslel si Bren. Žádní společníci. Žádná hra.


A teď diplomatické mise, bůh tomu chlapci pomáhej.


A co mělo být to Loď ještě stihnu?


A proč mu srdce bušilo dvakrát rychleji a proč si najednou uvědomil, že
Jase to měl slyšet a neslyšel, protože byl mimo dosah?


„Toto je Jase-aiji, jeden z lodních aijiů, který ti
prokázal výraznou zdvořilost. Toto je
paidhi-aiji, na kterého máš jistě příznivé vzpomínky. Toto je lord Geigi, s
nímž ses dosud formálně nesetkal.“


„Lodní aiji,“ řekl pokorně Cajeiri. „Děkuji vám.
Paidhi-aiji, lorde Geigi. Jsem vděčný, že jste přišli.“


„Jeden je stejně tak poctěn vaší zdvořilostí,
aiji-ma,“ řekl Jase hladce. Byla to hladkost, jaké dosáhnete jen dlouhým
tréninkem. Tuhle frázi by mohl
odříkat i ze spaní.


„Mladý aiji,“ řekl Geigi.


„Snaž se s nimi vycházet dobře,“ řekla Ilisidi a šťouchla
do Jasea rukojetí hůlky. „Dobrá práce.“


„Aiji-ma. Děkuji,
že jste přišla. Víme, že je to namáhavá cesta.“


„Nesmysl. Ale od pohledného mladíka přijatelný.“


Jejich nohy dosedly na podlahu. Cítili se stále
těžší a žaludek se jim mírně bouřil z rotace.


„Tohle není správné,
babičko-ji,“ protestoval Cajeiri. „Jsme v bezpečí?“


„V bezpečí? V bezpečí? Vidíš snad, že by si tihle
pánové dělali starosti?“ zeptala se Ilisidi a udeřila do paluby kováním hole.
„Tyto podmínky budou pro tvou generaci normální – tím si je jeden jistý. A bude
to až příliš brzy. Ale dobře, že sis všiml. I tak, dobře, že sis všiml.“


„Ano, babičko-aiji.“


„Tahle generace,“ řekla Ilisidi. „Bude moudřejší,
Geigi-ji?“


„Jeden má naděje, nand’ vdovo.“


„Prozatím o tom pochybuji. Ale riskuji to, slyšíte?
Riskuji.“


Jak se měl Bren vdovy vyptávat, když byla v téhle
náladě? A kdy bude čas na rozumnou konverzaci?


A co mělo být to Loď ještě stihnu?


Výtah zastavil a oni vyšli do obyčejných staničních
chodeb. Ale místo toho, aby je tam čekali celníci a ostraha stanice, což byl
standardní postup, když do doku přiletěl raketoplán s pasažéry – tak se s nimi
setkal Ogun.


Byla s ním Merchesonová.


Yolanda Merchesonová se vyhýbala jakémukoli očnímu
kontaktu a uklonila se vdově.


„Vdovo,“ řekl Ogun atevsky. „Vítejte na stanici.“


„Aiji-ma,“ řekla Yolanda. „Slyšeli jsme, že vaše
kajuta je připravená.“


Obyčejní dělníci, převážně Mosfeiřané, procházeli
kolem za různými úkoly – a zarazili se, když spatřili paidhie a atevské
aristokraty a široce proslulou Babičku ’Sidi s jejím stříbrovlasým šéfem
ostrahy Cenedim.


A s atevským mladíkem.


Pohyb v hale rázem ustal. Lidé povstávali. Několik
se jich uklonilo.


Ogun vytáhl kapesní komunikátor a promluvil do něj
lodním jazykem: „C1, uvolněte chodby. Babička ’Sidi přiletěla. Uvědomte Radu.
Své úmysly dosud nespecifikovala.“


C1 odpověděla – prosté potvrzení rozkazů.


„Nand’ vdovo,“ řekl potom Ogun – tuto frázi se
naučil během vdovina minulého pobytu. Chlapci věnoval jenom letmý pohled –
pokud Bren viděl, spíš zmatený než konsternovaný. Ogun možná o tom nešťastném
incidentu v doku slyšel, možná ne: nic neříkal, pouze se mírně, prkenně uklonil
– úklony nebyly na lodi ani na Mosfeiře standardní součástí zdvořilého chování
– a uvítal aiji-vdovu na stanici, jako by ho to vůbec nepřekvapilo.


„Její pravomoc,“ řekl Ogun, čímž předal všechno
atevské vdově a jim. V tu chvíli Ilisidina hůlka ostře udeřila do paluby. Její
trpělivost vypršela.


„Překládejte,“ řekla.


„Uvítání, nandi,“ řekl okamžitě Jase.


„Ona je zástupce,“ řekl Ogun.


Když to Jase překládal, vloudila se mu tam
nešťastná chyba ve výslovnosti. Jeden mu to odpustil: vdova, jak se zdálo,
také. Krátce, ostře zasykla.


„Jistěže. Věří snad někdo, že sedíme na těch
prokletých sedadlech a letíme do takové zmrzlé pustiny na nebesích kvůli svému
zdraví? Židli. Jeden předpokládá, že tam bude židle na teplém místě. A večeře.
Na večeři trvám. Kdy odlétá loď?“


„Vdova říká ano,“ přeložil to Jase Ogunovi, „a chce
vědět, kdy odlétá loď.“


„Madam,“ řekl Ogun zdvořile, „nand’ vdovo, musíme
spustit systémy.“


Do atevštiny se to přeložilo jako rozběhnout je.


„Rozběhnout je,“ opakovala Ilisidi. „Jeden doufá,
že poběží, nadiin, a to dost spolehlivě. Očekáváme, že se nerozbijí. Máme se
dočasně nastěhovat do naší kajuty?“


Že se nerozbijí. My očekáváme, že se nerozbijí.


Bren vrhl pohled na Jasea, ale ten, jak se zdálo,
nebyl o nic informovanější než on sám. Vrhl i pohled na Yolandu Merchesonovou.


„’Sidi-ji,“ vložil se do řeči Geigi. „Co se od nás
očekává? Budeme informováni?“


„Geigi,“ řekla Ilisidi a velmi důvěrně položila
Geigimu ruku na paži. „Neprodleně. Cením si vašeho uvítání, Ogune-aiji – přelož
to, děvče, a budeš hotová. Bolí mě kosti. Chci své křeslo!“


„Ano, aiji-ma,“ řekl Bren – za vdovu byl odpovědný on, ne Jase – a už vůbec ne Yolanda
Merchesonová, pokud k tomu měl co říct. „Kapitáne, ráda by už skončila s
uvítáním a dostala se do pohodlného křesla. Jestli se tu děje něco, co nevím,
doufám, že se to dozvím brzy.“ Co má být
to o té lodi? toužil se zeptat, ale dvorní zvyky mu bránily zeptat se
přímo. „S vaším svolením, pane.“


„Vdova navrhuje, že bude na této cestě naším
pasažérem,“ pronesl Ogun. „Se svým doprovodem. Časový plán se právě sestavuje.
Uvědomíme ji. Zavazadla prohlédneme: máme
jistá bezpečnostní omezení.“


„Odvažuji se říct, že jestli budete prohlížet
zavazadla, měl by u toho být Cenedi, pane.“ Bren byl zvyklý předstírat, že ví
víc než ve skutečnosti, ale tohle byla ta nejvyšší a nejextravagantnější
nevědomost, v jaké ho kdy drželi. Pasažérem na lodi, k čertu!


A jak to, že překládala Merchesonová, když byl k
dispozici on?


„No, to by měl raději jít s námi, jakmile se ta
zavazadla vyloží,“ odpověděl Ogun.


„Baniči, Cenedi si bude přát dohlédnout na
prohlídku zavazadel, kvůli bezpečnosti. Jase, mohl by ses, prosím, té prohlídky
také zúčastnit?“


„Zúčastním se,“ přikývl Jase. Bren byl přesvědčený,
že nemá žádné lepší informace než on – neví to, co zjevně věděl Ogun. Všichni
se chovali, jako by to bylo samozřejmé, žádné překvapení, žádné obavy, věděli
to od začátku; ale on musel velice rychle improvizovat a musel poslat někoho, kdo se vyznal ve staničních předpisech,
někoho, kdo mluvil atevsky i jazykem lodě, aby dohlédl na bezpečnostní kontrolu
a zabránil ozbrojenému konfliktu.


Mezitím se držel nablízku Ilisidi. Hodlal zůstat
poblíž, dokud nepochopí alespoň obecné obrysy toho, co se dělo. Geigi tápal ve tmě stejně jako on, to
pochytil z jeho výrazu, i když ten, kdo neznal atevy, by to možná za výraz ani
nepokládal. Současná situace ohromila samotného Geigiho, a ten byl zasvěcen do Ilisidiných záležitostí důvěrněji než Bren.


Merchesonová a tajemství a Tabiniho mlčení – to
všechno bylo v onom dění přítomno, tím si byl Bren jistý. Tohle byla ta odpověď od Tabiniho, kterou
hledal, a byla to mocná odpověď.


Ale bože, poslat Ilisidi ke vzdálené stanici, aby se tam porozhlédla?


Nechat ji cestovat samotnou?


Nemohla s nimi mluvit. Posádka lodi nemohla mluvit
s ní – kromě Jasea. A pro Cajeiriho nebylo
v takhle nebezpečné situaci vůbec místo. To měl šestiletého atevu hlídat on?


Co si sakra Tabini
myslel, že plánuje? A s kým? S Ramirezem, s Ogunovým
vědomím?


„Vdovo-ji,“ pronesl, stejně bezvýrazně, jako by se
šli projít do zahrady, a doprovodil Ilisidi a její družinu chodbou. Ogun,
Yolanda, Jase a Baniči zůstali vzadu…


Bren opravdu a zoufale doufal, že tam Jase na něco
přijde.


„Na lodi, ano?“ zeptal se Bren, jakmile byli z
doslechu.


„’Sidi-ji,“ řekl zároveň s ním lord Geigi, „to je lehkomyslný podnik.“


„Možná je,“ řekla Ilisidi. Geigiho měla po jednom
boku a Brena po druhém – Cajeiri byl pro tuto chvíli bezpečně v Cenediho rukou.
„Ale můj vnuk si vzal do hlavy hloupou myšlenku, že prostě musí vědět, co se na
tom vzdáleném místě děje, a potřebuje, hádám, někoho, kdo má rozum, aby to
správně zhodnotil. Velká nepříjemnost, to vám mohu říci.“


„Velmi obtížná cesta, ’Sidi-ji,“ řekl Geigi.


A Bren: „Tohle není žádný výlet raketoplánem, aiji-ma.
Tohle je mnohem, mnohem víc než to.“


„Pchá.“ Ilisidi v chůzi dvakrát udeřila hůlkou do
paluby. „A výlet raketoplánem je mnohem, mnohem víc než to nepříjemné a
nepohodlné letadlo, kterým se dopravuji mezi Šejidanem a Malguri. Všechno je
otázka míry, nebo ne?“


„Ale rozměr téhle cesty, aiji-ma,“ začal Bren.
„Kdybyste ráčila…“


„Pchá, povídám. Udělat se to musí. Nestěžujte si
kvůli mně, Brene-ji. Vy letíte také.“


Brenovo srdce dvakrát normálně zabušilo a potom se
na okamžik zastavilo, když uvěřil, že slyšel, co slyšel, a uvědomil si význam.
„Letět s vámi? Nic takového jsem neslyšel, aiji-ma.“


„Slyšíte to teď.“


„Ano, aiji-ma.“ Na oficiální rozkazy se dala říct
jen jediná věc, a on ji řekl, klidně, důstojně, i když se mu těžko dýchalo.


Letět od hvězdy ke hvězdě, do takhle…


… delikátní situace?


Dávalo to jistý strašlivý smysl. Ale…


„Mohu-li se zeptat, aiji-ma – věřím, že aiji o
vašem úmyslu ví.“


„A můj rozkaz byste zpochybňoval, paidhi-ji?“


„Rozhodně musím, aiji-ma, zanechat zprávu
Tabini-aijimu…“


„Ha!“ Hůlka udeřila do paluby. „Stálý jako východ
slunce. Můj vnuk to ví, povídám. A posílá vás, abyste na věci dohlédl. Já mám být ve skupině, abych jí dodala
potřebnou autoritu.“


„Pak tedy poletím,“ řekl pokorně. Z nedostatku
vzduchu se mu točila hlava. Ruce ho pořád zábly od pobytu v mrazivém doku. Teď
ztratilo půdu pod nohama celé jeho tělo a začalo ho mrazit uvnitř. „Pokud to
dokážu zařídit u Ogun-aijiho, který vládne lodi, aiji-ma.“


„Všechno je zařízeno,“ řekla Ilisidi. „Doporučuji
vám, abyste se rychle sbalil.“


Všechno je
zařízeno!


Musel mluvit s Ogunem. Musel mluvit s Jasem. Jase byl dobrým zástupcem atevských i
planetárních zájmů ve velení lodi. Jase byl
člověk zevnitř, dokázal jednat s lodními autoritami, s autoritami na stanici, s
Cechem pilotů – a to bylo neocenitelné. Jase jako domorodec měl všechny
informace a navíc prestiž Taylorova dítěte. Bren měl podezření, že Ramirez pro
něj něco podobného plánoval – tohle byla druhá polovina toho, pro co se Jase
narodil; a on nemohl dopustit, aby něčí rozhodnutí připravila misi o tuhle
výhodu.


Tabini to zjevně zařídil po svém.


Tabini jednal – s Ramirezem – skrze Yolandu – za Brenovými zády.


Měl potíže. Měl veliké potíže, jestli moc proudila
do Yolandiných rukou.


Měl aijiho dědice a o zvyky velmi odlišné kultury
se staral nováček. To už mohli rovnou poslat k jednání Kate Shugartovou – měla
tu nejlepší vůli na světě, ale žádné zdroje. Žádné zkušenosti.


„A já?“ zeptal se Geigi. „A já, ’Sidi-ji?“


„Můj pilíři odhodlání,“ odpověděla Ilisidi, „stálý
zdroji mého sebevědomí. S vámi se setkám v soukromí. Musíme prodiskutovat
některé záležitosti.“


Geigi by se s ní setkat měl. Ale Bren neslyšel ani slovo o tom, že by se toho
měl zúčastnit i paidhi-aiji – a přitom, jak rychle se události hýbaly a jaký
měla vdova program, Bren pochyboval, že se najde nějaká skulina pro námitku
nebo nějakou změnu plánů.


V posledním okamžiku mohla říct – jistě. Jistěže
letíte se mnou. To se muselo stát. Určitě.


Jago to všechno vstřebávala – ta informovat
nepotřebovala. Bren si byl skoro jistý, že Baniči to slyšel také, a naprosto
jistý, že Tano a Algini to zachytili přes vybavení Jago. Budou chápat své
rozkazy z toho, co už řekl. Budou zvažovat zdroje a dělat plány, stejně jako
kdyby zaslechli nonšalantní rozkaz letět na planetu a posvačit s aijim. Ať už
se mu od vdovy dostane dalšího vysvětlení nebo ne, jisté bylo, že jeho personál
už se pustil do plánování.


Ale bože, co si Tabini myslel?


Poslat starou dámu, aby jednala s Cechem!


A co tu dělal Cajeiri?


Možná ho Tabini převáděl do Geigiho opatrovnictví a
chtěl ho nechat na stanici. Tam by byl relativně v bezpečí před vrahy a namísto
smyslu pro staré, který by mu dalo Malguri, by mohl získat smysl pro moderní
svět. To dávalo jisté vysvětlení.


Ale žádat Ilisidi, v jejím věku, aby podnikla
takový let…


Pokusil se uklidnit – říkal si, že let, jakkoli
daleký, je běžná lodní operace, že i když se jeho délka měří na roky, nejsou to
desetiletí nebo celý lidský život. Jase za svůj život cestoval ještě víc. Loď
byla od toho, aby dělala takové věci, a aby je dělala bezpečně. Byla to pro ni
rutina.


A ono to vlastně dávalo moc dobrý smysl, poslat
aijiho nejlepšího vyjednavače, za podpory aijiho osobního zástupce, aby vyřídil
to, co by diplomat mohl být schopen vyřídit. Jestli měli, když přišlo na
jednání, lidé z lodě nějakou slabinu, pak to, že byli slepí k ostatním. Byli si
instinktivně jistí, že celý vesmír je jako oni sami. Na lodi se, díky jednání s
atevy, tahle iluze otřásla v základech: už byli mnohem moudřejší, než když
poprvé přiletěli do sluneční soustavy.


Ale oni nebyli jediní lidé, o které šlo. Lidé na
stanici Reunion si pravděpodobně mysleli, že „cizí“ znamená posádku lodi a že
slova „diplomacie“ a „jednání“ popisují administrativní poradu.


A to nemluvíme – to ani nemluvíme o Cechu pilotů,
který představoval trn v patě při každém rozhodnutí kolonistů už od té nehody,
která odvrátila loď od její původní mise.


A s touhle situací se měl vypořádat on?


Na druhou stranu, měl se s ní sám potýkat Jase? Nebo ještě hůř – Yolanda?


Ilisidi něco řekla. Bren se zpotil. Vdovu jste
nikdy nemohli požádat, aby vám zopakovala, co řekla.


Ale on teď musel.


„Aiji-ma? Přemýšlel jsem o nezbytných věcech.“


„Je o ně postaráno, povídám. Dávejte pozor, nand’ paidhi!“


Dávejte
pozor. Dávejte pozor. To znamenalo všechno. Používejte
hlavu. Používejte své zdroje. Poslouchejte, co říkám, a použijte svou
představivost.


„Málokdy přiznávám zmatek, aiji-ma.“ Alespoň že ji
znal. „Odpusťte mi. Je to pro mě ohromné překvapení.“


„Opravdu vás to překvapilo?“ Ta představa Ilisidi
vůbec nermoutila.


„Přesto je vaše kajuta připravená,“ řekl, „aiji-ma,
abyste tu mohla – byť krátce – mít pohodlí. Jakmile jsem se doslechl o startu
raketoplánu, řekl jsem si, no, měl bych být připravený.“


„Velmi dobře zvládnuto,“ odměnila ho pochvalou, i
když Bren věděl, že v ostatních oblastech – v těch důležitých – selhal. „To
jeden od tak chytrých mužů očekává.“


V tu chvíli otevřela Jago dveře jejich sekce a
vpustila je do jiného, teplejšího světla a vlhčího vzduchu.


Do chodby s jejich vlastní ostrahou.


„Ramirez je mrtvý,“ řekla ostře Ilisidi a zastavila
se těsně za dveřmi, které se ihned zavřely. „To bylo očekáváno. Ramirez-aiji věděl, že se nedožije
příletu ke vzdálené stanici, a proto učinil jistá rozhodnutí: jednota jedné, že lodi musí být doplněno
palivo. Nešťastná dvojka a přechodná
trojka, že je třeba počítat se silami země. Ošidná čtyřka, že aijiové světa musí být zasvěceni do plánů. Stabilní pětka, že musí připravit velmi
obtížnou situaci, s níž se ostatní budou muset po jeho smrti vypořádat.
Připravte se na změnu, nandiin. Geigi-ji. A vy…“ Píchla obávanou hůlkou směrem
k Brenovi. „Vaše zpráva byla doručena už dávno, paidhi-aiji. A očekávána.


Že Ramirez zemře,“
pokračovala vdova, „očekáváno. Že
odmítne lékařskou pomoc, očekáváno. Že
se tak pravděpodobně stane dřív, než dosáhne svého cíle, opět očekáváno.“


„Takže zavražděn nebyl.“


Cajeiri vykulil oči a opatrně těkal očima z Ilisidi
na Brena a zpátky. Ale vdova byla od paidhi-aijiho na takovou familiárnost
zvyklá.


„Volba starého muže,“ řekla Ilisidi. „Výhradně jeho
volba. Věděl, že je to pravděpodobné. A tak o té záležitosti promluvil s mým
vnukem, jestli můžete věřit téhle části příběhu.“


Kontaktoval Tabiniho bez něj. Tabini už léta
rozuměl mosfei’ daleko lépe, než kdy přiznal. A Ramirez našel svou příležitost.


„Mezi nezbytnými záležitostmi,“ pokračovala
Ilisidi, „můj vnuk požadoval, aby byla zahájena stavba nové lodi. Říkají mi, že
tady nahoře už jsou různé její části a kusy.“


„Minula jste je během kotvení, aiji-ma.“


Hůlka poklepala na palubu. „Ramirez chtěl doplnit
palivo původní lodi, a to můj vnuk dovolil, protože věděl, že Ramirez chce, aby
si jeho nástupce loď vzal a udělal to, co měl
udělat on sám: odvezl všechny obyvatele z té druhé stanice. To je nezbytné.
Mezitím,“ pokračovala vdova, hlas ostrý jako prásknutí bičem, „mezitím, nadiin-ji, můj nevšímavý vnuk
navrhl urychlení výroby, popíchl nepoddajné
ostrovany, aby začali uvažovat o svém vlastním přežití, a zároveň doufal ve
zdravý rozum hastrawadu. Pokud k tomu dojde, bude to zázrak, a já lituji, že to
neuvidím. Mercheson-paidhi se stane
paidhi-aiji, jak si to přeje můj vnuk. Ona
vás nahradí u dvora a na stanici, ona a Kate-paidhi a Ben-paidhi… studenti,
ale přiměření studenti, a Mercheson-paidhi během těchto jednání přiměřeně
působila. Geigi-ji, můj vnuk na vás má specifické požadavky. Stal jste se
nezbytným.“


„Sidi-ji,“ protestoval Geigi. „Zůstat? Já mám
zůstat, zatímco vy poletíte?“ Geigi nebyl šťastný.


„Pozvěte mě dál, nadi-ji.“ Vdova mírně pokynula ke
Geigiho bytu, který byl nejblíž.


„Jistěže, aiji-ji.“ Geigi ukázal směrem ke dveřím a
jeho ostraha je rychle otevřela.


„Přeji vám dobrý den, paidhi-ji.“


Odešla. Prostě vešla dovnitř. On pozvaný nebyl.
Cenedi poslal dovnitř chlapce a osobně zavřel dveře. Ilisidina ostraha zůstala
uvnitř s Geigim a jeho ostrahou. Bren a jeho ostraha zůstali venku.


Nebylo kam se podívat, jen na Jago.


„Jsem naprosto rozladěná,“ řekla Jago.
„Přechytračili nás, Brene-ji.“


„Myslím, že přechytračili nás všechny,“ řekl.
„Tohle zařídila Yolanda. Určitě.
Ramirezova agentka.“


„Na jeho popud, paidhi-ji. Do aijiho uzavřené
komunikace nepronikneme.“


„To bych ani nežádal, Jago-ji.“ Pořád stáli v
chodbě. „Měli bychom jít domů.“


„Ano,“ řekla Jago. Vydali se chodbou na konec, kde
je přivítal Narani. Nedával najevo, že by něco slyšel.


„Rani-ji,“ řekl Bren, „myslím, že se vydáme na
cestu.“


„Slyšel jsem, nandi, toto alespoň právě říkal
Tano.“


Tak rychle.


„Sbalte mi věci.“ Udělal rychlý odhad. „A také
Baničimu, Jago a našemu personálu. Tano a Algini tu budou velet, jako bychom
byli jenom na planetě. Ale budeme potřebovat obsluhu.“


„A zásoby, nandi?“


„Jistě.“ Celá léta. Celá léta, a atevové měli specifické potřeby. Nejenom že
upřednostňovali alkaloidy: oni je v určité míře potřebovali, aby si udrželi
dobré zdraví. „Doufáme, že vdova, která letí s námi, vzala naše potřeby v
úvahu, Rani-ji, ale budeme potřebovat ohromné množství zásob – nevím, co máme
dělat.“ Snažil se nedat najevo znepokojení ani své plány. „Hádám, že můžeme
využít sklady na stanici.“ Díky množství atevských dělníků na palubě tu musí
být zásoba potravit a ostatních nezbytností. „Nábytek. Tolik věcí, Rani-ji.“


„Na loď,“ řekl Narani.


„Vy jste to nevěděl.“


„Ne, dokud nám Tano nesdělil informace, nandi, ale
zvládneme to, nemějte strach.“


Nikdy si nedělat starosti. Brenem zacloumala mírná
závrať, když vklouzl do stanice ostrahy s Jago. Tano a Algini byli na svých
místech. Baniči jistě o všem dobře věděl.


„Překvapilo nás to,“ řekla okamžitě Jago tichým,
rozumným hlasem. „Museli jsme jednat rychle. Tano, Algini, vy to budete
udržovat zde. Vdova je jistě připravená, ale my budeme chtít naše vlastní
vybavení.“


„Ano,“ řekl Algini a něco zadal na konzoli – Bren
netušil co, mohl se stejně dobře spojit s kuchyní jako s Geigiho personálem
nebo se zásobovacím oddělením na stanici.


I Tano něco vysílal. Bren byl obklopený personálem
s okamžitými úkoly: zabezpečit, sbalit, zajistit. Co potřebovali vědět, to byla
čísla. Kdo poletí? Kdo zůstane? Kolik, jak dlouho?


„Může Baniči promluvit s Jasem?“ zeptal se, a když
byl ujištěn, že ano, pokračoval: „Zeptejte se ho, atevsky, nadi-ji, jak dlouho
potrvá cesta a jak velký prostor bude pro nás a pro vdovu k dispozici – a pokud
ještě neví o vdoviných úmyslech vydat se na tuto cestu, tak ho upozorněte, ale
nedovolte mu žádné námitky. Zdá se, že Ogun o vdoviných úmyslech něco ví, ale
nevíme kolik.“


„Ano,“ řekla Jago a začala se bavit s Baničim v
rychlém cechovním žargonu, kterému Bren rozuměl jen částečně, a to ještě jen
proto, že znal obsah hovoru.


Nastala pauza, během níž Baniči možná promluvil s
Jasem – nebo ho vyhledal.


Všechno je
zařízeno, řekla Ilisidi.


Země… abychom tak řekli… se jim rychle propadala
pod nohama.


Ale Jago pro něj měla zprávu. „Jase říká, že
Ogun-aiji svolal poradu nejvyšších činitelů, a Jase si naléhavě přeje, abyste se
zúčastnil, Brene-ji.“


Jeden přemýšlel, jestli Ogun kontaktoval Ilisidi –
nebo jestli teď byla v toku informací, který vždycky řídil samotný Bren,
hlavním kontaktem Yolanda a jestli jisté věci, které zařídil Ramirez, proudily
od jednoho ke druhému, vedeny rukou mrtvého muže.


Zatracená Yolanda. Celá léta si Bren nemusel dělat
starosti s Tabiniho úmysly; ale celá léta, jak se zdálo, si je dělat měl. Ogunovi se možná Ilisidin přílet
líbit nebude. Sabinové se nebude líbit určitě. A oba se snaží situaci zvládnout
skrze Yolandu – možná předpokládají, že
se budou moci s aiji-vdovou a s aijim dohadovat, jakmile se k něčemu veřejně
zaváží.


Předpoklady, předpoklady, předpoklady –
nejrychlejší způsob, jak prohrát soutěž, o které jeden nepředpokládal, že existuje… a tohle nebyla osobní hrdost. Tohle
byla globální bezpečnost. Přežití druhu.


Aliance se mohla rozpadnout dřív, než vůbec Phoenix opustí dok. Kdyby loď překazila aišidi’tatu plány, mohlo by to věci
vyhrotit do konfrontace. V sázce by pak bylo veškeré zásobování stanice.


„Půjdeme za kapitány,“ ozvala se Jago. „Tam by se s
námi měl setkat Baniči.“


Hra se změnila k nepoznání. Bren musel posbírat
svržené kostky z podlahy a dát svému vesmíru trochu řádu.


A rychle.
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Baniči na ně čekal ve velitelské zóně, v oné části
stanice, kde měli kanceláře důstojníci z Phoenixu.
Přítomnost kapitánů byla patrná na první pohled – podle množství pobočníků
a ostrahy před kancelářemi a osvětlené řady pokojových rostlin. Byli tu i
Kaplan, Polano a Jenrette; stáli na konci chodby.


Baniči, který to všechno sledoval na dálku, neřekl
ani slovo, když se setkali. Jenom si vyměnil pohled s Jago.


Bren hádal, že ten pohled říkal: Náš Bren nás dostal do zatím nejhorší kaše.


Přihlásili se Baniči a Jago dobrovolně, že poletí,
kam je chtěl Tabini poslat?


Mohli příčetní obyvatelé planety vůbec uvažovat o
tom, co mají dělat dál?


Diskontinuita minulé a budoucí reality byla tak
velká, že rozumnému mozku prostě nedávala smysl, pomyslel si Bren. On sám ještě
ten naprostý šok nepocítil – neměl čas pocítit prakticky nic, jenom tlak
nezbytného sledu naléhavých akcí.


A nezaujal žádné stanovisko – v podstatě zjišťoval,
protože Tabini hovořil skrze jiné, že žádné stanovisko ani nemá, leda
stanovisko podřízeného, který plní rozkazy. A na slepou poslušnost nebyl zvyklý.
Neměl z toho dobrý pocit.


„Pane Camerone.“ Jenrette otevřel dveře a všechny
tři je vpustil dovnitř. Aiji a kapitáni kladli i v klidnějších dobách důraz na
to, že lord a jeho tělesná stráž jsou nerozluční, takže teď nikdo nic nenamítal
proti tomu, že Baniči a Jago vstoupili s ním.


Jase, Ogun a Sabinová seděli ve třech ze čtyř
křesel u stolu na konci místnosti – Ogunova tmavá tvář byla stejně zasmušilá a
zarmoucená jako během pohřbu, hubený obličej Sabinové nesl jako obvykle výraz
věčného nesouhlasu. Byla tam i Yolanda. Možná sem patřila, možná se jí jen
vyptávali. A Jase…


Jase vůbec nevypadal šťastně – jednak to bylo tím,
že všechno to, pro co trénoval, se teď měnilo: to si Bren dokázal přeložit z
vlastních pocitů. Hádal, že stejně tak není šťastný proto, že musí oficiálně
jednat s Yolandou – ta se dívala spíš na svou příruční jednotku než na někoho z
přítomných.


Ostatní dva kapitáni, Ogun a Sabinová, nemohli být
šťastní kvůli ničemu, co se v poslední době stalo: ne kvůli Ramirezově smrti,
ne kvůli povinnosti, která jim právě spadla na bedra; ne kvůli informacím,
které se najednou vynořily na chodbách stanice.


A byla vůbec Sabinová zasvěcená do potamunovských
plánů, dokud Ramirez nepadl mrtvý a Ogun jí to nemusel říct? Bren jako člověk
zvenčí nemohl přesně vědět, co se mezi nimi odehrálo nebo jaký mohl být stav
věcí. Moc příjemně a přátelsky to tu nevypadalo a Jaseův výraz Brena nijak
nevaroval.


„Pane Camerone,“ řekl Ogun. „Doufám, že vás vdova
informovala o situaci a o důvodu své přítomnosti zde. Nejsme s tím zcela
spokojení, ale aiji v Šejidanu uzavřel dohodu s kapitánem Ramirezem, která teď
vstupuje do hry. Muselo se to stát, jakmile se k aijimu donesla jistá informace
– mám vám vysvětlit podmínky té dohody?“


Musel přepnout do lodního jazyka. Musel přepnout do
lidského myšlení, konkrétně do myšlení kapitánů, kteří by mohli dojít k závěru,
že on má zvláštní informace, které oni potřebují.


Mohla by to být pravda, pokud by aiji nebo
aiji-vdova zahrnuli Brena do svých konferencí. Možná by měl hned ze začátku
říct, že ho do nich nezahrnovali. Možná by měl přiznat, že tápe ve tmě.


Hrdost mu svázala jazyk. A zašmodrchala myšlení,
které říkalo: neprohlašuj žádnou změnu za pravdivou, dokud nevíš, že pravdivá je.


„Věděl jsem,“ řekl, „co aiji chtěl, abych věděl.
Zjevně si mě přál udržet v temnotě, kapitáne, abych nečinil rozhodnutí mimo mou
oblast zodpovědnosti. Pro vás je užitečné to vědět, ale nebylo by správné
cokoli předpokládat předem, když se věci mění. Vdova říká, že letím s vámi.“


„Skutečně?“ Ogunův tón byl bezvýrazný, ale Bren
soudil, že je to mohlo překvapit.


„Rozhodnutí aijiho. Jsem nucen se jím řídit, pane.“


„Rozhodnutí našeho bratra kapitána,“ řekl Ogun. Tím
myslel Ramireze, který byl mrtvý, a tudíž nepřístupný diskusi. A Ogun byl
frustrovaný. „Takže loď má vás a má vdovu a její personál.“


„A také můj, pane. I já s sebou budu mít personál.“


Ogunovy rty zůstaly sevřené. Nelíbilo se mu to.
„Zapečetěné rozkazy, pane Camerone. To je moje věc. Ale podle jejich podmínek,
podle toho, co stanovil Ramirez, si aiji na tuto misi, až nastane čas, vybere
svůj personál i svá rizika.“ Odvážil se jeden myslet, že by kapitáni mohli
vyletět s Phoenixem z doku, aniž by
splnili Ramirezův slib, že se mise zúčastní atevové?


Někteří kapitáni by to možná chtěli udělat. Jase na
té poradě určitě řekl, že by jim to zaručilo velmi vážné potíže.


„Nevíme, jakou situaci u Reunionu najdeme,“ zahájil
Ogun. „Nevíme, jestli se to nezhoršilo – nevíme, jestli se cizinci nevrátili.
Nemůžeme komunikovat, nevíme, kdo poslouchá. Nemůžeme zaručit, že tam pro nás
budou mít palivo. Proto jsme potřebovali těžební roboty, aby nám u Reunionu
doplnili palivo pro případ, že se situace o hodně zhoršila. A tuto stanici jsme
o roboty také nemohli připravit. To je vyřešeno.“


Ginnini roboti.


„Nebyli jsme připraveni na to, že aiji jako svého
agenta pošle svou babičku. Vlastně
jsme požádali o vás, případně o jeho důstojníka, který má na starost operace na
stanici. Prý – zjevně…“ Přelétl očima na Yolandu a zpátky. Že by se i po
Ramirezově smrti volně komunikovalo přes ni a ne přes něj? Asi ano, pomyslel si
znepokojeně Bren. „… prý aiji chtěl, aby ho zastupoval někdo z rodiny. Děláme
si starosti. Děláme si velké starosti ohledně jeho volby. Jaký je váš názor na
tuto volbu, pane Camerone?“


„Můj názor je, pane, že aiji udělá to, co udělá.
Její autorita je nejvyšší, hned po jeho. Pokud jsem to pochopil, samotná cesta
není tak náročná… doufám, že není.“


„Nápor to trochu je. Pokud jsem pochopil, přivedla
aijiho syna.“


„Cajeiriho. Ano, pane. Je v její péči.“ Neodvažoval
se hádat. Nebylo na něm, aby se hádal.


„Kapitán Graham soudí, že její zdraví to snese.“


„V této věci bych se podřídil jeho úsudku.“


„Také říká, že umíte s babičkou ’Sidi jednat. Že
jste přínosem.“


Zjevně větším, než jsem byl tady.


Jeho vlastní zahořklost ho překvapila. Ale raněné
city tu neměly místo; hned svou reakci utlumil.


„Udělám, co půjde, pane.“


„Faktem je,“ řekl Ogun, „že podle dohody se mají
atevové a Mosfeiřané účastnit jak provozu stanice, tak této mise.“


„Mosfeira má na této misi svého zástupce?“


„Slečnu Krogerovou.“


Krogerová. Let nahoru. Zázračné objevení se robotů…
prezidentova osobní intervence ve výrobních plánech.


Odvažoval se jeden myslet, že Ramirezova smrt byla
načasovaná?


Nebo že si její čas sám zvolil…


„Ano, pane,“ přikývl Bren.


„Uzavřeli jsme dohodu,“ řekl Ogun, „že budeme
udržovat stanici, že budeme pokračovat ve stavbě lodi a v tréninku – a že
zajistíme místním obyvatelům kryty. Kryty proti bombardování, pane Camerone, na
planetě. Že je vybavíme. Že poskytneme pokročilé materiály, abychom měli
jistotu, že kdyby se všechno zhroutilo, něco tu zůstane.“


Kryty. Pro celou populaci?


Pomyslel na Bu-javid. Na chodby plné křehkého
porcelánu a děl nevyčíslitelné ceny. O kultuře a civilizaci dvou druhů. Tisíce
let.


A kamenné hradby Malguri tyčící se proti
nájezdníkům na mečeitách. Zachrání nějaké kryty to, co bylo tam? Wi’itkitiin na
útesech – tyto delikátní hnízdící tvory a jejich mláďata – modrá moře a
modrozelené kopce? Kde byly kryty pro ně?


„Situace zůstává, jaká byla,“ pokračoval Ogun.
„Nevíme, jak bezpečný je Reunion, a nemůžeme riskovat spojení, abychom to
zjistili. Velení zvažovalo dohodu, podle které by vyslali zprávu v případě
útoku – nebo hrozícího zničení –, ale báli se, že kdyby to udělali, nepřítel by
s jistotou věděl, že existuje ještě jiné místo, a začal by ho hledat, což
nechceme. Toto rozhodnutí trvá. Žádná komunikace. Jestli se Phoenix dostane do potíží – nebude
vysílat. Poletíme tam, přimějeme je opustit stanici a zmizíme odtamtud. Taková
je mise. Vy letíte, pane Camerone, pro případ, že narazíme na něco jiného než
na Cech. Chápeme to tak, že byste byl cenný zdroj.“


To mluvili o cizincích. Bren se ještě ani nezeptal
vlastních nervů, aby věděl, co si myslí on sám. Necítil nic – vůbec nic. „Ano,
pane. To bych asi byl.“ Aspoň někdo by
chápal koncept myšlení v jiném jazyce, myšlení tvora v jiné, nelidské kůži.


„Pokud vše půjde dobře, čeká vás nezáživná cesta.
Evakuujeme stanici, zničíme veškeré stopy po tom, kterým směrem jsme odletěli,
a budeme doufat v nejlepší. Bohužel, tady v okolí není zase tolik hvězd s
planetami. Život existuje jen na této planetě. Pouze na ní.“ Ogun se opřel v
křesle. „Takže kdybych byl cizinec a hledal místo, odkud pochází můj nepřítel,
nemusel bych hledat tak daleko. Předpokládejme, že jejich optika a přístroje
postačují pro mezihvězdné lety, a tedy i pro to, aby našli tuto hvězdu a tuto
planetu, pokud se tak už nestalo. A to je naše dilema. Pokud se tam vrátíme a
odvezeme naše lidi, pochybuju, že vůbec něco zakryjeme. Ale vyšleme signál. Že
ano, pane Camerone?“


„Ano.“


„Co řekneme?“


„Jde o to, pane, že my víme, co řekneme. Ale
nevíme, co oni uslyší. To nebudeme vědět, dokud se s nimi nesetkáme a nezískáme
vzorek jejich myšlení.“


„V ideálním případě se s nimi nesetkáme. Nikdy.“


„S tím souhlasím.“


Ogun to zvážil.


„Když budeme mít štěstí,“ ozvala se Sabinová,
„odletěli. Pokud se tam vrátíme a zase s věcmi zamícháme, pravděpodobně
vyprovokujeme přesně to, čemu se snažíme vyhnout.“


„I to je možné.“


„Nejsme připravení,“ pokračovala Sabinová. „Dalších
sto let u téhle hvězdy a mohli bychom být. Ale momentálně máme dvě stanice,
jednu loď a žádnou obranu. Bunkry nás nezachrání.“


„Nic, co máme, nás nezachrání,“ namítl Ogun, „pokud
získají Reunion a přiletí za námi. Reunion tam sedí jako provokace.“


„Nevíme, co si myslí,“ odpověděla Sabinová. „Jen
předpokládáme.“


Sabinová měla náhodou pravdu. Její závěry byly
možná špatné, ale logika byla správná.


„Ať tak nebo onak, nevíme,“ přispěl Bren svým
názorem, ačkoli se ho nikdo neptal. „Možná čekají na signál, který my neumíme
dát. Možná si myslí, že mají mír. Možná nevědí, co to mír je. Možná nevědí, co
je to válka, a možná nevědí, že ji mohli vyprovokovat. To nevíme. Ale neměli
bychom pronikat do jejich teritoria a hledat je.“


„Cameron má pravdu,“ řekla krátce Sabinová. „Já
hlasuju pro to, abychom celou tu věc zastavili a drželi se sakra dál. Když
padne Reunion, máme pořád padesátiprocentní šanci, že po nás nepůjdou.“


Na tu matematiku by Bren přísahat nemohl. Ale s
teorií souhlasil.


„Hlas posádky už máme,“ přikývl Ogum „To je
vyřešeno.“


„To je pouze hlas
posádky,“ namítla Sabinová. „A není to vyřešeno, pokud my rozhodneme jinak.“


„Reunion téměř určitě provádí opravy,“ mínil Ogun,
„a staví. Budou čím dál hlučnější a tím pádem nezůstanou nenápadní. Ale ať
udělají cokoli, jsou pořád naši, je to naše
chyba, ať už dělají jakékoli volby a ať už se dokáží vypořádat s cizinci
nebo ne.“


„Nebo mohou postavit loď a přiletět sem,“ řekl po
dlouhém mlčení Jase. „A mohou sem přiletět se zdroji a s loděmi a s rozkazy,
které nebudeme chtít poslouchat.“


Zajímavá myšlenka. Víc než myšlenka – noční můra, o
které nikdo z nich nemluvil.


„Nemusíme tady zahálet,“ namítla Sabinová. „Vždyť i
my stavíme vlastní lodě.“


„Co z toho tedy vyplývá?“ zeptal se Ogun. „Lidská
válka na atevském dvorku?“


„Vždyť nemusíme na Reunion strkat nos, dokud
nepostavíme dost obranných prostředků, ať už tady nebo tam, abychom se mohli bránit čemukoli, co z toho vzejde.
Neříkám neleťte. Říkám zatím neleťte.
Ramirez do toho zasvětil atevy a Mosfeiřany, snažil se věci vynutit,
zkomplikoval situaci, zkomplikoval rozhodování o věcech, které jsou náš problém, ne aijiho, zkomplikoval
otázky, dal nám tyhle zatracené pozorovatele, a najednou tu vidím strašlivý
úprk směrem pryč od trpělivosti, pryč od umírněnosti a přímo do rozhodnutí
připravit Reunion o autoritu a pokusit se stanici převézt sem a podřídit té
naší.“


„To bychom měli,“ přikývl Ogun. „Myšlenka kapitána
Grahama je správná. Když se nerozhodneme my, může se stát, že nám sem přivezou
svá rozhodnutí oni.“


„A já říkám, počkejte.“


„Jste přehlasovaná.“


„Vím, že jsem přehlasovaná, dokud kapitán Graham
říká ano, jak ho pobídnete. Jsem přehlasovaná a máme tu problém. Je tu aijiho
babička a do všeho se zapletla prestiž a moc na planetě, kde by se mohla
zhroutit celá vláda, pokud tu ženskou nevezmeme s sebou. A ona si rozhodně
nenechá ujít možnost mluvit do našich interních záležitostí. Mám pravdu, pane Camerone?“


„Ano, madam. Máte absolutní pravdu, co se odletu
týče. Ale bráním se charakterizování…“


„A to, co si aiji myslí, ovlivňuje plynulost
zásobování. Není to hrozba?“


„Aijiho stabilita věci ovlivňuje,“ přikývl Bren.
„Jednou uzavřené dohody jsou dohody a musí se dodržovat. Ale otázka je – a já
se ptám, ve jménu aijiho, a souhlasím s
vámi, kapitáne Sabinová –, je tohle to nejlepší rozhodnutí?“


„Sakra, to není,“ řekla rázně Sabinová.


„Je to nejlepší rozhodnutí,“ namítl Ogun. „A je to
rozhodnutí, které už jsme udělali.“


„Pane,“ pronesl Bren. „Kapitáne Sabinová. Omluvte
mě. Když do toho zapleteme dvě, potom tři, potom čtyři osoby, které rozhodují,
může se dost rychle stát, že už si nebudou myslet Je tohle dobrý nápad! Budou si myslet Jak zajistím, aby moje strana byla zastoupená ve skupině vítěze! To
mi dělá starosti. Dělá mi to veliké starosti. Nikdo mě nekontaktoval. Ramirez
se mnou nikdy nekonzultoval…“


„Váš aiji se přece tak mohl rozhodnout, nebo ne?“
zeptal se Ogun.


Zásah. „Ano, pane, to mohl.“


„Hloupost,“ řekla Sabinová, „a já hlasuju pro to, abychom zůstali zticha, postavili jednu, dvě,
tři lodě, kolik jen budeme moci…“


„Dvě, tři a čtyři lodě se pořád nemohou měřit s
tím, co by mohl mít nepřátelský druh, který se opovážil rozstřílet cizí
základnu,“ namítl Ogun. „Nemůžeme vědět, co
mají. Nikdy nemůžeme vědět, kdy bude to, co máme, adekvátní k naší ochraně.“


„Nebudeme to vědět!“
vykřikla na něj Sabinová a udeřila pěstí do stolu, „protože tam chcete
letět a odvézt naše zatracené pozorovatele!“


„Pozorovatele, kteří nám nemohou poslat zprávu, aby
kolem nich nevypuklo peklo,“ opáčil tiše Ogun. „A kterým na nás nijak nezáleží.
Ale raději je odtamtud odvezu co nejdřív, dokud to vypadá jako naše volba, jako důstojný odchod a ne
jako úprk o život. Rozhodnutí je konečné. Můžete zůstat zde nebo se můžete
vydat na misi.“


„Není to oficiální – Graham může své hlasování
ještě změnit,“ odfrkla Sabinová.


Tabini nemohl zničehonic obrátit, jenom tak
stáhnout své zástupce a říct už tak nervózní Asociaci – no nic, rozmysleli jsme
si to, Jase Graham hlasoval ne a my se vracíme.


Bren se podíval na Jasea.


Jase k němu ani neotočil hlavu. Jase se díval na
Oguna a potom na Sabinovou. A hlasoval. „Můj hlas zůstává.“


Zatraceně, pomyslel si Bren. Ale nemyslel to úplně
doopravdy. Bylo to jen nesmělé přání, aby to dopadlo jinak – aby byl do věci
zasvěcený už od začátku.


Jak mu to Tabini mohl udělat?


Bren nevěděl, odkud pramenilo Jaseovo rozhodnutí –
jestli to byla poslušnost vůči Ramirezovi a Ogunovi, nebo pocit, že jakmile se
sem dostala vdova, není cesty zpátky, ale v podstatě – co mohli dělat?


Pokusil se něco vymyslet. Zoufale se snažil něco
vymyslet.


„Krátce řečeno,“ zafuněla Sabinová, „chcete říct,
že teď je do toho zatažená posádka. Vědí, že velení lhalo – a to nemůžeme
popřít. Zapojili se do toho atevové. Zapojili se do toho obyvatelé planety.
Takže mise je zahájena, jakkoli je hloupá. Cameron jasně řekl, že jsme blázni.
Ale my přesto umíněně pokračujeme v plánu, který nikdy nebyl dobrý nápad. Proč?
Protože to byl Ramirezův nápad a on nás k téhle misi zavázal. A teď je to celé
na mně.“


„Jsem si jistý, že to provedete inteligentně a
rychle,“ opáčil Ogun. „Nikdy jsem o tom nepochyboval.“


„Provedu to. A bude to naše rozhodnutí, tedy i mé.“


Rozhodnutí Sabinové. Která nevěřila atevům.


A on, pomyslel si Bren, s ní musí pracovat.


„Promiňte,“ řekl. „Kapitáne Sabinová, samotného mě
to trochu překvapuje, ale v této otázce jsem na vaší straně. Jsem v podobné
pozici: události se dostaly velmi daleko po dráze, kterou nedokážu vysledovat.
Protože jsme zavázáni k tomu, abychom dostali ty, o nichž nyní přiznáváte, že
se podřizují autoritě Cechu pilotů, z toho, o čem tvrdíte, že to jsou trosky
stanice, tiše a rychle, doufáme, že oni budou přístupní rozumným argumentům.
Ale dovolte, abych položil tuto otázku:
kde vzhledem k nim stojíte, co se týče budoucích rozhodnutí? Řečeno bez obalu,
přenecháte Cechu rozhodování, nebo si ponecháte velení nad situací i přes
jejich námitky?“


Brenova otázka se setkala s mlčením. Potom Sabinová
řekla: „Vy víte, že jsem čubka. Já velím. A této autority se nevzdám.“


„To je uklidňující.“


„Promluvíme si, jestli je to možné.“


„Ještě více uklidňující, kapitáne. Děkuji vám.“


„Já zůstanu na stanici,“ řekl Ogun, „abych zajistil
plnění dohod a spustil loděnici. Kapitán Sabinová bude velet Phoenixu a misi. Každý bude dělat to,
pro co má talent.“


Sabinové zaškubalo levé obočí. Uměla to s čísly,
měla prvotřídní instinkt ve stavech nouze a rozsévala hádky jako jiskry do
troudu, kdykoli se někde objevila. Podporovala Tamuna. Neuměla pracovat s
lidmi. Bude zatraceně dobře, že nebude mít na starosti stanici.


„Poletím s misí,“ prohlásil Jase. „S vaším
svolením.“


„Inu,“ řekla Sabinová, „inu, inu. Takže my máme názor. A chceme být nápomocní.
Chcete zůstat se svými atevskými spojenci?“


„Věřím, že můžu být užitečný.“


„Pane Camerone?“ zeptal se Ogun.


Jeho rozhodnutí? Bože.


„Jsem si jistý, že kapitán Graham by byl přínosem
na kterémkoli místě.“


„Stačíte na to?“ zeptala se Sabinová. „Jak myslíte,
že spolu budeme vycházet my?“


Jase – prchlivý Jase – nevybuchl. Složil si ruce
před sebe, stejně jistě a klidně, jako si Sabinová proplétala prsty. „Co chci
já a co chcete vy, madam, nehraje oproti bezpečnosti všech na palubě žádnou
roli. Jiný názor by mohl být užitečný. Někdo pravděpodobně udělá nebo navrhne
něco, co by mohlo poškodit dohody, které máme vůči této planetě. Já ty dohody
znám, znám potřeby lodě i potřeby stanice a mám schopnosti, které jsou tam
důležitější než tady.“


„Vy máte schopnosti… máme tlumočníka v osobě pana
Camerona.“


„On není pouhý tlumočník. My, jako loď, nechápeme,
co dělá. My nerozumíme lidem, kteří
posledních pár století nepodléhali stejným rozkazům jako my. Diplomacie –
diplomacie, kapitáne. Jednání. V tom je pan Cameron dobrý. A já také. Můžu
zůstat na téhle stanici a pomáhat slečně Merchesonové tlumočit – předpokládám
totiž, že tu v této funkci zůstane –, nebo mohu letět a dělat zálohu. Pomáhat
vysvětlovat panu Cameronovi a aiji-vdově, jak funguje posádka a jak funguje
Cech. A pomáhat dojednat rozumné závěry.“


Sabinová nic neříkala, jenom seděla a poslouchala.
Pořád se tvářila uvolněně. „O mých rozkazech se nejedná, kapitáne Grahame.
Žádné jiné rozkazy nejsou.“


„Nevíme, s čím se setkáme. Rutinní operace znám.“


„Doufejme, že budou rutinní,“ řekla pochmurně
Sabinová. „Zařiďte, aby byla vdova potichu, pak budete užitečný.“ Upřela
chladný pohled přímo na Brena. „Takže vy letíte také. Jak velký prostor
potřebujete?“


Na místě? Bez výpočtů? „Já, dvoučlenná ostraha,
čtyřčlenný personál. Vdova – ta bude mít třikrát tolik.“


„Žádné cizí vybavení,“ vypálila Sabinová, „v tom
chci mít jasno. Žádná elektronika nezávislá na našich systémech. To je otázka
bezpečnosti.“


„Na stanici žijeme bez jakýchkoli problémů a můj
personál si možné potíže uvědomuje. Jistě budeme moci pokračovat i na lodi.
Jsou to nesmírně dovedné osoby, kapitáne. V tak nepravděpodobném případě, že
diplomacie selže, budou přínosem. Doporučoval bych vám vzít s sebou všechno
naše vybavení, které seženete, včetně našeho specializovaného personálu a
našich zbraní, které umíme nesmírně zručně používat. Budou vám k službám, pokud
byste je potřebovala.“


Proniknout ostrahou lodi bylo těžké – elektronickou
cestou. Osobně – lodní ostraha nebránila Baničimu a Jago, kteří poslouchali
útržky všeho, co se dělo, aby dělali, co dělali.


„A komu budou podléhat?“ zeptala se Sabinová. „V tom chci mít naprosto jasno, pane
Camerone. Vám? Nebo atevské babičce, která si myslí, že vydává rozkazy?“


„Vdovina ostraha je ve spojení s mou ostrahou a
neudělá nic, co by ohrozilo bezpečnost lodi – nebo protiřečilo rozkazům lodního
aijiho. Personál chová k aijiům respekt, kapitáne. Hluboce respektuje rozkazy.
Bezpečí lodě je ve vašich rukou. Bezpečí vnějších přístupů, až zakotvíte – tam
bych, upřímně řečeno, doporučil, aby vaši lidé při vytváření opatření proti
vniknutí poslouchali rady atevů. V tomhle jsme lepší než vy.“


Bren nemohl nevyužít šanci ji popíchnout, ale
nějaký čas už se Sabinovou jednal; ženu, jejímž bohem byla objektivita, jste
nemohli urazit. Naslouchala, absorbovala, analyzovala.


„Musíme zachovat zdání…“ pronesla Sabinová.


„Budeme diskrétní. A vaší straně se tak uleví.“


„Vy parchante,“ odfrkla Sabinová. Potom
pokračovala: „Při téhle misi bude celý prostor pro kolonisty prázdný.
Nedostatkem místa trpět nebudete. Celá vaše rezidence na téhle stanici
neznamená pro lodní spotřebu paliva skoro nic a k její hmotnosti také moc
nepřidá. Vezměte si, co chcete.“


„Tolik toho zase nebude,“ řekl.


„Krogerová bude mít zázemí. Technický personál. Jisté množství techniků na podporu robotů.
Vybavení. Hodně vybavení. Její personál
je početný.“


Bren osobně nechtěl strávit zbytek života sezením u
nějaké vzdálené hvězdy, jako se to kdysi stalo jeho předkům. Byl velmi, velmi
rád, že je tu Krogerová a její roboti.


„O palivo na stanici se postarají starší roboti,“
řekl Ogun. „My musíme pokračovat ve stavbě. Slečna Merchesonová bude vyslankyní
u atevských úřadů a u prezidenta.“


„Doporučoval bych tuto práci rozdělit, pane. Tom
Lund by byl velmi dobrý na mosfeirské straně.“


Ogun Lunda znal. „Rozumné doporučení. Promluvím si
s autoritami dole.“


„S Šejidanem to bude riskantní,“ řekl Bren a
zhluboka se nadechl. „Radím vám jednu věc, kapitáne Ogune, ve vší dobré vůli:
abyste se řídil podle rad slečny Merchesonové a alespoň jí říkal naprostou a úplnou pravdu.“ Viděl, jak se v Ogunovi, v
podstatě poctivém člověku, vzmáhá vztek, ale pokračoval dál. „Kapitáne, jestli
díky vám budou vůdci dole na planetě vypadat, že neznají pravdu, nejenom že zabijete jakoukoli naději na jednání s
nimi, ale pravděpodobně způsobíte pád obou vlád a chaos, který nenapraví ani
další tři staletí, nebudou žádní dělníci,
žádné palivo, vůbec žádné zásoby,
už nikdy. Nemůžu ani dostatečně zdůraznit, jak ošidná situace se může vyvinout
a jak rychle. A moc se mi ulevilo, že tu loď nechává právě vás, abyste se o to
postaral. – Slečno Merchesonová, rozumíte mi?“


Přešel od zpochybňování Ogunových schopností k
jejich vychvalování tak rychle, že to Ogun pořád ještě vstřebával. Zatím
nedošel k žádnému závěru.


„Ano, pane,“ řekla skoro neslyšně Yolanda a
odkašlala si. „Ano, pane. To je pravda.“


„My se hrozbám nepodvolujeme,“ pronesla zachmuřeně
Sabinová.


„Kapitáne,“ řekl Bren, „promiňte, ale jak říkají
dělníci – gravitace se nestará. Gravitace se nestará a fakta, která vládnou
planetě, také ne. Chcete-li zásoby, řekněte svým tlumočníkům pravdu a nechte
je, ať situaci přeloží do termínů, kterým druhá strana porozumí. A na druhou stranu
poslouchejte, když řeknou, že určitou věc říct nemůžou, a navrhněte něco, co
půjde lépe pochopit. A především – nastavte kurz a udržujte ho. To je v kostce
moje rada. Ramirez nás už jednou překvapil. Ještě další lež, a tlumočníci
ztratí veškerou šanci, že by jim ještě někdy něco vysvětlili.“


„Budou nějak šťastnější, když budou znát pravdu?“
zeptal se Ogun.


Za jeho otázkou se skrývalo hluboce zakořeněné
přesvědčení, které vycházelo z Cechu. Ovšem tahle filozofie lodi nikdy moc
neprospěla.


„To byste se divil, kapitáne. Většina Mosfeiřanů –
vlastně i většina atevů – se nestará o nic, co souvisí s politikou, dokud to
neohrozí jejich večeři. Jakmile se tak stane, máte statisíce lidí, každého s
vlastními myšlenkami a bez jakékoli chuti ke kompromisu, dokud nebudou
uspokojeny jejich potřeby. Tak tomu bylo odjakživa, proto moji předkové raději svěřili své životy nevyzkoušeným
padákovým kapslím, než aby uvěřili dalšímu racionálnímu argumentu Cechu pilotů.
Lidem je úplně jedno, co děláte, pokud si myslí, že vědí, kam míříte. Atevové
mají větší pochopení pro intriky než Mosfeiřané, ale u Tabiniho jste už bez
debaty narazili na mez překvapení, které je ochotný tolerovat. Přiznají vám
určitou důvěryhodnost jakožto novému vůdci stanice, ale budou vás sledovat.
Bude vás sledovat ostrov i pevnina, a budou sledovat i sebe navzájem. Musíte
být nestranní a musíte říkat pravdu. Jejich víra, že věci musí být v pořádku,
protože je tu řídíte vy dva, je velmi důležitá pro jejich schopnost
spolupracovat. Já tuhle důvěru sdílím – jinak bych doporučil Tabinimu a
Tyersovi, aby se z tohoto uspořádání rychle vyvlékli a chránili své zájmy každý
zvlášť. A jsem si docela jistý, že i když jsem byl mimo jednání, oba by mě ve
chvilce poslechli. Místo toho vás podpořím a řeknu jim, aby vám věřili. Oba
máte pověst těch nejlepších osob, jež by splnily úkoly, které vás čekají, takže
nemám žádné námitky, jenom svou zhuštěnou, nezdvořilou a naléhavou radu o
věcech, které, jak si myslím, už znáte. To je všechno. Mám ve vás oba naprostou
důvěru.“


Na konci to už bylo čiré lichocení, ale také to
byla pravda. Ogun měl talent zacházet
s pravdou opatrně a bezpečně ji dopravovat k cíli. Sabinová dokázala zvládat
ošemetné situace a dostat se z nich živá – což s tím souviselo, ale patřilo to
do úplně jiné oblasti.


Nejtěžší bylo vyrovnat se se Sabinovou. „Budete
přijímat rozkazy, pane Camerone.“


„Na lodi? Byl bych hlupák, kdybych je nepřijímal.“


„Jste někdy hlupák, pane Camerone?“


„Jsem naživu. Většina mých nepřátel ne.“


To Sabinovou zaujalo. Vlastně ji to potěšilo. Skoro
se zasmála. Ale ne úplně.


„Posloupnost velení, pane Camerone. Řiďte se jí.
Vezmu vaše atevy. Starejte se o jejich štěstí, ale držte mi je z cesty, i
jejich vybavení, aby mi nepřekáželo. Já jsem první směna, kapitán Graham třetí
směna. Mezi tím budou sloužit piloti. Chci, aby se vaše primární hodiny
shodovaly s mými, pane Camerone. Řekněme, že chci mít k dispozici váš názor,
když budete nějaký mít. Nebo když se vás zeptám.“


„Rozumím.“ Žádné tajné dohody s Jasem. Tomu rozuměl
moc dobře.


„Dobře,“ řekla Sabinová.


„Chcete ještě něco říct, kapitáne Grahame?“ zeptal
se Ogun.


„Ne, pane.“


Kapitán Sabinová se uklidnila a znovu si propletla
ruce. „Pak si tedy zařiďte své věci, pane Camerone. Víc od vás nepotřebuju.
Doufám, že víc od vás potřebovat nebudu.“


„Kolik mám času?“ zeptal se.


Sabinová se podívala na Oguna a zase zpátky. „Tři
dny, než loď přejde z klidového stavu na plný výkon. Tři týdny, kdyby se to
mělo udělat pořádně. Ale tři dny budou stačit.“


Tři dny.


Bože.


 










12


„Tři dny,“ řekl Bren Baničimu a Jago na cestě zpět
do jejich sekce.


„Tři dny,“ vzkázal po nich lordu Geigimu a
aiji-vdově, ještě než došli do bezpečí vlastní chodby. Přemýšlel, jestli to ví
Krogerová a jestli to ví Tabini, a měl podezření, že vdova to už ví.


Osobně se zastavil u Geigiho dveří a zjistil od
jeho majordoma, že vdova už odešla do své kajuty – nebylo divu, absolvovala
dlouhou a obtížnou cestu a v její kajutě bylo teplo.


Zastavil se tam. Sám Cenedi přišel ke dveřím, aby
přijal zprávu.


„Jeden se omlouvá, že se to seběhlo tak rychle, Cenedi-ji,“
řekl Bren. „Lodní aijiové, jak se zdá, věří, že loď dokáže odletět podle
plánu.“ Bezostyšně zalovil v kalných vodách. „Možná už podnikli přípravy s
předstihem.“


„Jeden rozumí, nandi.“ Cenedi mu to nespolkl.


„Doufáme, že poskytnou vdově patřičné pohodlí.“


„Rozumím, nand’ paidhi. Nepřekvapuje nás to.“


Nepřekvapuje. Ne. A tím pádem jsou připravení? Byla
tohle jeho odpověď? Třídenní vyrozumění?


Pokud tomu tak bylo, nepřekvapilo to nikoho kromě
těch, kdo žili tady.


Mezitím se po Cenediho levici objevila malá postava
s vykulenýma očima. Cajeiriho návštěva zjevně znepokojila.


I Cenedi stočil oči na místo, kam se díval Bren,
jako kdyby někdo jeho profese celou tu dobu nevěděl, že ho chlapec zvědavě
sleduje.


„A aiji-dědic?“ využil Bren příležitosti.


Cenedi mírně nadzvedl obočí. „Co je s ním?“


„Kde bude on, Cenedi-ji?“


„Aijiho dědic, nand’ paidhi, doprovází vdovu.“


„Se vší úctou, toto je nesmírně nebezpečná cesta.“


„Ano,“ řekl Cenedi.


Co mohl ještě říct nebo namítnout?


„Chápu,“ řekl, ale nechápal. Nešlo to. Nemohl.
Zoufale doufal, že chlapec půjde ke Geigimu. A doufal, že vdova pro něj bude
mít nějaké informace, ale nic nešlo tak, jak si přál. „Děkuji vám, Cenedi-ji.
Kdybyste vdově sdělil, že jsem přišel, jakmile jsem získal zprávy.“


„Udělám to, nandi,“ řekl mu Cenedi – nijak chladně,
ale pevně.


Nic víc se dodat nedalo. Vydal se ke svému bytu a
cítil se rozcupovaný na kousky. Ve společnosti Baničiho a Jago si kladl otázku,
jak mohl dopustit, že věci dospěly do tohohle stavu – a jak mohl Tabini vyslat
na takový podnik chlapce, byť ve společnosti dalších členů rodiny, a jak mu
mohl Tabini tak málo věřit, že šel za Merchesonovou, nebo jak teď může Bren
požádat vlastní personál, aby riskovali něco, co si ani pořádně nedokáží
představit…


Když začaly všechny ty debaty o vesmíru, Baniči ani
nevěděl, že slunce je hvězda.


Předtím Bren věřil, že Tabini už skoro pochopil
vesmír jako takový, ale teď, když vysílal vdovu a chlapce sem nahoru, jako by
šlo jen o nějaký krátký výlet na jiný ostrov, nebyl si už tak jistý, že Tabini
opravdu ví, o co se jedná.


Mezi jinými věcmi si nebyl jistý, jestli aiji-vdově
samotné nějak zvlášť záleží na hvězdách nebo jestli ví, že neletí na nějakou
sousední planetu – i když se znala s astronomem emeritem. Taky si nebyl úplně
jistý, že Cenedi rozumí zeměpisu – nebo jeho nepřítomnosti.


Jistě, ona to nebude
tak dlouhá cesta, alespoň z jejich pohledu. Loď skládala prostor – skládala prostor, jak to říkal Jase; a
rozbouřené vjemy smrtelníků v takové situaci celkem k ničemu nebyly.


„Nadiin-ji,“ řekl za chůze svým společníkům,
„pochopte, že kdyby bylo slunce miskou na opláchnutí prstů v aijiho předsíni,
tak místo, kam letíme, by bylo tak daleko, jako…“ Nevěděl. Ale rozhodně daleko.
„Tak daleko jako druhá taková miska v bytě mé matky. Skoro tak daleko jako
miska na jídelním stole v Malguri. Chápete?“


„Dost daleko,“ řekl Baniči.


„A až se tam dostaneme, možná tam ta stanice ani
nebude. Tohle není mise ke stanici, podobné této. Nic tak pohodlného. Letíme k
ruině. Je to oblast konfliktu a zkázy, s neznámými nepřáteli, kteří mohou loď
prostě vyhodit do povětří dřív, než si někdo z nás uvědomí, že jsme v
nebezpečí. A Tabini posílá vdovu a chlapce, který neuvidí slunce, neuvidí
oblohu, nebude mít na palubě žádnou volnost…“ Chtěl dodat, že mají dost času
zařídit to jinak a přesvědčit vdovu, aby Cajeiriho na cestu nebrala.


Ale Baniči odpověděl rychle.


„Potom se naučí disciplíně lodi, nadi-ji. To se
naučí.“


„A bude riskovat život, Baniči. Stojí to za to? Co
se může naučit? Co zmůže dítě?“


„Kdyby byl synem hrnčíře,“ řekl Baniči, „učil by se
hlínu. Nebo snad ne?“


U atevů to tak fungovalo. Když dítě vyrůstalo mezi
hrnčíři, učilo se znát hlínu. Kdyby byl Cajeiri mezi hrnčíři, nedávali by ho do
opatrovnictví všem možným mocným lordům Asociace.


„Ano, jeden předpokládá, že ano.“


„Takže jako aijiho syn se bude učit tuto hlínu, že ano? Bude se učit tyto
vůdce. Bude se učit tyto spojence.“


Co na to mohl paidhi říct? Věděl, že ať by řekl
cokoli, neuspěl by.


A kde vůbec byla
vhodná škola pro čilého a trochu nešikovného chlapce, kterému se prozatím
podařilo poškodit starou zahradu – kde byla škola pro chlapce, který jednoho
dne nastoupí na místo architekta aišidi’tatu
a kterému bude vždycky, dokonce i nyní, hrozit, že ho může zabít
nepřezkoušené jídlo na stole nebo chvilková nepozornost na večírku?


Byl ve větším nebezpečí tady, kde ručili za veškerý
personál? Nebo tam dole, navíc v době, kdy v celé Asociaci panovala nejistota?


„Chtěl bych doufat, že bude mít bezpečnější život,“
řekl toužebně Bren. „Že vlastně všichni na planetě budou mít bezpečnější život,
nadiin-ji.“ Došli ke dveřím. „Předpokládám, že lodní děti také nezůstanou na
stanici.“ O tomhle už teoreticky – a v bezpečnějších dobách – diskutoval s
Jasem. Loď vždycky cestovala s dětmi. Jase říkal, že bylo velké štěstí, že je nenechali
na stanici, která se, ačkoli to tak zpočátku nevypadalo, ukázala být tím
nejméně klidným místem ze všech. Vesmír
není bezpečný, řekl tehdy Jase.


V tuhle chvíli se zdálo, že vesmír je pro děti
pěkně ošidné místo.


Ale z pohledu Šejidanu – kdyby dědic odešel, dostal
se mimo dosah vrahů a potom se – doufejme – vrátil, starší, podporovaný mocnými
spojenci, a navíc s pravými čísly, která tady nikdo nemohl odhadnout… Odvážil
by se pak nějaký Tabiniho nepřítel udělat příliš energický tah, když bylo tolik
čísel v rovnici neznámých a nedosažitelných?


V podstatě – ne. Šance, že atevský nepřítel půjde
proti chlapci, který se jednoho dne vrátí z nebes s mocnými spojenci a s
tajemnými novými čísly, byla mnohem menší.


Nikdy neříkejte, že Tabini je hlupák. Nebyl hlupák
v tomhle, jakkoli to bylo děsivé – a nebyl hlupák ani v jiných svých
rozhodnutích. Ve svých tazích nebyl Tabini ani hlupák, ani bázlivec.


Nikdy se mu nepleťte do cesty: copak tohle paidhi nepoznal jako jednu z
prvních pravd?


Jago otevřela dveře. V předsíni stál Narani. Čekal
na něj. Bindanda také. A několik dalších, s ustaranými obličeji.


„Začali jsme s balením,“ informoval ho Narani s
úklonou. „Jeden věří, že dvorní šaty budou vhodné pro setkání se vzdálenými
cizinci.“


„Velmi dobře,“ řekl a cítil se, jako by se pod ním
objevila záchranná síť. Samozřejmě že na stanici kolovaly informace. Oni už
věděli. „Rani-ji, je nutné učinit volbu, kdo z personálu zůstane a kdo poletí
se mnou. Chci, aby má zdejší domácnost zůstala aktivní. Budou tu specializované
potřeby. Merchesonová, Shugartová a Feldman budou pracovat mimo stanici. Budou
tlumočit pro dvůr. Budou potřebovat značnou pomoc expertů.“ Ve dveřích stanice
ostrahy se objevil Tano – Tano a za ním Algini. Sledovali, co jen mohli, a
předávali informace, když to bylo vhodné. Hlavně díky nim věci běžely hladce. A
Bren teď musel udělat rozhodnutí, které je vůbec nepotěší. „Musí tu zůstat i
personál ostrahy.“ A Narani také, starý, křehký Narani, tak zkušený, když
přijde na to udržet domácnost v provozu – i Narani by měl zůstat tady, mimo
nebezpečí. „Rani-ji, svěřuji vám velení nad touto domácností, až budu pryč.“


„Ano, nandi,“ odpověděl Narani.


„Tano, vy a Algini, vy to tu musíte řídit. Budete
velet Asociační ostraze na této stanici, spolu s personálem lorda Geigiho.
Očekávám, že budete i přímo napojení na aijiho.“


„Ano, nand’ paidhi,“ řekl tiše Tano. Možná už přímé
spojení s aijiho personálem měl – spíš
ho měl celou tu dobu.


„Jeden doufá, že bude s vámi, nandi,“ řekl Bindanda
a vystoupil kupředu, což pro něj nebylo typické: Bindanda podával vlastní
hlášení aijiho nejistému spojenci, strýci Tatiseigimu. „Žádám o tuto laskavost.
Kdo jiný by vám mohl vařit?“


„Rozhodně to zvážím, Dando-ji. Na obou místech máte
mimořádnou cenu.“


Personál naslouchal. A dělal si starosti. Aspoň
bylo jasné, že to nevěděli předem o nic víc než on sám.


A on osobně pořád nevstřebal šoky, které přinesl
tento den – konal věci automaticky, dělal, co myslel, že by se udělat mělo, ale
věděl, že by neměl o věcech rozhodovat hned, neměl by takhle zacházet s cizími
životy, brát jejich loajalitu jako něco, co by se dalo sbalit nebo opustit…


Ale měl tři dny, bože, tak co mohl dělat?


Stál v předsíni. Sundal si kabát a jasně cítil
chlad – loď se tajně připravovala k odletu, Tabini o té misi věděl už celé měsíce,
dokonce léta, a obcházel ho…


Bren přemítal o své situaci a uvědomil si, že se
dívá na Bindandu. V hloubi duše věděl, že jeho domácnost, tak jako každá
domácnost, poskytuje informace jistým uším. I když měl problémy, nemohl se jimi
nechat zdrtit. Tatiseigi a konzervativci se určitě doslechnou o jakémkoli
zaváhání, jakémkoli náznaku slabosti.


A mohl očekávat obyčejný člověk, jakkoli ctěný –
který možná sloužil jen k odvedení pozornosti –, že mu Tabini bude říkat
všechno, jakmile jednou dosáhne jisté úrovně lidského jazyka?


Ne. To dokonce ani nebylo rozumné. Všechno v
Tabiniho povaze Brena varovalo, aby na sebe dával pozor.


A Ramirez.


Odvažoval se Bren říct, že jeho lidské city jsou
raněné? Že se sám cítí odstrčený?


A tak udělal podobná rozhodnutí ohledně vlastního
personálu. Mohl na to zapomenout?


„Vaše služba,“ řekl Naranimu, když ho okamžitě poté
našel samotného na chodbě, „vaše služba, Rani-ji, má pro mě neodhadnutelnou
hodnotu, ať už budete tady – nebo poletíte se mnou. Myslel jsem, že jsem teď
mluvil ve vašem nejlepším zájmu, s pravou ctí a s vědomím, že domácnost bude
potřebovat zkušenou ruku. Nebo, Rani-ji, kdybyste si to přál, také byste mohl
odejít na odpočinek – s velmi pěknou penzí, rád bych dodal, a s mou hlubokou
vděčností. Ale…“


„Na odpočinek neodejdu, nand’ paidhi.“ To byla
vzácnost, aby ho Narani přerušoval. Vypadal rozrušeně.


„To jednoho téměř ani nenapadlo,“ ujistil ho tiše
Bren. „Ale přese všechno, co jsem řekl, vás nabádám, abyste si vybral, Rani-ji,
a buď si domácnost ponechal, nebo ji předal někomu jinému. Vaší volbě naprosto
důvěřuji. Chci, abyste vybral personál, který poletí se mnou, čtyři nebo pět
sluhů, šťastná čísla ponechám na vás. Ostraha bude Baniči a Jago. Myslím, že
Bindanda by nám mohl být k velkému užitku.“


„Potom, jestli je volba na mně, nandi, s vámi
poletím sám, to zaprvé, a budu preferovat Bindandu, souhlasíte-li.“


Bren si nebyl jistý, jestli někdy tak úplně s
Naranim zavedl řeč na Bindandu. Zvažoval to a rozhodl se skočit do toho rovnýma
nohama. „Jeden jistě ví, Rani-ji, že je
členem Cechu.“


Narani sklopil zrak a když znovu vzhlédl, v jeho
očích se zračil nesmírně jasný, střízlivý pohled. „Já také, nandi.“


To Brenovi vyrazilo dech.


„V mém man’či, odvažuji se ptát, Rani-ji?“ Skoro se
zeptal, jestli má vůbec v personálu někoho, kdo členem Cechu vrahů není. Ale zdvořile se zdržel toho, aby
nutil Naraniho lhát.


Starý pán sklopil oči a velmi mírně se uklonil.
„Tak pevně jako vaše ostraha.“


Takže dvojí man’či, jeden z Tabiniho atevů – to
dávalo dokonalý smysl. Tak jako byl Bindanda v man’či Damiridaji i Tatiseigiho.
A tohle znamenalo v jeho domácnosti
alianci tak mocnou, jako byla ta, která vázala velmi důležité elementy Západní
asociace.


„Kdo bude váš třetí?“ zeptal se.


„Asičo,“ řekl Narani. To byla mladá žena, kterou
měla v případě potřeby k ruce Jago. Nebyla to první mladá žena – a Bren si
říkal, v jaké nemilosrdné škole asi Asičo trénovala a u koho se učila.


„Přijímám,“ řekl. Ani nepřemýšlel o tom, k jaké
další síle by mohla Asičo patřit. Přál si, aby měl technickou podporu Alginiho
a Tana, ale v poli – a tohle se počítalo – se raději spoléhal na Baničiho. „S
čísly udělejte, co je potřeba. Máte můj plný souhlas, Rani-ji. Vy nemáte
chybu.“


„Nand’ paidhi,“ řekl starý pán, mírně se uklonil a
odešel dělat, co dělat uměl.


Absolutní loajalita.


Možná byl zrazen přímo shora, od samotného aijiho…
a přesto o něho pečovali atevové v aijiho man’či, kteří nevěděli, že byli
zrazeni. Bren stál na chodbě jako hlupák, snažil se to všechno sečíst a dostat
správný výsledek, ale nešlo to.


Protože, zatraceně, on cítil, nemyslel. Když jste stáli na rozhraní dvou druhů jako on, myšlení bylo nezbytné k přežití a cítění bylo užitečné jako hodnota na
barometru. A jeho práce, ta nejdůležitější, nebylo zajistit přežití Brena
Camerona – ale přesně číst situace, aby mohly přežít Šejidan a Mosfeira.


A ať loď udělala nebo zařídila cokoli, Bren jí
nemohl dovolit, aby tyhle zájmy zaprodala.


Odešel do studovny, aby si utřídil myšlenky,
zatímco jeho personál vyřizoval ty méně abstraktní věci.


A jak se jeden svět dotýkal druhého, objevil se
sluha, přesný jako hodinky, a vnesl do Brenova myšlenkového chaosu pořádek
obyčejným dotazem, jestli si bude přát čaj – ke konci dne si ho přával často.


„Ano,“ řekl Bren. Trocha rutiny by mu prospěla – a
uklidnila personál. Souhlasil tedy s čajem. Sedl si, díval se na stěny, na
známé police, na prostředí, které navrhl vlastní rukou.


Jeho místo. On ho stvořil. Nebylo na něm, aby
litoval, že z něj má být vytržen a poslán do nebezpečí stejně nonšalantně, jako
on sám jednal se sluhy.


Co ukazoval barometr? Zradu atevů Bren už pocítil
osobně, a víc než jednou. Byla to emoce, kterou se výslovně naučil vypustit a
zapomenout na ni, protože rovnice, kterými se řídilo chování atevů, prostě
nebyly stejné a člověk nedokázal cítit důvody, které vedly k tomu, že jistá
rozhodnutí byla pro atevu logická a rozumná – dokonce automatická, na to nesměl
zapomínat. Jednou ho zavřeli v Ilisidině sklepě a zbili, a on jim to odpustil;
vydali ho nepříteli a udělali z něj terč pro vraha, a on to pochopil. Atevovi,
který svá rozhodnutí pokládal za logická, na nějakém odpuštění nezáleželo.
Man’či bylo man’či a činy v jeho rámci byly vždycky rozumné, pokud lord něco
potřeboval.


Byly tu ovšem záhady.


Proč ho Tabini volal na planetu na misi bez
jakéhokoli obsahu? Proč ho volal dolů kvůli krátkému soukromému rozhovoru,
který se týkal jenom dvorních drbů, a potom ho poslal zpátky bez jediného slova
upozornění na to, co se blíží?


Proč, proč a proč, když byl Ramirez na prahu smrti
a události se blížily k pokraji šílenství?


Za předpokladu, že to Tabini věděl – byl celý ten
obřad v hrobce jenom zastírací manévr? Způsob, jak dostat vdovu do Šejidanu a
potom na palubu raketoplánu – ale z nějakého důvodu ne toho raketoplánu, kterým
letěl on, i když byl pro aijiho plány nepodstatný?


Byla jeho cesta na planetu a zpátky zastírací
manévr, který měl přitáhnout pozornost novinářů, vyvolat prázdné otázky, udržet
je dál od Ilisidi? Jeho přítomnost byla mnohem neobvyklejší než ta její – a
pozornost přitáhla.


To bylo možné. Naprosto možné. Jestli ho Tabini
využil takhle, mohl se s tím smířit. Dávalo to naprostý smysl a jeho city to
vůbec nezraňovalo.


Ale to načasování – těsně před Ramirezovou smrtí. Těsně předtím, než se provalily tak
závažné informace.


Ne. Zapuď tu myšlenku. Vražda nebyla pravděpodobná.
Ta věc, ta nezamýšlená událost, díky které se všechno prozradilo, byla, že
jeden dělník se zraněnou rukou zaslechl, jak Ramirez předává Jaseovi své
poslední rozkazy. Tím pádem všechno proniklo na veřejnost dřív, než mohli
kapitáni něco udělat: proto se celý
program urychlil; několik tisíc členů posádky totiž zjistilo, že je podvedli,
oklamali, zdrželi a lhali jim. Nebýt téhle náhody, přeživší kapitáni mohli mít
na plánování mise rok nebo i déle.


Krogerová sem jenom dopravila roboty a slib urychlení
programu, které bylo stejně v plánu.


Ale Tabini právě předal Ilisidi poručnictví nad
svým dědicem. Potom Ramirez zemřel – a Tabini nemohl připustit, že ho něco
překvapilo nebo zmátlo, ani smrt ne. Cajeiriho už předal Ilisidi – a za tím si
musel stát. Mohl neposlat Ilisidi – ale ona byla jediná volba, která by v
Asociaci nevytvořila nebezpečné napětí. Další nejlogičtější volba by byl Geigi
– jenomže Geigi byl ze západu, a to bylo kontroverzní.


Takže z aijiho pohledu musel Ramirez zůstat naživu.


Ramirez, který neinformoval Jasea. Když to konečně
udělal, tak uspěchaně a až na samém konci. Kapitáni nejmenovali nástupce a
dokonce ani nezajistili, aby loď měla během letu všechny čtyři kapitány, ať už
prozatímní, nebo stálé. Kapitáni jako skupina tedy nevěděli. Jeden kapitán mohl jednat, aby Ramireze
odstranil, a Brenovo podezření by směřovalo na Sabinovou, ale neviděl, že by
tím něco získala.


A odlet za tři dny? Bren nevěděl, jak dlouho trvá
připravit loď k odletu. Věděl, že loď nebyla nikdy doopravdy vypnutá, že
neustále běžela – vždyť na ní žila a
trénovala posádka, prováděly se testy a operace, které stanice poskytnout
nemohla – v tomto slova smyslu se tedy nevypínala nikdy. Pořád tu probíhala
údržba. Pořád byly v provozu kuchyně. Na palubu neustále proudily zásoby a
nikdo se neptal, na jakou úroveň připravenosti. Lodní strojírenské dílny a
výrobny byly vytápěné, měly energii a neustále se používaly i přes
mikrogravitaci, která tam panovala. Tak tomu bylo od začátku, kdy byly výrobní
kapacity Phoenixu jediným zdrojem
dílů a součástí pro opravu stanice. Z lodi pořád proudila podstatná dávka
potravin a většina odlévaných nosníků – v tomto ohledu nebyl velký rozdíl mezi
dělníky na stanici a posádkou na lodi – leda ten, že některé operace se lépe
prováděly v mikrogravitaci a jiné zase na stanici, kde věci přirozeně či
nepřirozeně padaly do kbelíků. Posádka přilétala a odlétala z lodě na stanici a
obráceně a různé části Phoenixu – včetně
elektrárny – se nikdy nevypínaly.


Takže lidé z lodě možná nikdy tak úplně nesázeli na
život na stanici nebo na planetě pod nimi.


Možná že loď byla vždycky tři dny před odpojením a odletem, plus mínus nějaké to
palivo, aby měla kam letět. Bren se
nikdy nezeptal a Jase mu to neřekl – pro něj to mohla být jedna z naprosto
běžných věcí.


Paidhi si technických záležitostí lodě nevšímal, a
teď se ukazovalo, že Phoenix se mohl
prostě sebrat a během chvilky odletět. Tři dny do odletu, to mohla být
kapitánská představa klidného tempa. A celá ta záležitost, od které se táhla
nevzhledná vlákna a podezřelé značky – možná to nebyla vlákna a značky
spiknutí, ale spíše rychle přepracovaných plánů, plánů změněných ve zběsilém
spěchu… protože Ramirezovo chatrné zdraví celou tu věc uvedlo do pohybu
předčasně.


No, on to
vyřešit nemohl. Jeho personál odpověď neznal. A co se týče toho, jestli Ramirez
Tabinimu situaci plně vysvětlil – aiji-vdova se také nikdy nevzdávala
tajemství, dokud za něj nemohla získat odpovídající protihodnotu.


Prostým faktem bylo, že letěli a vdova letěla a on
letěl, jako by klouzali hlavou napřed z útesu – a potom už informace, které
měl, nestačily ani na to, aby si dokázal představit svou budoucnost.


To znamenalo, že teď musel uložit svůj soukromý
život k ledu; a že ten život nebyl nijak úhledný. Nikdy nebyl úhledný ani
příhodný ani dobře zabalený; a teď byla vůbec nejhorší doba. Nechtěl volat do
nemocnice, aby řekl matce – Jo a
mimochodem, odlétám na pár let ze sluneční soustavy. Hodně štěstí. Pozdravuj
Tobyho…


Mohl poslat zprávu Tobymu. Potřeboval to. Ale
nevěděl, co má říct: Promiň, že ses
dostal do situace, v jaké jsi, a promiň, že ti nemůžu pomoct, ale unesli mě…


To bylo vlastně pravdě docela blízko. Bren si
představoval, že až se to Toby dozví, bude se cítit hrozně provinile, že mu
zavěsil. Bren rozhodně nemyslel, že by jejich roztržka byla nějaká dlouhá – no,
byla hořká, protože se dotkla moc ožehavých témat, ale Toby nebude dlouho
přemýšlet o svých vlastních problémech, až se k němu dostane dopis.


Ale nebyl to ani dopis, který by chtěl napsat bez
sklouznutí do emocí. Chtěl se vyjádřit co nejsprávněji, a to se mu v posledních
několika dopisech nebo telefonátech nepodařilo.


Takže co měl tedy dělat, zatímco jeho personál
balil a dával dohromady vhodnou večeři?


Odpověděl na zprávy z různých oddělení. Některé
byly neuvěřitelně nezáživné, v jedné byl návrh nové licence na papírové
výrobky, včetně chytré možnosti interní recyklace. Kdyby byl obyčejný den,
mohlo by to Brena zaujmout a mohl by se zaměstnat sháněním poradců.


Dnes si byl jistý, že dotyčné oddělení ani vzdáleně
netuší, co má Bren na stole. A on se zase nestaral o to, jestli se papír
recykluje nebo hromadí.


Nemohl zavolat Paulsonovi ani Krogerové, dokud
nebude odlet oficiálně ohlášen – a to, kdy to udělají, on neřídil. To řídila
Ilisidi. A kapitáni.


Dodatečně ho napadlo zavolat Jaseovi – chtěl, aby
se k němu připojil na večeři. Narazil, což nebylo nic neobvyklého, na zeď v C1:
„Kapitán Graham dává vašim hovorům
nejvyšší prioritu.“


No, za daných okolností to nebylo nic
překvapujícího: Jase neměl zrovna náladu slavit a rozhodně měl plné ruce práce.
A mimo to – měl, aspoň do jisté míry, vlastní rodinu, na kterou musel brát
ohledy. Jaseova matka se jmenovala Becky Grahamová – a možná že Jase na jednu
dvě hodiny odešel právě do její kajuty.


Bren doufal, že tomu tak je. Doufal, že Jase nevězí
až po uši ve schůzích a že měl trochu času vydechnout a uvědomit si, že ztratil
jediného otce, kterého znal – jediného rodiče, když na to tak přijde. Jase měl
k Becky emocionálně sotva blíž než k dávno mrtvému hrdinovi, který poskytl
sperma – ale on a Becky měli jeden druhého, i když za normálních okolností si
svého pouta příliš necenili. Jase byl ve službě, spal nebo si povídal s Becky –
určitě nejméně ze všeho by teď chtěl zdůvodňovat svá rozhodnutí nebo
vysvětlovat Ramirezovy činy starému příteli, který měl vlastní problémy.


Když o tom Bren přemýšlel, pokud byl Jase
přetížený, což pravděpodobně byl, sotva bylo nějak laskavé vystavit ho dalšímu
tlaku – a nic jiného by pozvání na večeři neznamenalo. Bren nemohl jen tak
povolat kapitána lodi do atevské oblasti jako kdysi. Předpokládal, že Kaplan,
Polano a teď i Jenrette se o Jasea starají jako jeho podřízení, ale když
přemýšlel o Jaseových emocionálních zdrojích, byl to Ramirez, Ramirez, vždy
Ramirez.


Jase nebyl k posádce nijak poután. Neměl v posádce
žádné blízké přátele kromě Yolandy Merchesonové, která byla jeho partnerkou a
nyní, což se projevovalo i ve všem ostatním, jeho bývalou milenkou. Ten poměr
byl velký omyl. Zkazil jim vztah a obnažil skutečnosti ohledně jejich rodinné
situace, které prostě nepomáhaly.


Yolanda žárlila a byla nedůtklivá kvůli svým
profesionálním výsadám – a zcela oprávněně, protože Ramirez vždycky dával
přednost Jaseovi – starý pán a mladý muž. To bylo dost těžké; a když se z nich
stali bývalí milenci, znamenalo to
pro jejich přátelství ránu z milosti. Ramirez nejenom že stvořil dvě lidské
bytosti, on si monopolizoval jejich dětství, omezoval jejich asociace, očekával
od Jasea zázraky už proto, že existoval, a potom ho i s Yolandou každého zvlášť
shodil do cizího světa, aby se tam naučili zapadnout. V okamžiku, kdy se jim to
podařilo, je zase vytáhl zpátky a favorizováním narušil jejich osobní vztahy;
všechny své otcovské city zaměřil na Jasea a k Yolandě byl slepý.


A potom řekne Tabinimu, že má náhlé, vážné
zdravotní problémy, klidně si umře a nechá tu zmatenou posádku, hořce raněného
Jasea a ukřivděnou Yolandu, oba ošklivě pochroumané, a spojence nucené jednat
podle programu, který prozradil personálu, když umíral. Jase uvízl v hodnosti,
kterou nechtěl, v práci, kterou nechtěl. Yolanda měla práci, kterou chtěl Jase.
Nemluvě o tom, že Yolanda chtěla být důležitá pro posádku a nikdy se plně
neztotožnila se svou planetární zodpovědností.


Zatracený Ramirez.


K čertu a zatraceně tak všeobecně.


Bren se propracovával ke slušnému záchvatu vzteku.
Napsal dopis Jaseovi – atevsky, aby zmátl věčně slídící C1.


 


Na lodi jako
na stanici jsou naše dveře otevřeny v každou hodinu. Pokud by se vám nějakým
způsobem podařilo přesvědčit lodní Radu, že dává dobrý smysl, aby jeden z
kapitánů žil v těsné blízkosti vašich atevských poradců, byl byste velice vítán
zde, mezi osobami, které by se k vám chovaly velmi příjemně a postaraly se o
každou vaši potřebu.


Nebo pokud
prostě neodolatelně zatoužíte po pizze se zelenou omáčkou, opravdu bychom se
vynasnažili.


Atevština
nemůže předat všechny city, které bych rád vyjádřil: ale Baniči a Jago by vám
řekli, že jste členem této domácnosti, ať budete nucen žít kdekoli. Man’či není
porušeno.


 


Tohle se říkalo na atevském pohřbu, mezi atevy
rozhodnutými udržet svá pouta i přesto, že důležitý článek byl pryč. Man’či není porušeno.


Ale co, sakra, Jase to musel vědět. Bren si říkal,
že tam, kam teď letí, to budou potřebovat vědět oba.


Dal dopis Tanovi, aby ho osobně předal Jaseovi,
Kaplanovi nebo Pressmanovi.


A potom napsal atevovi, který přišel s tím
promyšleným programem recyklace, a doporučil ho Paulsonovi. To bylo o jeden
problém na jeho stole méně.


Nevěděl, co může dělat se svou rodinou, se svým
personálem dole na pevnině – nevěděl, jak sehnat Tobyho nebo jestli by se měl
pokusit přímo si promluvit s matkou. Celou tu dobu myslel na svou cestu a jeho
iracionální zadní mozek trval na tom, že jde na smrt.


A Bren nebyl nijak statečný – nechtěl vědět, jaký je to pocit, když si hvězdná loď hraje s časem
a prostorem a dělá s lidským tělem věci, které příroda nikdy neměla v plánu.


Začalo to jako napětí a rychle se z toho stala
nevolnost.


„Baniči,“ řekl do interkomu.


„Není tu,
nandi.“ To byl Algini, z kanceláře ostrahy.


Překvapivé. Tana poslal ven, ale Baničiho ne.


„Jago?“


„Jago odešla
s Baničim.“


„Až se všichni vrátí z toho místa, co není tady,“
řekl Alginimu, „vyřiďte Baničimu, že jsem se po něm ptal, nadi-ji.“


„Jeden ho
bude informovat, nandi.“


Dostane odpověď? To nebylo vůbec jisté. Ale v
tomhle dni, kdy nic nebyla náhoda, se jeden rozhodně zeptá.


„Není nic v nepořádku, že ne?“


„Mosfeirská
posádka je poněkud zneklidněna, nandi,“ řekl Algini. „Ohlásili let.“


Jeden si uměl představit, jak je poněkud zneklidněna.


A teď oznámení mířilo ke zpravodajským službám.
Jeho rodina to zjistí. A on neměl tak
vysoké postavení, aby se dostal přes Geigiho nebo Paulsona.


„Kdyby volali novináři,“ řekl Alginimu, „budu s
nimi mluvit já.“


Na stanici to stále víc a víc vřelo. Jeho personál
se vytrácel na tajemné pochůzky. Skoro očekával, že ho večer zavolá vdova, ale
to se nestalo. Bindandovy přípravy tedy pokročily. Z jídelny slyšel tlumenou
aktivitu, jak připravovali večeři.


Hlavní dveře se otevřely a zavřely. Jeden z
chybějících atevů se vrátil. To Brena uklidňovalo. Uslyšel tiché kroky, které se
blížily k jeho dveřím, a věděl, že je to Narani s hlášením. Ani nemusel zvedat
hlavu.


„Nand’ paidhi,“ řekl Narani, „Baniči je zpět. Má s
sebou Mercheson-paidhi.“


Yolandu.


To bylo opravdu znepokojivé překvapení.


Yolanda – která měla zdědit jeho práci – všechno,
čeho si cenil – všechno, co chtěl Jase… která nebyla zrovna nejdovednější tam,
kam byla přidělena a kde působila…


Bože – on žárlil.


Kde se v něm tohle
vzalo? Kdy se tohle stalo?


Žárlil, že ona zůstává.


Žárlil, že ho oklamala – jeho a Jasea.


Zuřivě žárlil. Cítil hořkou, bolestnou zášť. Držel
svá osobní přání pod pokličkou tak pevně a automaticky, že se na ně sám skoro
nedíval. Tohle bylo malé, ošklivé překvapení. Nechtěl Yolandu pod svou střechou
– aby se tak řeklo.


Nebylo ziskové být s ní pořád ve sporu. To ne.


Vstal, ze slušnosti si oblékl kabát – atevský zvyk
– a vyšel ven, aby se zdvořile setkal s hostem, který dorazil – což bylo mezi
atevy nemyslitelné – nepozván, a to právě v době večeře.
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„Personál chtěl zrovna podávat večeři,“ řekl Bren,
když se s Yolandou setkal v předsíni. Měl v úmyslu ji zdvořile pozvat.


„Je mi to hrozně líto,“ řekla rychle. Atevsky – to
pro urovnání věcí s Brenem znamenalo hodně.


„Připojte se ke mně.“


„Odpusťte,“ řekl Baniči, který sem Yolandu
doprovodil. „Nand’ paidhi, Mercheson-paidhi vyjádřila obavy. Jeden se ujal
iniciativy a přijal ji.“


Takže tahle návštěva byla na Yolandin popud… ale ne
tak, jak Bren čekal.


„Mercheson-paidhi je nepřítomným členem
domácnosti.“ Rozhodl se ji takhle brát, i když podle jeho chladného odhadu tím
Yolanda Merchesonová nikdy tak úplně nebyla. Nějaký čas v domácnosti žila, dole
na planetě, byla Jaseovou milenkou, dokud to nepřestalo fungovat. Potom se
vrátila na Mosfeiru. Potom na loď, kde by stejně žila mnohem raději. „Personál
zvládne prostřít ještě pro jednu osobu. Jeden věří, že máte chuť k jídlu,
Mercheson-paidhi.“


„Jeden je vděčný,“ řekla pokorně Yolanda. Do očí se
mu tak úplně nepodívala – ale to by ateva v nepříjemné situaci stejně neudělal.
V jídelně to zatím začalo vřít – personál přestavoval židle, dosud ale nevěděl,
jak uspořádat čísla nebo jestli se k nim přidá Baniči.


„Baniči, přidáte se k nám?“ Baničiho přítomnost by
minimálně změnila počet osob u stolu – tři místo nešťastných dvou. Vy jste ji přivedl; vy spravte čísla, zaznělo
v pozvání a Baniči je přijal a věnoval jim svůj drahocenný čas. Jago pořád
nikde – jeden předpokládal, že pokud se něco pokazilo, někdo by něco řekl. Tano
a Algini dali nepochybně hlavy dohromady, možná zajišťovali její bezpečí nebo
příjem záznamů, ať už byla kdekoli. Zbýval tedy Baniči.


Bren vstoupil s Yolandou a Baničim do jídelny,
posadil se a prošel formalitami, které se slušelo prokázat každému hostu.
Náležitě ocenili dobrou, byť neformální večeři – atmosféra byla téměř stejná,
jako když Yolanda ještě patřila do domácnosti.


A formální neformální, u večeře se o pracovních
záležitostech nemluvilo – tam se mluvilo o kvalitě jídla a o kuchařově umění –
přílet aiji-vdovy by mohl být dobré téma, kdyby neměl pracovní důsledky, což
měl, a proto to dobré téma nebylo. Odlet lodi by bylo dobré téma, kdyby
nevzbuzoval pocit viny a kdyby na něm nesešlo; jenomže on vzbuzoval a sešlo na
něm.


A tak se mluvilo o počasí na kontinentu, o startu
raketoplánu, o situaci na novém kosmoportu a o nedostatku zpráv z Yolandina
bývalého bydliště na ostrově, což už se pracovních záležitostí trochu dotýkalo.


Večeře dospěla k delikátnímu šlehačkovému dezertu –
který měla Yolanda vždycky moc ráda.


„Jeden si tolik zvykl na požitky,“ zněl její jediný
lítostivý povzdech.


Bren nechal poznámku bez povšimnutí. I lítost,
protože vedla k nevhodné vážnosti. A Yolanda si zjevně moučník velice
vychutnávala a tím těšila Bindandu a personál.


„Připojíte se ke mně v mé studovně?“ zeptal se Bren
nakonec. „Na skleničku nebo dvě?“


Naprosto zdvořilé. Teď už šlo jen o práci.


Bren neměl důvod Yolandu nenávidět – aspoň se tak
ujišťoval. Jistěže by si ní měl promluvit a jistěže Baniči udělal naprosto
správně, že ji přivedl.


„Jago má nějakou práci?“ zeptal se v rychlosti.


„Jeden věří, že je s Cenedim, nandi.“


„Aha.“ Instruktáž. Předávání informací. Jeden mohl
jenom doufat.


„Mám být přítomen zde?“


„Jeden by se mohl podívat na tu poradu.“ Nebyl
důvod připravovat Baničiho o další čas. Yolanda zjevně nepřišla s nepřátelskými
úmysly. Kromě jiných věcí tu byla probíhající jednání a jisté adresy a čísla,
které musel vylovit ze souborů a dát jí je, než ona odejde nebo on na to
zapomene.


„Ano,“ řekl Baniči a zanechal je ve studovně u
brandy. Sluhové se starali o obsluhu i numerologii, obratně a tiše. Brandy
dorazilo a křesla rozestavěná pro tři se okamžitě ocitla v jiné šťastné
konfiguraci, vylepšená malým stolkem a malou porcelánovou vázou bez květin.


„Něco pro vás mám,“ řekl hned na začátek Bren. Jen
ať brandy a nezbytný úkol trochu otupí jeho zášť, než začnou o něčem diskutovat.


A tak to Bren udělal, se sklenicí brandy vedle sebe
a s počítačem ve svém klíně, práce na pár vteřin. Osobně jí soubor předal.


„Toto je otázka důvěry,“ řekl, „nadi-ji.“ Pár
okamžiků mu trvalo, než se mu podařilo vyslovit důvěrné oslovení tímhle konkrétním
tónem.


Vážně si soubor vzala a strčila ho do kapsy u
košile.


„Dal jsem vám adresy osob, které vám na ostrově
pomohou,“ pokračoval Bren v lodním jazyce, „a doporučil bych vám používat tyto
kanály mnohem víc než osoby, které se k vám dostaly, když jste tam byla. Mohu
vás ujistit, že tihle lidé telefony zvedají.
Dal jsem tam také soukromé číslo Shawna Tyerse, kdybyste ho ještě neměla.“
Nebyl si úplně jistý, že ho nemá. „A několik dalších.“ Na seznamu bylo i číslo
na Barb. Na Tobyho. Na lidi, které Bren nechtěl ani zdaleka zaplést do nějakých
potíží, které by Yolanda mohla způsobit. Snažil se ale věřit v její zdravý
rozum – byly to zdroje, které by měla Yolanda znát. „Také jsem vám dal kontakty
na můj personál na pevnině; na jejich rady se můžete spolehnout. Někteří lidé a
atevové nejsou v oficiálním postavení. Je to můj osobní seznam. Chovejte se k
nim slušně.“


„Rozumím,“ řekla.


„Překvapila jste mě,“ řekl potom.


„Že jsem dnes večer přišla?“


„Že jste jednala s Ramirezem.“ Vmetl jí tu otázku
zpříma do tváře. Přemýšlel, co asi řekne na svou obhajobu, jestli zareaguje
samolibým, ospravedlněným uspokojením – v tom případě Bren plánoval
nevybuchnout.


Samolibost nebyla její reakce. „Je mi to líto,“
řekla. „Chtěla jsem vám to říct. Chtěla jsem to říct Jaseovi. Nemohla jsem.“


Podle jejího tónu a výrazu by jí to mohl věřit, ale
ani víra v něm neprobudila osobní city, které si k ní přál chovat. „Tajemství
dávají vztahu pěkně zabrat, co?“


Kéž by to neřekl. Yolanda okamžitě sevřela spodní
ret a v očích se jí objevila bolest. Hluboce ji to ranilo, ale hned to
potlačila.


„To bez debat,“ řekla v lodním jazyce. A potom se
opřela a zdálo se, že si vzala brnění, které zakrývalo celou její duši, když
jednala s ním, když jednala s Jasem.


Potom se Bren upřímně rozhovořil, dával jí
varování, rady o osobách a záležitostech, o kterých věděla, že si na ně má
dávat pozor. Brnění zůstávalo. Svým způsobem to Brenovi usnadňovalo upřímnost.
Tak jako vždycky.


Ohledně samotného Tabiniho: „Vím, že s ním máte
dobrý vztah,“ řekl na toto delikátní téma. „Vím, že ano, jinak by s vámi
nejednal. Ale mám pro vás dvojí varování – nešťastnou dvojku. Když vás někam
láká, neustupujte. Když si bude myslet, že raději složíte karty, než abyste se
s ním hádala, okamžitě jeho důvěru ztratíte.“


„To jsem zjistila,“ řekla. „A co je to druhé?“


„Říkejte mu pravdu.“ Skutečnost, že si všímala
čísel – alespoň v malém měřítku –, byla povzbudivá. „Za třetí, šťastná trojka:
pečlivě poslouchejte to, co radí. Na planetě není nikdo nebezpečnější než
Tabini. Ani chytřejší. Všimněte si, že přežil všechny vrahy, kteří se na něho
zaměřili – zčásti je to proto, že je ve svém úřadu tak dobrý a neochvějný, že i
jeho odpůrci nacházejí nějaký užitek v tom, že tam je. Tohle je jeho skutečný úspěch. Učím se od něj taktice – neustále. Doufám,
že se budete učit i vy. Naprosto upřímně…“ Znovu se pokusil slátat rozhraní,
které narušil, i když to vypadalo beznadějně. „Naprosto upřímně, strašně žárlím
na to, že jste tam, kde jste, a trochu mě zlobí – no, hodně mě zlobí –, že mě
nikdo neupozornil na to, co děláte.“


„Jeho rozkaz,“ řekla tiše.


„Tabiniho? Nebo Ramirezův?“


„Obou.“


„Ale kdo s tím přišel?“ To, co řekla, podráždilo
něco citlivého, něco, co si možná ani neuvědomovala. „Kdo koho kontaktoval –
kdo vaše služby požadoval jako první?“


Možná doufala, že nebude muset o tomto tématu
diskutovat. Možná o tom mluvit chtěla a současně se toho bála. Ale vážně,
pečlivě odpověděla: „Já opravdu nevím, kdo to byl. Zavolal mě Ramirez. Nevím,
jestli se s ním spojil jako první Tabini-aiji nebo jestli on zavolal aijiho.“


„Bylo by velmi užitečné tohle vědět. Ale ne o tom mluvit, rozumějte. Zmiňuji se o
tom kvůli vašemu bezpečí. Vždycky byste měla znát takovéhle detaily.“


„Nedalo se to nijak zjistit.“


To, jak byla věčně v defenzívě, Brena dopalovalo.
Ale tentokrát se nechtěl nechat dopálit. Teď už si nemohl dovolit nějak Yolandu
předělávat. Musel jenom využívat její služby. „Některé věci je zapotřebí vědět.
Neviním vás, to pochopte. Radím vám do té míry, do jaké mi stačí vlastní
zkušenost. V zájmu všech, kdo žijí na planetě, zoufale toužím, abyste uspěla.
Chci, abyste uměla číst aijiho lépe, než se to kdy dařilo mně. Chci, abyste mě
natolik zastínila, aby vás nikdy nic nezastihlo nepřipravenou. Což znamená, že
kvůli vám nikdy nikoho nezabijí. Nejsem si jistý, jestli to o sobě můžu tvrdit
já.“


Yolanda nerozuměla jemu ani jeho motivům o nic víc,
než rozuměla myslím majitelů mosfeirských obchodů… a mnohem méně, než rozuměla
Tabinimu, jak ji celou tu dobu pozoroval. Byla vesmířanka, a když nějaká
událost nebo nějaký přístup k něčemu neměl na lodi žádný precedent – tak to
Yolanda neviděla. Prostě to neviděla.


„Aiji mě děsí k smrti,“ přiznala potom. Nic
povzbudivějšího od Yolandy Merchesonové ještě neslyšel. „A já nejsem vy a
nemůžu s ním jednat tak jako vy.“


„Bojte se ho. Ale nedávejte to najevo. Postavte se
mu a zároveň mu prokazujte úctu. Vyvažujte to. A přeji vám vše nejlepší.“ Bůh
nám pomáhej, pomyslel si. Nedávala najevo strach, protože ne vždycky věděla, že
je v nebezpečí. Ale ona nebyla
jediná, kdo měl slepé skvrny. Když začínal, také byl takhle slepý. Strávil
jednu noc v Ilisidině sklepení, když se tuhle lekci učil – a při tom učení mu
zlomili ruku. „Tak dobrá. To je vaše pole působnosti. Musíte se učit. Naučíte
se. Ale teď to obrátíme, vy poraďte mně – proti čemu budu stát na lodi? Jak mám
postupovat já?“


Ani tuhle otázku nečekala. Zhluboka, zhluboka se
nadechla. „To myslíte se Sabinovou?“


„A s
posádkou.“


„S posádkou problém nebude. Ta ví, kdo jste.
Přijímají vás. A navíc, ’Sidi-ji je jejich miláček a vy jste s ní. Pravda je
taková, že Sabinovou všichni nesnášejí. Vdova
i Sabinová jsou sice studené jako skála v hlubokém vesmíru – ale ’Sidi-ji se na
ně usmívá. A v tom je ten rozdíl.“


„Víte, že úsměv nemusí nutně být dobré znamení.“


„To já vím, ale oni to nevědí a uctívají ji. Navíc,
myslím, že to má ráda. Tedy, ráda není
to pravé slovo, že ne?“


„‚Ráda‘ je v pořádku, když jde o věci. Nikoli o
lidi a atevy. V tom je ten rozdíl. Má ráda jejich uznání. Nemá ráda je, protože nejsou v její asociaci. Když
myslíte na atevy, myslete atevsky.“


„Upřednostňuje jejich uznání.“


„Pije ho jako dobré brandy. Kdyby tak uctívali
Sabinovou, i ona by roztála,
nemyslíte?“


V její řeči těla vyčetl, že od takové představy by
se raději držela dál. „To není pravděpodobné. To vůbec není pravděpodobné. –
Ale Sabinová tím loď provede. Nemusíte ji mít rádi. Jestli se ale loď dostane
do potíží, budete rozhodně rádi, že máte Sabinovou na palubě.“


„Další otázka. Chcete ji při jednání?“


Další dlouhý nádech a hluboce střízlivé zamyšlení.
„Jenom pokud plánujete tu druhou stranu vybombardovat.“


„Zásadní otázka: Je Sabinová pro nás, nebo pro autoritu, která vás sem poslala? Líbí se jí to, co tu děláme, nebo je
proti?“


Yolanda se znovu zamyslela. „Upřímně řečeno, já
vlastně nevím. Nemyslím, že to věděl Ramirez… nemá ráda atevy, nemá ráda
Mosfeiřany a nejsem si vlastně ani jistá, že má ráda posádku. Nejlepší věc na
ní je ta, že nezůstane na stanici a nebude tu rozhodovat. Nikdy neprozraďte, že
jsem tohle řekla.“


„Povzbudivé,“ řekl Bren. Teď tedy položil všechny
otázky, na které věděl, že se má zeptat. Dostal na ně odpovědi. Až na jednu.
„Dal Ramirez Tabinimu vědět, že umírá?“


Ta otázka ji vyděsila, moc ji vyděsila. Stále ještě
byla příliš čitelná na to, aby byla u dvora bezpečná.


„Obličej,“ vyštěkl, jako to dělával s Jasem a jak to víc než jednou řekl i
Yolandě. Z její tváře se vytratil výraz, tedy alespoň výraz zděšení – ale
rychle ho nahradilo zamračení.


„Myslela jsem, že k vám můžu být upřímná,“ řekla.


„To můžete. Měla byste být, ještě tak pět minut.
Potom ale výrazy obličeje odložte k ledu, leda byste byla v tomhle bytě a s
tímhle personálem. Řekl to Tabinimu?“


„Řekl mu to. Terapie nezabírala. Jeho duševní
schopnosti začaly selhávat – a to je pravda, Brene. Strašně ho to vyděsilo,
ještě víc než problémy se srdcem, protože zapomínal věci. A nakázal mi, abych
řekla Tabinimu, že se má připravit, že ta cizí hrozba existuje, že se svět musí připravit, že loď musí být neustále v
pohotovosti…“


„Aby mohla odletět do tří dnů?“


„Aby mohla odletět do tří minut,“ řekla Yolanda.
„Poslední tři měsíce jsme odsud mohli odletět, kdykoli bychom chtěli – s
takovou posádkou, jakou bychom stihli dostat na palubu. Ale neudělali jsme to.
Řekli jsme Tabinimu pravdu o cizincích a o situaci na stanici a požádali ho o
palivo, abychom měli šanci, kdyby se tu objevila nějaká ozbrojená loď. A
nakonec i proto, abychom se tam mohli vrátit a vyřídit, co se vyřídit musí.“


„Tím myslíte?“


„Tím myslím, že musíme tu stanici zavřít. Udělat
gesto. Aišimaran to thema.“


To bylo skoro nepřeložitelné, ale zhruba to
znamenalo vymést hranici. Vyklidit
problematické oblasti na okraji asociace. Atevští sousedé si vyměňovali
pozemky, aby dosáhli míru na hranici, ve světě, kde hranice, jak ten termín
chápali lidé, vlastně ani neexistovaly. Byl to složitý proces, plný nebezpečí.


„Tabiniho termín?“


„Jeho termín.“


„To je pravděpodobně velmi dobrý popis. Ale
předpokládá to jednu skutečnost – že toto gesto bude chápáno způsobem, jakým by
ho pochopili lidé nebo atevové.“


„Ale něco udělat musíme.“


„Třetí předpoklad,“ řekl Bren. „Už jste něco
udělala – držela jste se od toho dál. Teď si myslíte, že nemáte jinou možnost
než se vrátit. Ale to je také mimo moje teritorium. Nemůžu tvrdit, že vím, co
je moudré. Dva chytří muži se shodli, že je to dobrý nápad, a měli k dispozici
více faktů než já. – Měl Ramirez v úmyslu
zemřít?“


„Měl záchvaty. Palivo bylo doplněné – mluvil s
Tabinim o tom, jak to ohlásit. Jak načasovat zveřejnění pravdy. Potom z planety
přivezli roboty. Ten den, co to slyšel, dostal záchvat. Přechodil ho.“ Snažila
se udržet klidnou, nehybnou tvář. „Ogun věděl, že Ramirez má potíže. Sabinová
myslím ne, ale nejsem si jistá. Potom přišel ten poslední záchvat. Hádám, že
chtěl mluvit s Jasem. Měl nechat mě, abych Jasea do všeho zasvětila, protože ta
klinika nebyla zabezpečená, ale on chtěl asi říct i jiné věci.“


„Jaké?“


„Osobní věci. Jako omluvu za to, že zařídil naše
narození. Že na nás naložil to, co na nás naložil. Náš život není zrovna
normální, že?“


Zahořklost. Silná zahořklost. Možná nebylo moudré
odpovídat, ale Bren to udělal. „Většina z nás nemá normální život,“ řekl.
„Především ne v téhle práci.“


„Ale byl jste vždycky paidhi-aiji? Copak jste
nevyrůstal jako normální dítě? Jase a já – my bychom rádi znali naše otce. Rádi
bychom měli něco jiného než nezbytnou, logickou, už rozhodnutou volbu. Rádi bychom v něčem neuspěli bez
toho, že by to byla katastrofa, kterou by musela řešit Rada kapitánů.“


„V tomto ohledu vám nezávidím. Ale vy jste z toho
vyšla se zdravým rozumem. Docela dobře. Jako užitečná osoba. Je to spíš to, co
děláme, ne to, kým jsme, co nám tak komplikuje osobní životy. Kdybychom
nedělali práci, jakou děláme, bez problémů bychom s ostatními vycházeli.“


„Jase a já jsme zkoušeli mít vztah. Zkoušeli jsme
být společníci, zkoušeli jsme být milenci – když jsme neměli jiné kandidáty.
Nešlo nám to. Neříká se snad: Musíte být milováni, abyste věděli, jak milovat?
V tomhle ohledu jsme tak trochu defektní, Jase a já, nemyslíte?“


„To si nemyslím.“ Atevská společnost nebyla dobré
místo na řešení lidských problémů s osobními vztahy. Brenův vztah s Barb byl v
troskách a jeho vlastní bratr s ním nemluvil, takže to věděl dobře. „Jste v
pořádku. Budete v pořádku. Život je
dlouhý. Vydržte, dokud se nevrátíme. Budete kolem sebe mít domácnost. Moji
domácnost. Až budu pryč, chci, abyste přišla sem. Abyste žila v mé domácnosti.“


„To nemůžu.“


„Radím vám: udělejte to. Lepší pomoc neseženete. A
nebudete sama. Věřte mi.“


Sevřela rty. Bren přemýšlel, jestli Yolanda ví,
odkud pochází jeho útěcha nebo jak to je mezi ním a Jago. Mimo domácnost byl
Bren proti jakémukoli vyjádření nesouhlasu imunní.


A on věděl, co od své domácnosti žádá, když chtěl,
aby ji přijali, ale viděl na ní první příznaky, které udolaly jiné paidhie –
izolaci, pocit odcizení, břemeno nepřeložitelných tajemství.


„Tady je bezpečno,“ řekl. „Z jednoho velmi
praktického důvodu – a sice, že se můžete stát terčem – byste mou nabídku měla
přijmout. A věřit těmto atevům. Naprosto.“


„Já nevěřím. Nikomu nevěřím.“


„Naučte se to. Naučte
se to s nimi.“


Hluboký nádech.


„Poslouchejte mě,“ řekl. „Nemůžete všechno
vyřizovat ve svém vlastním jazyce. Vy potřebujete
atevy, kterým byste mohla věřit a se kterými byste mohla mluvit. Kdybyste
měla někoho, koho byste se mohla atevsky vyptat na Tabiniho, to by vám pomohlo
– ne?“


To bylo jasné. Yolandin odpor slábl.


„Dobře. Dobře. Podívám se, jestli to dokážu
zařídit.“


„To se tedy nepodíváte,
jestli to dokážete zařídit, Mercheson-paidhi. To prostě uděláte. A
poslouchejte mě. Ještě mám jednu otázku, jednu obsáhlou otázku: je tu něco
dalšího, co bych měl raději vědět? Je tu ještě něco, co si myslíte, že mohl
Ramirez Jaseovi říct? Něco, na co jste měla podezření nebo z čeho jste věděla
jen části?“


Zavrtění hlavou. „Ne.“


Jedna otázka, úplně poslední. „Proč jste s tím, sakra, nešla za mnou?“


„Tabinimu by se to nemuselo líbit. Nevěděla jsem, co dělat.“


To nebyla zrovna ta defenzivní odpověď, kterou Bren
čekal. Dávalo to smysl; to ho trochu vyvedlo z míry. „Mohl jsem vaši otázku
držet v tajnosti.“


Zaváhala. „Starý pán si byl dost jistý tím, že
byste před Tabinim tajnosti neměl. Ta
věc s man’či. Řekla jsem mu, co jsem
si myslela, že bych měla udělat – zeptat se vás –, ale on to nechtěl riskovat.
Říkal, že proto prý zavolal mě.“ Na
chvíli se odmlčela. „Neobrátil se na Jasea. Hádám, že si myslel, že Jase by za
vámi šel. Jase má vazby na planetu. Ale já žiju tady. On byl kapitán. Starý pán. To byla veškerá logika, s jakou
jsem musela pracovat. Nechtěla jsem být tam, kde jsem byla. Nechtěla jsem mít
tajemství. Ale nevěděla jsem, jak ho odtajnit nebo jestli by se nestalo něco
hrozného, kdybych to udělala. A tehdy jsme už věděli, že nemáme tolik času, kolik jsme si mysleli.“


„Vím, co říkáte. Oceňuji, že jste se rozhodla
nejlépe, jak jste mohla, uvážíme-li, s čím jste musela pracovat. A oceňuji,
kudy jste se pokusila jít, sama, ve snaze zachovat za dané situace svou cenu.
Ale situace se strašlivě změnila. Proto chci, abyste byla v této domácnosti,
protože tady vás žádná atevská otázka nezaskočí bez možnosti poradit se o ní.
Víte, že by vám mohli poradit, jak jednat s Tabinim – kdyby byli vaši a mohla
jste se jich zeptat. A až přijde čas,“ řekl klidně, „a my se vrátíme, můžete
bez obav říct mně a Jaseovi pravdu. Všichni tři to vyřešíme. Myslím, že teď
konečně všichni patříme na stejnou stranu.“


„Věříte Jaseovi?“


Šokující otázka. Otřásla jím.


„Vy ne.“


Její pochybnosti mohly být vyvolány vztahem, který
jim nevyšel.


„On Ramireze miloval,“ řekla Yolanda. „Byl mu
naprosto oddaný. Ale Ramirez mu nevěřil – kvůli jeho vztahu k vám; jsem si
celkem jistá, že to byl jediný důvod. Ale výsledek byl ten, že mu nevěřil. Vy
se na mě zlobíte kvůli tomu, co jste zjistil, že se děje. Jase ne. Jase snáší
Ramirezovu smrt až příliš dobře. Příliš rozumně.“


„Možná se to naučil v Šejidanu.“ Ale Bren význam
této informace nesnižoval.


„Ale bolí ho to. Bolí, Brene. Ale nedává to najevo
a já s ním nemůžu mluvit.“


„Vy jste to zkoušela?“


„Nechávám mu zprávy: mluv se mnou. Žádná odpověď.
Jase je na mě naštvaný. Opravdu naštvaný. Myslím, že ho ranilo, že jsem
pracovala s Ramirezem a že Ramirez přišel za mnou – ne za ním.“


Jase už nebyl ten mladík, který seskočil padákem na
planetu. A možná právě to předurčilo Yolandu k hledání vlastní cesty bodláčím,
které Bren a Jase udělali z jejich asociace… a také ji to předurčilo k tomu,
aby nedostala odpovědi a byla ještě dál mimo.


Asociace: aiši.
Aiši znělo to problematické slovo, man’či,
uhnízděné přímo uprostřed. Bren a Jase spolu nejednali jako dva lidé, v
mosfei’, kde existovalo slovo přátelství,
kde přátelství mohlo v tichosti
pohltit nějaké problémy. Místo toho jednali jako atevové, jeden z nich s man’či k zemi, druhý se svým kapitánem na nebesích. Našli způsob, jak
se dostat kolem té části s přátelstvím, díky
aiši, díky organizaci domácnosti, kde
všichni pod jednou střechou měli Stejnou sadu motivů, stejné zájmy, stejné
imperativy, I jednali podle toho, podle té jasně cizí matrice.


A Yolanda?


Yolanda po životě stráveném ve své úzce spjaté
posádce přistála v mnoho generací hlubokém hnízdě konspirace a lidsky svůdného přátelství na ostrově Mosfeira. Na
Mosfeiře se rychle naučila detaily toho, co to znamená nebýt na ničí straně,
být jediným opravdovým cizincem ve společnosti, kde cizinci neexistovali. Všechny lekce z lodě
umocněné na desátou. A protože žila v matrici, která nebyla tak zjevně cizí –
byly její lidské emoce bombardované sliby, které se nesplnily. Vždycky cizinka.
Vždycky terč.


„Pokusím se urovnat věci s Jasem,“ řekl. „Předám mu
vaši zprávu, kvůli nám oběma.“


„Pamatuji se, co jste mi kdysi řekl. Říkala jsem si
to celou tu dobu, co jsem pracovala s Ramirezem.“


„A co to bylo?“


„Že pokud určitá strana ve sporu nemá někoho, o kom
si myslí, že pracuje jenom pro ni…“


„Smírčího.“


„Pokud ho nemají, mohou udělat něco, co je pro
všechny nebezpečné. Tak to je to, co jsem si vždycky říkala, že jsem. Smírčí.
Byla jsem někdo, kdo pracoval jenom pro Ramireze, někdo, kdo se s ním
dohadoval. Teď je starý pán mrtvý. Teď tak úplně nepracuji pro Oguna. Ale
Tabini mě požádal, abych pracovala pro
něj. A já si budu muset vybrat. Vím, že ano. A vy teď říkáte, abych běžela
k atevům, a možná – možná že to tak budu muset udělat. Ale bojím se…“


„Dobře. Bojte se. Ale nenechte se zdolat. Právě
tady vás podpora domácnosti zachrání.“


„Mě možná ano. Ale co zachrání Jasea? Je zuby nehty
odhodlaný letět. Bude se Sabinovou a bude se snažit, aby ji všichni viděli v co
nejlepším světle. Bude se snažit zprostředkovávat její rozhodnutí – udržovat na
palubě mír. To není dobré, Brene. To pro něj není dobré, protože on patřil
Ramirezovi, ne jí, a nenávidí ji. Opravdu ji nenávidí. A tahle mise je to poslední
místo, kde by měl být. Poslouchejte mě, co říkám: je sám. Bude potřebovat
pomoc. Jediné, co má, jste vy. Nezklamte ho.“


Zvážil rovnici. Varování. Zvážil to všechno. Byla
to přece jenom láska? „To vám
neslíbím. To ne.“ Zašli tak hluboko, jak jen to šlo. Každý z nich držel jako
rukojmí zájmy ostatních, každý z nich byl tam, kde chtěl nejvíc být někdo jiný,
každý z nich dostal to, co chtěl ze všeho nejvíc jiný z nich. „Dokud se
nevrátím, vy budete stát mezi atevy a
lidmi. Můj personál vám dá volnou ruku. Mám spojení, personál a experty, které
potřebujete. Polovina personálu, chápejte, jsou špehové, užiteční špehové.
Nedávejte najevo, že to víte, i kdyby oni věděli, že to víte: to se prostě
nedělá, potom se nedá pracovat. Poslouchejte mě: noste atevské šaty, sněte v atevštině; myslete v ní. Můj
personál, který tu zůstane, se postará o každé vaše přání. Tam dole vás Tabini
a Damiri pravděpodobně pozvou na večeři, v tom nemáte na výběr. Personál vám
vysvětlí protokoly. Věnujte jim stejnou pozornost jako bezpečnostním cvičením.
Závisí na tom váš život. A celá aliance závisí na vašem přežití.“


„Nepotřebuju být ještě víc vyděšená, než už jsem.“


„Můžete být ještě víc vyděšená. Když budete – promluvte si s personálem. Proto
chci, aby vás obklopoval. Jste paidhi-aiji. Ogunovi budete nejužitečnější, když
budete přijímat Tabiniho rozkazy a
jemu budete k dispozici. Budete poctivá zprostředkovatelka – jediná na celé
světelné roky kolem.“


Nováček… ale jak se ukázalo, ne hloupý nováček.
Jakmile Bren viděl, že je Yolanda ochotná o jeho radách přemýšlet a přijímat
je, neměl už žádný problém svěřit do jejích rukou své zdroje a popřát jí
všechno možné štěstí.


Yolanda vroucně řekla: „Jsem ráda, že na tu misi letíte. Chcete říct, co vím o tom, co je tam
venku? Jestli to neví Ogun a jestli to neřekl Sabinové, tak si musíte dát pozor
na dvě jména. Na stanici se vypravil tříčlenný průzkumný tým. Vím, že v něm byl
Jenrette a dva další, ale ty zastřelili během vzpoury Tamunovi vzbouřenci. Dřív
jsem si to nemyslela, ale teď si říkám, jestli Tamun neměl nějaké podezření a
jestli se proto nesnažil svrhnout Radu – ale Tamun se k tomu důkazu nejspíš nedostal, nebo pokud ano, tak ho
nezveřejnil. Takže jsme nic nevěděli – a teď je Tamun mrtvý. A to mě děsí.
Všechno mě to děsí.“


Bože. Když potlačili Tamunovu vzpouru, byli vůbec
na té správné straně?


„Záznam v deníku?“


„Obyčejní členové posádky se do deníku nedostanou.
Myslím, že ani kapitáni tam nemají přístup všichni. Měla by tam být páska –
vždycky ji pořizují, kamerou v helmě. Ale pokud existuje, je hluboko v
archivech deníku.“


Jenrette. Dva další muži, kteří střežili Ramireze a
byli zabiti, když se je pokusili zajmout vzbouřenci.


A možná nějaká páska.


„Páska čeho?“


„Toho, jak šli na stanici. Záznam jejich cesty,“
řekla Yolanda. „Měl by si to uvědomit každý z posádky, pokud o tom přemýšlí,
ale to už pravděpodobně neudělali celá léta. Vždycky jsme mysleli, že ta zpráva
je prostě to, co byste myslel, že je… ale ona není. Já jsem o tom přemýšlela, protože Ramirez přiznal, že klamal
posádku. A kdyby ta páska existovala nebo
kdyby Jenrette něco věděl – je poslední očitý svědek, který zůstal naživu. A je
vázaný k Jaseovi.“


Jestli se Jase na to Jenretta ptal, nikdy se o tom
nezmínil.


Ale možná mu Jenrette na ty otázky neodpověděl.
Nebo Jase neměl čas, aby se zeptal.


„Velice si cením vašich zpráv.“


„Chraňte Jasea.“


„To budu. Slibuju vám, že budu.“


Jase, který neuměl ovládat loď – Sabinová, která to
uměla. Jestli tenhle vztah vybuchne, bude to pěkně nepříjemná situace.


A Jenrette – a pásky, které by mohly dokázat
Ramirezova jednání se stanicí.


Bože.


„Chci vás mít tady,“ řekl. „Pod naší ochranou. A to
hned. Běžte se sbalit.“


„Nemyslím, že by to zase tak moc pospíchalo.“


Bren dopil drink a odložil sklenici. Baniči byl
nablízku. Místnost byla napíchnutá. Bren věděl, že jeho ostraha mluvila mosfei’
dost plynně na to, aby aspoň část rozhovoru pochopila. „Chci, abyste měla naši
ostrahu, a to hned; a chci vědět, že jste živá a zdravá. Já mám pochopení,
Lando-ji. Ale nebudu riskovat, když jde o někoho, kdo zná tolik potřebných
detailů. Vy jste paidhi-aiji. Přijměte to. Myslete tak. Když si budou lidští
nebo atevští nepřátelé myslet, že byste je mohla ohrozit – a oni si to budou
myslet neustále, někdy ještě dřív než vy… Tady jste v bezpečí. Pojďte se mnou.“


Mohlo Brena překvapit, že když vyprovodil Yolandu
do předsíně, už tam byly shromážděné potřebné osoby: Narani, Baniči a Jago?


„Mercheson-paidhi se bude starat o záležitosti na
pevnině. Aiji ji ustanovil, aby převzala mé místo, s mým svolením. Za tím
účelem jsem ji ubytoval v domácnosti a svěřil do péče personálu. Velmi
potřebuje mít kolem sebe spolehlivé osoby a slibuje, že si bude cenit dobré
rady.“


„Mercheson-paidhi,“ řekl Narani a uklonil se.
Yolanda předepsanou úklonu opětovala.


„Jeden je vděčný,“ řekla náležitě. „Všem vám
děkuji.“ Provedla úklonu, jaká se dělala při odchodu, ale Naranimu se nechtělo
otevřít jí dveře – vždyť byla sama, bez ostrahy, bez doprovodu.


Dosud se tak Yolanda pohybovala po stanici běžně,
ale nadále by to nešlo, rozhodně ne.


„Baniči-ji, mohl byste jí přidělit někoho z obecné
atevské ostrahy? Potřebuje svoje věci. Lando-ji, byl bych raději, kdybyste
prostě zůstala tady a my vám pro vaše věci dojdeme. Máte ve své kajutě něco, co
opravdu naléhavě potřebujete?“


„Ne že by to vyžadovalo přednostní zásah ostrahy,
ale ano, mám tam pár památek. A moje matka…“
Začala přemýšlet o důsledcích.


Bren za to byl vděčný. Ale dobré zprávy pro ni
neměl. „Můžeme vaší matce poskytnout rozumnou ostrahu mimo naši oblast. Může
mít lidský personál a být přitom pod atevskou ochranou – to můžete zařídit,
paidhi-aiji. Autoritu na to máte. Je na vás, jak moc ji do toho potřebujete
zatahovat.“


„Napíšu jí zprávu. Nevím, jestli letí s lodí nebo
ne. Tak často spolu nemluvíme – ale…“


„Upřímně řečeno bych jí doporučoval letět. Na cestě
bude méně potenciálních nepřátel a také nebude nic vědět a nebude na vás moci
tlačit s osobními požadavky. Tady je nebezpečí, jakkoli malé, že ji někdo vezme
jako rukojmí a bude ji využívat proti vám.“


Yolanda vypadala, jako by si potřebovala sednout.


„V obecné ostraze jsou dvě spolehlivé osoby,
nandiin-ji,“ prohlásil Baniči, který něco konzultoval se svou osobní
elektronikou. „Mám jejich jména. Podle vašeho rozkazu jim můžeme přikázat, aby
přinesli paidhina zavazadla.“


„Udělejte to,“ řekl Bren a obrátil se k Yolandě:
„Ty dva agenty přidělíme k vám a k této domácnosti. Tano a Algini vaše rozkazy
přijímat nebudou a ani byste to po nich neměla chtít. Ať budete v jakémkoli
pokušení, nikdy nevycházejte z těchto dveří bez svých osobních strážců. Je tu stejná
úroveň zabezpečení jako v Bu-javidu. Stejné nebezpečí.“


„Nandi,“ řekla zdvořile. Vypadala naprosto
ztraceně.


„Pokoj pro hosty,“ řekl. Normálně to byla knihovna;
pro případ potřeby tam však byly i postele.


„Mám schůzku s Ogunem,“ uvědomila si; potom si
vzpomněla na správné způsoby a dodala: „Nandi.“


„Až dorazí váš personál, uvědomte ho o tom,“ řekl
Bren. „Choďte kamkoli, budete-li to vy i oni pokládat za nutné. Ale vždy s
atevskou ostrahou. Feldman a Shugartová jí budou také pomáhat,“ obrátil se na
Naraniho. „Jsou to Tyersovi lidé. Jeden předpokládá, že i jejich slovu se dá
věřit. Poskytneme jim ubytování v této sekci, ne ovšem pod touto střechou. Zůstávají Mosfeiřany. Landa-paidhi se
stala paidhi-aiji a zůstane tady. Její personál zůstane tam, kde ho umístí, v
tomto domě, od této chvíle, najdete-li si chvilku, abyste jí poradil.“


„Naprosto rozumím, nandi,“ řekl Narani. „Zařídíme
to.“


Uprostřed balení a všeho ostatního, co musel Narani
dělat. Díky bohu za personál.


~~~


Pozdní večer. Dlouhý večer. Uložili hosta, u
kuchyňské části bytu. Měli dvě nové stráže – dřív patřily k obecné ostraze, ale
teď podstupovaly rychlý výcvik; byl to pro ně ohromný skok v kariéře. Dva
sluhové spolu s Tanem a Alginim tiše odnášeli medvídka a obsah Yolandiny skříně
z jejího bytu na stanici. Byly tam i její šaty v atevském stylu, pozůstatek
dávných dnů u dvora – už pár let vyšlé z módy, ale stačily, dokud personál
nevyrobí něco modernějšího.


Yolanda se uchýlila do své kajuty s výrazem šoku.
Příliš mnoho změn, příliš mnoho rozhodnutí – dopad příliš mnoha tajemství.
Zařídila jisté věci a odešla do svého pokoje. Sluhové, které jí Narani
přidělil, ohlásili, že usnula v šatech, k jejich velké mrzutosti.


Bren věděl… znal, aspoň si to myslel, všechno, čím
procházela. Byla sama: nakonec byla sama, ať kolem sebe měla kolik chtěla lidí
a atevů; byla sama, tak jako byl sám každý paidhi, a možná ji uklidnilo, když
slyšela od jiného paidhiho, že ta izolace má jméno, důvod a sadu pravidel.


Nyní už Bren neviděl ostrov jako bezpečné místo,
ani pohodlné. A teď – ne že by na Yolandu tlačil, aby se rozhodla, ale možná jí
zúžil cestu, zrychlil její volbu, dal jí tvar. Cítil se kvůli tomu provinile,
taky mu jí bylo trochu líto, ale rozhodně se mu ulevilo, protože tady bude ve
větším bezpečí – zapomenutá paidhi, paidhi, která vůbec nechtěla planetu.
Věděl, že udělal to nejlepší.


Na druhou stranu Jase – Jase možná věděl, a možná
také ne, kde se teď Yolanda nachází. Ogun to už v tuhle chvíli věděl určitě.
Yolanda nakonec svou schůzku se starším kapitánem odložila – informovala Oguna,
že si vzala k srdci Tabiniho žádost a že potřebuje několik hodin, aby si
odpočinula, a mimochodem, už nespadá pod Ogunovy rozkazy.


Aijiho, aiji-vdovu a lorda Geigiho už informovala,
oficiálně a v pořadí daném protokolem; Bren jí pomohl se slovy:


S největším
vděkem jsem přijala aijiho povolání do služby a přijímám pohostinnost
Brena-paidhiho, dokud nebude možné zařídit šťastné dlouhodobé úpravy. Očekávám
aijiho instrukce atd., atd…


Byl stejně unavený jako ona. Byl to slušný dopis.
Věděl, že bude muset přidat svůj vlastní. Dnes večer se na to ale necítil.


Domácnost byla tiše, nenápadně, ale neustále na
nohou. Sluhové balili a přestavovali. Bren nežádal o žádné zvláštní služby,
dokonce ani o čaj před spaním.


Ale když se svlékal, že půjde spát, k jeho velkému
překvapení se objevila Jago. „Zprávy?“ zeptal se.


„Ne,“ řekla. „Proto jsem nepřišla.“


„Vítejte,“ řekl Bren a Jago si lehla vedle něj.
Určitě byla stejně unavená jako on, ale přesto se krátce pomilovali, uvolnění
nervů, trocha odpočinku pro ně oba.


Jenže myšlenky a problémy ho nechtěly nechat na
pokoji. Chvíli spal, potom se probudil a bál se, že už neusne. Jeho mysl se
zarputile a otravně prodírala proti proudu k plné bdělosti a novému útoku na
včerejší problémy.


Jago se vedle něj ošila. Povzdechla si. Podle
pohybu ložního prádla to vypadalo, že zvedla koleno.


„Jste vzhůru?“ zeptal se Bren.


„Ano,“ ona na to.


„Jsou nějaké problémy s Cenedim? Nikdy jsem se
nezeptal, nadi.“


„Ne, Brene-ji. Byla to rutina.“ Něco mu tajila –
ona i Baniči si moc dobře uvědomovali, že paidhiho mysl se blíží k bodu
přetížení. Rozhovor s Cenedim zahrnoval celou řadu věcí, které by mu dělaly
starosti, kdyby se moc vyptával.


Dnes nastalo hodně změn. Nepříjemných změn. A
hodnota informací se změnila. Bren si nové konfigurace nepromýšlel daleko –
neměl na to moc času.


„Vedl jsem si s Mercheson-paidhi dobře?“


„To tedy ano.“


„Když nás kontaktovala – kontaktovala nás?“


„Ano.“


„Když to udělala, přišlo mi to jako dobrá věc. Tady
to pro ni bude mnohem bezpečnější. Nemyslím, že by se ji snažili omezovat její
vlastní lidé. Ani že by pochopili, jak ji chránit. Dělám si ovšem starosti o mosfeirské vlivy. Co víc – dělám si
starosti o její vlastní kapitány. Vím, že dělám dobře, když ji vytrhuji z
posádky.“


„Jeden souhlasí.“


„O té pásce jste slyšela.“


„Ano.“


Rozhovor s Mercheson-paidhi Brena pořád trápil.
Trápily ho její obavy o Jasea – obavy, které se blížily vážným pochybnostem.


A to nebylo všechno…


„Když jsem letěl dolů na planetu,“ řekl, „pohltilo
to naši veškerou pozornost. Je to tak, nadi-ji?“


Jago vedle něj byla teplejší než obvykle – nebo byl
on chladnější. Pro jeho oči tu byl jenom slabý náznak světla – ale pro její oči
víc než dost.


Náhle se překulila na loket. Bren tu pozici znal –
to ji jeho oči nedokázaly rozeznat.


„To ano,“ připustila. Byla stále bystřejší a
ostražitější.


„Takže jsme neměli žádné podezření.“ Teď už ani
trochu nevypadala, že spí. Ani trochu. „Někdo tady nahoře mohl udělat tah,
Jago-ji. Dokonce i Cech se mohl bez našeho vědomí dostat na palubu. Je to možné?“


„Máme seznam všech osob v raketoplánu, kterým jste
přiletěl,“ řekla. „A všech předešlých letů. Prozatím jsme nenašli žádného
podezřelého.“


Jeho ostraha nezahálela. To si nikdy, nikdy nesměl
myslet.


„Takže jste stále ve střehu.“


„Takové máme sklony, nebo snad ne?“


„Kdo nás tu nahradí?“ zeptal se Bren. „Koho tu
nechává Cenedi? Předpokládám, že určí, kdo z personálu tu zůstane.“


Řekla mu dvě jména, Kalasi a Mandi.


„Ty moc dobře neznám,“ řekl Bren.


„Jsou velmi dobří,“ odpověděla. „Z vdovina man’či, bez jakýchkoli pochyb.“


„Ne tedy přímo z Tabiniho.“


„Z jejího, Brene-ji. Bez pochyby.“


Probuďte se,
paidhi. Naslouchejte svému personálu.


„Budou Tano a Algini v bezpečí, když tady zůstanou,
Jago-ji?“


Cítil, jak se Jago dlouze a zamyšleně nadechla.
„Cenediho muži budou spolupracovat s lordem Geigim. Jeho postavení nás
převyšuje, Brene-ji. Náš vlastní personál…“


„My patříme Tabinimu. Je to potíž?“


„Jeden doufá, že ne.“


Bren doufal, že dostane tuhle odpověď. „Ale
politika…“


„Dokud asociace zůstane stabilní, náš personál se
může spojit s Cenediho muži. Stejně jako s Geigiho. Pod Ogunem se věci
pravděpodobně změní. Naše předpovědi selhávají.“


Pořád ho trápila děsivá myšlenka, kterou se snažil
zavrhnout, myšlenka z hlubších vrstev jeho mysli. „Lord Geigi by přece Ramireze zabít nedal, Jago-ji. To jistě ne.“


„Neodpovídá to jeho povaze. I když…“


„I když?“


„Lord Geigi vede s aijim vlastní jednání, Brene-ji.
To nelze zanedbávat.“


„Prostředník Tabiniho? Že by jednal jako aijiho
agent?“


To vůbec nebyla příjemná myšlenka; ale teorie, že
se Tabini rozhodl Ramireze odstranit, splňovala tolik dalších podmínek a
zaplňovala tolik děr a tak dobře souhlasila s tím, co se dozvěděl od Yolandy.
Načasování. Ta strašlivá otázka načasování.


Cesta na planetu.


Paidhi-aiji zmizel ze stanice. Vypadl ze hry.


Co víc, i Baniči a Jago zmizeli ze stanice a ze hry
– tito dva totiž měli ty největší šance, že zachytí veškeré pohyby atevského
personálu.


„Nebo by mohl jednat pro aiji-vdovu. To je úzká asociace, Brene-ji. Lord
Geigi byl v její asociaci už dlouho.“


Ilisidi?


„Myslíte si, třeba jen trochu, že by to tak mohlo
být?“ Skoro se zeptal – jaký motiv by měla pro útok na Ramireze? Ale už příliš
mnoho hodin přemýšlel v lidských pojmech.


„Měli spolu soukromou poradu, jakmile dorazila, Brene-ji. Vy jste dnes večer
k jejímu stolu pozván nebyl – ale Geigi ano. Já jsem byla pozvána k rozmluvě s Cenedim, ale nikdy jsem přitom
neměla příležitost zaslechnout ji a Geigiho. Jeden má podezření, že se tu něco
děje. Ale jeden stále pochybuje, že by měla motiv proti Ramirezovi, který by
prospěl jí samotné. Pro to prostě nejsou žádné důkazy.“


„Mohla to být přirozená smrt. Existují shody
okolností. Ale jeden musí mít, bohužel, podezření na vše s výjimkou přirozené smrti.“


„Shoda okolností je to nejvzácnější zvíře, Brene-ji.
Jeho stopy vypadají jako tolik jiných věcí.“


„Ale když se Tabini chová podivně – podivně,
Jago-ji. Podivně ke mně. Podivně k celé asociaci.“


„Ano,“ řekla. Bylo to jedno z těch tajuplných samozřejmě, kdy s ním souhlasila: ona byla zmatená.


To musel být i Tabini – zmatený nebo něco
podobného.


Podle toho, co dnes večer naznačila Yolanda,
Ramirez, proti všem varováním od všech, kdo o tom něco věděli, zahájil přímou
komunikaci s atevským vládcem planety.


A přestože byl Tabini nanejvýš osvícený, nanejvýš
moderní a nanejvýš mezikulturně uvědomělý vládce, také to byl ateva, a k tomu
ragiský ateva – což znamenalo, že odstranění jednoho muže by pokládal za velmi
osvícené ekonomické rozhodnutí v porovnání s výdaji na vojáky, války nebo
invaze. Všechny tyhle věci se u atevů vyskytovaly zhruba stejně vzácně jako
shody okolností.


Tabini chtěl vesmírnou stanici: a zatraceně, už ji
skoro měl. Chtěl hvězdnou loď: tu stavěli; a Mosfeira neměla příliš veliké
iluze ohledně toho, kdo ji dostane, až bude létat. Tohle byl svět atevů a vládci v Šejidanu dávno před Tabinim měli možnost
nad ním prosazovat – obvykle tiše a bezbolestně – atevskou autoritu. Kdyby řekl
Ramirez něco špatného a kdyby Tabini nabyl přesvědčení, že odstranění Ramireze
by posloužilo jeho zájmům – bylo to možné. A jestli se Ramirez potácel na
hranici smrti, co by si Tabini pomyslel? Mosfeiřan by čekal sympatie, ale kdyby
tu byla reálná a stále rostoucí šance, že Ramirez bude dělat chyby a ztrácet
kontrolu… to by Tabiniho vyplašilo. Atevská mysl zvyklá na zvažování jednoho
života proti mnoha by mohla dojít k názoru, že někdo musí rychle a hladce
zasáhnout… že je to etická, rozumná volba, a to i pro Ramireze samotného.


Tady to, zatraceně, bylo. Celý ten důvod pro
man’či. Ve zdvořilých atevských kruzích se takové věci nestávaly, protože
zdvořilé atevské kruhy byly kruhy,
inkluzívní, překrývající se, propojené.


Bylo tak zatraceně nebezpečné jednat s atevskou
mocí mimo kruhy.


On Ramireze varoval. Shawn Tyers to nebezpečí znal
a nikdy Brena neobcházel, ale Ramirez do toho zatáhl Yolandu, sice svým jménem,
ale pevně ji strhl na svou oběžnou dráhu a hrál svou vlastní hru.


Což znamenalo…


„Jestli Ramirez navázal
kontakt s Tabinim, ignoroval celou řadu velmi základních varování,“ řekl
Bren ve tmě Jago. „Tabini ji nebude vinit z věcí, které možná Ramirez řekl, ale
vědět by o nich měla. A Ramirez si mohl, ale nemusel pořídit soukromý záznam
těch jednání. Jako starší kapitán měl možnost vyhnout se oficiálnímu lodnímu
záznamu… jsem si celkem jistý, že to udělal. Nevíme, co bylo dál. To ví jen
Tabini.“


„Kdyby ho urazili, šel by za vámi, paidhi-ji, to se
silně domnívám.“


Přesto si vyhrazovala, že se může mýlit, a Bren to
zachytil. „Když sem přiletěla Krogerová s roboty… znamenalo to, že je všechno
hotovo. Že kdyby loď odletěla, mohla by u té stanice doplnit palivo. Myslíte,
že to byl poslední kámen?“


To znamenalo poslední kámen na hromadě. Ten, který
spustil sesuv.


„Je to možné.“


„Jago, já to neviděl. Ze všech katastrof, které jsem mohl přehlédnout – jsem
neviděl zrovna tuhle.“


„Aiji získal stanici,“ řekla tiše Jago. „Jeden tomu
věří, i když Ogun-aiji si to možná nemyslí. Je dobré mít Merchesonovou v těchto
stěnách. To byla dobrá práce, Brene-ji.“


„Proto ji Baniči přivedl? Tohle si myslíte?“


„Nepředpokládali jsme, že by Merchesonové mohlo
hrozit nebezpečí. Teď ale vidíme v posádce přesuny, které nás trápí. Když
Ramirez zemřel, předvídali jsme, že Tabini udělá tah. A předvídali jsme i to,
že jako svého agenta pošle aiji-vdovu – ale zdaleka jsme si nebyli jistí tím,
že máme pravdu. Věřili jsme, že ona požadovala
opatrovnictví Cajeiriho jako podmínku pro svou pomoc – pro východ je to velmi
mocný symbol, nand’ paidhi.“


Občas dokázala lidská mysl něco uchopit, celé to
ohmatat, a stejně dospět ke špatným závěrům.


„Že učí dědice. Že ji neposílá na smrt. To je ta
zpráva?“


„Máme podezření, že ano. Já mám podezření, že ano, poté, co jsem mluvila s Cenedim. Tato
cesta je obtížná. Možná ji vdova nepřežije. Cenedi proti cestě neprotestoval, i
když uvážíme, že Cajeiri je v jejích rukou. Kdyby zemřela, přešlo by
opatrovnictví právoplatného dědice na
Cenediho, a on by pak byl v tomto man’či. Co víc, tady se jedná o dítě, a
Cenedi by byl jeho rádcem a učitelem. To je pravděpodobná myšlenka, Brene-ji.
To je důvod, proč je s ní aijiho dědic. Tabini bude silou na zemi. Tabini bude
mít svou loď. Ogun s ním bude spolupracovat, pokud Tabini dokáže přijmout
Merchesonovou do svého man’či, a k tomu pravděpodobně dojde. Všechno to bude
sotva patrné. Některé osoby mohou ze scény zmizet – aspoň to tuším. Baniči se domnívá,
že na řadě je Paulson: já říkám, že není. Paulson je hlupák, ale hlupák je ve
svém úřadě v bezpečí, pokud je to mosfeirský hlupák. Pokud ale nahoru přiletí
Lund, který se vyzná lépe… Lund by v nebezpečí být mohl.“


A on navrhl, aby sem Tom přiletěl a radil Ogunovi!


„Vy máte záznamy z Mogari-nai, že ano?“ Irelevantní
otázka, u které si Bren myslel, že zná odpověď.


„Sledovali jsme kontakty. Žádné záznamy jsme k
dispozici neměli. Prohledali jsme Mogari-nai, na naší úrovni autority a na
úrovni Cechu.“


„Ale je ještě vyšší úroveň.“


„Ano. Vždycky je ještě vyšší úroveň.“


„Myslím, že už známe pravdu,“ pronesl Bren.
„Myslím, že povoláním na planetu nás odstraňovali z cesty.“


„Jeden se domnívá, že ano. Musely tu být kódy,“
řekla Jago v jednom z těch vzácných odhalení svého řemesla, „které dostal lord
Geigi nebo jeho muži; nebo i nezávislí činitelé. Vždycky jsme věděli, že
stanici je velmi snadné infiltrovat, při tolika různých man’čiin. Tím se nijak
neliší od Bu-javidu. Kdokoli může poslat neregistrovaného agenta…“ To znamenalo
necechovního vraha – nebylo to podle zákona, ale zase ne vysloveně ilegální.
„Právě teď se Baniči pokouší vysledovat, jaký přístup měli atevové k
Ramirezovi. Ale tady je příliš mnoho tunelů, příliš mnoho přístupů, dveře,
které se dají příliš snadno překonat – s výjimkou těch, které máme tady.
Ramirez se pohyboval na stanici, v oblasti s volným přístupem, a řídil se
známým vzorem chování, když dostal záchvat. Riskoval a nenechal si to vymluvit.
Bylo nesmírně mnoho příležitostí. To, co se stalo, pokud se něco stalo,
vyvolalo krizi, která zavinila jeho smrt.“


Další otázka. Další velmi děsivá otázka. „Ramirez
nebyl pohřben ani spálen. Lidé by to mohli odhalit, pokud by se na to
soustředili.“


„To je problém.“


„Jeho tělo půjde s námi na loď. Kdyby někdy
vyvstaly pochybnosti – kdyby na tom záleželo –, mohou ho vyšetřit.“


„To je nepříjemné,“ souhlasila Jago.


„A Ogun? Jeho bezpečnost? Řídí výcvik pilotů. Ve
všech plánech, které máme, Jago-ji, představuje Ogun velice zranitelný základní
pilíř. Jestli je tohle místo takové řešeto, že tu mohou působit obyčejní
jednotlivci…“


„S Cenedim jsme o tom diskutovali. A pro jeho
ochranu musí být něco podniknuto.“


„Což ho přitáhne blíž k aijiho ruce.“


„To jeden může předvídat. Lord Geigi o něm smýšlí
příznivě. Kdyby byl přitažen spíše ke Geigiho man’či, mohl by být ve větším
bezpečí. Jeden si nicméně uvědomuje, že Ogun-aiji nemá žádného nástupce,
kterého by aiji nepokládal za příliš mladého.“


Ta myšlenka byla děsivá. „Přál bych si, abych tu
mohl být.“


„Copak tam, kam nás aiji posílá, není nebezpečí?“


„Velmi pravděpodobně ano.“


„A měli bychom dovolit, aby situace, která je tam,
dorazila sem, neřízená, nepozorovaná, nemodifikovaná, nandi? To byste si
nezvolil.“


Bren viděl hlubokou prázdnotu. Byla mu zima a bál
se. Něco v něm trvalo na přesvědčení, že poctivý Mosfeiřan nemá co pohledávat
na lodích, které míří do temnoty, kamsi nemyslitelně daleko.


„Jeden myslí,“ začala Jago a potom mu položila ruku
na rameno. Někdo byl na chodbě.


Jak se ukázalo, ten někdo byl jeden z jejich atevů. A
jeden z jejich atevů byl Tano.


„Omluvte mě,“ řekl Tano. Rýsoval se jako stín proti
slabému světlu z předsíně, které prostupovalo centrální halou: jeho obrysu se
světlo ani nedotklo. „Nand’ paidhi.“


Domácnost byla sice poměrně otevřená, ale Tano přesto
neměl ve zvyku chodit do Brenovy ložnice. Leda když ve stanici ostrahy čekal
nějaký nezvykle naléhavý důvod.


„Tano-ji. Problém?“


„Několik náhlých záležitostí,“ řekl Tano. „Váš
bratr, nandi; také Barb-nadi…“


Můj bože, pomyslel si Bren zděšeně. Toby. A Barb.
Barb nebyl někdo, od koho by chtěl dostat zprávu, ale Barb se stejně jako Toby
točila kolem jeho matky. Hrozil se podobných zpráv – a to především zpráv,
které přišly od obou najednou uprostřed noci.


„A také,“ řekl Tano, „aiji i aiji-vdova poslali zprávy. Všechno najednou.“


Všechno najednou.


Po prvním šoku, studeném jako led, Brena zasáhlo
rozčilení.


„Buď C1 nebo Mogari-nai blokovalo zprávy,“ navrhla
tiše Jago z temnoty za Brenovým holým ramenem. A on si byl naprosto jistý, že
má pravdu.


Mogari-nai, kde se nacházela velká anténa sloužící
ke komunikaci se stanicí, nebo C1, lodní komunikační centrum – jedno z těchto
dvou míst zablokovalo jeho hovory a přitom ho ujišťovalo, že žádný problém
není. A teď díky nějaké autoritě – a tady byly jenom dvě možnosti – všechno
uvolnily… všechny Brenovy osobní hovory, všechny delikátní rodinné záležitosti.


A dorazila Tabiniho zpráva.


Možná Tabini poslal zprávu i vdově. A ta pravděpodobně způsobila, že vdova
něco poslala jemu.


Ne, svět dole se jen tak zničehonic nezbláznil.
Byla to řetězová reakce, protržení přehrady.


Proud pravděpodobných špatných a horších zpráv.


Nezáleželo na tom, že paidhiho matka byla v
kritickém stavu, ne v měřítku národů a budoucnosti dvou druhů.


„Najděte Jasea,“ řekl zuřivě Bren. Snažil se ovládat
svůj hněv a také třas vyvolaný návalem adrenalinu. A ne, jeden nemluvil takhle úsečně s loajálním
atevským sluhou, to nikdy. „Laskavě ho zavolejte, nadi-ji. Řekněte mu, že tento
zjevný poštovní blok v C1 nebo v Šejidanu mě velmi znepokojil a že se naléhavě
ptám na jeho původ. Můžete mu vysvětlit okolnosti.“


„To jeden udělá, nandi. Mám počkat?“


„Zeptejte se hned. Zjistěte pravdu, ale
diplomaticky, nadi-ji.“


Tano okamžitě odešel. Bren vylezl z postele a potmě
hledal župan – ukopl si palec o postel a zadusil frustrovaný výkřik.


Jago mu přehodila župan přes ramena. Pomalu do něj
vklouzl; vyhrnul si rukáv na jedné ruce a potom na druhé a celou tu dobu si
myslel, s velmi špatným pocitem kolem žaludku – Jase to věděl, Jase to věděl,
Jase věděl o mé matce. Věděl to, že ano?


Řekl jsem mu to já? Pokud jsem mu to řekl, proč sakra prostě nenechal osobní zprávy
projít?


Jestli ne Jase…


Tabini. Který to nevěděl.


Pokud mu to neřekla síť špehů, která Brena
obklopovala. A možná, že neřekla.


„Mám probudit personál, Brene-ji?“ řekla Jago a
vklouzla do své košile.


Bren došel k jednomu rozumnému rozhodnutí. „Obléknu
se, Jago-ji.“ Během své kariéry už příliš často seděl ve stanici ostrahy v
županu, třásl se zimou a vyřizoval nějakou strašlivou půlnoční krizi. A k čertu
s tím, stejně už bylo skoro místní ráno. Brenovi na pohodlí občas záleželo a
také si ho dopřával, pokud to znamenalo, že jeho schopnosti zůstanou v
pohotovosti. Hlavně když musel bez přípravy vykonat nějakou choulostivou
diplomatickou záležitost. „Obleču se a dám si horký čaj, děkuji vám, Jago-ji,
pokud byste to laskavě zařídila. Myslím, že dnes v noci jsme už dospali.“
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Byla to stanice ostrahy ale byl tu jeho šálek čaje
a – což bylo nesmírně důležité – jeho ostraha, aby hned věděla všechno, co Bren
zjistí, a vyvodila z toho vlastní závěry.


Vysprchoval se, vzal rozum do hrsti – dokonce si i
oblékl ranní kabát.


Vypil polovinu čaje, postavil šálek na konzoli
vedle sebe a posadil se.


Jago si sedla vedle něj. Baniči přes sebe přehodil
župan – až do této chvíle ho nikdo nerušil, protože Baniči měl jen velmi málo
příležitostí ke klidnému spánku – a stoupnul si za Brenovu židli. Tano a Algini
na druhém konci místnosti pracovali v cechovní obdobě pracovního oděvu s lehkou
bundou – připravení padnout na lehátka v malém výklenku po straně, pokud budou
mít takové štěstí –, pokud se ukáže, že tahle záplava dopisů je přehnaný
poplach.


„Kterou si budete přát jako první, nandi?“ zeptal
se Tano.


„Tu od aijiho,“ řekl a okamžitěji měl na obrazovce.


Brene-ji,


začínala zpráva. Aspoň to pořád bylo důvěrné
oslovení.


 


Ramirez-aiji
je mrtev. To se ke mně doneslo. V žádném případě to však nebylo neočekávané.


Jste zproštěn
svých povinností; byly zváženy a přiděleny lordu Geigimu, aby je rozdělil, jak
uzná za vhodné. Už se o ně nemusíte starat.


Ctil jsem vás
jako lorda aišidi’tatu. Přiřkl jsem vám místo a vystupování mezi nejvyššími
Asociace. Usadil jsem vás ve svém domě před očima všech velkých a vznešených na
světě.


Dal jsem vám
lordské sídlo, lordský titul a postavení. Jste lord Bren.


 


Co to mělo být, úvod k tomu, aby mu je odebral?
Nespokojenost? Její známky Bren rozhodně vnímal. Doufal, že to nezničí všechny
věci, které dělal s Merchesonovou.


 


Nyní vás
jmenuji svým zástupcem v provinciích a asociacích nebes. Požádal jsem lorda
Geigiho, vašeho blízkého asociovaného, aby po dobu vaší nepřítomnosti vládl
stanici, především co se týká výkonu autority aišidi’tatu nad managementem a
personálem stanice.


 


No tak počkat. Zástupce
v provinciích a asociacích nebes. Aspoň to nebyla degradace. Znělo to jako
jeden z těch čestných titulů, které dostávali staří lordi, když odcházeli do
důchodu. Velká pocta, nádherné šaty, dlouhé tituly, ale vůbec žádná moc.


 


Ustanovuji
vás hlavním jednatelem s každým, s kým se setkáte, s veškerou potřebnou
autoritou.


 


To nebyla degradace,
to bylo jasné. Bože. Možná to Tabini myslel naprosto vážně. Co bude dál? Požádá
ho, aby si podrobil vesmírné teritorium, jako ho předtím žádal o zabrání
vesmírné stanice?


 


Chápu, že
před vámi na vašem území leží velké vzdálenosti a dlouhé cesty…


 


To nevystihuje situaci, aiji-ma.


 


… nicméně
vysílám svého syna, dědice aišidi’tatu, aby byl svědkem toho, jak se jedná s
cizinci, aby byl poučen o věcech, které nikdo z atevů nikdy neviděl, a aby
zmoudřel. Budu se těšit na jeho bezpečný návrat.


 


Jak jen budu moci, aiji-ma.


 


Co se týče
překvapení, které vám tento obrat událostí mohl přinést, o jednání s
Ramirez-aijim jsem vás neinformoval, protože jsem vám nechtěl poskytnout žádnou
záminku pro ospravedlnění odlišného chování. Tím jsem si zajistil, že mi budete
hlásit všechny podrobnosti, a to jste také v rámci rutiny dělal.


Kdyby lidé z
lodě udělali něco víc než pouhé doplnění paliva, věděl jsem, že vaše podezření
by vaše agenty okamžitě vyburcovaly k tomu, aby zjistili rozsah a důvod těchto
akcí.


Poskytl jsem
Ramirez-aijimu utajení před stanicí a posádkou, které požadoval, ale pouze s
jistotou, že paidhi-aiji by mu nikdy nedovolil překročit hranice této dohody.


 


Ta zatracená atevská náchylnost k přezkoumávání;
Tabini ji prohlašoval za svůj hlavní motiv – aby všichni kontrolovali všechny
ostatní. Jaseovi nevěřil, protože
Jase byl v Ramirezově man’či. No samozřejmě, že při dohodách s Ramirezem Tabini
na Jasea nespoléhal.


Kdyby Bren neslyšel polovinu toho, co slyšel,
uvěřil by, že je to celá pravda: že se ateva, jakkoli zběhlý v lidských
vztazích, nemohl dostat přes implikace asociace, ne na vrozené úrovni. Jase byl nedostupný, dokud zastával
nižší kapitánskou hodnost a dokud byl Ramirezovým chráněncem. I paidhi-aiji by
mohl stát z Tabiniho pohledu ve drobném stínu podezření – kvůli Jaseovi,
protože byl tady nahoře a mimo Tabiniho pohodlný dosah: to byla rozhodně
situace, na jakou Tabini prostě nebyl zvyklý.


A atevské mysli by se zdálo – no-sakra-samozřejmě
–, že Ramirezova smrt Jasea z tohoto man’či uvolní a všem, kteří jsou s ním
asociováni, bude pak snazší věřit.


Tabini potají zahájil komunikaci s Yolandou –
dvojitá kontrola, v atevských záležitostech velmi logická… naprosto
odpovídající výmluva, pokud Bren při její analýze bude sledovat pouze atevskou
logiku a nebude se uchylovat k tomu, co teď pokládá za pravdu.


Byla tu nicméně fakta, na kterých záleželo především. I osoba, která byla
mistrovským politikem v atevských záležitostech, mohla chybovat, když přišlo na
lidskou loajalitu. Jase teď nebyl důvěryhodnější,
právě naopak. Kapitánství, které ho postihlo, znamenalo, že po Ramirezově smrti nesl za loď větší
zodpovědnost, než k jaké ho Ramirez dokázal přesvědčit během svého života. Teď
dokonce i Yolanda říkala – dávejte pozor na Jasea. Zachraňte Jasea před Sabinovou.


A Tabini by mu věřil víc. Staré problémy v rozhraní nebyly
vyřešené.


 


Ramirez-aiji
ke mně přišel se zprávou, která se týkala přežití více než tří set jedinců na
vzdálené stanici.


 


Tak on přišel k
němu, ano? K Tabinimu? Zajímavé… tohle byla odpověď, kterou Yolanda, jak
tvrdila, neznala. To znamenalo, že z Tabiniho strany alespoň šlo o soustředěný
přístup, ne o nějakou obecnou rybářskou výpravu…


To přišlo Brenovi uklidňující, když vzal v úvahu
Tabiniho chápání nebezpečí, které na této cestě číhalo.


A tři sta živých. Tohle byl údaj hodný zapamatování.


Jenomže tři stovky osob, to byla zatraceně malá
posádka na to, aby udržovala kvalitu vzduchu a vody, teplo a potravu na silně
poškozené vesmírné stanici – jinými slovy, velmi malá posádka na to, aby se snažila
udržet elektrárnu na stanici v provozu možná na celá desetiletí, v nějaké velmi
malé oblasti stanice – to se Bren naučil ze zkušeností –, aniž by je zachytilo
pozorování zvenčí.


A nemohli získávat
ani zpracovávat palivo, s takhle malou populací to nebylo možné: proto byli
roboti Ginny Krogerové tak naprosto klíčoví. Některé priority teď začínaly být
jasnější.


 


Prohlásil, pokračoval Tabiniho dopis a myslel tím Ramireze, že nemá žádné man’či k vedení na vzdálené stanici. Co víc, prohlásil,
že je mu odporné, připojil se jako třetí do asociace s presidentou a se mnou a zavázal své nástupce k tomu, aby
se řídili touto dohodou.


V podstatě se
zavázal k tomu, že on sám, tato loď a všechny budoucí lodi se připojí k
aišidi’tatu a navždy budou zemi atevů uznávat za svůj domov.


 


Bože, byla tohle pravda? Mohlo by to, k čemu se Ramirez podle Tabiniho zavázal –
mohlo by to být skutečně pravda?


Pokud ano, pak případné chyby v překladu, které
mohla způsobit Yolanda, by mohly být velice, velice děsivé. Diplomati dvou druhů
a tří vlád používali dlouho pěstovaný, absolutně přesný jazyk, který popisoval
mezinárodní vztahy, lordství a vlastnictví. A nejmladší paidhi, která byla v
atevštině zběhlá nejméně, řídila improvizované rozhraní mezi dvěma vůdci, kteří
mluvili jazykem toho druhého jen natolik, aby mohli spadnout právě do těch
problémů, kvůli kterým generace paidhiů pracovaly i o půlnoci, aby se jim
vyhnuly.


Ramirez byl mrtvý… a proč? Kvůli něčemu, co řekl?
Něčemu, co zpečetilo jeho rozsudek smrti, protože to protiřečilo tomu, co se
zdálo, že slibuje?


Yolanda se pravděpodobně pokusila definovat
charakteristické termíny a měla slovník, jenomže rozhraní mohlo explodovat už
díky snaze definovat termíny. Mohlo to spustit cokoli – nesplněný slib, dohoda,
která vypadala, že se obrátila – smrt, která měla být okamžitá, ale nepřišla
podle plánu. Nuance, to byl ten hlavní problém.


A jedna amatérka se snažila, jak jen uměla,
zachovala utajení, které si obě strany přály, a teď byl jeden z účastníků té
dohody mrtvý a nad jeho smrtí se vznášel otazník.


Tatáž amatérka, která převezme jeho práci.


Ale jestli teď na něco neměl čas, tak na to, aby mu
stoupal krevní tlak. Klid. Jen klid. Pracuj se situací, jaká je, nesnaž se
vystopovat tu nebezpečnou otočku mnoho let v minulosti, neber žádnou hypotézu
jako pravdivou, ať stojí na kolika chce nohách… ale…


K čertu. K
čertu s Yolandou, že nepřišla za ním.


K čertu s ní… ale chápal Bren situaci natolik, aby
k ní mohl přijít a říct jí: Možná jste zabila Ramireze, příště buďte
opatrnější, nadi?


Zpráva ještě pokračovala.


 


Nyní vám
svěřuji ceněnou minulost, stabilní přítomnost a nepředvídatelnou budoucnost
aišidi’tatu.


 


Nepředvídatelnou, to ji opravdu vystihovalo. A
Yolanda byla tlumočnice.


 


S největším
osobním potěšením vzpomínám na naše pobyty na venkově, paidhi-ji, a budu vás u
dvora postrádat. Dovolil jsem si ještě jednou spočinout pohledem na vaší tváři,
neboť jsem věděl, že čas se krátí.


 


Musel mít nějaký lepší důvod. Určitě ano. Tabini
ho pozval dolů a odeslal zase zpátky na stanici jen proto, aby ho viděl? A ani
přitom nic neřekl?


Ale Bren znal atevy. I když Tabini prohlašoval – a
často –, že počítalové jsou pověrčiví hlupáci a zhoubou jeho existence, pořád
byl ateva, pořád se díval na čísla věcí. Možná že hluboko uvnitř, v řeči
atevských citů – odvážil se vůbec Bren takové myšlenky? –, ho chtěl Tabini
fyzicky vidět a nepodkládat svá rozhodnutí takovým množstvím teorie.


Možná se chtěl ještě jednou ujistit o kvalitách
paidhi-aijiho, než udělá něco tak iracionálně, nemožně hloupého, jako že do
vesmíru pošle vdovu se svým synem.


Co si měl Bren myslet? Že se Tabini rozhodl na
základě emocí?


Ale obřad samotný – obsahoval výzvu k čelení změně,
změně, kterou měl Tabini v moci načasovat. Na ten obřad nepřiletěl jenom Bren
ze stanice a Ilisidi z východu, byli přítomni i různí problematičtí lordi… a
potom mohl Tabini díky své mazané ostraze a přímému přístupu k Cechu vrahů
nasadit do jejich personálu agenty a navázat užitečná spojení – kdo ví? Říkalo
se, že jít ke dvoru bylo jako navštívit infekční oddělení: odejdete, a možná se
vám zdá, že jste naprosto zdraví, ale i ti opatrní a obezřetní si mohou odnést
několik nákaz, o kterých nemají ani tušení.


Lordi to věděli – ale také se museli podívat na
šokující změny, které proběhly v Šejidanu, a na moc, zjevnou ekonomickou a
politickou moc aijiho.


To by rozhodně každého potenciálního potížistu
přimělo k zamyšlení.


 


Na čas
sbohem, paidhi-aiji. Připraven a posílen vašimi službami se těším, až vás znovu
přijmu u dvora a z první ruky si poslechnu o divech tohoto nového teritoria.


 


Usrkl chladnoucí čaj a příkazem rozeslat poslal dopis na ostatní
terminály – aby si ho přečetla jeho ostraha a zůstala v nevěřícném úžasu. Musel
ho číst tucetkrát, než našel všechno, co bylo pohřbeno mezi řádky.


Lord nebes? Paidhi k cizincům?


Necítil se moc sebevědomě. Vlastně vůbec ne. Ale
jeho autorita… aspoň nepoklesla. Tabini se na něj nezlobil.


Odvažoval se říct, že paidhi měl emocionální reakci
na myšlenku, že Tabini mohl prožít nějaký emocionální okamžik vztažený k němu?


Jak se jen jejich vztah zamotal.


„Kontaktoval jste Jasea, Tano-ji?“


„Šetření se zastavilo u C1, nandi.“


„Jeden si spíš myslí, že to, co zavinilo zadržení
všech těch zpráv, nebyla C1,“ řekl Bren. „A Jase možná prostě spí, jako každý
rozumný člověk.“


„Pak tedy jistě Mogari-nai.“


„Téměř jistě,“ souhlasil Bren. „Dejte mi dopis od
mého bratra, Gini-ji, a přečtěte si ten od aijiho.“


Na jeho obrazovce se objevil Tobyho dopis – dopis,
který šel rovnou k věci.


 


Promiň, že
jsem ti zavěsil. Dotkl ses bolavých míst. Možná jsi musel. S matkou je to každý
den lepší a horší a já nevím, co se děje. Volají nového specialistu. To je
všechno, co vím. Poslal jsem jí tvým jménem nějaké květiny.


 


Zatraceně, Toby, kdybych jí chtěl poslat květiny,
tak bych to udělal.


Ale bylo správné to říkat? Bylo správné nemyslet
si, že protentokrát žádné zásady o jeho rodině neplatí? Tohle by mohlo být
naposledy. Úplně naposledy. Kytice – co to bylo, v té dlouhé bitvě, kterou s
matkou vedl, on za svou svobodu a ona za svou představu o tom, co je to rodina?


 


Poslal jsem
jí i nějaké svým jménem, a jménem Jill a dětí. A odjíždím na třídenní
dovolenou… najdu Jill a zjistím, jestli jí to dokážu ještě jednou vysvětlit.
Ještě jednou jí říct ty stejné staré věci. Nemyslím, že by to pomohlo, ale
zkusím to.


Barb je s
matkou. Chce tam být. Zdá se, že se matka zlepšuje, když je s ní.


Ale máš
pravdu: musím dát věci dohromady a podívat se, jestli dokážu získat zpátky to,
co jsem měl. Všechno závisí na tom, jestli mi Jill odpustí. Pokud ano, budu
šťastný. Nevím, jestli mi ještě odpustí děti. Ale Jill by se mě mohla zastat… i
když se nemůžeme vrátit tam, kde jsme byli.


 


Když za ní jdeš, bratře, nečekej už předem
porážku. Nežádej o polovinu toho, co potřebuješ. Takhle nemůžeš nikdy vyhrát.


Ale já ti taky nemůžu pomoct. Už jsem toho udělal
dost. Opravdu dost. Stal jsem se součástí problému. Tvého – a jejího.


 


Vím, že moje
problémy nemůžou znamenat moc v porovnání s věcmi, se kterými se běžně
vypořádáváš ty…


 


Ale tohle mi neříkej, Toby; víš zatraceně dobře,
že tady mačkáš knoflík – a zatraceně citlivý.


 


Tohle opravdu
vím, Brene. A jsem rád, že jsi tam venku a děláš, co děláš. Osobně nevím, co si
se všemi těmi změnami ve světě počít. Souhlasili jsme, že budeme mít paidhie,
aby usnadnili atevům změnu, a teď možná paidhie potřebujeme i k tomu, aby nám,
obyčejným lidem vysvětlili, kam se všechny ty děsivé věci tak rychle řítí.


Ale jedeš na
vlně a svět se prostě změní, že? Musíme se vyrovnat se stanicí a s vesmírem a s
cizinci a s tím vším a prostě pokračovat. Myslím, že to je jeden z matčiných
problémů, že svět prostě není takový, za jaký ho pokládá – a teď si nejsem
jistý, jestli je takový, za jaký jsem ho vždycky pokládal já. Nejsem si jistý,
jestli se mi líbí, co se stalo. Vím, že se mi nelíbí, jak musíš odjíždět z
ostrova a nebýt tady, a chybíš mi. Ale to není věc, se kterou bychom mohli něco
dělat, a vím, že si ani nemůžu představit, s čím se potýkáš právě teď. Asi jsem
si myslel, že bych pro tebe mohl dělat jiné věci a sejmout ti část tíhy z
ramenou, ale to je hloupost: jediná věc, kterou matka chce, je mít celou svou
rodinu, pořád, a všechno aby bylo po jejím. Myslím, že máš pravdu: nejde o to,
co by měla mít,
i pro své dobro – přijde mi, že už je zatraceně pozdě říkat to, ale nejde o to,
že bychom se celá ta léta nesnažili, že? Ty ses snažil. Teď jsem se snažil já.
Nějaký čas jsem myslel, že nemůžu být šťastný, dokud nebude šťastná matka,
protože to bych nesplnil svou povinnost; a to mě dostalo tam, kde jsem, a tam,
kde je ona – a nikdo z nás není šťastný.


Takže
odcházím. Zkusím to ještě jednou, pokud mi Jill uvěří.


Barb jsem
nechal v nemocnici. Chtěla tam jít už před několika dny a já jsem ji teď nechal
a ona tam je a já ne.


Měl jsi
pravdu. Tentokrát to přiznávám.


Odpusť mi.


Toby


 


Odpustit ti? Bože. Ty jsi to pořád ještě
nepochopil, Toby. Tady nejde o to odpustit ti; nikdy nešlo. Není žádné odpuštění. Prostě jsme. O nic víc jsem nikdy nežádal.


Bren seděl chvíli nehybně, prst na rtech. Zadržoval
v sobě touhu něco říct, něco udělat, ještě jednou se zaplést do Tobyho života.
Ale to bylo na stejné úrovni jako odpuštění.
Musel to prostě nechat být. Nakonec byl stejný jako matka; nenechal ji být,
ani Tobyho, když to bylo nutné.


Jeho personál nic neřekl. Ale v místnosti zavládlo
ticho.


Dal se dohromady. Byl klidný a vyrovnaný.


„Další dopis, můžete-li, Gini-ji.“


Milý Brene,


začínal obávaný dopis od Barb.


 


Milý Brene,


za poslední
tři roky jsem se ti tohle snažila napsat aspoň tucetkrát, a i když do toho
pořád nedokážu dát to, co chci, jdu na to.


Krátká
odpověď je, že jsem s tvou matkou. Jsme jako hrášky z lusku, že? Matka a dcera,
všechny ty důležité věci!


Vím, že tu
nemůžeš být. Za posledních deset let jsem se hodně naučila a vím, že to, jestli
něčemu rozumím, nehraje vůbec žádnou roli – no, malou roli možná, tak to stejně
říkám.


Vím, že jsi,
co jsi, a že to k tobě patří. Beru jedno s druhým a to není úplně v pořádku,
ale je to to, co mám, a takhle jsem si ustlala, takže tady jsem, pořád do tebe
zamilovaná, pořád v problémech. Co je nového?


 


Z toho nejnepravděpodobnějšího zdroje – určité
pochopení. Brenovi se vybavil jeden z lepších večerů, jeden z nejlepších
večerů… důvod, proč si myslel, že Barb miluje, kdysi dávno, když byl ještě
naivní.


Vdala se, náhle a pitomě, koupila si svět
nespokojenosti a zármutku, aby překonala fakt, že Bren nedokázal být tím, co
chtěla – ale vzato kolem a kolem, byl kdy na Mosfeiře někdo, kdo mu rozuměl
lépe?


Barb táhla k jeho matce skutečná náklonnost.


A nebyla v tom snad jistá ctnost? Nedlužil jí víc,
než jí kdy splatil?


 


Toby odjel na
víkend na pobřeží. Je v divném stavu. Nevím, jestli ses mu od toho telefonátu
ozval. Říkal, že jsi mluvil hodně rozumně, ať už to znamená cokoli, a já se
zeptala, jestli ti zavolal, a on řekl, že ti napíše, tak doufám, že to udělá.


 


A co máma, Barb? Mohli bychom proboha přejít k těm
zatraceným zprávám?


 


Řekla jsem
tvé matce, že ti napíšu. Řekla jsem jí, že jsi zpátky na stanici, a ona řekla,
že to je ti podobné a že ji to nepřekvapuje. Zeptala jsem se jí, co ti chce
vzkázat, když už budu psát tenhle dopis, a ona jenom řekla, přijeď: až to půjde.


 


Jak jí je, Barb? Zatraceně, můžeš to prostě říct?


 


Vím, že věci
jsou takové, jaké jsou. Tak jsem začala přemýšlet o tom, že stanice je zčásti
atevská a zčásti lidská. A že i když nedokážu zvládnout pevninu, tohle bych,
myslím, zvládnout mohla.


 


K čertu s tebou. Barb. Ne, já tě nevezmu zpátky.
Nemůžu.


 


Takže se ptám
sama sebe, asi trochu toužebně, jestli bych tam mohla najít místo, jestli by to
mohlo být zase takové, jako to bývalo, jenom občas o víkendech, Brene.


Nic
formálního ani trvalého. Zkoušela jsem být manželka a zjistila jsem, že se na
to nehodím, a vím, že ty taky nejsi typ na ženění. Ale ať si myslíš cokoli,
nebrání mi to milovat tě. Vím o té atevské ženě a jsem vlastně ráda, že nejsi
sám. Ale ať jsi s kýmkoli, pokud to taky dokáže pochopit, a pokud se kdy bude
hodit, abych přiletěla tam nahoru, možná by ses u ní mohl za mě přimluvit.
Aspoň jí řekni, že jí děkuju a rozumím. Za posledních šest let jsem toho
prožila hodně.


Já se mezitím
budu hádat s tvou matkou, aby to pochopila. V tom jsem dobrá. Trénovala jsem to
na sobě šest let.


Navěky tvá,
Barb


 


Co se k Barb dalo ještě říct?


Že Jago, podrážděná a rozezlená tím, jak Barb na
Brena tlačila, nabídla, že proti ní ohlásí Úmysl?


Že Barb byla, aspoň na okraji Brenových myšlenek,
jediný zbývající pozůstatek lidského vztahu, který mu nevnutilo ani narození
ani práce – jediný pozůstatek vztahu, který si vytvořil sám pro sebe.


A že, mimochodem, byla rozvedená a znovu k
dispozici. Že se změnil celý jeho svět?
Co na tom záleželo?


Skrývala se v tom jistá tragédie. Touha po teple a
vědomí, že Barb vždycky přestala, když teplota překročila hranice jejího
pohodlí. Byla to jeho matka v kostce, žena, která ho už od kolébky učila
vyjednávat – vyjednávat lásku, kariéru – přežití.


A jestli existoval nějaký příslušník jeho vlastního
druhu, který mohl jeho matku zvládnout, pak to byla Barb; a jestli měl nějakou
lidskou asociaci, kterou nechtěl rozdmýchat zpátky do starého žáru, pak to byla
Barb.


Přijď sem, až
to půjde. Že jeho matka řekla přesně to, co Barb
nahlásila – spolu s To mě nepřekvapuje – á,
tomu věřil. Ta stížnost byla tak známá, že zněla až přívětivě a voněla po
palačinkách.


No, nebyla to ta nejmateřštější láska, ale hřála
jeho i Tobyho celý život. A něco dobrého v tom přece jen bylo. Jestli Toby za
těchhle extrémních okolností vyrazil za Jill, možná konečně získal určité
očkování.


A Barb byla s jejich matkou. Hrášky z lusku a k čertu s tím, jestli neměla pravdu.


A on byl mimo obraz. Možná už svou matku nikdy
neuvidí. To bylo opravdu možné. Ale v tomhle ohledu dokázal myslet jenom na
únik.


Běž, přál Tobymu. Běž ze všech sil. Změň se. V
tomhle věku to ještě můžeš udělat. Já to udělal. Vezmi Jill na loď a
neodpovídej na to zatracené rádio.


„Nahrajte ty soubory na můj počítač, Gini-ji.
Děkuji vám.“


Chtěl je, ne kvůli sentimentu, ale aby si
připomínal fakta o situaci pokaždé, když mu bude do pláče.


A aby znovu přemýšlel o Tabiniho motivech, kdyby to
začalo být potřeba.


„Nic tak špatného,“ řekl těm čtyřem. „Některé věci
se vysvětlily. Můžu vás všechny
ujistit, že Barb s námi neletí.“


Jago měla ve tváři výraz, který nepotřeboval
překlad.


Kvůli ní dodal: „I jiná sluneční soustava je příliš
blízko.“


Brzy se provalí, že loď odlétá. Amatérští nadšenci
neustále pozorovali stanici i loď. I kdyby to Tabini neohlásil, zmizení lodi by
se dostalo do zpráv – a Bren si byl jistý, že Tabini to ohlásí. Jeho matka,
Barb, Toby – možná i mosfeirský prezident, i když Bren si spíš myslel, že jeho
starý spojenec Shawn byl dobrovolným spoluspiklencem Ramireze a Tabiniho – se
dozví, že svět zase jednou není takový, jaký očekávali.


„Vdovin dopis,“ řekl.


Ten, jak se ukázalo, přinesl kurýr – a nebyl ani v
elektronickém systému, který by loď mohla špehovat. Tano se naklonil a předal
Brenovi malý, známý váleček na zprávy.


Když kurýr přišel, dveře se otevřely a ani Bren,
ani Jago to nezaregistrovali. Byli opravdu
unavení.


Na loď
nastoupíme několik hodin před odletem,


říkala zpráva od vdovy.


Poslali jsme
jistě osoby, aby se nalodily a zabezpečily naše území. Věříme, že shledáte naše
uspořádání adekvátním. Slyšeli jsme, že vaše matka je nemocná. Vyjadřujeme vám
účast mého vnuka, jakož i svou.


Slyšeli jsme,
že jste vzal Mercheson-paidhi do svých rukou a ustanovil ji autoritou nad svou
domácností. Můj personál bude tuto skutečnost respektovat a pomůže jí, jak bude
nezbytné.


Ukázal ten dopis Baničimu a od něj putoval k Jago a
dále k Tanovi a k Alginimu.


„Odpovíte, nandi?“ zeptal se tiše Tano.


„Než odejdeme,“ řekl. Vzdal se jakýchkoli myšlenek
na to, že by dnes v noci spal. Říkal si, že na to možná nenajde čas před
zítřejší nocí. „Omlouvám se personálu, nadiin-ji. Dám si snídani. Raději se
postarám o záležitosti, které je třeba udělat. Personál bude možná nucen vyspat
se pouze podle možnosti – pokud budou moci
spát, nechte je. Čaj a studené koláčky stačí.“


~~~


To by ovšem Bindanda jako jeho snídani – nebo
snídani personálu – nikdy neodsouhlasil. Rozhodně tu byl čaj a teplé koláčky a
rozumná snídaně. V jídelně byl v každou celou hodinu k dispozici bufet. Vdovině
personálu by to mohlo přijít skandálně neosobní, ale jeho personál objevil
jistou užitečnost kompromisů v případě, že se pravidelný rytmus narušil.
Bindanda toto narušení rozpoznal a tiše naaranžoval vynikající stůl.


Na paidhiho nezbyla žádná fyzická práce, pokud
nepočítáme sezení za klávesnicí a navazování komunikace se všemožnými
organizacemi, které potřebovaly informace a instrukce – organizacemi, které si
myslely, že vědí, s kým jednají, a najednou musely na věci změnit celý svůj
náhled.


Byly tu tucty poznámek, končily tady informace a
přenosy jmen kontaktů a komunikačních kanálů. To všechno se uvolní, až loď
vyrazí, a Bren si musel zapamatovat obsah, kdyby bylo potřeba něco změnit.


Byl tu dopis pro personál na planetě, kterým ho
informoval, že se bude muset vypořádat ještě s jednou sadou požadavků.


 


Prosím,
pomozte Merchesonové-paidhi a neohroženě napravujte její chyby, tak jako jste
napravovali mé. Mračí se jen kvůli svému vlastnímu úsilí: má dobré srdce.


 


Byl tu dopis pro Geigiho, ve kterém mu Bren přál
hodně štěstí. A jeden pro vdovu, ve kterém říkal, že se připravuje k nalodění.


A mezi jiným tu byl pro Naraniho seznam věcí, o
nichž by personál možná nepředpokládal, že je Bren potřebuje. Některé obrazové
soubory, které chtěl – kdyby se tam venku mělo něco stát, kdyby hrozilo, že je
získají cizinci, mohl je vymazat spolu s mnohem nebezpečnějšími věcmi. Ale on s
sebou ty obrázky chtěl mít, aby si zachoval zdravý rozum; prosté obrázky
pobřeží, zahrad, jeho rezidence v Bu-javidu – a lidí, těch rozhodně nebylo málo
– Toby na člunu, v tom svém pochybném klobouku, jak se usmívá. Tobyho děti, jak
staví hrady z písku…


Nehledal dlouho. Nebyla vhodná chvíle na hledání.
Existovalo příliš mnoho věcí, které by mohl udělat, kdyby měl čas, kontakt,
spolupráci, a tolik času si zase dovolit nemohl.


Vyhledal zprávy o stavu lodi – byla připravená z
jedenačtyřiceti procent, ať to znamenalo cokoli – a zavolal si přes C1 Kate
Shugartovou a Bena Feldmana na krátký pohovor. V podstatě jim řekl: „Vy máte
univerzitní výcvik. Merchesonová má vyšší hodnost než vy a byla ponořená do jazyka,
ale vy máte technické kanály. Pracujte s ní a použijte je. Víte, jak je to
naléhavé.“


„Ano, pane,“ zněla v obou případech odpověď, žádné
otázky, žádné námitky. Věděli to. V tom byla jejich hodnota.


Mezitím přišly zprávy z Mosfeiry a Bren viděl v titulcích
obavy: Hrozba cizinců odhalena, hlásaly
bulvární plátky, ty spolehlivější sdělovaly, že Prezident odhaluje pakt. Ani z jednoho neležela Brenovi snídaně v
žaludku klidněji.


 


Shawnovo veřejné prohlášení ve zkrácené podobě
říkalo:


Od začátku
probíhala jednání s našimi spojenci na základě informací, které byly nyní
odtajněny. V souladu s plány sestavenými ve shodě s námi a s Šejidanem se
kapitáni Phoenixu vydají,
jak se s námi dohodli, na pečlivě definovanou dvouletou misi zpět k jejich
opuštěné základně. Za prvé, aby se ujistili, že tam jsou podmínky, jaké
očekávali, a za druhé, aby vyzvedli jistý personál, který základnu udržoval
jako pozorovatelnu. Potom tam ukončí operace a vrátí se k nám, ke své trvalé
základně na stanici. Žádná aktivita cizinců se neočekává a žádná také nebyla
odhalena.


 


Jeden si nebyl jistý, co si svět myslel, že na
takovou dálku uvidí. To by cizinci museli odpálit hvězdu nebo jejich směrem
zamířit vysoce výkonný maják. A vzhledem k omezení daném rychlostí světla –
mysl ostrovana stále zápolila s takovým měřítkem – by zprávu stejně dostali až za řadu let.


 


Plánovaná
operace nemá žádný vliv na stavební práce na stanici. Klíčový personál Phoenixu zde zůstane a bude se
podle plánu aktivně účastnit programu. Dohody i časové plány zůstávají beze
změny.


 


Co jiného mohli říct? Shawn taky nebyl žádný
hlupák: Mosfeira z historických důvodů posádce Phoenixu nevěřila. Mosfeiřané byli nervózní kvůli atevské cizosti,
a za to mohly obecné principy a předchozí špatné zkušenosti – ale většinou
věděli, co mohou od atevů čekat. Ale nedůvěra k Phoenixu měla u Mosfeiřanů mnohem, mnohem hlubší historii a vůbec
první závěr, ke kterému by kdokoli na ostrově dospěl, byl: Je to podfuk. Zradili nás. Kradou loď. Podfoukli nás.


Přesto nejhorší, co ta zpráva říkala, bylo:


 


Cizinci by se
mohli právě v tomto okamžiku na nás dívat. Každý šroubek a panel hvězdné lodě,
která se staví, závisí na politicích. Zákonodárný sbor může debatovat od rána
do večera, ale skutečná hrozba je zjevně tam venku…


 


Mohli říct něco mnohem horšího. Vlákno důvěry bylo
velice, velice tence nataženo – ale zdravý rozum převládl. Bren si vzal dva
prášky proti překyselení žaludku a pustil se do konceptu nejdůležitějšího
dopisu své kariéry.


 


Aiji-ma,
potvrzuji příjem vašeho dopisu a jsem poctěn vaší osobní přízní.


Jako vždy se
budu snažit ku prospěchu vašeho domu a aišidi’tatu a všech spojenců. Budu
pracovat co nejlépe, aiji-ma. Veškeré informace, které mám k dispozici, mě
utvrzují v přesvědčení, že druhá stanice je řízena autoritou Cechu pilotů. Vzhledem
k tomu, jak se tento Cech choval v minulosti, jsem rozhodnutý, že by v žádném
případě neměl kontaktovat cizince naším jménem, a provedu vše potřebné, abych
situaci stabilně vyřešil.


 


Byl si jistý, že Tabini věděl, co se děje na lodi,
a byl si i jistý, že Ilisidi ve svém bytě ani zdaleka nezahálí. Ale přesto to
nahlásil.


 


Jase-paidhi
byl určen za jednoho ze dvou aijiů, kteří poletí s lodí. Už proto, že druhý
kapitán musí spát, věřím, že bude mít opakovaně skutečnou autoritu nad provozem
lodi, přestože postrádá technické dovednosti a do lodních operací by se v
žádném případě nevměšoval. Také předpovídám, že nebude odporovat vůli
Sabinové-aiji, leda v případě zjevné potřeby – má však intelektuální zdroje i
zdroje autority a já vím, že bude cenným spojencem.


Ogun-aiji
zůstane zde, jak už možná víte, a já vás silně nabádám, aiji-ma, aby se
aišidi’tat snažil o alianci s ním při stavbě druhé lodi a při výcviku atevského
personálu, který ji bude obsluhovat. Toto má nejvyšší možnou prioritu.


 


Tabini, který měl v době převzetí moci pouze
rudimentární povědomí o vlastní sluneční soustavě, musel nyní pochopit
machinace lidských mocností na vzdálené stanici.


A musel také velet hvězdné lodi a použít ji…
uvážímeli, jaké nevítané důsledky bude mít ztráta Phoenixu.


 


Mám jisté
bezpečnostní obavy, které se týkají Mercheson-paidhi. Pokud rozumím, právě ona
mě na vaše výslovné pozvání nahradí. Žádám, aby jí v rámci této služby bylo
povoleno využívat mého bytu a všech zdrojů mého personálu. Tak bude ušetřena
nutnosti duplikovat mé úsilí v sestavení a udržování komunikačních linií.


Co víc, vím o
jistých oblastech, kde mohlo dojít k přímému kontaktu z Ramirezovy strany,
aiji-ma, a jsem poplašen možnostmi, které skýtá konverzace bez kontroly
nejednoznačností. Merchesonová mi přijde jako osoba s velkými schopnostmi a
velkou dobrou vůlí vůči vám a aišidi’tatu, a věřím, že bude svou práci
vykonávat poctivě, ale stále je relativně nová, není plně obeznámena s dvorními
protokoly a není natolik citlivá vůči nuancím, jak by si sama přála.


Proto vás
žádám, abyste vy sám jednal tam, kde se jí to týká, aiji-ma, ať budete jakkoli
vyprovokován. Žádám vás, abyste byl k nedostatečným dovednostem Merchesonové
shovívavý a abyste jednal s klidem ve všech situacích, které by mohla zavinit
její chyba. Příčetné a dobré činy rozumných jedinců mohou být i tak vykládány
špatně, ale dobrá vůle mezi Ogunem a aišidi’tatem je příliš cenná, abyste ji
nechal padnout, a já vím, že jste upřímný ve své touze ušetřit všem stranám
zbytečnou škodu.


Z tohoto
důvodu věřím, že Merchesonová i Ogun-aiji by mohli být v přímém nebezpečí ze
strany různých osob a organizací, které chovají nevraživost k dohodě. Vzal jsem
Merchesonovou do své kajuty a doporučil jí, aby tam zůstala. V tuto chvíli
nejsem schopen chránit Ogun-aijiho, ale hledám způsoby, jak to učinit. Žádám,
aby bylo zajištěno jejich bezpečí bez umenšení jejich nezávislé autority, aby
si mohli udržet svou vysokou hodnotu pro dohodu asociace.


Co se
ostatního týče, aiji-ma, nemohu předvídat, co bych mohl zjistit ohledně hrozby
cizinců – to nebude možné, dokud nezjistím, jaká situace panuje u vzdálené
stanice. Doufám v nejlepší výsledek a všemožně se pokusím dosáhnout míru.


Nepochybuji o
aiji-vdově a děkuji vám, že jste dovolil, aby se zúčastnila této mimořádné
výpravy.


Těším se na
naše další setkání, baji-naji, aiji-ma. Jakkoli budu daleko, často budu mít na
paměti vaši štědrost a mnoho dobrých skutků, které jste mi prokázal. Doufám, že
vám přivezu příznivé zprávy.


 


Nebyl to nijak zvlášť skvělý dopis. Jako člověk
nemohl atevskému lordovi napsat to, co skutečně cítil. Ani jako profesionál
nemohl aijimu v jediném dopise říct, jak má jednat s Merchesonovou. A z
politického hlediska se neodvažoval říct ani polovinu toho, co si přál, aby
říct mohl: byl to jenom dopis – a mohl by padnout do nepravých rukou.


Dal ho personálu kvůli připomínkám. Chválili ho.
Baniči a Jago by mu nelichotili, kdyby ten dopis nebyl adekvátní.


Do té doby rozepsal několik dopisů rodině – a v
zoufalství je vymazal.


Jase se neozval. Ani aiji-vdova.


Yolanda se probudila – o dvě hodiny zaspala svou
směnu – a vynořila se, se stuhami a copánky, ve dvorních šatech, které by před
několika lety byly vhodné. Šla co možná nejtišeji, ale Bren ji zavolal.


„Nemůžu sehnat Jasea,“ řekl. „Můžete ho nějak
zavolat vy?“


„Můžu za ním zajít,“ řekla.


„Chci, abyste byla v bezpečí, Lando-ji. Můžete mu
zavolat? Můžete kontaktovat Polana nebo Pressmana?“


„Znám někoho, kdo se může dostat k Pressmanovi,“
řekla.


„Běžte to zkusit,“ řekl. Už se ani nestaral o to,
jaké komunikační kanály využívala. „Řekněte mu, ať mi zavolá.“


„Ano,“ řekla a odešla do předsíně a do stanice
ostrahy, která řídila zdejší komunikaci.


Zjevně měla nějaké vlastní zdroje. Do patnácti
minut přišla s přenosnou komunikační jednotkou a s kontaktem.


„Jase,“ řekl Bren.


„Brene.“


„Jsi v pořádku?“


„Žádný
problém. Měl jsem prostoj v nádrži. Snažil jsem se vstřebat některé detaily
časového plánu. Všechno jde dobře, Brene. Jsi v pořádku?“


„Přímo tady šílím. Potřebuju detaily našeho
ubytování. Bylo to pro mě překvapení.“


„Nikdo tě
nekontaktoval?“


„Myslím, že se předpokládá, že budu pracovat skrze
vdovu. Tak to není. Vezmu si Baničiho a Jago a čtyři atevy z personálu, šťastná
sedmička, plus naše zásoby, náš nábytek, naše věci. Jaká máme omezení?“


„Žádná. Nic.
Budete na páté palubě – chtěli vám dát čtvrtou a já jim vysvětlil, že žádný
ateva by na čtvrté palubě neletěl…“


„Děkuju.“


„Pětku budete
mít prakticky jen pro sebe. Je zprovozněná, trubky fungují, všechna světla taky
a nic nepotřebuje údržbu. Je tam dost místa na všechno, co bys měl ve dvou
rezidencích. Mohl by sis vzít celý svůj personál, kdybys chtěl…“


„Nechávám tady zázemí pro slečnu Merchesonovou,
která přebírá moje povinnosti – myslím, že víš, že tu je. Děje se tak na
Tabiniho žádost. Diskutovat se o tom nebude. Odešla od posádky do úřadu
paidhiho. Bude to dělat problémy?“


„Ne. To je
odsouhlasené.“


„Rád bych se s tebou setkal a trochu si to prošel.
Můžeme se dohodnout na čase?“


„Dneska?“ Jase udělal nabídku, ono zásadní je-to-kritické?


„Kdy se ti to hodí?“ Bren udělal odpovídající
protitah. Kritičnost posuď sám.


„První volnou
směnu po opuštění doku. Moje snídaně. Tvoje večeře.“


„Platí.“


„Všiml jsem
si, že máš spoustu pošty.“ To znamenalo: Stalo se něco, o čem bych měl vědět?


„Ano, ano: provalilo se to. Jsem v tom až po uši.“
Všechno v mosfei’ nebo lodním jazyku, nic schovaného a přitom všechno:
předávali si informace tak, jak se to naučili dělat v Bu-javidu, kde měly
všechny stěny uši. Nejvíc Brena uklidňoval Jaseův tón a prostý fakt, že s ním
byl v kontaktu osobně. O té nádrži věděl. Jase musel absorbovat ohromné
množství informací; a když to dělal, byl naprosto a strašlivě zranitelný. Bren
žasl nad tím, že má stále ještě dost odvahy. „Já se o to postarám. Jak věci
vypadají, budu dost brzy sbalený. Pokud vím, vdova už připravená je…“


„Její věci už
jsou na palubě, a také několik atevů z personálu.“


„Tak to abychom se do toho vážně dali.“


„První směna
zítra bude stačit. Když budete čekat až do čtvrté, zapletete se do nástupu
posádky. Starší kapitán vyjádřil přání, aby byli všichni, kdo nepatří k
posádce, na palubě dřív, než začne svolávat posádku. Nějaké lidi tu necháváme.
Budou se loučit. Chceme jim dát prostor.“


My. Jase se konečně počítal mezi kapitány.
„Rozumím. To stihneme. Žádný problém. Jsme sbalení dost nalehko, když uvážíme
okolnosti. Jestli mě budeš potřebovat kontaktovat, neboj se to udělat v
kteroukoli hodinu. – A kdyby ses prostě chtěl ještě předtím zastavit na
sendvič, ve srovnání s jídelnou pro posádku vycházíme víc než dobře.“


Zdálo se, že to Jasea pobavilo: aspoň se na chvilku
odmlčel. Jase pod tlakem většinou svůj smysl pro humor ztrácel, takže tahle
reakce byla uklidňující. „To nepochybuju.
Opatruj se. Uvidíme se po odpoutání – možná i před ním, ale to bude pracovně.“


„Uvidíme se,“ řekl a vrátil jednotku Yolandě.
„Nemůže se uvolnit. Ale zdá se, že je v pořádku.“


Yolanda zůstala a poslouchala. Nedala najevo, že by
se mohl Bren dál vyptávat.


„Vypadá v pořádku,“ přikývla. Alespoň v téhle věci
Bren jejím instinktům věřil. A jeho hovor s Jasem – ten druh hovoru, jaký se
naučili v Šejidanu – byl jako za starých časů. Všechny staré signály, lehce
zachycené a snadno podané. Jase byl v pořádku, aspoň co se týkalo jeho svobody
a bezpečí.


Momentálně se Jase pokoušel získat znalosti, kterým
se až dosud vyhýbal a bránil. Rozhodně nemohl takhle pozdě dohnat všechno, ale
mohl zjistit, co se děje, co je rutina a co ne – jestli tedy těmi plány myslel technické podrobnosti
funkce lodi, co by se mělo stát od odpoutání až po chvíli, kdy opustí sluneční
soustavu.


Jase nezahálel. Bren si nikdy nemyslel, že by
zahálel, ale teď začínal chápat, do čeho se Jase konečně pustil. Ne že by úplně
přijal plány, které s ním měl Ramirez, ne, Bren znal jeho hloupou zarputilost.
Jase se nevzdal. Ale Jase byl taky příliš chytrý, než aby si zvolil nevědomost.
Když měl k dispozici informace, chopil se jich, dokud stál – aby se tak řeklo –
nohama na stanici, dřív než se zmenší jeho pole možných voleb. Yolanda si
dělala starosti s jeho stavem mysli – možná si někdo z jeho přátel měl dělat
starosti s tím, jak se obrňuje proti vlastní nevědomosti – ale byl to Jase:
čistý Jase, ve způsobu útoku na problém, který dokázal vnímat jako svůj
vlastní.


Starosti si můžeš dělat potom, pomyslel si Bren. V
tuhle chvíli dělal Jase věci, které jeho dlouhodobému partnerovi dávaly
naprostý smysl – přestože to nebyla zrovna nejzdravější volba pro někoho, kdo
se potřeboval opravdu vyspat.


~~~


K večeři personál předložil Brenovi jeho oblíbená
jídla, neochvějně a s celou parádou. Atevové byli zjevně rozhodnutí, že si
paidhi dá pořádné jídlo, vsedě, a na hodinu si odpočine od svých problémů.


Po večeři, a to bylo ještě lepší, Narani ohlásil,
že balení je hotovo a mohou se kdykoli nalodit. Ukazatele hlásily, že loď je
přichystaná z dvaačtyřiceti procent. Bren si byl jistý, že přípravy k odletu
neprobíhají podle plánu, a doufal, že se to odloží – jakkoli, odkudkoli. Třeba
kdyby Tabini řekl, že ne, nemusí letět – to by stačilo… ale to se nestane a ani
by se stát nemělo. Byly horší věci než letět. Zůstat tady, zatímco místo něho
by letěl někdo, kdo by udělal chybu – to bylo horší.


Zůstal vzhůru, přepisoval koncepty dopisů, dokud
nepochopil, že nedávají žádný smysl, a omylem zapomněl uložit správné kopie, a
to třikrát za sebou.


Tak věci vypadaly. Dal si dvě skleničky brandy,
seděl a díval se na jeden z obrázků, který si vybral. Myslel na táboření na
severním pobřeží Mosfeiry a na Tobyho jachtu, kotvící hned u zátoky.


Oheň, oheň na vodě, té noci, co přemohli naděje
Deany Hanksové na válku u na pláž vyvrženého vraku lodi.


Dosáhli nějakých úspěchů… jako strana rozumu a
mezidruhové příčetnosti. Ještě jim nedošla naděje. Vyhráli velké zápasy.


Ale on zatím pokaždé naprosto a totálně zklamal
svou rodinu. Nezbývalo mu dost času na věci, které potřeboval udělat, neměl na
ostrově žádný vztah, ve kterém by svůj protějšek neurazil, a jak to teď
vypadalo, Barb poslouchala zprávy a zjistila, že je na cestě pryč ze sluneční
soustavy. Neodeslal dopisy, které rozhodně odeslat měl; ztratil koncepty a jeho
matka a bratr se to dozví tím horším způsobem.


Takže musel napsat dopisy znovu, určitě nebudou tak
dobré jako předtím, než ztratil koncepty, ale bylo to to nejlepší, co mohl
udělat.


Po dvou brandy – to zkusil.


 


Milá Barb,


musím ti
poděkovat za tvou věrnost mé rodině, především v posledních několika letech.


Umím vybrat
správná slova pro práci, kterou dělám, ale mezi námi dvěma jsem nikdy neřekl
správná slova ve správnou chvíli – možná proto, že jsem tak dobře neposlouchal,
protože jsem věnoval příliš pozornosti jiným věcem a příliš jsem předpokládal…
ale to všechno už je za námi. Pořád spoléháme jeden na druhého způsoby, o které
nemám právo žádat – ale když vím, že jsi tam, kde já být nemůžu, jsem ti
hluboce zavázaný. Doufám, ale nemám právo se ptát, že mi poskytneš trochu těch
dobrých rad, které jsi mi dala ohledně mého bratra a mé matky.


Spoléhám na
tebe, bez práva nebo nároku, a mohu jenom vršit další a další dluhy. S více
dobrými vzpomínkami než špatnými.


Bren.


 


Neodeslal to, ne hned. Strčil to do elektronického
adresáře, který chtěl odeslat těsně před odletem. Konečně našel slova. Přehrada
se protrhla.


 


Toby, až
budeš tohle číst, budeš už znát situaci, budeš vědět, kde jsem a proč nemůžu
být dole. Nemůžu tě žádat, abys to vysvětlil matce. Chci jenom, abys věděl, že
jsem nemohl mít lepšího bratra.


Pro tvé děti,
pro tebe a pro Jill… pro vás pro všechny to musím udělat.


Kvůli tomu
všemu –


 


Bylo to jako psát závěť. Možná to byla závěť. Bren nemohl nad situací moc
prodlévat nebo truchlit – na to mu v jeho práci nezbýval čas. Nikdy.


 


Přeju ti
život, jaký potřebuješ a jaký si zasloužíš.


Možná že až
tohle skončí, budu mít čas splatit ti aspoň zlomek toho, co ti dlužím. Moje
nejmilejší vzpomínka, nejlepší lidská vzpomínka, jakou mám, je, jak stojíš u
zábradlí staré jachty Molly a pluješ nám zachránit krky. Tohle, a potom ty a děti na pláži. Neměl
jsem nikdy jinou rodinu než tvou. Přál bych si, abych byl lepší bratr.


Všem přeju
všechno nejlepší.


Přinejmenším
– odpusť mi to špatné a buď si jistý, že na tebe často myslím.


 


Věděl, že by to měl upravit. Věděl, že na téhle
korespondenci se podepsaly dvě brandy.


Zatraceně, co víc mohl říct nebo udělat?


Jeho personál pořád pracoval – Jago, která nespala
o nic víc než on; Baniči, kterému před lety nesešlo na tom, jestli slunce obíhá
kolem země nebo země kolem slunce – jak tehdy říkal, pro jeho práci to nebylo
důležité.


Předpokládal, že svým způsobem to pro Baničiho
nehrálo roli ani teď.


Pokusil se dosáhnout také takového klidu v duši.


Zhluboka se nadechl a zprávy odeslal.
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Do rána loď zázračně dosáhla devadesáti dvou
procent, což budilo dojem, že ať dělá cokoli, uplynulý čas s tím nijak
nesouvisí.


Spolu s tím také přišla stránka s instrukcemi pro
nakládku vybavení kajut. Byly zhruba přeložené počítačovým skenem a obsahovaly
pouze drobné chyby, které u personálu vyvolávaly záchvaty smíchu. Neprovozujte sex s nevhodným vybavením byl
naprostý favorit a zdálo se, že je na nejlepší cestě stát se v Brenově
domácnosti lascivním příslovím. Vždy
buďte hraví k důstojníkům se drželo těsně v závěsu.


Byla hrozná úleva moci se smát – kdyby paidhi neměl
ošklivou předtuchu, že podobná situace by se během Yolandina funkčního období
mohla vyskytovat až příliš často. A to mu, přestože to vůbec nebylo správné,
vehnalo do očí hysterické slzy. Utřel si je a pokusil se uklidnit, především
když Yolanda vyšla ze svých dveří, aby zjistila, čemu se všichni tak smějí.


Dali jí dotyčný dokument a ona se na něj podívala.
„Hraví,“ řekla a zamračila se.


Dobře. Tohle zachytila.


U druhé chyby se začervenala. „No nazdar.“


Je tu naděje, pomyslel si Bren a odešel do studovny
uklidnit si nervy. Ale tam mu dal jeden ze sluhů běžný seznam zpráv.


Z planety nic. Ohromné, hluboké mlčení.


Že by ho zase blokovali? Bylo to docela dobře
možné. Tabini by nechtěl nějak narušovat hladce běžící operaci.


Fakt, že Brenova rodina měla problémy – ten se v
mezinárodním měřítku neprojevil. Nemohl se projevit. Bren se pokusil nic
necítit, žádné starosti, hněv ani frustraci: nech to na Tobym, nech to na
Tobym, nech to na Barb.


Pokud tedy dostali jeho dopisy.


A musel na ně spoléhat pořád – protože byli, kdo
byli, a nepotřebovali jeho radu, a on
jim psal jenom proto, aby je uklidnil, ne proto, že by jeho dopisy potřebovali.
Nebylo tohle ono? Nebylo tohle to, na co se musel nakonec spolehnout?


Krátce se setkal s personálem, který tu zůstane;
Tano a Algini na chvíli předali svá místa Jago. Narani se zúčastnil, aby
odpovídal na otázky. Ostatní, kteří měli zůstat, byli nejmladší, včetně většiny
ženské části personálu – nejmladší byly většinou ženy. Do jejich péče svěřil
Bren Yolandu. Narani vybral jako novou hlavu domácnosti nejstarší z žen, což
Brenovi přišlo docela příhodné.


„Z planety přiletí na vaši žádost další personál,
aby vám pomáhal,“ řekl jim Bren. „Pokud si to budete přát. Ve všech bodech s
výjimkou zdvořilosti prokazované Mercheson-paidhi zůstáváte mým personálem, nadiin-ji, a máte zde
autoritu starších. Zanechám vám tu dopis se svou pečetí, aby bylo jasné, že tu
autoritu máte. Budete střežit můj majetek a integritu zdejší ostrahy vedené
Tanem a Alginim – ti budou v tomto ohledu nejvyšší autoritou a budou podávat
hlášení, kam uznají za vhodné. Jednejte, prosím, s rozvahou, neopouštějte
příliš často sekci a v technických záležitostech se raďte s ostrahou. Vy budete jednat na místě Naraniho a
budete tu pevně stát. Pouze aijiho osobní příkazy mohou přebít mé. Nic jiného –
ne vůle lorda Geigiho, ne Ogunova, dokonce ani vůle personálu aiji-vdovy –
nemůže nahradit mé rozkazy a vy nebudete konzultovat ostatní domácnosti, leda
skrze Tana a Alginiho, kteří mohou sami zvážit, zda má být rozkaz z takových
zdrojů splněn. Souhlasíte? V čemkoli, co by se byť jen vzdáleně dotýkalo
bezpečnosti, bude personál poslouchat starší příslušníky ostrahy.
Mercheson-paidhi bude mít v domě v rozumných mezích autoritu, ale vy můžete
její rozkaz odmítnout na tak dlouho, abyste mohli s Tanem a Alginim
prokonzultovat jeho bezpečnost.“


Viděl červenání a náhlou extrémní nervozitu… mladou
těkavost a nejistotu, v jejímž čele by opravdu měl stát Narani… Bren si přál,
aby ho mohl mít dvakrát – aby mohl mít dvakrát každého, koho bral s sebou; ale
to nebylo možné a on musel spoléhat na Yolandin čestný úmysl a na schopnost
svých sluhů rozlišovat nebezpečí.


„Ostraha se vskutku může uchýlit k lordu Geigimu
nebo k vdoviným mužům s jakoukoli záležitostí, která bude vyžadovat jejich
pozornost,“ pokračoval Bren, hlavně pro Tana a Alginiho, „nebo která by si
žádala konzultaci. Jeden věří jejich diskrétnosti. A co se týče personálu
obecně, neváhejte nahlásit všechny problémy, jakkoli triviální, ostraze, a to v
kteroukoli hodinu. Lépe příliš mnoho informací než příliš málo: zjistíte, co je
nezbytné. Co se týče Geigiho personálu nebo domácnosti, kterou zde možná
zanechá aiji-vdova, jeden si je jist, že jsou velmi dobří, že jsou diskrétní, a
jeden věří, Tano-ji, Gini-ji, že se můžete zcela spolehnout na jejich rady… tak
jako na Geigiho nebo vdovino man’či, pokud se jedná o něco, co se týká všech.
Dále, Mercheson-paidhi je ve vaší péči, nikoli obráceně. Zařiďte, aby se cítila
pohodlně, raďte jí, opravujte ji, jako jste opravovali mě. Je v úřadě nová. Bude
dělat chyby, které budou pocházet, to mohu bezpečně říci, z cizosti a ne z
chybného úsudku.“ Prosím, bože, ať to tak je, myslel si při tom. „Podporujte ji
svými radami. Kritické soudy nechte na Tanovi a Alginim. Ti budou vědět.“


Málokdy viděl, že by tihle dva vypadali ustaraně.
Ale po těchhle slovech se na něj podíval i Algini.


„Mám ve vás veškerou důvěru,“ ukončil loučení Bren.


~~~


Loď dosáhla devadesáti osmi procent. Dostali
doporučení, aby se všichni, kdo nepatří k posádce, nalodili.


Ať se dělo v kancelářích, na ostrově, na kontinentu
nebo i v Brenově bytě cokoli, už to nebyl jeho problém.


Bože, doufal, že domeček z karet, který s Tabinim
postavili, vydržel dost dlouho, aby poskytl vzor pro nosníky úplně nového
světa.


Bože, doufal, že se dostane domů aspoň trochu podle
plánu.


Mohl by před deseti lety snít o tom, že podnikne
tuhle cestu?


Ogun vytrénoval posádku, stanice byla renovovaná,
na planetě stály úplně nové továrny a byly tu plány hvězdné lodi… pokud s tím
lidé a atevové, které tu Bren zanechával, nedokáží vyjít, nevěděl, co víc by
pro ně mohl osobně udělat.


Bindandu a Asičo už poslal, aby se nalodili před
nimi. Dal jim písemnou autorizaci – doufal, že ji lodní ostraha bude ctít –, a
teď poslal dva atevy ze služebnictva s dalším pověřením; měli dva motorizované
vozíky naložené zavazadly. Poslal je pouze s takovým předstihem, aby se dostali
přes všechny výtahy a kontrolní body a nezpomalovali jejich vlastní postup.
Personál říkal, že vdovina zavazadla byla o něco víc vepředu, a také v rukou
autorizovaného personálu. Do nalodění Brena a ostatních – chybělo už jen
několik minut.


On, Baniči a Jago se ve stanici ostrahy rozloučili
s Tanem a Alginim. A znovu u dveří – zde to bylo nejtěžší.


Atevové se neobjímali, to bylo pravidlo. Bren toto
pravidlo kvůli sobě porušil a zahanbil je.


„To je lidský zvyk,“ řekl. „Vyhovte mi, nadiin-ji,
pro můj klid, a dobře se opatrujte. Velmi, velmi extrémně si vás cením.“


„Jsme nanejvýš poctěni,“ řekl Tano, „paidhi-ji.“


„Brene-ji,“ řekl Algini a opatrně ho objal. Potom
to udělal i Tano. Bren skoro ztratil svoji vyrovnanost – ztratil by ji nebýt
toho, že po rozloučení zůstal ve společnosti Baničiho, Jago, Naraniho a
vybraného personálu.


Zvýšili odhad počtu atevů, kteří poletí. Dnes ráno
si našli výmluvu i další – velmi si přeji
vidět toto místo, to byla jedna z nich, a: Můj otec by mi nikdy neodpustil, kdybych opustil paidhi-aijiho soupeřila
s Přeji si na tom vzdáleném místě
zanechat jméno své matky.


Lodní autorita řekla, že má dost místa pro několik
dalších pasažérů. Pro celý byt, pokud by si přáli. A tak seznam trochu narostl
a Narani znovu přepočítal čísla a nařídil otevřít další oddělení, což Bren
odsouhlasil. Pak stačila jedna prostá zpráva na loď – žádné problémy, žádné
mimořádné úsilí.


Mohl si člověk nebo ateva přát lepší personál?


A když šel chodbou a uvědomoval si, jak blízko jsou
k nalodění a jak blízko má k tomu, aby pustil otěže vzpurného politického
zvířete, na kterém ozlomkrk jel po celou svou kariéru… zažil moment určité
euforie.


„Baji-naji,“ řekl v opojení Baničimu a Jago.
„Baji-naji, nadiin-ji, jestli to teď nebude fungovat, jestli to
Mercheson-paidhi a Geigi nedokáží udržet v chodu po tom všem, co jsme
vybudovali…“ řekl to, aby přesvědčil sám sebe, po své temné noci pochyb, „… tak
nevím, co bych ještě mohl udělat.“


„Bindanda se úspěšně nalodil,“ nahlásil Baniči.
„Hlásí, že kajuty jsou vytápěné a osvětlené, a určil, že bude stát na hlídce u
vchodu. Čeká na příjezd vozíků se zavazadly.“


„Jase-aiji komunikoval s Tanem,“ dodala Jago, jako
vždy sledující komunikaci, „a dal mu povolení k nalodění zavazadel a personálu.
Očekávají nás, kdy se nám to bude hodit, stejně tak vdovu, která bude
následovat nás.“


Najednou to všechno působilo naprosto nereálně,
stejně závratně nemožně, jako to ještě před chvílí možně vypadalo. Byl kluk z
Mosfeiry. Psal slovníky, v malé kanceláři v Bu-javidu.


Jak mohl, sakra, plnit takovýhle rozkaz?


Co měl co opouštět sluneční soustavu? Celý ten
nápad mu připadal jako bariéra, jako kouzelná čára – když ji překročí, prostě
se vypaří, pukne jako bublina v beztvarých hlubinách vesmíru.


Ale Jase během svého života opustil a navštívil
několik slunečních soustav. Pro loď to byla rutina. Žádná kouzla. Bren se toho
procesu neměl co bát a neměl co předpokládat, že je pohltí nějaká katastrofa a
nezbude po nich ani jediná stopa nebo zpráva. Copak Jase nemusel mít víru v
lodě, když poprvé vyplul na moře a uvědomil si, že moře je hluboké a on je
vyvážený na kolébajícím se povrchu vysoko nad jeho dnem? Kdyby spadl do moře,
plaval by, neklesl by přímo ke dnu – jenomže tohle vědomí jeho žaludek
nepřesvědčilo. A když teď Bren věděl, že loď cesty vesmírem znovu a znovu
úspěšně opakovala – nebyla to podle atevské logiky dobrá čísla?


Tak jako měly dobrá čísla raketoplány?


K čertu s tím. Od té doby, co Bren poprvé letěl v
raketoplánu, začal mít větší obavy z letadel.


Držel se opěrek křesla a snažil se letadlo táhnout
nahoru. Hloupé chování. Úzkostné, zvířecí chování. Pořád dokola si opakoval, co
drží letadla ve vzduchu… tak jako to kdysi říkával Jaseovi, kterému se opravdu nelíbilo létat vysokou rychlostí
tak blízko u povrchu planety… ale copak hvězdné lodi nefungovaly na základě
zcela racionálních principů, kterým Bren prostě jenom nerozuměl tak dobře jako
nosným plochám letadel?


Baniči ohlásil, že podle informačního systému
stanice loď nyní dosáhla tajemných devětadevadesáti procent a číslo se
nezvyšuje.


„Vdova se rozhodla doprovodit nás během nástupu,“
pokračoval Baniči. „Její družina nás dostihne u výtahu.“


Tak. Tak. Hluboký nádech. Čas počkat si na
protokoly. Zadržel svou malou družinu u dveří výtahu.


Vdova se přece jen nemohla pohybovat moc rychle – a
to s sebou měla ještě personál a lorda Geigiho s jeho muži coby doprovod.
Nakonec ale Ilisidi a Cajeiri dorazili a připojili se k Brenovi u osobního
výtahu. Vdova byla samozřejmě oblečená bez jediné chybičky – měla módní červený
kabát s kožešinovými manžetami. Právoplatný dědic, s úhledným copánkem s
černými a červenými stuhami jeho domu, měl skromný černý kožený kabát, červené
kožené rukavice a tiché vystupování. Působil úplně jinak, než když přiletěl.


Je vyděšený, pomyslel si Bren. Cítil s ním.


Z Tatiseigiho nelaskavé péče přešel k Ilisidi a
Cenedimu a teď byl odsouzený cestovat až na konec vesmíru v lodi, kterou řídili
lidé. Zažil kdy nějaký chlapec během tak krátkého života tolik zvratů?


Byl moc rád, že je lord Geigi přišel vyprovodit.
Jistě to pro lorda znamenalo značné nepohodlí, muset se obléci proti chladu v
jádře, a navíc mu to narušovalo časový plán; Bren si byl jistý, že spal jen o
trochu víc než on sám. Přesto, man’či bylo velmi pevné, velmi jisté, a bylo by
smutné, kdyby se Geigi nepřiměl k tomu, aby s nimi šel.


Měl Geigiho obejmout? Ne tak úplně.


„Paidhi-ji,“ řekla se zdvořilým přikývnutím
Ilisidi. Důvěrné oslovení pro společníka na cestě.


„Aiji-ma.“ Uklonil se té poctě. „Nandi.“ To řekl
Geigimu, s lidskou vřelostí.


Když se vdova objevila, Baniči přivolal výtah.
Dorazil přesně v pravou chvíli.


„Mladíku.“ Ilisidi nabídla svému pravnukovi paži a
chlapec se jí obřadně chopil a vedl babičku s grácií lorda, kterým se narodil.
Nastoupili na palubu. Cenedi, jeho muži a vdovini služebníci – mezi tím nebyl
velký rozdíl – se drželi zpátky. Geigi mírně mávl rukou: znamení, aby vykročil Bren… obtížná protokolární záležitost. A
Bren se pohnul – srdce mu bušilo a myšlenky ho náhle opouštěly. Musel si
připomínat, že ne, není degradovaný a že Geigi, kterému byl zvyklý se
podvolovat, mu dal přednost v osobním výtahu…


Jako by měl Bren vyšší postavení.


Možná to bylo tím, že odlétal, tím, že patřil k
vdovině družině. Rozhodně nebylo možné – hloupá myšlenka –, že by paidhi-aiji,
pokud mu vůbec ten titul zůstává, nějakým způsobem převyšoval lorda stanice.
Tabini mu složil prázdné pocty. Paidhi nebyl žádným lordem nebes a na Geigiho
man’či si nemohl dělat žádné nároky.


Bože, ne. On nechtěl, aby Geigi nebo vdova něco
měnili na svém chování vůči němu. Nechtěl papírový titul. Asi to nafukovalo
jeho hodnost pro jednání se Sabinovou… i když to k ničemu nebylo. Geigi byl asi
vlídný a pobavený. Bren doufal, že se Geigi neurazil. Doufal, že z toho vdova
nechce dělat nějakou vědu.


Nic víc si nepřál. Chtěl si nejméně měsíc odpočinout ve svém sídle na pobřeží a dívat
se na hvězdy z paluby lodi – Tobyho lodi.


Místo toho přijel výtah a všichni do něj
nastoupili. Procedura byla stejná, jako když letěli raketoplánem na planetu.
Bren doufal, že dělníci budou vstřícní a zavazadla nebudou překážet v cestě a
že se to všechno odbude bez problémů, aby nově ustavený lord nebes neskončil v
mezihvězdném prostoru bez košil nebo Bindandových kuchyňských zásob.


Tolik zařizování. Tolik věcí mu prostě proklouzlo
kolem otupených smyslů; mezitím se musel věnovat inteligentní společenské
konverzaci, a to na stanici, kde mezi možnými tématy scházelo počasí.


„Tolik se toho udělalo, a tak rychle,“ řekl vdově,
když se výtah rozjel.


„Dostal jste zprávu od mého vnuka?“


„Dostal, aiji-ma.“ Bál se, že se začervenal. Jeho
povýšení do mytického lordství nebylo zrovna téma, o kterém by chtěl mluvit.
„Jednoho jeho dopis velmi potěšil.“


„Ha,“ pronesla Ilisidi jedno z těch slov, které
mohlo znamenat cokoli. „Politika.“


A Geigi: „Můj personál komunikuje s vaší
domácností, nandi-ji.“ Ach, Bren byl rád, že v Geigiho hlase slyší vřelost.
„Myslíte, že Mercheson-paidhi upřednostňuje ryby?“


„Bude velmi poctěna vaší pozorností, nandi.“ Ryby
byly skoro vždycky bezpečné. A Bren si vzpomněl. „Upřednostňuje melounovou
zavařeninu, extrémně. Všechny druhy ovoce.“


„Á.“ Geigiho tahle osobní informace potěšila. Jeho
schopnost získávat potraviny z planety byla neuvěřitelná. „Jeden to zařídí.“


Rezidenci by mohla zaplavit melounová zavařenina.
„Budu vaším dlužníkem, pokud budete moci mé nástupkyni předvést vytříbenou
stravu, nandi. Jeden si přeje, aby měla výhodu pobytu ve vdovině sídle, jako
jsem měl já.“


„Ha,“ řekla znovu Ilisidi. „Tak výhodu, ano?“


„Pro mě to výhoda byla, vdovo-ji. Velmi mnoho mě to
naučilo.“


„Paidhi poslouchal,“ řekla Ilisidi a zesílila stisk
na chlapcově paži. Gravitace byla v tuto chvíli pouze důsledkem pohybu kabiny.
„Tak jako by měli i jiní! Souhlasíš, kluku?“


„Ano, mani-ma.“


„Babičko postačí,“ řekla ostře Ilisidi. „Aiji
bude lepší. Tady máš oficiální hodnost, pokud to řeknu, a uvidíme, jestli
už jsou na to ta tvoje ramena dost silná. To říkám dnes. Kdo ví, co bude
zítra?“


„Ano, aiji-ma.“ Tichý výrok mladého atevy, ostře
kontrastující s vdoviným hlasem…


Mečeity divoce pádí po úbočí, ozlomkrk za
dominantním vůdcem. S tím neměla logika vůbec co dělat. Bren nevěděl, proč si
vzpomněl ze všech okamžiků, kdy málem zemřel, zrovna na tenhle. Ale takový byl
fakt atevské divočiny. Fakt atevského instinktu: povaha man’či…


On to viděl, pomyslel si. Intelektuálně chápal, že
se chlapec naučil určitým způsobem reagovat na instinkty, které pro jeho druh
znamenaly život, a pevně se chytil babiččiny ruky.


Pro všechny zúčastněné to bylo uklidňující.


Brzdili. Dveře se otevřely a zvedl se průvan díky
vyrovnávání tlaků. Byl tak studený, že se na kovových plochách tvořila
jinovatka.


Ale tentokrát to nebyl starý známý pohled – nebyl
to dok pro raketoplány s průlezem vedoucím k právě kotvícímu raketoplánu.


Tohle byl dok 1 a za dveřmi byla dlouhá, zakroucená žlutá
roura, která, jak Bren tušil, vedla k další rouře, vyztužené hákovacími
kotvicemi, a tam se vznášel Phoenix.


Zavazadla už musela projít skrz. Nikde je neviděl.


„Vida, vida,“ řekl Geigi, „zdá se, že tohle je to
místo.“


„To jeden předpokládá,“ řekla Ilisidi. Zpoza ohybu
roury se vynořili dělníci ve skafandrech. „Jeden předpokládá, že máme doprovod.
Běžte, běžte zpátky na rozumná místa, než zmrznete, Geigi-ji.“


„Bezpečnou cestu,“ popřál jim Geigi. „Bezpečný let,
bezpečný návrat, aiji-ma, Brene-ji.“


Nastaly úklony, jak jen byly možné, když jste se
museli přidržovat bezpečnostních lan natažených podél stěny.


Potom byl Geigi a jeho muži ve výtahu, oni venku a
dveře se za nimi s děsivou definitivností zavřely.


Na druhém konci byl Phoenix – ale Bren vůbec neviděl dok, jenom chodbu vedoucí k
průlezu. Spíš to vypadalo, jako by je polykal nějaký pohádkový obr.


Dělníci jim pokynuli, aby pokračovali. Ilisidi to
nezpochybňovala a pokračovala podél zábradlí jediným možným směrem.


„Tady jeden nemůže odplout, aiji-ma,“ poznamenal
Cajeiri. „To jsou kapitáni?“


„Rozumná osoba by se vůbec odplout nesnažila,“
odsekla Ilisidi. „A tohle jsou dělníci. Neciv na ně. Nemluv. Spaluje to plíce.“


To tedy byla pravda. Brenovi přišlo, že ve vzduchu
není dost kyslíku. Nebo možná jenom dýchal příliš rychle.


„Před námi tu byl malý náklad zavazadel,“ řekl
Bren, když se setkal s dělníky. „Všechno to jsou mé věci a měly by jít na pátou
palubu.“


„Ano, pane,“ řekl dělník. Nehádal se, nezdržoval,
nedělal problémy. „Jmenovka byla v pořádku. Jsou daleko před vámi. Jen pojďte
dál. Pane. Paní.“


Věci šly neúprosně dál.


Tohle je skutečné, řekl mu slabý hlásek. Ale
většinou se Bren cítil ochromený – ani ne tak strachem ze samotné cesty,
důvody, které ho tam vedly, byly přece logické; spíše to byl pocit, že tomu, co
opouští, hrozí nebezpečí: bál se, co se může změnit, zatímco bude pryč, že může
ztratit rodinu, že lidé a atevové budou pokračovat ve svých životech bez něj a
dostanou se do míst a situací, kde na něm nebude záležet.


Vrátím se, řekl ve svém srdci. Dostanu se zpátky.


Ale to už nebylo tak úplně v jeho rukou.


Teď je pokračující žlutá serpentina dovedla k
otevřenému průlezu, který je spolkl. Byl to velký průlez a bez problému se do
něj vešli všichni najednou; ještě zbylo místo pro jednoho z dělníků, který
zmáčkl příslušné knoflíky a přepnul spínače. A mohli jste se vsadit, že atevská
ostraha, jak Brenova, tak vdovina, si ty pohyby a světelná potvrzení, která k
nim patřila, nahrála.


Vnější dveře se zavřely. Potom se otevřely menší z
vnitřních dveří a oni vstoupili do mrazivé chodby, stejně holé a čistě funkční
jako přístupové tunely na stanici: panely se svítícími a blikajícími ukazateli,
mřížovaná podlaha, žebříky vedoucí nahoru a do stran – někoho, kdo žil na planetě,
to mátlo, dokud si neuvědomil zjevný fakt, že se vznáší a vlastně ani neví,
který směr je nahoru. Vzduch byl
slabě cítit barvou, plasty a něčím, co mohl být olej nebo rozpouštědlo. Řvaly
tu větráky.


Chodba měla kruhový průřez – a končila dalšími tlakovými dveřmi, jako měly
průlezy na stanici.


„Pochmurné místo,“ prohlásila Ilisidi. Dávala ale
pozor na všechno kolem sebe.


„Tudy, prosím,“ řekl jejich průvodce. Když si Bren
zblízka prohlédl odznak, který měl připnutý, zjistil, že patří k lodní ostraze.
„Kapitán Graham vás pozdravuje. Doprovodím vás do vašich kajut. Pane Camerone,
kdybyste prosím všechny upozornil, aby si po cestě dávali pozor na dveře.“


„Přináší šťastné pozdravy od Jase-aijiho.“


„Který tu není!“ řekla Ilisidi. Tohle ji
nepotěšilo.


„Který se stará o to, aby byla loď bezpečná,
aiji-ma, a posílá ostrahu, která nás má provést kolem nebezpečného vybavení.
Jsem si velice jistý, že je to v pořádku.“


„My požadujeme Jasea.“


„Aiji-ma,“ podotkl Bren, „si zdaleka není jistá, že
se Jase nachází na lodi.“


„To máme věřit, že plánování nalodění je natolik
lajdácké, že nepočítá s našimi dotazy? To máme věřit, že naši cestu na této
chatrné lodi bude provázet takováto péče? Nehneme se z této chodby, dokud
nebudeme ujištěni.“


Z téhle velmi chladné chodby, z téhle chodby, jejíž
chlad mu po cestě mrazivým dokem pronikl kabátem a rukavicemi a začal se
zažírat do jeho těla, které mělo jen lidskou velikost.


Ale že by blafovala? Ne. Ilisidi ne.


„Vdova si výslovně žádá kapitána Grahama,“ řekl
Bren muži z ostrahy. „Požaduje to protokol. Do té doby zůstaneme tady.“


„Nemůžete tu zůstat, pane. Je tady provoz.“


„Já souhlasím. Uctivě upozorňuji, že toto místo je
velmi chladné a že osobně budu velice vděčný, když kapitán Graham, pokud je na
palubě, se sem pokusí dostat, abychom to vyřešili dříve, než začneme provoz
blokovat.“


Jejich průvodce se zatvářil nechápavě a promluvil
do osobního komunikátoru: „Babička ’Sidi je na palubě a chce, aby ji kapitán
Graham ihned odvedl do její kajuty.“


Na druhém konci možná diskutovali. Nebo tomu prostě
nemohli uvěřit.


„Jsou v chodbě, pane, a nechtějí se hnout.“


„Aiji-vdova naznačila,“ dodal Bren, „že pokud se
kapitán Graham neobjeví, bude to závažné porušení protokolu, které nebude pro
výpravu vůbec příznivé. Pro loď to bude znamenat vyložené neštěstí.“


I tohle muž předal dál: „Aiji-vdova se zlobí,
madam, a pan Cameron říká, že se to prostě musí udělat. Něco o neštěstí pro
loď.“


Další ticho. Jestli v posádce přežila nějaká
pověrčivost, pak se týkala samotné lodi.


„Kapitán Graham je na poradě, pane.“


Bren mohl navrhnout, aby sem tedy přivedli
Sabinovou, pokud nebyl k dispozici Jase; ale nechtěl se Sabinovou osobně
jednat, hlavně ne se Sabinovou vyrušenou od práce.


Ale přesto – vytvořit precedent, kdy vdova
požadovala Jasea, jednala s Jasem, dávalo smysl. Byl to způsob, jak zařídit, že
jí bude Jase vždy k dispozici. A tak se Bren kousl do rtu a odmítl se třást
zimou nebo dávat najevo nějaké nepohodlí. „Obávám se, že tu budeme stát, dokud
si nenajde čas.“


Muž z ostrahy to předal dál. Cajeiri mezitím
pohledem zkoumal panel. Potom sklouzl očima stranou – a vdova mu pevně stiskla
paži, jak se dalo usuzovat z toho, že mírně naklonil hlavu.


„Kapitán je na cestě,“ řekl pak muž s evidentní
úlevou. „Ale rád by se s vámi setkal na páté palubě. Je tam tepleji. Pane
Camerone, kdybyste ji mohl přesvědčit, aby šla dál.“


Brenovi zaškubalo v nervech. Takovéhle
nepřikrášlené zájmeno nebylo zdvořilé. Ale nebyl čas na lekci ohledně
protokolů, tady ne.


„Aiji-ma,“ řekl tiše Bren, „uvítání je zařízeno na
páté palubě, kde je větší teplo; Jase-aiji se s námi setká tam, s vaším
laskavým dovolením.“


„Velmi dobře,“ řekla Ilisidi. Mávla hůlkou dopředu.
„Ať nás tato osoba vede, paidhi.“


„Veďte nás,“ řekl Bren průvodci. Mluvil úsečně,
umírněně, ale přesto se ho to dotklo. „Říká, že můžete jít před ní.“


Průvodce se s pochybami podíval na jejich skupinu,
na velké tmavé atevské tělesné strážce v černých uniformách, kteří pohlcovali
světlo v čele družiny: bledší barvy domácího personálu byly teď mnohem víc
vzadu. Průvodci se to možná nelíbilo, a zbraně, které viděl, se mu také
nelíbily. Jejich neústupný postoj ve vstupní chodbě – to se mu nelíbilo určitě.
Ale byli tady a měli přidělenou pátou palubu. Průvodce vyklouzl ven; přitom se
přidržoval žebříku. Zamířil do první křižující chodby a nahoru k výtahu.


Dveře výtahu se po stisku knoflíku otevřely a do
tmavého ocelového průchodu zasvítilo jasné světlo. Všichni nastoupili a jeli
buď nahoru nebo dolů, po mírně děsivém souboru cest a tratí k jasnější oblasti,
která se nacházela naproti zapečetěným dveřím.


Jejich průvodce je otevřel a zavedl je dovnitř.


Chodby na stanici, které atevové opravili, byly
světlejší než tyhle, jasně osvětlené a měly šťastně příjemné tóny: tady se
nedaly zapřít zelenohnědé panely původní stanice, nešťastné proroctví toho,
jaká úroveň dekorací je čeká dál. Tak blátivé odstíny nemohl nikdo vymyslet
záměrně: Bren měl podezření, že to prostě udělal lis, jak se snažil přidanými
barvivy zlepšit přirozenou hnědofialovou barvu plastu. Byly tu tytéž vypínače
pro ovládání osvětlení a uzávěrů, jako by se tu stavělo podle plánů stanice –
nebo naopak. To znamenalo, že jeho personál bude s těmito panely moci zacházet
bez velkých zmatků. Bren si byl jistý, že Baniči a Jago to zjistili okamžitě.


Jeden přemýšlel, jestli tu existovaly i služební
průchody, ta síť tunelů, která umožňovala provádět údržbu v nitru stanice.


Byla to taková pochmurná lidská verze Malguri,
aspoň na téhle úrovni. Trubky tu byly udržované o něco lépe, ale snášet zde
nepohodlí by bylo daleko horší.


Ilisidi to všechno vstřebávala a stoicky odmítala
nějak se vyděsit.


Aiji-dědic se ale rozhlížel kolem sebe, jako by
čekal, že ze zdí začnou prýštit zázraky – nebo že se rozpadnou stářím. Cajeiri
neviděl stanici v jejích nejhorších dnech – dosud žil jen v barokní nádheře
mezi staletým porcelánem, na ručně vyrobených kobercích, pod pozlacenými
stropy. On vlastně během celého svého mladého života neviděl nic
primitivnějšího než nové sekce vesmírné stanice. Držel se příček žebříku u
stěny, aby se vyhnul dalšímu ostudnému odplutí, a snažil se nenadskočit, když
zařinčely zámky dveří, které je propustily do další oblasti, do další chodby.


„Všimněte si,“ řekl Cenedi, když jimi procházeli,
„že tyto dveře jsou pravděpodobně stejné jako ty na stanici: mohou se
nemilosrdně zavřít během okamžiku, aby zabránily vzduchu vyřinout se do
nebeského éteru, mladý pane. Pokud uvidíte červená blikající světla, zůstaňte,
kde jste. Pokud budou žlutá, co nejrychleji se rozběhněte do vedlejší sekce a
doufejte, že vás dveře nepřekrojí v půli.“


„Odkud loď řídí, nadi?“ zeptal se Cajeiri.


„Odjinud,“ vložila se do hovoru Ilisidi. „A tam
kluci být nemusí.“


„Ale já to chci vidět,“ odsekl Cajeiri, zatímco
plachtili dál.


„Možná bude večeře,“ řekla Ilisidi, „a kdo ví, já si ji dnes možná přát nebudu.“


To byla hrozba. Cajeiri okamžitě nebyl
šťastný. Pořád se kolem sebe rozhlížel, otáčel hlavu za každými novými
dveřmi a každou chodbou, kolem které procházeli. Mladá ústa měl sevřená a v oku
stejný lesk jako vdova.


A Bren by se vsadil, že jestli byly jejich druhy
alespoň v něčem podobné, tak každá zvídavá kůstka v jeho mladém těle toužila po
tom, aby se všechna ta nouzová opatření spustila naráz – samozřejmě jen jednou,
aby to Cajeiri mohl vidět.


Cajeiri se zatím choval chvályhodně. Když jeden
viděl pohled, který se mu občas objevil v očích, nebo způsob, jakým svíral
ústa, připomnělo mu to, že Cajeiri je Tabiniho syn – a syn Damiri.


A jeden si také dobře pamatoval, jaké to bylo být
tak mladý, tak aktivní, tak špatně informovaný. A na téhle exkurzi byl jeden
zatraceně rád, že chlapce nemá na starosti nikdo menší než Cech vrahů.


K nové sekci došli s oficiálním doprovodem: vyšli
jim naproti tři členové posádky – a dokonce s malou kyticí řezaných květin pro
dámu, kterou nazývali Babička ’Sidi.


„Vítejte na palubě,“ řekl slavnostně vedoucí malé
delegace docela ucházející atevštinou.


Ilisidi převzala květy jako královna. Chyběla jí
volná ruka, protože držela hůlku – a v tuto chvíli odplouvala mírně stranou.
Nicméně se ohybem hůlky zachytila za všudypřítomné příčle a podařilo se jí
mírně pokývnout, což delegaci velice poctilo.


„Přišli jsme zabrat naše kajuty,“ řekla. Samozřejmě
atevsky, takže z toho posádka nerozuměla jedinému slovu.


„Je potěšena,“ přeložil Bren – podle jeho
praktického a zkušeného názoru nebylo nic nepoctivého na tom, pokud tlumočník
doplňoval rozumná společenská očekávání obou stran. „A očekává, že atevská
sekce bude blízko – samozřejmě s kapitánem Grahamem.“


„Dále tímto směrem, pane,“ řekl jejich průvodce, „a
zavazadla jsou tam také. Kapitán Graham je právě na cestě. Tudy, pane, paní.“


Velmi dobrá zpráva. Jejich průvodce otevřel
postranní dveře, kde se utábořil Bindanda – vítaný pohled. Cenedi rychle sebral
květiny, pro ostrahu nevhodný, ale nikoli nezvyklý doplněk oděvu, a pokračovali
dál, na místo, kde byl nejenom jejich vlastní personál, ale také více světla a
mnohem víc tepla. Loď okamžitě působila příznivěji, i přes ty stěny v barvě
bláta.


Cenedi měl už své atevy na palubě několik hodin. Ti
procházeli každý detail jejich ubytování a jeden si mohl být jistý, že hledali
štěnice a nesnáze.


A Ilisidina ostraha měla spuštěnou kameru. Když
procházeli kolem dveří, zahlédl Bren odlesk odkryté čočky připnuté na
uniformované kožené rameno.


A k čemu bylo tohle?
ptal se utrápeně Bren. Ta kamera rozhodně nebyla nic neobvyklého, ale Bren
si byl jistý, že během jejich jízdy výtahy byla zakrytá. Možná aby se chránila
před chladem – Bren netušil, jaká jsou její omezení. Kdyby byla odkrytá, určitě
by si toho všiml.


Ale jestli ji teď odkryli, mohl se vsadit, že
kamera je funkční a přenáší. Bylo to pro soukromý přehled ostrahy? Posílali
snímky personálu do nových kajut?


Vysílalo něco ještě dál, skrz trup k lordu Geigimu?
Bren si nebyl jistý, jestli tohle jejich technika umí. Určitě ne. Takže v
jejich sekci byla už aktivní síť ostrahy – a někdo přijímal signál.


Bren byl docela rád, že mají někde zaznamenanou
cestu a manipulaci s tlačítky, která je přivedla sem.


Ale pokud věděl, Cenediho muži mohli pořizovat
videozáznam ze zcela jiných důvodů. Možná to byl záznam pro Geigiho a potom
Tabiniho – toho by to přinejmenším zajímalo.


Nebo – jak znal Bren Tabiniho – to snad měla vidět
každá domácnost, která měla televizi?


Potvrzení pro vdoviny politické spojence, že je
živá a zdravá a že velí vlastní ozbrojené ostraze na téhle lodi a na téhle
misi?


Atevům se určitě nelíbila struktura, kterou viděli
– i když na stanici si už na koncept dvojky zvykli. Všechno na chodbách bylo
konfigurováno lodní kulturou a tedy v praktických sadách po dvou, v párech, které počítalové nenáviděli a
které trápily atevský smysl pro design: takové uspořádání prostoru působilo na
atevskou nervovou soustavu stejně bolestivě jako na lidi skřípání nehtů po
tabuli. Pokud tomu Bren rozuměl, když to vnímali třírozměrně, bylo to ještě
horší.


Ale nějaká podnikavá duše namalovala v chodbě dva
pruhy v pastelových barvách, dva, které se větvily na pět a potom na šťastných
sedm, přímo přes zelené dlaždice.


Někdo uspořádal několik jasně zbarvených
umělohmotných koulí – sedm – zavěšených na drátech ode zdi ke zdi, jako planety
a měsíce proti blátivě hnědé barvě nástěnných panelů.


Nebylo to moc vkusné… podobné věci se daly najít ve
společenských místnostech pro posádku. Ale – sedm. Statečný pokus o kabiu.


A barvy. Jak se do jejich zavazadel dostala barva? Pro stavbu stanice nebyla důležitá,
na stanici ji dokonce ještě ani nevyráběli: musela se dovážet.


Nechal ten pruh udělat Jase? Připravil se vdovin
personál na spartánské prostředí? Atevové nemohli
udělat něco tak křiklavého jako oranžové planety.


Z místností se vyrojil personál. Vdovin personál,
vítaný na obou stranách. Ti, kdo přinesli jejich zavazadla, se objevili o kus
dál.


„Děkuji vám,“ řekl Bren průvodci s malou úklonou,
která byla stejně automatická jako dýchání a ve stavu beztíže prakticky
nemožná. „Tady budeme mít veliké pohodlí.“


„Mám vám ukázat ovládání teploty a ovládání pro
případ nouze, pane.“


Tady mohl být zdroj potenciálně výbušného problému. „Jistě jste ho už ukázal
personálu,“ řekl Bren. Vznášel se v mírném úhlu – to potom bylo těžké udržet
formálnost. „A jistě jste ho pověřil, aby to ukázal ostraze, a oni ukážou mně a
vdově, co je potřeba, abychom znali. Takový je náš protokol, pane. Věřte mi, kapitán Graham vám to
potvrdí.“


Věřte jim, kvůli téhle palubě loď nevybuchne.


„Potřebujete mě tedy ještě k něčemu?“ zeptal se
jejich doprovod.


„S díky, pane – jeden předpokládá, že kapitán
Graham je tady?“


„Je v této sekci, pane. Je na cestě.“


Přesně v tom okamžiku se otevřely dveře za nimi.
Bren to uslyšel, a když se ve stavu beztíže otočil, aby se podíval dozadu, Jase
tam opravdu byl.


Díky bohu.


„V tom případě nepotřebujeme nic. Budeme všichni v
pořádku. Děkuji vám, ano, to je všechno, co potřebujeme.“


„Žádné procházky tu nebudou,“ řekla Ilisidi celkem přísně Cajeirimu, i když termín procházka tu byl prozatím jenom
eufemismem, „žádné opouštění kajuty bez doprovodu ostrahy nadi.“


„Ale tohle je celé jako dům, mani-ji. Jistě…“


„Tady není nic jisté!“ Řekla to tiše, ale ostře
škubla Cajeiriho rukou. „Poslouchej mě!“ Bren se snažil nevšímat si toho,
zatímco znechucená Ilisidi vrhla sladce dobromyslný pohled na něj a na Jasea.
Jase připlachtil blíž a zastavil se.


Jase měl modrý kabát od uniformy s insigniemi Phoenixu – vypadal víc jako kapitán než
kdykoli předtím. Emblém se podobal wi’itkitiin, létajícím tvorům z malguriských
útesů, kteří údajně povstávali ze slunečního ohně. Atevové, kteří tuhle legendu
znali, to pokládali za velmi dobré znamení.


Vnitřní dveře se zavřely. Všechno teď bylo
soukromé, včetně Jaseovy přítomnosti.


„Jase-aiji. Jak milé, že jste přišel.“


„Aiji-ma,“ řekl tiše Jase. Brenovi přišlo, že je
myšlenkami někde jinde.


Obytné místnosti už byly vesměs osvětlené a atevský
personál tu rozbaloval jejich vybavení.


A pruhy se vinuly chodbou, potom se rozdvojovaly do
dvou postranních chodeb v sekci.


Bren odsouhlasil uspořádání, které připravil vdovin
personál: řadu pokojů pro personál vzadu u kuchyní, dvě ložnice, dvě
kanceláře/studovny, pro něj a pro vdovu. Spotřebovali ohromné množství místa –
zvětšili personál a lodi se o tom zmínili jen letmo. Pokud Bren věděl, loď to
ignorovala: rozhodně se nedočkali žádné reakce z vyšších míst. Místa rozhodně
nebyl nedostatek, jak říkaly instrukce, a v celkovém měřítku věcí byla jejich
zavazadla stále zanedbatelná.


„Doufám, že je všechno v pořádku,“ řekl Jase.
„Doufám, že tu budete v takovém pohodlí, jak jen bude možné, aiji-ma.“


„Přijatelné, lodní aiji.“ To prosím řekla paní
starodávného Malguri, vdova, která spala na holé zemi. „Ale asociace a man’či.
Jak si stojí?“


„Pevně,“ řekl Jase. Uklidňující odpověď. „Stále
jsem v aijiho man’či. A v man’či své lodi.“ Jeden mohl mít dvě man’či: celý aišidi’tat byla v podstatě pavučina a
mít dvě, tři nebo čtyři asociace zároveň byla výhoda, ne nevýhoda.


„Přijměte toto,“ řekl Cenedi a podal Jaseovi
kapesní komunikátor, „abychom mohli zůstat v úzkém kontaktu. Vdova na této
cestě spoléhá speciálně na vás, nandi. Zavolá vás, kdykoli bude mít osobní
dotaz. Přeje si, aby to bylo jasné.“


Jase sklonil hlavu – přísné dvorní instrukce z toho
udělaly ten nejprostší a nejzákladnější reflex. „Vynasnažím se odpovědět na
vdoviny otázky.“


„Takže jaký bude časový plán, kdybyste mohl?“
zeptala se Ilisidi.


„Pokud vdova dovolí…“ Dvorní výraz, který sloužil k
získání trochy času a posbírání slov. „Jsme pomíjiví.“


„Z minuty na minutu,“ zamumlal automaticky Bren.


„Z minuty na minutu.“ Jase se ani nezačervenal, jen
se chopil správného termínu. Zlé znamení přešlo, aniž ho někdo komentoval.
„Závisí to na číslech, aiji-ma, jak bude posádka zaplňovat loď. Musíme mít
přesně spočítanou hmotu. Asi za čtyři hodiny, jak doufám, opustíme dok a
provedeme výpočet. Posádka začala nastupovat. Může to být velmi rychlé.“


„Velmi dobře. A potom budeme slušně chodit po
palubě.“


„Hned, jakmile vyrazíme, aiji-ma.“


„To budeme bydlet tady, mani?“ zeptal se Cajeiri. Jeho hlas zněl zklamaně. „Vypadá to tu
jako nějaké skladiště.“


„Toto je rozhodně místo, kde budeme bydlet,“ řekla
ostře Ilisidi, „a jeden bude vděčný, pravnuku,
že to tu bude brzy v provozu a že světla nevyžadují žádné zdlouhavé a pracné
udržování ohně, což neplatí všude na
světě, jak se jednoho dne ke svému úžasu naučíš, to tě upozorňuji. Omluv se!“


„Jeden lituje, nandiin.“ Pokorná odpověď.


„Jeden přijímá,“ řekl Jase.


Ilisidi svého chráněnce postrkovala dopředu, ke své
postranní chodbě. Cenedi se sunul s nimi. Personál se ukláněl, nakolik to jen v
beztížném stavu šlo.


Bren a Jase potom měli chvilku – chvilku o samotě,
po Jaseově rychlé cestě na pátou palubu, aby vzbudil důvěru a upokojil vdovu.


Bren si pomyslel, že v okamžicích, když mohl dělat
svou starou práci, jenom překládat, opravovat Jaseovy malé chyby, mohl přestat
věnovat pozornost tomu, co říká. V takových chvílích byl automatem, ne myslící
bytostí.


Ale nebyl pouhým záznamníkem. A věděl, že ve stavu
beztíže nemá daleko k panice; všude kolem byly známky toho, že už prakticky
odstartovali. Brenovy oči těkaly po detailech a všechny je míjely. Jeho
myšlenky se rozplývaly. Unikalo mu, co bylo naprosto nezbytné, a to právě ve
chvíli, kdy si potřeboval ujasnit fakta a využít krátké chvilky, kdy mohl
mluvit s Jasem, kdy musel mít věci pevně v rukou – co když jeho prosby a
žádosti zničí asociaci, zničí přátelství, vydají je napospas katastrofě… Bren
nebyl v nejlepší kondici. Ale čas a naděje na nápravu mu unikaly.


„Jase.“ Upozornil ho. „Kancelář.“ Změnil jazyky.
„Musíme si promluvit.“ Vzpomněl si, že atevština je ten nejbezpečnější kód,
jaký mohou používat, a přehodil svou mysl zpět na její kolej. „Jen na okamžik,
nadi.“


„Nemám čas,“ řekl naléhavě Jase v jazyce lodi.
„Odešel jsem z porady…“


„Jase-ji.“ Bren chytil Jasea za ruku, druhou rukou
sevřel žebřík, odtáhl Jasea od zábradlí a zamířil ke kanceláři napravo, té,
kterou neobsadil Cenedi a jeho personál.


Jago ho vtáhla dovnitř a jemným otřením nohy o
skříňku zabrzdila.


Unesl kapitána lodi. A svíral ho příliš pevně,
příliš naléhavě.


Jago naznačila napíchnutý.
Myslela Jasea.


„V soukromí,“ pronesl k Jaseovi.


Jase zaváhal a podíval se na svoji ruku. Bren
uvolnil sevření.


Potom Jase natáhl ruku k límci a stiskl vypínač.


„Nemůžu zůstat nedosažitelný dlouho,“ řekl Jase.
„Sabinové se nelíbí, kolik času jsem tomu tady věnoval. Mého mlčení si určitě
všimne.“


„Ta barva na chodbě. Tvůj nápad?“


„Moje rozkazy. Můj náčrtek. Udělala to posádka. Byl
z toho pěkný průšvih.“


Jase praktikující kabiu. Na oranžové umělohmotné planety se Bren raději neptal.


„Zatraceně dobré,“ řekl Bren. „Vynikající tah.
Impresivní.“


„Ale ty jsi mě sem nezatáhl, aby ses bavil o
barvě.“


„Mluvte atevsky. Jase-ji, mám otázku. Není to
příjemná otázka. – Jago-ji. Schůzka s Merchesonovou. Mám to připravené.“ Hmátl
po svém počítači. Otevřel pouzdro a jemně ho poslal vzduchem Jago. „Přehrajte
to.“


„Nandi.“ Jago prostě stiskla tlačítko na počítači,
který se jí vznášel v rukou.


„Jsem ráda, že na tu misi letíte,“ řekl
Yolandin hlas ze zvukového záznamu. „Chcete
říct, co vím o tom, co je tam venku? Jestli to neví Ogun a jestli to neřekl
Sabinové, tak si musíte dát pozor na dvě jména. Na stanici se vypravil
tříčlenný průzkumný tým. Vím, že v něm byl Jenrette a dva další, ale ty
zastřelili během vzpoury Tamunovi vzbouřenci.“


Jase sevřel rty do tenké čárky.


„Dřív jsem si
to nemyslela, ale teď si říkám, jestli Tamun neměl nějaké podezření a jestli se
proto nesnažil svrhnout Radu – ale Tamun se k tomu důkazu nejspíš nedostal, nebo
pokud ano, tak ho nezveřejnil. Takže jsme nic nevěděli – a teď je Tamun mrtvý.
A to mě děsí. Všechno mě to děsí.“


„Do prdele,“ řekl Jase.


„Záznam v
deníku?“ pokračovala páska. Brenův hlas se střídal s
Yolandiným.


„Obyčejní
členové posádky se do deníku nedostanou. Myslím, že ani kapitáni tam nemají
přístup všichni. Měla by tam být páska – vždycky ji pořizují, kamerou v helmě.
Ale pokud existuje, je hluboko v archivech deníku.“


„Páska čeho?“


„Toho, jak
šli na stanici. Záznam jejich cesty. Měl by si to uvědomit každý z posádky,
pokud o tom přemýšlí, ale to už pravděpodobně neudělali celá léta. Vždycky jsme
mysleli, že ta zpráva je prostě to, co byste myslel, že je… ale ona není. Já
jsem o tom přemýšlela, protože Ramirez přiznal, že klamal posádku. A kdyby ta
páska existovala nebo
kdyby Jenrette něco věděl – je poslední očitý svědek, který zůstal naživu. A je
vázaný k Jaseovi.“


„Kdy s tebou mluvila?“ zeptal se zhrozeně Jase.


„Záleží na tom?“


„To teda sakra záleží. Je v pořádku?“


„To se musíš ptát?“


Jaseho to nepotěšilo. Jase byl někdy prudký. Ale v
tuhle chvíli vypadal prostě a jednoduše vyděšený.


„Je v mém bytě,“ řekl Bren, „s mým personálem, s
instrukcemi, aby ji chránil před následky toho, že mi řekla pravdu. – Ty jsi
nevěděl, že jsem to udělal?“


„Slyšel jsem, že tam byla. Neslyšel jsem okolnosti.
Samozřejmě že ne.“


„Ale jsi vyděšený.“


„Jsem zatraceně naštvaný! Tohle není žádná
maličkost, Brene. Tohle je dynamit.“


„Yolandě dalo, myslím, trochu práce, než uviděla,
co nebylo patrné na první pohled. Ani já jsem
to ze začátku neviděl. Vy ano?“


„Co jsi neviděl? O čem to mluvíš?“


„Atevsky, nadi-ji. Řekněte mi, prosím, co si myslíte, ano? Odvážíme se říct, že
víte, o čem mluvím, a že nás oba trápí to, co řekla Merchesonová?“


„Nečekal jsem, že v tom Yolanda bude ještě
zapletená. Myslel jsem, že z toho byla venku, když Ramirez umřel.“


„Z čeho byla
venku?“


„Z lodní politiky.“


Tohle pokrývalo celý známý svět. „Vy jste s ní měl osobní vztah,“ řekl Bren,
rozhodnutý Jasea konfrontovat. „Potom, nadi-ji, jste ho neměl. Nemohli jste se
jeden druhému postavit. – Mohl jsem ten rozchod předvídat, odpusťte mi. To ta
práce.“


„Byla to její
práce, jak se ukázalo.“ Práce, kterou dělala pro Ramireze, práce, o které
nikomu z nich neřekla. „Že ano? Nebo víme o něčem jiném?“


„Nevěděl jste, co dělala, když jste se rozešli. Ale
bylo to v tom, nadi. Tajemství v posteli překážejí.“


Lodním jazykem: „Přímo zabíjejí. Ale to nemá nic
společného s tím, co dělá.“


„A ty se pořád zlobíš. Hrozně ses zlobil, když jsi zjistil, co dělala s Tabinim a s
Ramirezem. Ale zlobil ses už předtím. Úplně jsi ji odfiltroval. Nejednal jsi s
ní. Nemluvil jsi. To bylo špatné a já nevěděl, jak to spravit. I naše hovory
přestaly. Vyhýbala se jak mně, tak tobě. Připisoval jsem to přerušení vztahů s
tebou. Jak se ukázalo, potřebovala pomoc a já byl slepý.“


„Mohla o ni požádat. Ty ses nezlobil, když jsi zjistil, co dělala?“


„Pořádně. A žárlil jsem. To přiznávám. Přiznání
pomáhá duši, neříká se to tak? Ta její je teď možná tišší.“


„To asi je. Já nevím, kam tohle sakra směřuje.“


„No, pro začátek, nadi-ji, myslím, že jí na nás
pořád záleží, a já vím, jaká práce je žít s námi i za nejlepších okolností.“


„To není tvoje věc, a díky za vyjádření důvěry.“


„Poslouchejte mě, nadi.“ Zpátky do atevštiny, do
krytu, do jiného rámce myšlení, dřív než se myšlenky vymknou parametrům lodního
jazyka. „Obojí podkládá stejné man’či, její i naše, jiné než man’či lodi. V tom
je lidská pravda, ať se vám to líbí nebo ne, a já doporučuji, abyste si
poslechl celou konverzaci, ve které vyjádřila hluboké obavy ohledně vašeho
bezpečí a vašeho blaha a důvody – a ona měla důvody –, proč nechtěla přijít ani
za jedním z nás. Jsem si jistý, že ve vašich citech k ní existuje žárlivost,
ale není to profesionální žárlivost. Myslím, že to žárlivost na Ramireze
zničila váš vztah.“


„To je nesmysl.“


Rovnou zpátky do atevštiny. „Nejste příbuzní krví,
ale máte stejného otce – skutečného otce, ne staletí mrtvé hrdiny. Ramirez byl
hlavou man’či a jako každý aiji pracoval s tajemstvími. Udržoval je, vyživoval,
pěstoval a křížil. To je důvod, proč mohl jednat s Tabinim, jehož celý instinkt
spočívá v utajení. V tom spolu, a tím jsem si jistý, nadi, vycházeli náramně
dobře. A přitom způsobil, že jste na sebe začali s Yolandou strašlivě žárlit.“


Jase to nepopřel.


„Tím ji postavil do neudržitelné pozice,“
pokračoval Bren, „protože musela být svědkem toho, jak nás oba klame. A nemohla
s vámi sdílet postel a nemohla si dát šálek čaje v mém domě, ne tehdy a ne
potom, co zemřel. Ne, ona není zrovna nejsympatičtější osoba. Nenáviděla
planetu. Ale teď se cítí nejbezpečněji mimo společnost, kterou zná od narození,
v mém domě, pod dohledem mého personálu – protože je paidhi-aiji a jedná s
Tabinim. To není život, který by u ní někdo z nás čekal. Ale ona nebyla tam, kde jsme si my dva mysleli,
že byla, nadi. Ona se nacházela ve velmi děsivém teritoriu, zatímco vy a já
jsme si pohodlně žili a budovali budoucnost, kterou jsme pokládali za relativně
bezpečnou. Ona to věděla. Pochybuji, že těch posledních pár let dobře spala.“


„K čertu! Mohla přijít za mnou.“


„Skutečně? A co by udělal Ramirez, nadi? A co se
mohlo stát s Tabinim?“


Když došlo na Tabiniho, každý se vždy zarazil. A
Jase se zarazil.


„Ramirezova smrt vás zarmoutila,“ pokračoval Bren,
„a ona ztratila pevný bod, nadi. Teď, doufám, našla přístav o trochu klidnější
než ten, ve kterém žila. Ale zatímco my jsme se během těch posledních pár let
cítili příjemně, ona měla celá léta na to, aby přemýšlela a dávala dohromady ty
kousky skládačky, které jí Ramirez nutně dal. Jako tlumočníci nejsme tak docela
stroje, že ano? Vnášíme do překladu útržky našich vlastních vědomostí. A ona tam
seděla, členka posádky, slyšela všechny ty věci o kontaktu, věděla, kdo letěl,
teď věděla, že tu je tajemství,
věděla, že se skrývá na úrovních, se kterými neměla co do činění – co měla
dělat? Vy jste získal místo kapitána,
které možná očekávala, že dostane sama. Ji
přeskočili a pořád tam seděla, v Ramirezově společnosti, sklad jeho
oficiálních tajemství – proč tedy ten
úřad nesvěřil jí?“


„To netuším. Vážně bych si přál, aby to udělal.“


„Ale ona s ním, nadi, byla ve dne v noci; musela mu
být po ruce – měla všechny potřebné dovednosti. Ustanovil by novým kapitánem
někoho, kdo znal celou pravdu o tom, co se děje? Kdo měl úzké vazby na mě a
mohl by získat přístupové kódy? Nový lodní aiji, který by s ním byl tak často,
že by to zničilo rovnováhu vztahů s ostatními důstojníky? Ona žila v jeho kanceláři. Nebyl to důvod
vaší žárlivosti? A co kdyby to propuklo mezi ostatními lodními aijii?“


Jase pustil zábradlí a vznášel se na místě. Bolest
a vztek, které patřily k jeho jednání s Yolandou, jako by odešly jinam, přesměrované,
odražené.


„Možná že byl,“ připustil Jase. „Možná to otrávilo
hodně věcí, nadi.“


„Potom Ramirez zemřel a nechal vám Jenretta… jeden
předpokládá, že proto, aby vám radil, když to bude potřeba.“


Zlost se vytratila. Nahradily ji vážné obavy.


„Jenrette byl na stanici,“ pokračoval Bren.
„Všichni ostatní, co vstoupili na stanici, byli asi Ramirezovi muži. Co mi dělá
starosti – všichni náhodou zahynuli při té záležitosti s Tamunem. Všichni kromě
Jenretta.“


„Když bránili Ramireze,“ dodal Jase.


„Začínám se ptát sám sebe, stejně jako Yolanda, co
vlastně Tamun dělal, že to celé vybuchlo a začalo se střílet.“


„Nemůžu uvěřit, že by v tom bylo něco víc než
Tamunovy ambice.“


„Už tak měl nejvyšší hodnost,“ protestoval Bren.
„Jaké další ambice ještě mohl mít?“


„Kontrolu. Autoritu. Skutečnou autoritu.“


„A co mu ji mohlo poskytnout lépe než informace?
Jase, Jase, rád bych, abyste zjistil, co ví Jenrette. Rád bych, abyste získal
kopii té pásky, pokud to dokážete, a to dřív, než opustíme dok. Než se k téhle
misi ještě víc zavážeme.“


„To nemůžu,“ řekl Jase.


„Můžete, nadi. Jen se ho zeptejte.“


„Ne. Vy mi nerozumíte. To není možné. Jenrette
přešel k Sabinové.“


„Kdy se to stalo?“


„Když jsme přidělovali personál. Když jsme dělili
posádku a určovali, kdo poletí a kdo zůstane. Chtěl jsem u sebe mít Kaplana –
Kaplanovi věřím. Chtěl jsem si ho nechat jako pobočníka i s Pressmanem a
Polanem a hlavně, nechtěl jsem je nechat na stanici, kde teď Ogun ustanoví
čtvrtého kapitána, protože tak to má podle předpisů být. Měli tam zůstat, Ogun
to plánoval, nebyli na palubě lodi. Ale Jenrette a já – neříkám, že spolu
nevycházíme, ale ať udělám cokoli, jemu je hned jasné, jestli je to to, co by
udělal Ramirez, nebo jestli je to způsob, jakým dělal věci Ramirez: na každém
kroku moje rozhodnutí zpochybňuje. Necítím se s ním úplně dobře a není to
nejlepší situace, nadi. Když chci, aby se něco udělalo, prostě udělalo, požádám
Kaplana, ale nikdy jsem nechtěl Jenretta dát pryč. Respektuji jeho rady. Tak
jsem řekl, co kdyby Ogun a Sabinová prostě zvětšili svůj personál, jim by se to
hodilo. A já bych měl Jenretta s jeho týmem i
Kaplana s jeho. Tehdy se to pokazilo. Sabinová řekla, že jsem Jenretta
urazil, což jsem se hodně snažil neudělat. Takže díky slavnému sabinovskému
taktu se z otázky personálu vyloupla hodinová naštvaná debata – byli tam
všichni hlavní aktéři včetně Jenretta s jeho jednotkou a Kaplana s tou jeho.“


Bože.


„A závěr byl takový, že jsem vybuchnul, prosadil si
svou a nechal jsem si Kaplana. Ogun a Sabinová si také zvýšili personál o tři, ale
to už tam byly zraněné city a Sabinová řekla, že chce Jenrettovy zkušenosti,
když si jich já nevážím. Já řekl, že je chci a že tak to není a že chci, aby
zůstal; ale Sabinová řekla, že jestli má zvýšit počet personálu, ona je na lodi
starší a může si personál vybírat. Chtěla ho a trvala na tom.“


Katastrofa. Ještě hůř. „Kdy se to stalo?“


„Asi před šesti hodinami.“


To vůbec nebyly dobré zprávy. Bren vrhl pohled na
Jago a ta ho opětovala.


Hrozivé zprávy, když uvážíme, že o Jenrettovi se v
domácnosti mluvilo a že Yolanda zrovna v té době zmizela z Ogunova dosahu, a
nebylo to kvůli Ogunovým rozkazům. Mohla se dostat nějaká štěnice přes Alginiho
zabezpečení? Mohla vzdálená odposlouchávací zařízení zachytit, když nic jiného,
alespoň vlastní jména, o nichž byla řeč?


Dělo se to právě teď?


„Shody náhod se stávají,“ pokrčil Bren rameny.
„Někdy se opravdu stávají a spojování personálů je vždycky problém. Nevím, jak
by sem loď mohla dostat přes naše sledovací systémy štěnici. Ale dělá mi to
starosti – a navíc je to nepříjemné.“


„Mohly by sem proniknout, nadiin-ji,“ řekla tiše
Jago. „V našem řemesle, jakmile existuje protiopatření, jeden inovuje. Nevíme,
jaké meze má loď. Jsou to přece jen otcové technologie.“


Neustálé varování. Neustálá opatrnost. Když mluvili
o opravdu citlivých věcech, tak mluvili za chůze, v chodbách: tam bylo těžší je
odposlouchávat. V bytě pak mluvili za elektronickou zástěnou, ve stanici
ostrahy, ve velmi malé bezpečné oblasti.


Copak ho nevarovali? A on s Yolandou mluvil ve
studovně.


„Chci tu pásku,“ řekl Bren.


„Vy chcete i vesmírný mír, nadi, ale nevím, jestli
vám ho já můžu poskytnout.“


„Vesmírný mír mají,
ale můžou ztratit spolupráci aijiho, nás a ostrova – a v tom, co mají za
lubem, jim to v ničem nepomůže.“


„Nevíme, jestli jim na tom záleží. Jestli nás
odposlouchávají – já si to nemyslím, ale nevím všechno –, mohli by být dokonce
i teď předem varováni.“


„Říkám, že jestli budeme Sabinové věřit natolik,
abychom do toho tahali příslušníky aijiho rodiny, tak jí budeme muset věřit.“
To řekl v lodním jazyce, jen tak pro všechny případy. A hned přešel zpátky do
atevštiny. „A v tuto chvíli, dokud nebudeme vědět víc, nevypijeme ani šálek,
který nám ona naleje. Ta páska.“


„Ona to nebude přímo páska,“ podotkl Jase. „To se
jenom tak říká.“


„V jaké podobě to tedy existuje?“


„Hluboko v archivech deníku.“


„Můžete se tam dostat? Můžete získat přístup?“


„Já nejsem starší. Ogun by mohl,“ dodal Jase.
„Mohli bychom ho požádat. Mohli bychom ho prostě požádat.“


„A jak říkáte – pokud se ho zeptáme, mohl by ten
záznam okamžitě zmizet. Natrvalo. Sabinová je starší kapitán na lodi. Najisto
předpokládám, že ona ty kódy má, nadi.“


„Myslím, že ano.“


„Stojí za určité riziko diplomatických potíží,
Jase-ji, vědět do všech detailů, s čím se loď na té stanici setkala. Můžete
svého bývalého pobočníka zavolat třeba na konzultaci kvůli nějaké nedokončené
práci?“


„Tohle mu nemůžu udělat, Brene, to nemůžu.“


„Neřekl jsem, že budeme něco podnikat.“


„Nevím, co by to mohlo v této situaci znamenat. A
vy této misi nevelíte, Brene-nadi. Velí jí llisidi.
Nebo se mýlím?“


„Ne. Nemýlíte se.“


„A pokud její personál vaše podezření odhalí, vy mi
nemůžete říct, k čemu dospěje.“


Pravda. Bren odplul zpátky k pultu a pevně ho
sevřel. Vzdušné proudy odvály Jasea od zábradlí a on se natáhl a přitáhl se
zpátky.


„Této možnosti se nevzdám,“ řekl Bren.


„Můžu zkusit promluvit s Jen…“


„Jména,“ upozornil ho Bren a Jase zmlkl.


„Můžu zkusit promluvit s ním sám, nadi.“


„Kolik můžeme asi očekávat času, než loď opustí
dok?“


„Nejméně šest hodin. Ne víc než dvanáct.“


„Chci tu pásku, Jase-paidhi.“ Když nastal stav
nouze, zdravý rozum v určitém momentě vyprchal a jednání začalo být velmi
tvrdé; selhání si vůbec nepřipouštěl – běh z kopce, s větrem o závod. „Nemohu
tvrdit, že bych vytvořil aišidi’tat, ale
vytvořil jsem situaci, celou strukturu větviček, která ho podporuje. Takže znám
alternativy. Vím, co jsme měli předtím, a vím, že mohou být horší výsledky než
zhroucení této mise. Umím si je moc dobře představit: zrada vdovy, odcizení
aijiho – zjištění, že naši spojenci sem přiletěli, aby ovládli naše zdroje.“


„Ne.“


„Možná že válka, která by zdevastovala pevninu, by
jistým cílům velice dobře posloužila.“


„To není pravda, nadi!“


„Tak mi to dokažte. Dokažte mi, že sem vaše loď
nepřiletěla právě za tímhle účelem – aby zjistila podmínky v této sluneční
soustavě, aby doplnila palivo a vrátila se domů podat hlášení a připravit se k
převzetí moci. Existuje vůbec ta situace, o které jste nám řekli? Máme jen vaše
slovo. Dáváme v sázku celou planetu kvůli vašemu tvrzení. Vy jste trvali celou
dobu na tom, že nikdo na lodi nic bližšího neví. Ale teď, když Landa-ji, po
tom, co prodělala několik let svého soukromého pekla, poukázala na samozřejmý
fakt, že v archivu bude páskový
záznam, ano, já bych ho raději viděl,
než udělám krok z útesu.“


„Co si myslíte? Že celá posádka je součástí
spiknutí?“


„Ne, ti jsou podle mě poslední, kdo by to věděl.
Buď mi sežeňte tu pásku, nebo řekněte, že nemůžete nebo že to nechcete vědět, a
uděláme to my, ale nechtějte po mně, abych předpokládal, že
je všechno v pořádku.“


Jase výmluvně zalétl pohledem ke dveřím, ke stěně s
okny. „Beru jako samozřejmé, že Baniči slyšel, co jsme říkali.“


„Určitě.“


„A Cenedi?“


To byla otázka. Jagina tvář neprozrazovala vůbec
nic.


„Můžete odpovědět, Jago-ji,“ řekl Bren.


„Odpovídám ano, na obě otázky. Jsme ve vdovině
domě, se spřízněným man’či, nadiin-ji.“


„Pak tedy odpovídám takto. Vy jste v mém domě,“ řekl ostře Jase, „pod mou střechou, jako mí ctění hosté… a stejně tak vdova. Nemyslím, že kdybychom byli v
Geigiho domě, uvažovali bychom o tom, že začneme na základě pouhého podezření
rozbíjet historický porcelán.“


„To ani v nejmenším. A tady také ne.“


„Nebo ohrožovat životy.“


„Ani to ne.“


„Neuvědomoval jsem si pohyby, které jsem si
uvědomovat měl, protože jsem byl ve velmi nebezpečné době ponořený do vlastního
úsilí – snažil jsem se zapamatovat si všechno, co jen šlo, co možná nejvíc a
nejrychleji, po létech, kdy jsem říkal, že právě to dělat nebudu. A to je moje
chyba.“


„Nemluvíme tu o tom, čí chyba to je, Jase.“


„Jen tak do záznamu, je to moje chyba. Poznám
chybu, když ji vidím. Ale nebudu tu chybu zvětšovat tím, že bych vám předal
někoho ze svých lidí kvůli otázkám, které by mohly vést kdovíkam. Ani tím, že
bych se nedokázal chopit velení operací ve své
domácnosti, Brene-paidhi. Tohle si musíme vyjasnit.“


„Říkáte, že nám pomůžete.“


„Říkám, že jestli ten soubor existuje, tak ho chci
i já sám. Předpokládám, že Sabinová
ho může získat, ale nevím to. Předpokládám, že o něm ví. Jestli ano a neřekla
mi to, nebo jestli to neví a já zjistím něco, co potřebuje vědět, tak se pak
rozhodnu, co s tou informací dělat. Ne. Nepomůžu vám. Vy pomůžete mně a já budu
sdílet informace s vaší stranou.“


Jase měl své chvilky. Na planetě – tam jich měl
hodně, jakmile se otrkal a pochopil situaci; ale od doby, co Jase přešel na
palubu a pod autoritu lodi, ho takhle naplno rozjetého neviděli.


A Bren neměl žádný problém přijmout, že v téhle
věci stojí Jase trochu na jiné straně než on.


„Předložím váš návrh vdově,“ řekl. „Ale ona to bude
vědět. Co radíte? Máme vás odsud pustit, když máme slabé podezření, že nás
ostraha nahrávala a že soustředěná práce lidí, které mohla vaše loď deset let
trénovat – pak by ovládali atevštinu asi jako absolventi Univerzity –, by mohla
za půl hodiny vyprodukovat dostatečně dobrý překlad, z něhož by pochopili, o co
vám jde?“


„Nechat mě odejít je opravdu dobrý nápad, Brene. A
jestli mě chceš požádat, abych zůstal a promluvil si s vdovou – a předpokládám,
že právě tohle mi chceš nabídnout –, musím být zpátky na poradě nahoře; jestli
se nevrátím, vypukne poplach. Už tak má Sabinová podezření.“


„Proč se jí bojíš?“


Jase se na něho podíval, jako by se zbláznil.


„Ne,“ řekl Bren. „Myslím to úplně vážně. Proč se jí bojíš, když vezmeš v úvahu
pravidla, jaká tu mají platit?“


Teď ho Jase pochopil. Oba horečně přemýšleli.


„Odkud se dá dostat k deníku?“ zeptal se Bren.
„Jase-ji?“


„Jenom ze dvou míst. Z můstku můžeš číst i
zapisovat, z navigační kanceláře jenom číst. Deník dostává a automaticky
zaznamenává data ze senzorů a kamer ve smyčce – automaticky ukládá poplašné
signály a v intervalu nastaveném důstojníkem se důstojníka ptá, zda má uložit
záznam z vnějších kamer nebo ne.“ Jase měl mírně skelný pohled. „Tyhle věci
jsem se učil zpaměti.“


„A nebyl to ztracený čas. Takže Ramirez-aiji musel
nařídit, aby se ty kamerové záznamy uložily.“


„Je možné, že je vymazal. Možné to je.“


„V jeho situaci, v té době, když uvážíš, že by tam
mohlo být něco, co bys mohl ukázat svým kolegům nebo těm, kdo tu situaci zdědí
– ty bys to udělal?“


„Já bych to nechal. Rozhodně bych to nechal. Ale je
tu ještě jeden další zdroj. Lidé, co to viděli. Nech mě promluvit s Jenrettem
pod záminkou omluvy – tu si zaslouží –, a uvidíme, co ví.“


„A co kdyby ses mi každou hodinu přesně v celou
ozval a řekl mi, že nestrádáš ve vězení. Nebo ještě lépe – co kdybys mě vzal na
prohlídku operačních oblastí a chytíme ho oba.“


„Chceš vědět, čeho se bojím,“ řekl pomalu Jase.
„Ona může udělat cokoli. Ona může dávat
rozkazy ostraze a já ne – ona je jediná legitimní autorita, legitimní v tom
smyslu, že ví, co dělá. A já ji nemůžu nahradit. Ani Ogun ji nemůže nahradit.
Když řekne skočte, lidé skočí.“


„Jeden by mohl mít řešení, nandiin-ji.“


To nebyla Jago. To byl Baniči ode dveří.


A nejenom Baniči – také Cenedi. A aiji-vdova, která
se vznášela v mírném úhlu a hůlkou se přidržovala všudypřítomných žebříků.


„Setkáme se s touto lodní aiji u našeho stolu,“
řekla Ilisidi.


„Aiji-ma, já nemyslím, že by pozvání přijala.“


„U našeho
stolu!“ opakovala Ilisidi.


„Za těchto podmínek?“


„Posádka se naloďuje, není-liž pravda?“ zeptal se
Cenedi. „A copak se nevrátí gravitace, jakmile se spustí motory?“


„V podstatě ano, Cenedi-ji,“ řekl Jase. „Ale v tu
chvíli se loď odpoutá od stanice a v tom okamžiku musí být všichni na
bezpečných pozicích. Nebude možné pohybovat se po lodi.“


„A potom, lodní aiji?“ zeptala se ostře Ilisidi. „A
potom? Vystřelíme jako raketa? Nebo odplachtíme jako jachta? A čeká se od nás,
že budeme jíst a spát, nebo máme na této cestě hladovět a strádat?“


„Bude to hodně jako jachta, aiji-ma, půjdou-li věci
dobře – a to by měly. Ale v rámci bezpečí by se jeden neměl pohybovat po lodi
ani prostírat stoly.“


„A kdy bude večeře?“ zajímala se Ilisidi.


„Podle plánu, aiji-ma,“ řekl Jase, když se zhluboka
nadechl, „by se měla posádka nalodit a zabydlet v kajutách, potom zkontrolují
vybavení a zapnou motory, jak říkáte.


A potom zhruba hodinu, o trochu méně, až se
uvolníme, to bude stejné, jako když se od stanice odpoutává raketoplán – to
bude možné se pohybovat, ale silně se to nedoporučuje, kvůli těm samým obavám o
bezpečnost. Ke konci tohoto období budeme kýlem nastaveni k našemu cíli,
aiji-ma, a potom přijdou dvě hodiny, kdy nebude pohyb bezpečný. Až uplynou,
posádka se bude pohybovat po lodi, aby se ujistila, že všechno funguje, jak má.
Osoby, které mají na starost navigaci, budou mezitím provádět jemnější měření a
ujišťovat se, že držíme kurz. Potom nastanou další dvě hodiny, kdy musíme být
bezpečně na svých místech, a potom bude zase možné se pohybovat, asi tak šest
hodin – a to už budeme dost daleko od stanice.“


„Pchá. Nešťastná dvojka, dvojka a nedůvěryhodná
šestka, náhodná desítka. Zjevně nejsme za tím bodem bez návratu.“


„Ne, aiji-ma.“


„A jeden by mohl požadovat, aby ho odvezli zpátky do bezpečí stanice.“


„Aiji-ma, pokud má jeden jakékoli pochybnosti…“
Jase byl zjevně konsternován. „Není žádná maličkost otočit tuto loď.“


„Když řekneme, že se tato loď musí otočit, tak se
musí otočit.“


„Je to možné… teoreticky možné. Ale nejsem si
jistý, že by s tím Sabinová souhlasila.“


Ilisidi potřásla tenkými, elegantními prsty. „Toto
je velká otázka, ne snad, Brene-ji? Zda můžeme jednat se Sabinovou-aiji a zda
vyslyší naše rozumné požadavky. Nemáme v úmyslu cestovat s nespolehlivými
osobami. My se s touto lodní aiji setkáme. Odhadneme spolehlivost a dobrou vůli
této osoby a pozveme ji k našemu stolu. Jinak je tato dohoda zrušena. Souhlasíme, paidhiin-ji?“


Odváží se říct ne? Odvážil by se někdy říct ne? A
co to mělo znamenat, dohoda je zrušena?


Jaká dohoda? chtěl se Bren zeptat.


„Setkáme se s ní osobně,“ prohlásila Ilisidi. „Hned
teď.“


„Aiji-ma, bude se naloďovat posádka,“ varoval Jase.
„Sabinová bude mít práci.“


„Práci?“ vyštěkla Ilisidi a udeřila hůlkou do
žebříků. Ozvěna rány mrazila v nervech i kostech. „Setkáme se s ní, povídám.
Má-li práci, jak říkáte, prokážeme jí tu čest a navštívíme ji sami. A hned v tuto chvíli!“


„Brene,“ řekl Jase a vrhl na něj zděšený pohled.
Udělej něco, říkal.


„Vdova se setká s kapitánem,“ řekl Bren v lodním
jazyce.


„A jestli tam přijde a Sabinová ji nepřijme…“


Jak se mohla celá situace tak naprosto změnit – od
ztracených záznamů ke konfrontaci ohledně společenské přednosti a autority?
Jedna věc byla jistá: že Ilisidi nepřijímala
dobře slovo ne, a to v žádném
jazyce.


„Jsme diplomati, ne?“ řekl Bren, ale vůbec se mu to
nelíbilo. Jase mohl zastávat tucet funkcí, ale byl jedním z mála paidhiů, kteří
kdy existovali, a na některé věci jste rezignovat nemohli. Nikdy. „To je naše práce.“
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Ve výtahu bylo místa dost, i když Baniči musel
trochu sklonit hlavu. Ale byli tu: Ilisidi, Cenedi a tři z jeho mužů spolu s
Baničim a Jago – a příslušenstvím; dva lidé a sedm atevů, šťastná devítka, v
prchavém kontaktu s podlahou výtahu.


Bren ještě ani nebyl ve své kajutě. Nepřevlékl si
kabát. Poslal zprávu Naranimu, aby domácnost informoval o pozvání na večeři.


Výtah zastavil a oni se okamžitě zvedli do vzduchu.
Jejich žaludky se zvedly také. Ale dveře se hladce otevřely, se zasyčením
hydraulických pečetí. Jase také předal zprávu svému personálu; Kaplan, Polano a
Pressman byli přímo tady, v krátké chodbě, aby se s nimi setkali. Tlačítka ve
výtahu ukazovala, že jsou na palubě A.


„Pane,“ řekl Kaplan. „Paní. Pane Camerone.“ Pěkně
rychle v duchu prolétl protokoly: oči mu těkaly, jak se snažil pochopit tenhle
zvrat v přirozeném řádu vesmíru, ale na nic se neptal.


„Je kapitán Sabinová na můstku?“ zeptal se Jase.


„Nevím, pane. Na můstku, ve své kanceláři, já
nevím.“


„To je hned vedle,“ řekl tiše Jase a zhluboka,
hlasitě se nadechl. „Zůstaňte se mnou, pane Kaplane. Vdova požádala o setkání
se starším kapitánem. – Aiji-ma, Brene-ji, pojďte, prosím, a nedotýkejte se,
prosím, zbraní.“


Kaplan tomu mírně pidginizovanému výroku nerozuměl
a vypadal, jako by chtěl něco udělat nebo někoho zastavit a nevěděl, kde začít.
Polano a Pressman nevypadali o nic šťastněji, když se Jase odstrčil od držadla
a proletěl v beztížném stavu k vypínači na stěně.


Bren následoval Jasea. Zoufale věřil tomu, že s
nimi atevové zůstanou – Baniči, Jago, vdova a její družina. Kdyby se tady
nahoře něco pokazilo… byla tu ozbrojená atevská ostraha, ozbrojení lidé…


Vypínač otevřel dveře. Bren čekal další chodbu a
kanceláře: tak to totiž vypadalo za všemi ostatními dveřmi.


Tady ale byla široká technická zóna: konzole,
displeje, blikající světla a údaje a řada techniků v plné práci. Někteří se
šokovaně obrátili jejich směrem.


Potom další. Práce se zastavila. Počítače ne.


Tohle byla oblast, kterou Phoenix návštěvám nikdy neotevřel – oblast, kde Phoenix nikdy nedovoloval pořizovat
fotografie, přestože Mosfeira i Šejidan měli její plány: vždycky říkali, že
konfigurace, přesná konfigurace je stejně tajná jako vnitřek Tabiniho bytu nebo
vnitřek prezidentské rezidence na Mosfeiře.


A oni tu byli – v řídícím centru, srdci počítačů,
nexu komunikace. Samotný můstek byl otevřený prostor těsně za řadou konzolí,
které v podstatě řídily všechno nad povrchem planety.


Teď v tom vězeli. Až po krk.


A v jasně osvětlené sekci můstku byla kapitán
Sabinová, ozářená jakoby reflektory. Kolem náhodně prolétali důstojníci a
technici, sem a tam – každý otočený ve směru své práce nebo s ohledem na
pohodlí. Ale Sabinovou si nebylo možné splést, i když nebyla ani nejvyšší, ani
nejlépe oblečená – měla černé tričko s dlouhými rukávy.


„Támhle je lodní aiji,“ řekla spokojeně Ilisidi a
ukázala kováním své hůlky. „Promluvíme si.“


Se vší hlubokou zdvořilostí, která říkala, kdo za
kým přišel.


A Sabinová je viděla.


„Žádné zbraně!“ řekl okamžitě Bren a opakoval to v
jazyce lodi, hlasitě a jasně. Hluboko uvnitř ho mrazila možnost nějakého
uklouznutí. „Aiji-vdova poctila kapitány lodě tím, že přišla k nim, do jejich rezidence, a přichází
sem se zdvořilou úctou k vládcům na jejich vlastním území. Toto je velká čest,
kterou při této příznivé příležitosti složila velení lodě.“


Teď byla na řadě Sabinová. Prosím, bože, pomyslel
si Bren. Dal jí znamení. Ať se Sabinová jednou v životě ve své odpovědi krotí.


Na čtyři údery srdce zavládlo ticho. Všechno
ztuhlo.


Potom Sabinová vykopla nohou v pevné botě a
rozletěla se k nim jako raketa: technici se přitiskli k panelům a uhnuli jí z
cesty, jak Sabinová překonala hranici mezi jasným a matným osvětlením, mezi
velitelskou a operační sekcí – a náhle natáhla ruku k zábradlí a zastavila se:
břitké, zkušené zastavení se silou, která u tak staré ženy s tak tenkými údy
překvapovala.


„Tohle je můstek,“ řekla Sabinová. „Toto je omezená oblast.“ Pro Sabinovou to
znamenalo neuvěřitelné sebeovládání. „Kapitáne Grahame.“ I tohle bylo neuvěřitelné sebeovládání. Jedna věc se Sabinové musela
přiznat: nepustila se do spolukapitána před posádkou. Ale její vztek byl jasně
poznat. „S panem Cameronem mluvit nebudu. S vdovou mluvit nemůžu. Urovnejte to
laskavě.“


„Vy nemluvíte se mnou,“ řekl Bren a přešel přímo k
věci: „Skrze mě mluvíte s vdovou, kapitáne. Je potěšena, že je na palubě, a
prokazuje vám speciální čest, že přichází k
vám na vaše území, namísto aby vás žádala, abyste přišla na audienci k ní… tudíž přišla předložit své komplimenty,
což z vás činí hlavu státu, kapitáne, a velmi upřednostňovanou osobu.“


Pohled černých očí Sabinové byl tvrdý. Byla pořád v
útočném módu a ani trochu odrazená. Ale nezavolala ostrahu, aby je všechny
postřílela. „To je všechno hezké, pane, ale žádám vaše důstojníky, aby se
zatraceně ujistili, že už se to nebude opakovat. Teď odsud tu ženskou dostaňte,
my máme práci.“


„Kapitáne.“ Jase se chtěl pokusit.


Bren ze svých zkušeností věděl, že to není dobrý
nápad. Nadechl se a dál přeskakoval po ledových krách. „Vdova sem přišla, aby
projevila úctu. Očekává totéž.“


„To určitě!“ Sabinová pokračovala, ale Bren se přes
její výbuch hladce přenesl.


„Chcete naše zásoby, kapitáne – předpokládám, že chcete naše zásoby… Možná by bylo lepší,
kdybychom v této diskusi pokračovali ve vaší kanceláři.“


„Tady to docela stačí.“ Ale Sabinová ztišila hlas a
pokusila se o vlastní verzi smíru. „Mám spoustu práce, pane Camerone. Dostaňte
ji sakra ven.“


„Ona trochu rozumí mosfei’, kapitáne. Prosím,
ovládejte se.“


„Já se ovládám. Chci, aby vypadla z téhle paluby.
Chci mít vás, ji a tyhle atevy dole na páté palubě a nechci od vás slyšet ani
slovo, dokud nebudeme u cíle. Až tam budeme, řeknu vám, kde jsme, a potom zase
nechci slyšet ani slovo, dokud nezakotvíme zpátky u téhle hvězdy. Je to jasné?“


„Dovolte, abych vám řekl, že vdova by mohla
požadovat, že chce opustit loď, a pokud by ji opustila, diplomatické následky
pro všechno, co jsme tu poslední léta budovali, budou nesmírně nepříznivé – a
ujišťuji vás, že to téhle lodi nepomůže.“


„Nevyhrožujte mi.“


„To ani zdaleka. Vdova sem přišla, aby vás pozvala
na dnešní večeři.“


Pohled na tvář Sabinové byl neuvěřitelný. Její
výraz. Okamžik naprostého, neuhlídaného šoku.


„Je užitečné to přijmout,“ řekl rychle Bren dřív,
než Sabinová stihla dát dohromady odpověď. „Ustavení vlídného tónu na palubě,
harmonické přijetí velmi odborných služeb její ostrahy do vaší služby, a navíc
k tomu služby paidhiů. Jsme dobří, kapitáne.
Posloucháte mě, a já nemyslím, že
jste to měla původně v úmyslu. Pokud vdově vyhovíte, získáte její dobrou vůli a
nám usnadníte práci; a my rádi použijeme svůj talent proti vašim protivníkům.
Navíc, ona podává dobré večeře.“


Na tváři kapitána Sabinové se rychle po sobě vystřídaly
tři výrazy: šok, vztek a vypočítavost.


„Vy jste ten zatraceně nejtroufalejší parchant, se
kterým jsem se kdy setkala.“


„Ano, madam, a vy, na druhou stranu, nejste nijak
poddajná. Kdyby se naše zájmy opravdu rozcházely, dělal bych si starosti, ale
náhodou vím, že naše nejlepší zájmy se shodují s vašimi. Navíc, zasloužíte si
dobrou večeři a nebude to promarněný čas. Získáte vztah, který bude tam venku
hodně znamenat… který rozhodně zajistí, že se vrátíte k funkční stanici se
zdroji.“


„To je výhrůžka, pane Camerone?“


„Ne, kapitáne, to je docela dobrá předpověď. Pokud
se pokazí tenhle vztah, pokazí se všechno; pokud půjde výborně, bude všechno
snazší. Dovolte, abych k tomu přidal svou osobní prosbu: přijměte to pozvání a
budete mít mé ujištění, že udělám, co bude v mých silách, abych ji přesvědčil o
vašich názorech. Nemůžu ani
dostatečně zdůraznit, jak velkou poctu vám vdova prokázala tím, že sem přišla:
dala v sázku svou důstojnost, aby ukázala, jak velice respektuje vaši autoritu.
Teď je velmi užitečné, aby vaše strana respektovala a přijala její
pohostinnost.“


„Zatraceně troufalý parchant, pane Camerone.“


„Což se, jak doufám, týká výhradně mě samotného,
kapitáne, a jak doufám, signalizuje váš milostivý souhlas.“


„Nic milostivého na něm není.“


„Tradiční večerní hodina pro tyto záležitosti.
Společenský oděv. Nebude šetřit úsilím, aby uctila svého hosta.“


„Jak dlouhé uctění mám očekávat? Mám tady loď,
která se nakládá.“


„Zhruba tři hodiny.“


„Krucinálfagot.“


„Zjistíte, že to za ten čas stojí. Osmnáct nula nula,
starší kapitáne. Vdova pochopí, nebudete-li pozvání na večeři za daného stavu
věcí opětovat, ale s potěšením vás bude bavit, jak jen to půjde.“ Přepnul do
atevštiny. „Kapitán nemá mnoho času, ale přesto uvažuje, že nabídku přijme,
aiji-ma. Chápe, jak velkou čest jí prokazujete.“


Ilisidi neškodně naklonila hlavu. „Velmi dobře,
paidhiji. Ve šťastnou hodinu.“


„Vdova je velmi potěšena,“ řekl Bren bez ohledu na
ne úplně vyjádřený souhlas Sabinové. „Ctí vaši dobrou vůli. Rozumějte, velký
lord se řídí pravidly zdvořilosti dokonce i pod palbou – dokazuje tím, že si
nedělá starosti. Ona vás vnímá velmi příznivě.“


„Zatracený nesmysl.“ To byla od Sabinové umírněná
reakce.


„Máte můj osobní vděk,“ řekl Bren. „Osmnáct nula
nula, v naší sekci: tam se s vámi setká personál. Dobrá vůle aiji-vdovy a dobrá
přání ve šťastném počtu, paní.“


Otočil se. Máchl rukou k východu a postrčil i Jasea
– ten však odmítl a dál se vznášel v mírném úhlu k nim.


Jeden věřil, že alespoň na můstku k žádnému
krveprolití nedojde. Sabinová by ještě mohla mít hodně páry, kterou potřebovala
vypustit, ale vypadalo to, že se ovládá. Jestli jí to trochu myslelo, tak
nevybuchne, dokud nebude s Jasem v kanceláři za zavřenými dveřmi.


Bren za těchto podmínek věřil, že Jase dokáže stát
na svém a držet hlavu vztyčenou.


„Pane Kaplane,“ řekl klidně Jase, „doprovoďte hosty
dolů.“


„Ano, pane.“ Kaplan otevřel dveře, které se předtím
automaticky zavřely.


„A Jase-paidhi?“ chtěla vědět Ilisidi.


„Připravuje se zodpovídat Sabinové-aiji z toho, že
nás sem přivedl, aiji-ma,“ řekl Bren, „a já věřím, že to dokáže.“


„Neutrpí žádnou újmu!“ řekla Ilisidi a obrátila se
na Jasea. „Ujistěte nás, že je tomu tak!“


„Aiji-ma, o tom není pochyb.“


„Dobrá!“ řekla Ilisidi. Dveře se zatím zase
zavřely. Kaplan je překotně otevřel a oni pod jeho vedením odešli.


Nebylo to tak jednoduché a Sabinová k tomu ještě
leccos řekne, ale Ilisidi ji očekávala dole a Sabinová její pozvání přijala.


Úžasné, pomyslel si Bren. Neuvěřitelné.


Uměl si představit několik možných scénářů dalšího
vývoje. V několika z nich se Sabinová rozhodla, že nakonec přece jenom
nepřijde, a zavinila tím atevskou válku. Jase, pokud se dostane ke slovu, ji
jistě věrně informuje, že nějaká změna plánů je už v tuto chvíli zcela
vyloučená – leda za doprovodu již zmíněné války.


Během hovoru byl Bren celkem klidný. Teď, když
výtah změnil směr a rozbouřil tím Brenův žaludek, zjistil, že cítí slabost v
kolenou. Kdyby tu byla podlaha, na které by se dalo stát, asi by se mu
podlamovala. Protože tu podlaha nebyla, tak se jenom snažil neotřít se o
doprovod a netřást se, když Jago odpružila jejich příjezd na pátou palubu. Na
okamžik se Bren dotkl paluby a nebýt Jago, možná by zavrávoral. Už kvůli té
změti zmatených směrů.


Vdova ne. Dveře výtahu se otevřely a ona se
vynořila s Cenedim, naprosto nevzrušená předcházejícími minutami.


„Uvidíme se u večeře,“ řekla, „paidhi-ji.“


„Budu poctěn, nand’ vdovo.“


Co jiného mohl
říct? Neměl v plánu jíst. Měl v hlavě tucet jiných scénářů a zoufale je toužil
nějak aplikovat. Válka nebo mír – to byl pěkně ošklivý výběr moučníků, a jak se
snažil tuhle věc zvládnout, jak šťouchal tady a tam, stala se z jeho snahy
získat jistou pásku konfrontace aijiů.


Když už k ní mělo dojít, tak raději teď, dokud jsou
ještě v doku a mají různé možnosti. Představa Ilisidi zavřené v lodi s
kapitánem, jehož vraždu by si vroucně přála – s kapitánem, který jako jediný dokázal řídit loď –, to bylo
nemyslitelné.


Bože, jak jenom chtěl zůstat na zemi. Chtěl se
vrátit zpátky dolů na planetu, vrátit se na své sídlo ke svému personálu a
čekat, až to skončí… ale tuhle volbu neměl.


Musel seznámit důstojníky a úředníky lodě s
formalitami a musel si položit otázku, jestli si Ilisidi myslela, že požádá o
lodní deník, nebo jestli se pátrání po záznamech stalo jedním z vdoviných
úmyslů řídit věci, kdekoli byla. Sabinovou rozhodně nikdo neinformoval, že je
na vlastní palubě až druhá – po aiji-vdově.


Jestli jí to někdo bude muset sdělit, věděl až
příliš dobře, kdo bude tlumočníkem.


Dorazili na scénu zvládaného chaosu, přímo
doprostřed beztížných příprav na večeři… příprav, které spustila jejich stále
zapnutá komunikační síť.


Všude v paidhiho kajutách byly balíky, převážně
měkké balíky. Ty, které nebyly přichycené, se vznášely ve vzduchu. Když se
jejich obsah uklidil na místo, obaly by se měly dát složit do nenápadných,
lehkých uzlíčků.


Balíky byly také nastrkané u stropu a pár jich bylo
vmáčknutých do úzké chodbičky mezi postelí a koupelnou – vypadaly jako krabičky
s vejci nebo invaze obtížného hmyzu. Samotná postel – naštěstí roztahovací –,
měla jakési průhledné polovíko, které nebylo zavřené a za kterým bylo
zastrčených pár menších balíčků, které potřebovaly být po ruce. Balíky byly v
koupelně, balíky byly ve sprchovém koutě, kromě jednoho, který, jak se zdálo,
vybuchl a rozmetal do okolí mnohem víc kusů oblečení, než by někdo čekal, že se
do něj vejde.


Mezi tím vším měli Baniči a Jago celé bedny
elektroniky, kterou chtěli zapojit. Dvě z nich okamžitě vyprázdnili a dali je
Naranimu, který se naléhavě dožadoval nějaké rovné plochy. Stále ještě hledali
přítlakovou žehličku, i když Bren netušil, jak přesně ji mají v úmyslu používat
ve stavu beztíže.


„Žehlit šaty za těchto podmínek, Rani-ji?“ namítal
Bren. „Druhá nejlepší košile bude stačit. Jsem si jistý, že bude.“


„Paidhi-ma,“ namítal Narani, „já vás prosím, nechte
nás to zkusit. Kvůli naší hrdosti, nandi. Kabát se pomačkal, mezi jinými
nehodami. A jsou pozváni kapitáni.“


Personál pokračoval ve vybalování a proklínal
přitom lodní ostrahu, která trvala na zcela nepřijatelném kontrolování jistých
předmětů – navíc obsah zavazadel nacpala zpátky ve spěchu a ledabyle. Věci
nebyly uloženy podle plánu a místnosti nebyly ani zdaleka uspořádané tak, jak
si personál přál, aby mohl spokojeně vykonávat své povinnosti. Atevové si kvůli
tomu dělali veliké starosti.


A to měřítko. Baniči a Jago měli kajuty vedle
Brena, spojené nejen společným přístupem na chodbu, ale i přímo dveřmi. V
plánech se tomu říkalo apartmá, každé s volnou podlahou zhruba čtyři krát dva
kroky. Když se tam nastěhovali atevové, ukázalo se, že se jedná o lidské kroky
– což bylo příliš málo. Malý problém – do skříněk určených pro původní
kolonisty se nedaly pověsit šaty v atevské velikosti. Větší problém: díky
nízkým lidským stropům se vysocí atevové jako Baniči mohli jen taktak postavit,
až tedy bude možné stát, a místnost, ve které se v různých úhlech vznášelo pět
nebo šest atevů, díky tomu vypadala jako velice malá místnost.


Na tyto situace byli celkem dobře připravení –
aspoň teoreticky –, než se pokusili manévrovat kolem sebe. Skříně na šaty a na
jídlo se v lodních termínech nazývaly „soupravy“ a momentálně byly plné, jak
Brenovi řekli, poletujících tašek. Rozbalené šaty budou nakonec uspořádány a
zavěšeny ve skříních, ale to vyžadovalo gravitaci, která tu teď nebyla.
Rozbalené vybavení ostrahy obsahovalo svorky a vzpěry, jenomže těmi se nemělo
připevňovat k místnosti, ale k jinému vybavení, které se samo muselo za těchto
podmínek někam připevnit a které, až začne fungovat gravitace, bude muset
zůstat na místě.


Co víc, ve spíži a mezi vybavením ostrahy se
nacházely i těžké věci. Vzato kolem a kolem dokonce i vdovino pozvání bylo až
na druhém místě po potřebě dát všechny těžké věci naspod a pořádně je připevnit
dřív, než se odpoutají od stanice – jinak by v umělé gravitaci těžké věci
dopadly na lehké. A v tomto ohledu došlo k neshodě. Posádka jim písemně
poradila, aby si nebrali věci do kajut, ale nechali je v nákladovém prostoru,
dokud se neodpoutají, a on řekl ne, že si je vezmou hned. Posádka, která jim
věci dopravila do kajut, to nepochybně udělala se škodolibostí. Nebo Bren měl
alespoň takové nepříjemné podezření.


A tak tu měli všechny své věci, jak chtěli, pod
kontrolou – pokud se tomu dalo říkat kontrola. Byl pozván na nečekanou formální
večeři a všude byla zavazadla.


Brenova zavazadla byla ovšem spíš objemná než těžká
a nehrozilo velké nebezpečí, že něco rozbijí.


„Prostě obalte vybavení mými taškami,“ řekl Baničimu a Jago, když zvažovali, že by na pár
hodin přivolali na palubu Alginiho a Tana, aby provedli instalaci, zatímco oni
budou Ilisidinými hosty a zúčastní se její představy formální zábavy. „Tohle
nebudeme moci nainstalovat dřív, než vyrazíme. Moje košile se nerozbijí. A Tana
a Alginiho bychom neměli stahovat z ostrahy stanice. Ta představa se mi opravdu
nelíbí, Baniči.“


„Jeden se může pokusit věci upevnit,“ řekl Baniči.
„Nebo můžeme stáhnout personál od Cenediho, například před startem.“


„Jsem si jistý, že šatů mám dost. Jsem si jistý, že
mám až příliš šatů. Udělejte to, Baniči.“


Mezitím se domácí personál, který očekával, že na
vybalení a uspořádání věcí bude mít dostatek času, pokoušel najít, mezi jinými
životními nezbytnostmi, staromódní rostlinný škrob. Chtěli ho vařit – Bren se
na to zeptal – v uzavřeném sáčku v mikrovlnné troubě… a ta se také musela
vybalit a zabezpečit. Jeden si nechtěl představovat, jaké následky by ve stavu
beztíže mohl napáchat prasklý pytlík škrobu.


Nicméně našli žehličku – která naštěstí byla elektrická, ne jako dřív.


Ale zapojit žehličku, to vyžadovalo jednotku a
malý, v nějakém zavazadle uložený adaptér, který by její tříkolíkové zástrčce
umožnil využít lodních energetických svorek. To bylo ještě dobré: ale
mikrovlnka taky potřebovala adaptéry.


Rozhodně je zaskočili. Byli připravení jen napůl –
při spěchu na náhlý odlet to bylo omluvitelné; teď už si ale nemohli dovolit
žádné přehmaty.


„Určitě by mi stačil neformální kabát, Rani-ji,“ opakoval Bren, i když předem
věděl, že je to marné; a ne, ne, ještě jednou ne, absolutně ne. Narani by umřel
hanbou, kdyby poslal paidhi-aijiho na státnickou večeři v jeho druhém nejlepším
kabátě, a dosud nebyl ochotný přiznat porážku, i když mu chyběly adaptéry.


Nemluvě o tom, že Baniči a Jago museli mít svoje formální uniformy, všechno
naleštěné, a také vybavení, které s sebou obvykle nosili. Asičo byla díky tomu
na vážkách, protože vybavení také ještě nebylo připraveno.


Aspoň měl čas vykoupat se, jakmile Asičo vystrčila
zavazadla z paidhiho sprchy. Bren ze sebe prostě shodil šaty (nemyslel, že by
někdo z posádky prolétal společnou chodbou) a uchýlil se do slabé mlhové
sprchy, na kterou aspoň nepřítomnost gravitace nijak nepůsobila.


Bylo to patnáct minut poměrného klidu, dokud sprcha
varovně nezapípala, nevysála vlhkost a nevypnula se.


Asičo čekala s měkkým, sladce vonícím ručníkem. Na
tom stav beztíže nic nezměnil.


Mezitím byly nalezeny adaptéry a personál, poté co
pomocí mikrovln uvedl škrob do stavu slizké dokonalosti, připravil jeho košili
k žehlení.


Na vůni čerstvě vyžehlených šatů bylo něco
pozoruhodně uklidňující. Baniči a Jago nahlásili, že vyřešili jednu z potíží:
rozložili postele, zabalili křehké předměty do malých balíčků z ložního prádla
a zabezpečili je pod spuštěnými průhlednými víky.


Bren se uvelebil, aby si usušil vlasy a
zkontroloval zprávy, které přišly na poslední chvíli.


Pošta nebyla žádná – jenom přání všeho dobrého od
lorda Geigiho. S laskavými myšlenkami na atevu, který tu pravděpodobně ze všech
svého druhu chtěl být nejvíce, odepsal:


Pokusím se
získat obrázky, které bych vám mohl ukázat…


Potom, ve chvilkové pauze, kdy ho posedla
melancholie a přemýšlel o velmi vzdálených místech, sestavil dopis pro matku.
Doufal, že Barb jí ho přečte.


 


Jsem teď na
palubě a myslím na tebe.


Přál bych si,
abych mohl být dvěma lidmi, aby jeden dělal věci, které měl dělat syn a bratr,
hlavně těch posledních pár let, co jsem nebyl k zastižení.


Myslím na
zimu v horách, na chatu, do které jsme jezdili. Myslím na pobřeží, které jsme
navštívili. Myslím na kuchyň, jak tam ráno sedím a piju čaj, a chci, aby to tam
všechno bylo, až se vrátím. Musím odletět, kvůli bezpečí všeho, pro co
pracujeme – ale vrátím se a chci, abys upekla ty hodně kořeněné koláčky s
rozinkami, chci strávit pár dopolední jenom takhle, usrkávat čaj a jíst koláčky
a vyprávět ti, kde všude jsem byl.


Potom chci
využít hezkých pár dní dovolené, kterou si vyberu, k tomu, abych s tebou letěl
do hor a podíval se, jestli tam ta chata pořád ještě je. Žiju z těch dobrých
vzpomínek.


Potřebuju tě.
Opatruj se. Vyřiď Tobymu, že ho mám rád.


Z celého
srdce, mami. Opatruj se a nezlob.


Bren


 


Dodal si odvahu a dopis odeslal. Stisknutí
knoflíku si vyžádalo natáhnout se za odplouvajícím počítačem.


V tuhle chvíli věřil C1 a Mogari-nai. Musel. Ve
všem musel věřit spoustě lidí a atevů.


Počítač nechal celkem bezpečně zaparkovaný u stěny
poblíž své postele a soustředil se na vysoušení vlasů. Asičo měla práci s
Jaginou uniformou; a s Baničiho.


Když dorazila Brenova košile, byly krajky
naškrobené tak, že chřestily. Prostrkávaly se rukávy kabátu předtím, než do nich Bren strčil ruce;
to bylo ono tajemství, díky kterému mohli dvořané dosáhnout skutečně extravagantního
oblečení. Bindanda mu nejprve zastrčil košili a potom pěnový, jako břitva ostrý
límeček. Narani podržel kabát vzadu a dohlížel na to, aby se Brenovi nezapletly
vlasy do krajky.


Móda, móda, móda: ne přímo poslední výkřik, to Bren
věděl, ale přesto to cosi říkalo, prohlašovalo, o úctě k vdově a k jejímu
stolu.


Krajky a nabírání ho podivným způsobem uklidňovaly.
Cítil se jako dávný válečník z archivů, když si oblékal brnění, probudil se v
něm jakýsi smysl pro atavistickou extravaganci náležení, symbol třídy, klubu, tajné společnosti, do níž patřila
vdova a on. Svým způsobem to byla pravda. Znamenalo to, že ho bude znát, bude
ho správně číst, a možná, pokud věci půjdou špatně, mu bude naslouchat s mnohem
větší rozvahou, než kdyby dorazil, jak se pokoušel, ve svých ne úplně
nejlepších šatech. Narani měl pravdu. Naraniho instinkty říkaly: najdi ten
zatracený škrob a napař hedvábný kabát, kvůli nám všem.


Zachytil se zábradlí, aby mu mohli upravit vlasy.
Asičo mu přehodila přes brokátová ramena kabátu hedvábný šátek a její zkušené,
jemné prsty mu upletly copánek. Bren cítil jen občas lehké zatahání, které se
ho snažilo odtrhnout od jeho kotviště.


Věřil jí, že mu zapletla stuhy bezchybně, nechtěl
ztrácet čas hledáním zrcadla: bílá stuha na znamení paidhiho profesionální
neutrality v minovém poli heraldiky, asociací a rivalit.


Potom se Bren ve svém hedvábném kabátě, jemném a
zároveň silném jako pancíř, vznášel trochu šikmo ke stropu a podlaze. Hlasově
ovládaný počítač se vznášel před ním a on si dával dohromady myšlenky pro
poznámky o plánech struktury lodi a nárocích na prostor. Nebyly to příjemné
úvahy, ale měl tu před sebou shromážděné své přístupy, své zdroje pro ten
nikoli nemyslitelný případ, že by se vdova s Ogunem a Sabinovou rozešla ve
zlém.


Násilné zhroucení celé politické struktury.


Copak Tabini od začátku neříkal, že má v plánu
vládnout stanici, že chce, aby atevové měli hvězdnou loď?


Vyhovovalo by Tabinimu tohle – prostě poslat na palubu síly, které by pro něj mohly loď
jednoduše zabrat?


Bože, ne. Byl tu chlapec. Poslal by Tabini své
jediné dítě přímo do srdce konfliktu?


To tedy poslal, kdyby díky tomu jeho nepřátelé
polevili v ostražitosti, pomyslel si Bren, i když nechtěl: ano, Tabini by to
udělal a ani by se příliš nerozmýšlel, protože by očekával úspěch i přežití chlapce. Tabini totiž očekával
mimořádné věcí od mimořádných atevů – i lidí –, které shromáždil z celého
světa. Tabini do takových situací běžně vysílal svou babičku – i když ona byla samozřejmě ta největší hrozba, kterou měl
k dispozici.


Možné to bylo.


Doporučit se to nedalo, nebylo to něco, o čem by
chtěl Bren přemýšlet – ale možné to bylo.


„Kdybychom se odsud potřebovali rychle dostat,“
zeptal se Jago, když proplouvala kolem něj, „znáte cestu?“


„Vždycky, Brene-ji,“ odpověděla Jago. Zachytila se
rukou o strop, kam dosáhla velice snadno. „Máme to plánovat?“


„Možné to je,“ řekl. „Vzdáleně možné. Udělám, co
bude v mých silách, abych zajistil, že se to nestane.“


„Ano,“ řekla vroucně Jago.


„Jste v kontaktu s Cenedim?“


„Neustále,“ řekla Jago. Jeho personál byl normálně
naprosto nezávislý, ale teď se připojil k vdově – bylo to užitečné, dokud
nebude Bren nucen udělat něco nezávislého nebo stanovit vlastní priority. Jako
je zabránit válce. Nebo krádeži hvězdné lodi.


Bože, ani si nebyl jistý, jestli tomu chce
zabránit. Ale jak by ji bez Sabinové ovládali?


„Mám v Cenediho veškerou důvěru,“ pronesl k Jago.
„Ale ve vás a v Baničiho, nadi, mám tu největší důvěru. Největší. Vy nepřijmete
pozici zadní stráže a nikdy mě neopustíte.“


Tímhle výrokem postavil man’či do konfliktu a věděl
to. Jejich man’či vedlo k samotnému Tabinimu a malými odbočkami především k
němu, ale i k vdově jako k Tabiniho zástupkyni: man’či k Tabinimu nikdy
nezakolísalo.


„Já znám toto
místo, tyto lidi a tyto okolnosti,“ řekl Bren a odhalil tím své uvažování. „A
vdova by se měla mými radami řídit, ale, nešťastný pár: nemusí. Obávám se tahu, kterým by chtěla získat samotnou loď. A já neztratím ze své domácnosti dva z vašeho
Cechu, kterým nejvíc důvěřuji, že budou znát, chápat a bránit zájmy domu, a to
pro záchranu jiného muže z vdovina domu. To nedovolím,
Jago-ji. Kdyby mělo k takové nešťastné věci dojít, naprosto jistě budu
potřebovat svůj nejzkušenější personál u sebe.“


Jago se alespoň na okamžik zamyslela… možná proto,
že paidhi byl naprostý, zapomnětlivý hlupák a ona měla aktivní komunikační
zařízení napojené na Cenediho personál; ale už bylo pozdě na to, aby svůj výrok
zmírnil, už ho nešlo vzít zpátky; a když o tom tak přemýšlel – pokud si díky
tomu Cenedi uvědomí nebezpečnost situace, výborně.


Dotkl se svého kabátu na místě, kde jeho tělesná
stráž nosila elektroniku. Byla to otázka.


Jago se dotkla stejného místa. „Není,“ řekla. „My s
jejich personálem nekomunikujeme, když jsme uvnitř. Paidhi-ji, to bychom vám
řekli.“


Pocítil úlevu. A ten výrok mu sám o sobě řekl, kde
leží man’či.


„Budu chránit vdovu,“ řekl Bren, aby ulevil jejich
rozpakům, „ale neobětuji sebe ani
svou stráž nebo svůj personál, který jsem tady nahoře vycvičil pro velmi
důležitou práci. Necítím žádné nutkání toto dělat. A kdyby se pokusili vzít si
loď – nevím, co bychom s ní dělali, nadi-ji.“


„Naprosto souhlasíme, paidhi-ji.“


Tohle nebyla Jago
mimo službu, která s ním spala. Ne, tohle byla Jago v oficiálním vztahu, a pro
atevské důstojníky, hnané instinktem, aby přijímali rozkazy od nejvýše
postavených v domě, to byl hluboký, revoluční výrok, který bude mít dopad i na
celý zbytek cesty – pokud se nějaká cesta vůbec bude konat.


„Omlouvám se, že jsem vás dostal do takové pozice.
Ale podle mého odhadu nemáme na výběr a musíme se řídit nezávislým úsudkem.“


„Aiji vám dal velmi značnou autoritu. Mluvím i za
Baničiho,“ řekla Jago. „A naše man’či plyne skrze vás k aijimu, nandi; nikam jinam neodbočuje. Myslím, že mluvím i za
personál, s výjimkou Bindandy. A jeho man’či
směřuje spíše naším směrem než jiným.“


Revoluce, opravdu.


Papírové lordství.


Nebo snad ne? Jeho personál to četl. A vzal to vážně.


Lord ve své provincii – a Brenovou provincií byla
samotná nebesa – mohl říct ne i hodně vysoce postaveným atevům.


Žasl. Hrozil se. „Jago-ji, chraňte mě před
hloupostí. Vyřiďte to Baničimu, Jago-ji.“


„Ach, to on ví,“ řekla Jago. „Ale vyřídím mu to,
nandi.“ Odešla. Bren složil počítač. Třásly se mu ruce. Chyba naprostého
začátečníka, že si neuvědomil možnost propojené komunikace. A on ji udělal. Ale
hluboko uvnitř i on spoléhal na svůj personál a nebyl nijak zklamaný.


Lord nebes?


Ilisidin rival?


Myšlenka se vynořila z pečlivě izolovaného středu
jeho mozku, který by mohl být převážně atevský, nebo převážně lidský – skutečně
nevěděl, co si myslí.


Byl zaslepený. Udělal chybu. Odteď musí jednat bez
chybičky.


Musel myslet,
to od něj Tabini čekal. Aby udržel vášně na lodi pod kontrolou, nesměl být
na žádné straně, a přitom na obou. Alespoň pro dnešní večer. Musel všechno
zkoumat a nic nebrat jako samozřejmost.


Na tuhle přípravu nepotřeboval počítač, ale
nástroje, které měl v sobě: klid a ledově chladnou, zkušenou analýzu motivů.


A naprostou, profesionální objektivitu ve svém
nahlížení na účastníky.


To bylo těžké. Sabinovou neměl rád.


A jak měl udržet všechno v mezích rozumu a
slušnosti u tohohle stolu?


Zastrčil počítač do schránky; věděl, že až se z
„dole“ znovu stane dole, bude tam v bezpečí. Neměl zájem na tom, aby mu spadl
systém – míněno doslova.


Tabini ho vyslal na misi s Ilisidi, ale přidělil mu
k tomu odpovídající postavení. Jeho personál na tuto situaci reagoval a přiměl
ho obléct si kabát a převzít autoritu.


Tak tohle bylo
to, co říkala Jago, Narani a celý jeho personál, když hledali škrob a žehličku?
Když Bren-paidhi musel mít jen to nejlepší?


Byl docela chytrý údržbář-rozhraní. Přijít na tohle
mu trvalo jenom půl hodiny.


Už byl skoro čas, aby prošel chodbou a dělal svoji
práci.


Už byl skoro čas, aby vyrazili a pokusili se
zabránit katastrofě, která se na ně zatím valila.


U dveří se objevila jeho eskorta, Baniči a Jago ve
své dvorní livreji, zářící stříbro a naleštěná černá kůže. Jejich Cech zůstával
efektivní, i když lordi se dokázali oblékat neuvěřitelně barokně.


„Okamžik, nadiin-ji,“ řekl Bren, který se rozhodl
udělat jednu věc ještě před odchodem. Byl poblíž komunikační jednotky, v
hlavních bodech totožné s tou, kterou měl na stanici, a zavolal na stejné
místo, kam vždycky volal, když chtěl kontaktovat lidi za komunikační bariérou
lodi. „C1?“


„Tady je C1.
To je pan Cameron na pětce?“


„Správně.“ C1 zjevně měla určité povědomí o zdroji
hovoru. „Kontaktujte kapitána Grahama. Má schůzku. Řekněte mu, aby mi v té věci
zavolal.“


Nastalo ticho. Kdyby se Sabinová v posledním
okamžiku rozhodla neukázat se a držet Jasea bez možnosti spojení, vypukla by
naprostá kalamita. Co víc, jestli měl sloužit jako diplomatická záchranná sít,
musel se vyhýbat chybám a zmeškaným schůzkám; Brenovo srdce začínalo pomalu
zrychlovat až k panice, jak se ticho na druhé straně natahovalo na delší dobu,
než by odpovídalo obyčejnému předání vzkazu.


„Kapitán
Graham je na cestě,“ ohlásila C1, „a říká, že se s vámi setká v 5B.“


To byl jejich sektor. Díky bohu.


„Děkuji vám, C1.“ Přerušil spojení a jemně přeplul
ke své ostraze.


Takže věci se daly
do pohybu, Sabinová ještě nezavřela Jasea do cely a situace alespoň
nevybuchla dřív, než vůbec začali.
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Cenedi postavil na chodbu ostrahu, dva muže, kteří
jim otevřeli dveře a vpustili je do kajuty určené za vdovinu jídelnu. To byla
pro domácnost lorda otázka hrdosti: na planetě stejně tak jako tady nahoře se
lordův dům o své dveře staral sám, třebaže se otvíraly do společné chodby.
Nikdo jiný se řečených dveří nedotýkal, a pokud ano, tak jen na vlastní
nebezpečí.


Tahle formalita dodávala celé situaci známý a
domácký pocit, i když se přede dveřmi vznášeli. Věci byly v pořádku nebo alespoň ve větším pořádku
než před pár hodinami.


A Jase měl přijít.
Díky bohu.


Vnější dveře se zavřely. Cenedi se s nimi setkal
uvnitř, v malém výklenku vytvořeném prostým natažením látky – velmi důmyslný
způsob, pomyslel si Bren, jak oddělit prostor jídelny od stanoviště ostrahy.
„Jase je na cestě,“ řekl, když proplouval kolem, a natáhl ruku, aby se zachytil
a nevrazil do závěsu.


Stál tu stůl; stála tu křesla. Byla dost pevně
ukotvená; a vdova seděla, nebo zhruba seděla, aby je uvítala. Byla zabořená do
křesla, obklopená polštáři. V ruce svírala svou obávanou hůlku. Vedle ní, také
obklopený polštáři, seděl Cajeiri – za daných okolností docela vhodně. Za další
zástěnou z látky byly druhé dveře apartmá. Bren si byl jistý, že právě odtamtud
se bude podávat večeře.


„Aiji-ma.“ Bren se odrazil od stěny se slušnou
přesností a ladností a zamířil ke křeslu, které by mělo být po vdovině pravici.
Zachytil se dřív, než ho mohl přeletět, a vdova mu milostivě pokynula, aby si
sedl.


„Prosím, prosím, budete si přát polštář,
paidhi-aiji?“


Od vzdálenější zástěny připlachtil sluha s polštáři
v ruce.


Polštáře vypadaly jako dobrý nápad, chytrý způsob,
jak se zaklínit. Bren je přijal. Atletický mladík okamžitě vyrazil ke dveřím –
Cajeiri ho sledoval odhadujícím pohledem, který všechno zaznamenával. Každý
pohyb přitahoval jeho fascinovanou, i když těkající pozornost.


„Jase je na cestě, aiji-ma,“ řekl Bren a pečlivě se
obložil polštáři. „Jeden doufá, že Sabinová-aiji je s ním.“


„To jeden očekává,“
řekla Ilisidi. I když se někdo zpozdil, v tuto chvíli už se obvykle stejně
začaly podávat nápoje; ale právě v tu chvíli, k Brenově úlevě, otevřel Cenedi
dveře a vpustil dva postrádané hosty.


U dveří se trochu zdrželi: Sabinová nehodlala
propustit svou stráž, ale jediný pohled dovnitř to vyřešil. Jase a Sabinová
vpluli dovnitř a Jase Sabinovou ujišťoval, že Cenedi, Baniči ani Jago tam
nebudou.


Tělesná stráž měla svou vlastní společenskou akci na druhé straně předsíně či chodby,
nebo jak si to tu zařídili – byla to výborná příležitost vyměňovat si
neformální informace a drby, pokud se jednalo o asociované domy, což ovšem v
případě kapitánů neplatilo.


Ale ani tam nebude nouze o jídlo, to bylo jisté.


Jase ukázal Sabinové k přednostnímu místu –
postoupil tuto čest své starší kolegyni. Ilisidi jim pokynula a Sabinová i Jase
přesně přeletěli na správná místa a usedli do křesel.


„Polštáře?“ zeptala se Ilisidi. Jeden sluha byl
poblíž a nabízel je. Jase přijal.


„Polštáře,“ zamumlala s mírným znechucením
Sabinová. U jejího stolu se něco takového zjevně nedělalo. Kdo ví, jak se s
podobnými problémy potýkala posádka. Ale přesto si Sabinová pěkný, brokátový
polštář s obrubou vzala a usadila se u stolu.


„Vítejte, vítejte,“ řekla Ilisidi. „Chápeme, že
tyto hodiny jsou pro lodní aijie rušné.“


Bren to přeložil.


„Zatraceně rušné,“ řekla Sabinová. Když vcházela
dovnitř, mračila se, a od té doby se její výraz nijak nezlepšil. Její rozhovor
s Jasem se zjevně dost vyhrotil.


„Měli jsme rozhovor,“ řekl Jase atevsky, jak
nejtišeji to šlo, „a kapitán chápe, že toto je kriticky důležité, paidhi-aiji.“


Předávání informací přímo přes stůl. V atevštině.


„Mám prohlášení,“ řekla se zaťatými zuby Sabinová.
„Až přijde čas.“


„Uvítací prohlášení?“ zeptal se Bren.


„Klidně tomu tak říkejte. Připraven?“


„Lodní aiji si přeje uvítat vás na lodi, aiji-ma,“
řekl Bren.


Ilisidi skromně mávla rukou.


„Můžete říct aijiho babičce, že ať už to Ramirez
dohodl jakkoli, byly to Ramirezovy dohody. Ne moje. Ona je tady a já to budu
respektovat, ale nebudu tolerovat, abyste vy domorodci porušovali naše nařízení
nebo se pouštěli do nezávislých operací.“


„Aiji-ma, lodní aiji se nepokládá za vázanou
Ramirezovými dohodami a velmi silně prohlašuje, že přestože nic nenamítá proti
vaší přítomnosti na palubě, tak ji ani neupřednostňuje a přeje si, abyste
nezahajovala operace, které by mohly porušit její nařízení nebo vyděsit lodní
důstojníky.“


„To je od ní elegantní,“ řekla Ilisidi a zahýbala
prsty. „Řekněte jí, že ať je na lodi zvykem cokoli, naším zvykem není hovořit u
stolu o pracovních záležitostech. A protože vznesla požadavek, nadhoďte téma té
pásky, kterou chce Jase.“


„Aiji-ma.“ To byl Jase. „Prosím vás, abyste finesu
této záležitosti nechala na mně.“


„Přejete si překládat, lodní aiji?“ zeptala se
Ilisidi.


„Jase,“ řekl Bren. Bylo to varování, silné varování
– prosba vkleče, kdyby tu bylo nějaké nahoře či dole, aby se do toho Jase
nepletl, aby celá ta věc počkala.


„A, podávejte pití, nadiin-ji,“ řekla Ilisidi a
zatvářila se, že úplně ztratila o hovor zájem. Zpoza zástěny se okamžitě
vynořil sluha s uzavřenou nádobou. Potom mezi ně mrskl její obsah a všechny vylekal modrými, červenými, žlutými,
oranžovými, bezbarvými a jantarovými koulemi, které létaly po místnosti jako
malé měsíčky po nezávislých drahách. Srážely se a odrážely a pohybovaly dál;
uvnitř šplouchal tekutý obsah. Sabinová se na to nevěřícně dívala – vypadala
vyplašeně, jako by vypustili bomby. Cajeiri nadšeně zatleskal.


„Jé, mani, můžeme si je vzít?“


„Ty červené a modré jsou pro tebe, ty uličnický
vnuku, tak tak. Brene-ji, vy si můžete vzít průzračné nebo žluté. Jase-ji,
žluté jsou vaše oblíbené. Náš host ať si poslouží.“ Natáhla ruku a chytila
jantarovou kouli velikosti pěsti, která kolem ní zrovna prolétala. Vytáhla
slámku, která v ní byla zastrčená, a usrkla.


Bren se poslušně natáhl po průzračné kouli… něco
podobného bylo navrženo pro použití v raketoplánu v případě nouze. „Kapitáne, v
těch průzračných koulích bude vodka. V těch žlutých vodka se šťávou. Ty ostatní
by pro nás nebyly bezpečné.“


Sabinová si vybrala průzračnou kouli, vytáhla
slámku a napila se. „Vynalézavé.“


„Sabinová-aiji chválí vynalézavost obsluhy,
aiji-ma.“ Nato personál vypustil další várku planetoidů, bílých a žlutých,
které mezi hosty prolétávaly pomaleji.


Jeden věřil, že předkrm je bezpečný. Byl
rozmixovaný, aby se dal sát brčkem, a umístěný v sáčcích, které splaskávaly.
Chutnal sladce a kysele a mohli jste si ho vychutnávat střídavě s nápojem,
který jste odstavili – ne přímo na oběžnou dráhu, ale příhodně blízko.


„Vynikající,“ řekl Bren. „Mé komplimenty kuchaři.“
Sabinová opatrně ochutnala, ale Jase se do svého předkrmu pustil s evidentním
potěšením.


„Zvláštní,“ řekla s pochybami Sabinová.


„Sabinová-aiji to vidí jako něco nového, aiji-ma.“


„Jsme potěšeni,“ řekla Ilisidi, plný plurál
majestatikus, když jeden by bylo
mnohem skromnější. Skromností se ale Ilisidi vyznačovala jenom zřídka. „Jeden
doufá, že se aiji bude k našemu stolu uchylovat často. Upřednostňujete tedy
vejce, Jase-ji?“


Bože, minové pole plurálu majestatiku, neosobního jeden, které snižovalo význam mluvčího,
a to zatraceně familiární Jase-ji.


Slyšíš to,
Jase? Rozumíš, jak máš odpovědět? Zkouší tvoji znalost jazyka.


„Nand’ vdovo,“ řekl Jase s malým – velmi malým –
pokývnutím, „ve vesmíru to je velká delikatesa. Já jsem je nesmírně postrádal.“


Bum. Odpálil to přímo zpátky. Autoritativní,
lordské, důstojné já, ne my, ale zase ne jeden – a nebyla v tom žádná urážka.


Bren si dovolil vydechnout.


Sabinová mezitím vyprázdnila svou kouli a natáhla
se po další.


„Co to je?“ zeptala se Sabinová. Bren se musel
rychle přeladit na nový pohled.


Ještěří
embrya asi nebyla dobrá odpověď pro někoho, jehož
chuťové buňky znaly pouze lodní stravu. „Organická delikatesa, kapitáne.“


„Odlišné,“ řekla Sabinová.


„Překládejte, paidhiin-ji,“ žádala Ilisidi.


„Sabinová-aiji se zmiňuje o novosti té chuti,“ řekl
Bren. A dodal: „Lidé z lodě jsou, co se chuťových požitků týče, dosti omezení.
Experimentuje s novými věcmi a nevidí je nepříznivě.“


Jeden ze sluhů získal Cajeiriho nápoj a poslal ho
kolem něj. Cajeiri pustil předkrm, jak se natahoval pro nápoj, a ve snaze
získat kouli zpátky omylem odpálil nápoj po tečně.


„Jemně, jemně, mladíku,“ řekla Ilisidi. „Spěch
jenom vyděsí to, co chceš chytit. Své touhy musíš stopovat. Ne po nich
chňapat.“


Sluha pro uprchlý nápoj doletěl a dal ho Cajeirimu
do ruky.


„Ano, mani,“ řekl Cajeiri.


„Uč se, rošťáku!“


„Budu, mani.“


„Hovoří spolu o té nehodě,“ zamumlal Bren stručný
překlad. „Aijiho syn pochopitelně nemá zkušenosti s beztížným stavem.“


„Tohle není místo pro teenagera,“ zamumlala Sabinová
a Bren jen taktak zamaskoval ohromení. Když o tom tak přemýšlel, nezdálo se, že
by si loď někdy tohle dítě spojila s Damiriným vcelku nedávným těhotenstvím.


A jen podle velikosti Sabinová zřejmě vůbec
netušila, že chlapci je šest let a ne šestnáct.


„Mé rozhodné prohlášení, mezi jinými,“ řekla
pochmurně Sabinová. „Ale kolektivní rozhodnutí zvítězilo.“


„Ano, paní.“ Už bylo příliš pozdě změnit mylnou
představu nebo znovu jednat o jejich posádce. V tuhle chvíli se neodvažoval
dopustit, aby na to kapitán přišla.


„Doufám,“ řekla Sabinová, „že toho kluka někdo
hlídá.“


„Ano, kapitáne.“


„Ráda bych ke svému prohlášení ještě něco dodala:
žádný ateva až do odvolání neopustí tuto sekci, aniž by kontaktoval můstek a
požádal o dovolení, a tenhle mladík zůstane na této palubě, tečka, za všech
okolností.“


„Kapitáne, ve vhodnou chvíli tuto zprávu rád
předám.“


„Teď, pane.“


Pokusil se vymyslet, jestli má lhát nebo
pokračovat. Ale lhaní – mělo své problémy, které by se brzy projevily. A potom
by se věci jenom zhoršovaly. Aspoň že Ilisidi působila klidně. „Aiji-ma,“ řekl,
„tlumočník se osobně omlouvá, ale kapitán toto pokládá za naléhavé. Přeje si,
abychom neopouštěli tuto sekci bez přímého kontaktu s ní, a to zřejmě na
přechodnou dobu. Jeden to chápe tak, že dokud si námi nebude více jistá. Přeje
si také, abyste dědici nedovolila za žádných okolností opustit tuto sekci.“


„Tato lodní aiji se snaží být neustále hrubá, že
ano? U vás, Jase-aiji, jsem to nikdy
nezaznamenala. To přece nemůže být zdejší zvyklost.“


„Aiji-ma,“ řekl Jase, „tato aiji je známá svými
přímými výroky a pozorností, kterou věnuje zemědělství.“


„Práci,“ vmísil se Bren a Jase se začervenal.


„Práci,“ řekl Jase. „Odpusťte mi, aiji-ma.“


Potřesení prsty. Ilisidi už vyprázdnila tři bílé
koule dvě prázdné už odletěly stranou, kde je někdo z personálu zachytil a
odnesl ze zorného pole – a teď odeslala třetí.


„My jsme se kapitánovi nezmínili, že Cajeirimu je
šest,“ řekl Bren. „Ona věří, že mu je šestnáct.“


„Šestnáct?“ vyhrkl potěšeně Cajeiri.


„Mlč, rošťáku,“ napomenula ho Ilisidi.


„Je to příhodné nedorozumění,“ řekl Bren, „které
ušetří argumenty. Jinak by protestovala proti tomu, že tu je, přece jen je to
nebezpečné místo. Lidské zvyky stojí proti tomu.“


„Slyšíš?“ řekla Ilisidi. „Musíš předstírat, že máš
deset let navíc, ty mladý rošťáku, abys naplnil očekávání lodní aiji, co se
týče tvé moudrosti, rozumu a sebeovládání.“


„Myslím, že mě lodní aiji bude podezírat,“ řekl
smutně Cajeiri a ti, kdo mluvili atevsky, se nemohli nezasmát.


„Nějaký problém?“ zeptala se Sabinová.


„Chlapec lituje svého mládí,“ řekl Bren. „A baví
starší. Kapitáne, teď bych vám doporučil, a to co možná nejdůrazněji, abyste
další pracovní diskuse odložila. Blížíme se k hlavnímu chodu, který atevové
pokládají za naprosto posvátný. Konkrétně by to měl být masitý chod, za těchto
okolností možná polévka… prokažte mu co největší úctu.“


„Maso nejím,“ řekla Sabinová.


Sabinová tlačila. Tvrdě. Záměrně. A i samotný
tlumočník začínal ztrácet trpělivost.


„Jeden to vyřídí, kapitáne. – Aiji-ma, lodní aiji
nám připomíná zvyky lidí z lodi a žádá, aby si všichni ostatní užili sezónní
pokrm. Ona však není zvyklá a žádá o výjimku.“


„Jeden si tuto informaci skutečně pamatoval,“ řekla
klidně Ilisidi. „Poraďte našemu hostu, že jediná bílá koule bude pokrm podle
jejího vkusu.“ V tu chvíli sluhové vypluli kupředu a velmi obratně a uctivě
před ně položili koule – čtyři světle zlaté, protkané párou mezi plastikem a
stěnou koule; a jednu bílou, na které se srážela pára chladem. Tu sluha umístil
před Sabinovou.


Jedna… bílá koule.


Ach bože, pomyslel si Bren. Zasáhla ho zlá
předtucha, i když ne velká.


„Aiji-ma,“ pronesl a odpovědí mu bylo krátké,
úsečné gesto.


Měl se tomu varování postavit? Měl něco udělat? Mohl, mezi jinými věcmi, zradit
Jasea?


A měl otevřít pusu a postavit ostrahu proti ostraze
a zastavit celou misi a způsobit zhroucení celé asociace lidí lodě s planetou –
když byl Tabiniho syn a babička přímo tady, v samotném srdci lodi?


Mohl také držet pusu zavřenou a věřit Ilisidi, že
bude respektovat jeho čest a hrát podle pravidel kultury, jejímuž přetrvání a
neustálému pokroku zasvětil celý život – nebo také mohl napomoci válce.


Podíval se přímo na Ilisidi a ta zase na něj. Nebyl
to samolibý pohled – zračil se v něm střízlivý záměr.


„Není to špatné,“ řekla Sabinová, když ochutnala.


Sabinová, mezi jejímiž strážci, kteří teď byli
venku s Brenovými, byl pravděpodobně i Jenrette.


„Jase-ji,“ řekl Bren, odhodlaný sdělit všechno
Jaseovi. Věděl, že po tom, čím s Jasem prošel, je upřímnost jediným bezpečným
útočištěm. „Jeden by měl být připraven. Lodní aiji vyzvala vdovu. To bude mít
nepochybně negativní důsledky.“


„Aiji-ma,“ řekl Jase. Bren si provinile uvědomil,
že pominul – pominul zdroj oněch důsledků. „Jeden si přeje, jakkoli
nezkušeně, podpořit stanovisko staršího kapitána. Není to zlá žena a je zvyklá
na vydávání rozkazů v zájmu početnosti lodi…“


Měla to být bezpečnost
lodi, ale ještě to bylo v normě: Bren se ovládl, aby do Jaseovy řeči
nevpadl s opravou – jenom by to rozptylovalo.


„Pokud vás urazila, aiji-ma,“ řekl Jase, „nebylo to
jejím úmyslem. Velká úcta k vaší autoritě ji sem přivedla ve velmi rušné době.“


„To přijímáme. Ať nám dá tu pásku. Požádejte ji.“


„Kapitáne,“ řekl po velmi hlubokém nadechnutí Jase.
„Měl by existovat záznam na pásce – vstup našeho personálu na Reunion.“


„Co to má s čím společného?“


„Aiji by tu pásku rád viděl. Jistě je v deníku. Že
ano?“


„Co je a není v deníku, to je naše věc. Kdy na
tohle přišla řeč?“


Má Sabinová
mikrofon? říkal si Bren, když klidně usrkával
vynikající krémovou polévku. A poslouchá
na druhém konci někdo, kdo má alespoň primitivní znalosti atevštiny?


Vězíme už v
problémech?


Bože, co mám
dělat?


„Tak mě napadlo,“ řekl Jase – Yolandu z toho
nevinně vynechal –, „že pokud jsme tam poslali naši ostrahu, elektronika musela
výpravu na stanici zaznamenat.“


Sabinová už svou kouli napůl vyprázdnila. Napila se
vodky, která se vznášela vedle ní.


„A vy jste samozřejmě šel s touhle teorií rovnou za
svými atevskými kamarády.“


„Termín kamarádi, kapitáne, nelze na atevy
aplikovat. Ale ujišťuji vás, že by je to napadlo také, jakmile by se seznámili
s obecnými praktikami na lodi, a nebylo by dobré, aby na to přišli dřív, než
bychom jim to řekli. Ani by nebylo dobré je tím překvapit, až odsud odletíme.“


„Takže jste to samozřejmě vyzradil při své hlídce.“


„Má hlídka je má hlídka, kapitáne, a když jsem na
můstku, dělám svoji práci. To je to nejlepší, co mohu udělat.“


Kapitán se znovu dlouze napila polévky. Nastal
jeden z těch vynucených okamžiků ticha, kdy nemusela mluvit ani odpovídat.
Obsah koule se přitom zmenšil na čtvrtinu.


Teď jsme v tom, pomyslel si Bren. A jestli by se opravdu dala přesvědčit
argumenty, a my jsme udělali tohle…


„Pane Camerone,“ řekla nečekaně Sabinová směrem k
němu, na druhou stranu stolu, „co si myslíte vy?“


„Já myslím, že předložení těch záznamů by bylo
gestem dobré vůle.“ Měl by něco říct. To by tedy měl.


„Myslím, že svou pozici jsem vyjádřila jasně. Jste
pasažéři, ne velící personál. Můj bratr kapitán vám zjevně poskytl informace.
Ale toto je interní záležitost lodních záznamů a další informace nečekejte.
Můžete to vyřídit aijiho babičce.“


Nebo možná ne.


Cajeiri ztratil svoji nápojovou kouli a náhle se po
ní natáhl. Brenovi poskočily nervy. Jaseovi určitě také. Oni jako jediní
rozuměli oběma stranám konverzace – plus mínus Baniči, Jago a možná jeden z
Ilisidiných mladíků; to by u ní Bren nevylučoval. Jeho poradci znali aspoň
hrubé obrysy a nevměšovali se do věci, nedali mu žádný signál – nic.


„Nemohu dostatečně zdůraznit,“ řekl Bren, „že
představujeme pro tuto loď zdroje, a to zdroje lodi nakloněné, a že by bylo
velice, velice špatným rozhodnutím porušit dohody, díky kterým se vdova této
mise účastní. Chápu vás dobře, že právě toto chcete udělat?“


„Pane Camerone, zhruba v tuto chvíli se naloďuje
mosfeirská delegátka. Jsem si jistá, že ona
má potřebnou kvalifikaci – týká se robotů, a pokud věci nepůjdou dobře, a
možná i pokud půjdou, přijdou její schopnosti a znalosti ke slovu. V tu chvíli
bude s díky nás všech dělat svou práci. Co přesně dělá vdova, kromě pozorování, to není nikomu tak úplně jasné, ale
bude moci pozorovat, co hrdlo ráčí. Jsem si jistá, že je to užitečný talent,
ale není to talent, který bych v tuto chvíli nějak zvlášť potřebovala.“


Obrat o sto osmdesát stupňů, co se dohod týkalo,
pomyslel si zoufale Bren. Viděl Jaseovo znepokojené zamračení a věděl, že pokud
to přeloží, propukne peklo.


„Dozor a bezpečnost, kapitáne, a možnost rozhodování na velitelské úrovni, stejné, jakou má loď,
stejné, jakou má ostrov. Co se týče Jasea a mé kvalifikace, při jednání s
osobami, které si myslí, že prosadí svou, používáme finesu. Tak se ujišťujeme, že se nepřepočítáme a neuděláme chybu,
které bychom všichni litovali. Nabádám vás, silně vás nabádám, abyste
spolupracovala se svými spojenci, kapitáne.“


Vzduch byl chladný, dokonce mrazivý. Ale Sabinová
byla celá zpocená.


„No, mě jste nepřesvědčil, pane Camerone. A
nepotřebuju zakopávat o vaše cizince. Takže nejste tak dobrý, co?“


„Kapitáne,“ vložil se do toho Jase.


„Ne, ne, ne,“ řekl Bren. Před chvílí byl vyděšený.
Teď celým srdcem i duší poodstoupil stranou, usrkl ze žluté koule a řekl si, že
spokojit se s tím, co ví, není vůbec lidské. Nebo by mohlo být? A že někde ve
své mysli má Sabinová s jejich programem velké starosti. „Kapitán má naprostou
pravdu. Nedokážeme ji přesvědčit, že je nějaký rozdíl mezi cizinci tam venku a
rozumnými bytostmi, které brání svoji planetu. Proto navrhuji, abyste se se
starším kapitánem na tu pásku podívali společně a zjistili, co na ní je. Potom
dojdeme k rozumnému rozhodnutí.“


„Pane Camerone,“ řekla Sabinová, „dovolte, abych vám
něco prozradila. To, co se děje na téhle lodi, vy neřídíte.“


„Skromný návrh,“ zdůraznil Bren.


Sabinová se potila stále víc. „Je tu zima,“ řekla
najednou. „Atevové dávají přednost téhle teplotě?“


„Mně nepřijde, že by tu byla zima,“ podivil se
Bren. „Tobě ano, Jase?“


Jase na něj vrhl pohled. Objevilo se v něm čiré
pochopení.


„Obličej!“ řekl Bren atevsky. Jase udělal, co se za
ta léta na planetě naučil, a dokonale ze svého obličeje vymazal jakýkoli výraz.


„Aiji-ma,“ protestoval Jase. „Brene.“


„Aiji-ma,“ řekl klidně Bren. „Jase-aiji vyjadřuje
velké obavy kvůli této nehodě. Tak jako my oba. A velmi hluboce doufáme, že to
není smrtelné.“


„Pásky,“ řekla Ilisidi. Její obávaná hůlka byla v
klidu, ale teď s ní tvrdě udeřila do nohy stolu. „Ty pásky, nadiin-ji.“


Sabinová se pokusila opustit své místo a odplout od
stolu; jenomže nebyla tak úplně schopná ovládat své údy. Cajeiri ztuhl na
místě, zvířecí mládě v keři, když Jase vyplul ze svého křesla, aby Sabinovou
předstihl a chytil ji do náruče.


I Bren se odstrčil.


„Vy jste mě otrávili,“ řekla pomalu Sabinová. „K
čertu s vámi!“


„Není to smrtelné,“ prohodil Bren k Jaseovi
atevsky. Nebyl si tím stoprocentně jistý, ale v lodním jazyce začal
vysvětlovat: „Obávám se, že se jedná o reakci na něco, co jste snědla,
kapitáne. To ty omáčky. Omáčky mohou být velice vrtkavé.“ Sabinovou zachvátil
nekontrolovatelný třas. Z cvakajících čelistí jí vycházely rozzlobené,
nesouvislé zvuky. „Většinou to nebývá smrtelné. Také se mi to jednou stalo.“
Bylo to záměrně. U vdovina stolu. Z právě takových důvodů. „Je mi to velice
líto.“


Sabinová sáhla po své komunikační jednotce, ale
její prsty měly problémy s tlačítky.


Jase ji vzal a chtěl ji použít sám, ale Bren natáhl
ruku a zabránil mu v tom.


„Teď velíte vy,“ řekl Jaseovi atevsky. „Sotva to
bude smrtelné, nadi, věřte mi. Ale vy a já a naše ostraha teď půjdeme nahoru,
abychom ji doprovodili na ošetřovnu.“


„Tohle jsme přece nemohli!“


„Urazit vdovu u jejího vlastního stolu? To jste
taky neudělali – a já vás ujišťuji, že to je pro mír mnohem nebezpečnější než
polévka. Vyřazení opozice je v podobném případě mírná reakce, taková omezená
ukázka.“


„Ukázka, to určitě! Pravděpodobně to není smrtelné. Nevíš to jistě. Není nejmladší.
Mohla by zemřít.“


„Tak přestaňte mluvit, abychom ji mohli dostat
nahoru k lékařům.“


„Tvoji agenti se rozlezou po celé lodi…“ Jase se
pokusil sebrat myšlenky. Sabinová mezitím upadla do jakéhosi polovědomí. Třásla
se. „K čertu s tebou,“ vypravil ze sebe Jase. „K čertu s tebou, Brene. Já ti věřil.“


„Můžešmi věřit,“ řekl Bren. „Rychle. Tekutiny, to bude moc dobrý nápad, a
bude je potřebovat hodně brzy.“


Vznášeli se převážně nad jídelním stolem. Ilisidi
vystoupala se svou obávanou hůlkou v ruce vzhůru a odstrčila zatoulanou
nápojovou kouli. Následoval ji Cajeiri, velmi, velmi opatrně, oči doširoka
rozevřené.


Mezitím se Cenedimu nějak podařilo dorazit ze
služebny zadním vchodem – za Cenedim se objevil Baniči, šli ve dvojici: v
počtu, který byl obvykle nešťastný, ale tady představoval ztišující jednotu,
když spolu byli dva lordi na kordy.


Možná i člověk, který přijal zpět loajalitu k lodi,
vycítil změnu šancí.


„Ona není
Tamun,“ prohlásil Jase. „Ona z toho převratu vycouvala.“


„To je všechno moc hezké. Vy jste změnil dohody,
byl jste to vy, kdo nám chtěl zakázat opouštět kajuty, vy jste začal na atevskou reprezentaci
klást podmínky týkající se této mise, podmínky, o nichž si nejsem jistý, že by
byly podobně přísné pro lidské delegáty,
kteří se ještě nenalodili…“


„To je tvoje podezření,
Brene.“


„Bojím se, že ano. Ale poměr se změnil. Vy víte, co
je v sázce. Není mrtvá. Je v dosahu lékařské péče, kam jí vy bráníte se dostat, nadi, a já doporučuji, abychom ji hned teď
přemístili bez jakýchkoli podmínek a manévrování z vaší strany. Dohlédneme na
to, aby zůstala naživu, nadi, než nám asociace vybuchne do tváře.“


„Tak dobrá,“ řekl Jase v jazyce lodi. „Tak dobrá.“


„Jeden doporučuje tekutiny,“ řekla vdova, „hodně
tekutin a hodně brzy. Pokrývku, na zabalení. A rychle.“


Sluhové se pohnuli.


„Navštívíme našeho hosta,“ prohlásila Ilisidi.
„Samosebou nás to rozrušilo.“


„Pojďme,“ řekl Bren. „Vaše ostraha je venku.
Uklidni ji. Půjdu s tebou. Nedovolíme, aby se to rozkřiklo, Jase.“


„Tuhle loď nedostanete.“ To pronesl Jase v lodním
jazyce.


„Opravdu doufám, že ne.“ A atevsky: „Sedíme stále v
doku, zatím jsme neodstartovali, a já nedovolím, aby loď s vdovou a Tabiniho
synem na palubě odletěla, dokud nebudeme mít záruku spolupráce a dokud nebude
vdova spokojená. Atevové jednají ve svém vlastním zájmu; byli jste to vy, kdo
si půjčoval jejich planetu a světlo jejich slunce. Pokud chcete být přijat,
Jase Grahame, jednejte, protože to, jak k tomu přistoupila Sabinová-aiji, vede
jenom ke katastrofě.“


Sluha se vrátil s plédem. Byla to nádherná ruční
práce, žádná obyčejná tkaná látka. Mladík velmi jemně pomohl Jaseovi zabalit
třesoucího se kapitána do pevného objetí plédu.


„Ať jí nesvítí světlo do očí,“ řekl Bren a přetáhl
Sabinové jeden záhyb látky přes hlavu. Jeho útroby si stejnou mizérii
vybavovaly velmi přesně, hluboce se Sabinovou cítil, věděl, co ji teď čeká.
„Kapitáne. Dostaneme vás nahoru. Slyšíte mě? Vydržte. Jistě to byla náhoda,
nešťastná náhoda.“


Spolu s Jasem přesunuli Sabinovou ke dveřím. Jago
byla venku. Stejně tak Kaplan a Pressman a stejně tak Collins, od Sabinové, se
svým týmem.


„Kapitán reagovala na něco v jídle,“ oznámil všem
Jase. „Pane Kaplane, uvědomte ošetřovnu.“


Vdova je následovala, Cajeiri těsně za ní. Přímo
obraz ustarané hostitelky. Sluhové k jejímu formálnímu oděvu přidali ještě
plášť.


„Vy zůstanete tady,“ rozkázal Collins. Pominul
Jasea – jako by byl jedním z pasažérů.


To, pomyslel si Bren, byla taktická chyba.


„Pane,“ řekl Jase, „půjdou tam, kam já řeknu, že
půjdou. A sice nahoru na ošetřovnu, kde budeme moci předal informace lékařům.“


„Cenedi-ji,“ řekla Ilisidi. „Zařiďte zabezpečení
této oblasti.“


Vyrazili. Cenedi a čtyři muži se starali o vdovu a
o Cajeriho. „Baniči-ji,“ pronesl Bren, který chtěl jít s nimi, a Baniči a Jago
se rozhodli přenechat ostrahu Cenediho mužům.


To bylo celkem devět atevů – sedm z nich opravdu
velkých – a chlapec a vdova, a několik ustaraných příslušníků lidské ostrahy s
Jasem a Sabinovou. Sabinová byla pořád ještě při vědomí, ale zdaleka nebyla
schopná udržet stálý výraz tváře.


K výtahu došli společně. „Druhá paluba, pane
Kaplane,“ řekl Jase a Kaplan rozkaz zadal. Ostraha kapitána Sabinové se vmáčkla
k nim, takže zbývalo jen velmi málo místa.


Výtah vyrazil vzhůru. Když se dveře otevřely, byly
za nimi průsvitné stěny – a čekala tam eskorta v modré a bílé, lékaři, kteří
kapitána s co největším spěchem a péčí převzali a všechny ostatní chtěli
odeslat výtahem zpátky.


„Vdova vyjadřuje velké obavy o stav kapitána
Sabinové a bude jí nablízku,“ prohlásil Bren. „K podobným reakcím na domorodou
stravu dochází – vzácně, ale dochází. Její personál má celou řadu léků.“


„Máme vlastní prostředky,“ řekl hlavní lékař.
„Kapitáne.“


„Vdova ví, co kapitán Sabinová jedla,“ řekl Jase
bez nejmenší stopy ironie nebo vzteku. „Pan Cameron může překládat. – Co byste
doporučila, nand’ vdovo?“


„Projímadlo,“ řekla Ilisidi. „Silné projímadlo.
Tělo se toho bude zbavovat všemi možnými způsoby a dodání tekutin bude velmi
nápomocné.“


Bren to přeložil. „Vyčistěte jí systém. Dostaňte ji
do malé, tmavé místnosti. Byl jsem v podobné situaci. Tekutiny uleví bolesti
hlavy. Bude ji bolet, to vás ujišťuji. Pořádně bolet.“


Příštích několik dní. O tom se nezmínil. Sabinová
je bude chtít pomaličku zabít. A rozhodně nebude chtít vidět jasná světla ani
zvedat hlavu – ať už „zvedat hlavu“ znamenalo ve stavu beztíže cokoli.


„Tady kapitán
Graham.“ Jaseova slova zazněla dvojhlasně, jak z jeho
úst, tak z palubního rozhlasu. Bren nepochyboval, že to jde přes kanceláře C1. „Kapitán Sabinová měla negativní reakci na
potraviny a je na ošetřovně, očekává se úplné zotavení. Blíží se změna směny.
Nyní je má hlídka a první směna může opustit svá místa, až dorazí pracovníci,
kteří je mají vystřídat. Druhá směno, hlaste se ihned do služby.“


Sabinová se pokusila něco říct, když to uslyšela, a
jak se dalo čekat, přepadla ji nevolnost. Lékaři, atevská ostraha i lidé se k
ní vrhli, aby jí pomohli. Ve stavu beztíže to nebylo nic příjemného.


„Atevský
personál bude mít během naloďování posádky a pasažérů svobodu pohybu,“ pokračoval Jase z interkomu. „Jakékoli
dotazy směřujte na mě skrz C1.“


Vznášející se babička, životně důležité dítě
doprovázené ostrahou, drahá, ručně vyrobená látka – Bren doufal, že nic z toho
neodpovídá lodním představám o převratu. I v Šejidanu by si tak převrat
představil jen málokdo – pokud by důvěrně neznal jeho hlavní osnovatelku.


Lékaři zachránili drahocenné zvratky a vyměnili
sáček na jedno použití za čerstvý. Sabinová byla při vědomí jen napůl a cítila
se prachbídně.


„Osobně zůstaneme a ujistíme se, že je kapitán v
pořádku, nadiin-ji,“ řekla Ilisidi. „Máme protilátky; nařídila jsem, aby byly
po ruce při každé večeři.“


„Aiji-ma, kdyby snad došlo ke smrtelným následkům,
jeden by si sotva přál podat předtím drogu…“


„Přeložte to!“ řekla Ilisidi. Bren to přeložil a
dostal od jednoho z Ilisidiných mladíků fiólu.


„Tohle by se vám mohlo hodit,“ dodal Bren a předal
ji lékařskému důstojníkovi. Doufal až k nebesům, že to není smrtelná dávka.
„Lék se bere orálně.“ Tohle znal. „Pochází od vdovina lékaře, který má s
podobnými nehodami léta zkušeností. Až na bolest hlavy by to nemělo být nic
vážného. Doporučuji tento lék vzít. Obsahuje komplexní látky.“


„Mělo by to být bezpečné,“ pronesl Jase zpoza
Brenova ramene. Pokračoval atevsky: „Zůstaňte tady, Brene-ji, a dohlédněte na
to, aby tu nebylo moc hlučno. Nemusí to vypadat ještě horší, než to je. Já
půjdu na můstek.“


„Bude čas diskutovat,“ řekla Ilisidi, hedvábná a
ocelová, s milým úsměvem, „lodní aiji.“


Jase neřekl ani slovo. Lodní aiji. Právě ho z něj
udělala.


Ogun tu vlastně Jasea chtít nemusel. Teď tu ale
byl. Teď velel a měl moc zrušit nebo pozdržet misi. Ogun možná ani nechtěl, aby
misi velela Sabinová – neměl ji rád a možná nevěřil jejím asociacím, jak by se
řeklo v atevštině.


Možná že v poslední době Bren přemýšlel v atevštině
až příliš; věřil ale v to, co viděl. Věřil, že když se vezmou v úvahu všechny
důkazy, je Sabinová potenciálním přínosem – pouze potenciálním – a že věci
balancují na pokraji moc špatných chyb.


Viděl, jak Jase nastupuje do výtahu a odváží s
sebou ostrahu kapitána Sabinové. Zůstal tu jenom Kaplan.


Hrozily tu moc špatné chyby. Chyby, které nesměl
dovolit. Bren měl v úmyslu vstoupit do ordinace, ale Ilisidi a její eskorta se
tam už ke zjevné nelibosti lékařů natlačila.


„Je tu omezený prostor,“ řekl rozzlobeně hlavní
lékař. „Pane, kdybyste je přesvědčil, aby šli ven…“


„Toto je ’Sidi-ji.“ Posádka vdovu znala, znala její
způsoby – a respektovala ji. „Pochybuji, že bych ji přesvědčil. Přišli jsme
dohlédnout na to, že kapitán dostane protilátku. Vdova se cítí osobně
zodpovědná a je to pro ni otázkou cti.“


„Rozhodně nemáme v úmyslu podat kapitánovi další
neidentifikovanou cizí látku…“


„Pane, máme-li být naprosto přesní, pak ‚cizinci‘
jste vy, a já vám říkám, že vdova má daleko přesnější znalosti chemie
domorodých látek. Tento lék jsem sám užíval, a kdybych si nemyslel, že uleví
kapitánovým příznakům, nikdy bych ho nedoporučil. – Kapitáne? Vdova vám nabízí
protijed. Zaručuji se za něj, na svou osobní čest. Sám jsem zažil podobný
incident.“


Sabinová byla při vědomí jen tak tak. Vypila mnohem
víc alkoholu než tehdy Bren a snědla předtím mnohem víc jídla: jedno mohlo
otravu urychlit, druhé zmírnit, a jakkoli Bren ujišťoval lékaře, Ilisidi neměla zase tak velké zkušenosti s
trávením lidí.


„V tuto chvíli,“ řekla Sabinová skrz drkotající
zuby a její víčka se rychle zavřela, když se na okamžik pokusila podívat
Brenovi do očí, „v tuto chvíli to, sakra, už nemůže být horší.“


Ale mohlo.


„Kapitáne,“ řekl lékař.


„Řekla jsem, že horší už to být nemůže!“ Křičet, to
nebyl dobrý nápad. To vůbec nebyl dobrý nápad.


„Jenom ji nechte, aby to vypila,“ řekl Bren.
„Snažte se to udržet v sobě co nejdéle, kapitáne.“ Rozbouřený žaludek kapitána
Sabinové přesně věděl, co tím myslí.


„Dejte to sem,“ řekla Sabinová.


Lékaři zjevně nebyli z domorodých léků nijak
nadšení. Ale jeden z nich přesto fiólu odzátkoval, přitiskl na hrdlo prst v
rukavici a podal ji Sabinové.


Sabinová mezi záchvaty třasu vysrkala černou
tekutinu.


„Nevím, jestli by spuštění gravitace pomohlo nebo
uškodilo,“ řekl Bren. „Alespoň tu ale ztlumte světla.“


„Poslouchejte ho!“ rozkázala Sabinová. „On je
jediný, kdo něco ví!“


Už jí začaly bolesti hlavy. Asi to bylo dobře.
Jakousi hadičkou proudily do Sabinové tekutiny.


Atevové nebyli jenom v koutě – byli tu naštosovaní,
jako by seděli v divadle, stěna z černých pozorovatelů pokrytá brokátem.
Vepředu byli i Baniči a Jago. Cajeiriho vážné mladé oči se užasle dívaly na to,
co se dělo kolem.


Věci se zklidnily. Sabinová se vznášela ve vzduchu
se zavřenýma očima, lékaři ji monitorovali, dělali si poznámky a tiše se mezi
sebou bavili. Bren všechno pozoroval – díky krizím své matky a svému vlastnímu
nebezpečnému životu se trochu vyznal v poznámkách lékařů. Přinejmenším se
zdálo, že je kapitán stabilizovaná. Měla zrychlený puls – na tenhle efekt si
Bren vzpomínal –, ale ne nebezpečně. Ten patřil k bolesti hlavy – a podle toho,
jak měla Sabinová zaťaté zuby a jak byla zticha, ji právě cítila.


„Otrávená,“ řekla Sabinová během jedné ze světlých
chvilek. „Zatraceně, já jsem to věděla.“


„Přesto jste na večeři přišla,“ řekl Bren ze svého
místa poblíž utrápených lékařů. „Byla jste ochotná riskovat. A mohlo to být
čistě neúmyslné.“ O tom silně pochyboval. „Vdova je zde, kapitáne. Má starost o
vaše zdraví a v tuhle chvíli byste ji moha požádat o jakoukoli službu, aby vám
to nějak vynahradila. Jsem si jistý, že je opravdu ochotná vám to vynahradit… a
uzavřít mír.“


„Brooksi.“ Sabinová otočila hlavu k hlavnímu
lékaři, ale pohyb vyvolal nevolnost. Hmátla po sacím pytlíku a nevolnost na
okamžik nahradila myšlení.


Brenovi se taky trochu zvedl žaludek – vzpomněl si
na nevolnost, která nechtěla pominout.


Sabinová odvrátila tvář. „K čertu s vámi,“ řekla
zpoza pytlíku.


„Ano, kapitáne,“ řekl Bren. „Zatracujte mě podle
libosti. Ale jsem si velice jistý tím, že byste prošla ohněm, abyste dosáhla
svého cíle. Říkám vám, že toto je ten oheň a že je před námi nesmírně důležitý
cíl, kterého musíte dosáhnout. Kdysi jsem došel k podobnému závěru. Vy velice
dobře víte, co je tím cílem: jejich respekt a jejich spolupráce… a že jste byla
podrobena zkoušce. A uspěla jste, mohl bych dodat. Chcete získat ten cíl?
Chcete jejich spolupráci, nezprostředkovanou mnou ani nikým jiným?“


Sabinová překonala nevolnost a odehnala lékaře,
který se k ní skláněl. Natáhla ruku, ze které se táhly hadičky, a utřela si pot
z čela. Jeden z lékařů jí ho začal osušovat kusem látky a ona ho odstrčila.


„Nedotýkejte se mě,“ řekla. „Ať se mě nikdo nedotýká.“ Přidala k tomu sadu nadávek a chvíli
ztěžka dýchala. Bren to znal. Bren znal dokonale každý detail války, která teď
probíhala v jejích útrobách a v jejím nesmírně inteligentním mozku.


Sabinová znovu – tentokrát pomalu – otočila hlavu
směrem k Brenovi. Přitom vrhla pohled na masu atevů, která se tyčila u stěny. Z
očí ji prýštily slzy, které vytvářely kuličky a shromažďovaly se do malých
korálků na jejích řasách. Byla to fyziologická reakce, ne slabost, ne – tím si
byl Bren docela jistý – zavrženíhodný strach. Sabinová nedávala najevo strach –
ani z lidí, ani z atevů, ani z ďábla.


„K čertu s vámi,“ řekla Sabinová. „Jste na naší lodi a žijete díky naší toleranci.“


„Kapitáne,“ řekl Bren, „vy chcete zásoby z naší stanice a z naší planety.“


„Z vaší planety,“ ušklíbla se Sabinová. „Vy jste člověk. Nebo jste byl. Nebo byste měl
být.“


„Jsem člověk. A přesto říkám má planeta, můj lid, má vláda a mí
vůdci. My už nejsme vaši kolonisté. A vy jste díky své povaze, svým
dovednostem, svým činům získala uznání planety. Nejenom v tomto, ale ve všem,
co byste mohla chtít. Ať jste přišla do vdovina bytu pro cokoli, získala jste
to – pokud nebudete tak hloupá, abyste dovolila kulturnímu nedorozumění celou
dohodu zničit.“ Věděl, že se Sabinová dokáže rozčílit – ale také to, že se vždy
ovládá. A byl na stanici dost dlouho na to, aby se o Sabinové naučil ještě dvě
další věci: že ji trápí averze posádky a že se občas snaží chovat lidsky – a za
druhé, že je s ní třeba jednat s jistou poctivostí a upřímností. K jejím
ctnostem patřila pravda, což se jí muselo přiznat. „Omlouvám se, kapitáne,
osobně a hluboce se omlouvám za to, čím právě teď procházíte. Do této chvíle
nevím, jestli to bylo záměrné. Atevské zvyky mohou být tajemné. Ale vdovina
přítomnost zde…“ Ukázal na temnou stěnu atevů a vrhl na ni rychlý pohled. „To,
že za vámi přišla, to je extrémní prohlášení. Říká, že na vás shlíží příznivě.
Respektuje vás. Respektuje vaši sílu.“ Zdálo se, že je potřeba podpořit
Sabinové ego, a Bren věděl, že tyhle kvality ona uznává. „Protože jste
neustoupila, kapitáne, proto s vámi
bude moci spolupracovat, tak jako spolupracuje s mosfeirským prezidentem a se
samotným aijim. Existuje jen velmi málo
autorit, které by, byť vzdáleně, brala na vědomí. Na zemi je pouze jediná
autorita, kterou svým způsobem poslouchá, ale jen málokomu dovolí, aby jí byl
roven. Proto jste seděla u jejího stolu; proto snášela – dovolte, abych vám
velmi neurvale osvěžil paměť, kapitáne – to, jak jste na ni tlačila, abyste
viděla, co udělá. A vy víte, že jste to dělala. Provedla jste to záměrně.
Chtěla jste ji vyprovokovat, aby zatlačila také. Inu, teď jste obě něco
dokázaly. Takže můžeme, pokud si přejete, pokročit dál a projít tím ohněm a
dostat se k tomu, co obě strany od této cesty opravdu chtějí.“


Sabinová mu naslouchala a její ústa se sevřela do
tenké čárky. Nebyla připravená mluvit, ale držela se argumentů, jak proplouvaly
kolem jejího nepochybně třeštícího mozku.


„Dokud jsme ve stavu beztíže, jsem pohyblivá,“
zamumlala. „Mám svoje hadičky. Všechno se vznáší. Dejte mi něco proti bolení
hlavy. K čertu s vámi a vašimi plány,
pane Camerone, a k čertu s vašimi atevskými kamarádíčky. Jdu na můstek. Graham nevelí.“


„Ano, kapitáne.“ Hlavní lékař sbalil trubičky a
zařízení pro podávání tekutin – zabalil je do plastiku a postrčil směrem k
Sabinové, zatímco do ní stále vháněly svůj stabilizující obsah.


„Kapitán prohlašuje, že půjde na můstek,
nadiin-ji,“ řekl Bren atevsky. Věděl, co tady spouští – a vyhýbal se jménům.
„Vyzývá. Upozorněte můstek.“


Sabinová se na něj podívala. Tiše rotovala směrem k
podlaze a její oční kontakt byl spalující – ale byl jen chvilkový, protože
Sabinová se pokusila s pomocí ostatních odejít.


Bren nemohl nic dělat. Absolutně nic. Jase se mohl
pokusit dokázat, že Sabinová není při smyslech, a zmocnit se velení na základě
nezpůsobilosti staršího kapitána, ale léčba a čiré tvrdošíjné odhodlání
vítězily nad látkou v krvi a Sabinová se jistě dostane k výtahu a odvolá Jasea
a zavolá svou tělesnou stráž… vždyť Jaseova stráž byla celá tady.


Tomu mohl pomoci.


„Pane Kaplane,“ řekl. „Pomozte kapitánovi.“


Kaplan se na něj podíval. Za jeho ustaraným výrazem
se nepochybně honily tytéž zoufalé myšlenky. Kaplan věděl, že by neměl přijímat rozkazy od někoho zvenčí,
a navíc rozkazy, které podporují kapitána nepřátelského k tomu jeho. Ale mezi
Kaplanem a Brenem byla jistá úroveň důvěry, znali se už dlouho, a tak se Kaplan
pohnul a zbytek lidské eskorty také. Byli ochotní Sabinové pomoci… nejmenší ze
všech zel. Kaplan natáhl k Sabinové ruku, aby jí pomohl v pohybu.


V tu chvíli se celou lodí rozezněla poplašná
siréna.


A umlkla.


„Tady kapitán
Graham. Mosfeiřané jsou na palubě. Nyní uvolníme kotvy a odrazíme, zahájíme
přípravu na roztočení. Držte se. Podnikněte okamžitá opatření.“


Jase to zopakoval atevsky a Sabinová zašmátrala po
své komunikační jednotce. Snažila se udržet si chladnou hlavu. „C1! Kapitán
Graham nemá velení. Pusťte to do
všech reproduktorů! Kapitán Graham nemá velení. První směna na stanoviště.“


Lidé na ošetřovně stáli jako omráčení.


Z reproduktorů se nic neozvalo. Hlášení kapitána
Sabinové se ven nedostalo.


C1, z rozhodnutí, které pravděpodobně neudělala
sama, neuposlechla.


Zaznělo varování, že se loď dává do pohybu,
staccato, které říkalo každému, kdo studoval nouzové procedury, že se má zdržovat
na bezpečném místě. Varování znělo déle než minutu a lékařský personál zuřivě
zabezpečoval uvolněné kabely, kousky vybavení a kontroloval západky.


Varovný signál umlkl.


Skoro okamžitě se trupem lodi rozlehla hlasitá
rána.


Světla pohasla a zase se naplno rozsvítila.


„Uvolnili
jsme se,“ pronesl Jaseův hlas. „Zůstaňte na místech.“


Jako by Sabinová nic neřekla. Světla na panelu
interkomu se rozblikala žlutě: pozor,
pozor, dávejte pozor.


Lékaři přistoupili k Sabinové. Atevové se
přesunuli. Bren se chytil bezpečnostního zábradlí; srdce mu bušilo.


„K čertu s
vámi,“ vykřikla Sabinová.


Svět se pohnul, pomalu a mírně, stejně jako se
pohyboval raketoplán. Podivné, pomyslel
si Bren. Podivné, že něco tak masivního jako Phoenix se mohlo pohybovat tak jemně.


„Tady je
kapitán Ogun,“ ozvalo se z interkomu, „ze stanoviště na stanici. Přeji vám
bezpečnou cestu a bezpečný návrat. Naše srdce letí s vámi. Buďte ujištěni, že
spolupráce světa a stanice bude pokračovat, aby zachovala a vybudovala
bezpečnou domovskou základnu pro tuto loď i jiné. Měli jsme velké štěstí, že se
nám tu dostalo takového uvítání.“


„Vydržte,“ řekl interkom. Tentokrát to byl Jaseův hlas.


Svaly se napjaly. Lékaři uchopili neochotnou
pacientku.


„Nepochybujte,“
řekl znovu interkom Ogunovým hlasem, „že tento přístav věrně udržíme. Budeme na
vás myslet, dokud nebudete bezpečně doma a nepřivezete s sebou, jak doufáme,
všechny naše ztracené členy posádky a všechny naše občany.“


Nahraná zpráva, pomyslel si zoufale Bren. Bože,
všechno šlo špatně. Sabinová nikdy neodpustí vdově ani Jaseovi, který určitě
právě přehrál odletovou zprávu mimo kontext.


Sabinová mu zatraceně jistě neodpustí, až se dozví
pravdu.


Ale Sabinová, omámená a v bolestech, už nebojovala.
Statečně, hrdinsky se pokusila. Bren dobře věděl, co ji to stálo, a žasl nad
vytrvalostí a vůlí staré ženy… dokonce uvažovala o tom, že ve svém stavu půjde
na můstek.


Jejich trumfovou kartou se stala gravitace,
gravitace, která přitahovala těla k palubám a umožňovala jim normálně fungovat.
Sabinová to nemohla dokázat – nemohla se dostat do výtahu. Nemohla stát ani
chodit. A věděla to.


Věci se daly do pohybu. Přepážka se začala
rychlostí ledovce pohybovat k jejich zádům, velmi, velmi pomalu. Zároveň se
stejně tak pomalu začaly blížit k podlaze těla a předměty. Malé volné předměty
jednoduše plachtily přes místnost, svazek hadiček, pár papírových kapesníků,
ručník. Bren ucítil tlak přepážky na zádech a palubu pod nohama.


Sabinové se udělalo strašlivě špatně. Lékaři
situaci zvládli, ale její delikátní chemická rovnováha, kladná i záporná, byla
ta tam. Nemohla se udržet na nohou, to byl ryzí fakt, když předměty ke své
hybnosti začaly pomalu získávat i váhu. Tlak podlahy na nohy vyrovnal a potom
překonal tlak přepážky.


Tlak přepážky zmizel. Nastal okamžik, kdy se Brenovi
zvedl žaludek, a potom si uvědomil, že stojí, stejně jako na stanici. Loď se
rovnoměrně pohybovala vesmírem.


A oni sami stáli v pravém úhlu ke směru letu na
vnitřní straně prstence. Byly věci, které lidský mozek nechtěl vědět – a ani o
nich uvažovat.


Sabinová zuřivě zvracela. Lékaři, ve snaze ji
chránit, vytáhli skládací lehátko a položili ji na ně.


„Pane Camerone,“ řekl vrchní lékař, „žádám vás,
abyste tuto okupační jednotku odvedl na chodbu. Kapitánovy rozkazy.“


„Ne, pane,“ řekl tiše Bren. Měl tucet argumentů,
ale jen jeden se mohl měřit s rozkazem kapitána Sabinové: „Jsme tu z rozkazu úřadujícího kapitána a domníváme se, že
bychom se jím měli řídit, dokud se kapitán Sabinová nezotaví.“


Lékaře to nepotěšilo. „Dávejte na ně pozor,“ řekl
jednomu ze svých podřízených, „a ať se jí ani nedotknou. Ať se nedotýkají ničeho.“


Ach, jaká šťastná situace.


Ale seděli tu. Nebo stáli.


Až se to uklidní, mohli by všichni skončit zatčení…
bože chraň, aby Sabinová zemřela, i když by to některé věci vyřešilo okamžitě,
a mohlo se to stát velice, velice rychle – stačilo, aby Ilisidi pohnula prstem.
Bren k ní přešel, uklonil se a rychle a tiše jí vysvětlil situaci.


„Aiji-ma, Sabinová-aiji zuří a předpokládá, že byla
otrávena. Nebyl jsem tak smělý, abych tvrdil, že o tom něco vím…“


Ilisidi se usmála – byl to úsměv? – a položila
Cajeirimu ruku na rameno. „Je naživu a daří se jí docela dobře. Byla to velice
malá dávka. Ale my se nenecháme omezovat
v pohybu ani v přístupu, a to jí můžete vyřídit.“


V tu chvíli přišla návštěva. Dovnitř vešla Ginny
Krogerová spolu s několika příslušníky staniční ostrahy a už tak přeplněná
místnost… byla opravdu velmi přeplněná.


„Brene,“ řekla Ginny a mírně se uklonila vdově.
„Vdovo.“ To řekla atevsky, jako projev zdvořilosti. Ještě před pár lety lidé
atevy prostě neoslovovali – s
výjimkou paidhiho –, ale teď se to pomalu začalo stávat samozřejmostí. „Pokud
tomu rozumíme, došlo k určitému problému ohledně vaší svobody pohybu. Také jsme
se doslechli, že kapitán onemocněla. Jsme tu. K vašim službám.“


Ze všech lidí zrovna Ginny. Brenovi se rozbušilo
srdce; musel si položit otázku, co se sakra děje.


Jase, pomyslel si potom. Jase byl na můstku a měl
možnost volně komunikovat.


„Rád bych to udržel v mezích slušnosti,“ zamumlal
Bren a snažil se držet mimo nadrogovaný doslech Sabinové. „Kapitán na vdovu
zatlačila, a tvrdě. Měli jsme tu menší výbuch a vdova je ochotná nechat to být,
půjčka za oplátku. Nechce žádná omezení.“


„Pane Camerone.“ Doktor se dost zlobil. „Poděkoval
bych vám, kdybyste tenhle dav dostal pryč.“


„Můžeme kapitána přestěhovat do vdoviny kajuty, kde
o ni budeme pečovat,“ navrhl Bren… ani v nejmenším to s vdovou nekonzultoval,
ale chopil se šance. „Myslíme si, vzhledem k povaze její reakce, že by měla
zůstat u zdroje… a svou oddanost kapitánu Grahamovi bereme velmi vážně. Odvedeme ji odtamtud, pokud budeme mít
pocit, že je v nebezpečí.“


„Zmizte odsud.“


„K tomu mě nemůžete donutit,“ řekl Bren. „A ani
byste neměl. Tady jdete s francouzským klíčem na mezinárodní politiku, pane, a mým
pacientem je dohoda, která k sobě váže tři druhy a udržuje vaši loď v
provozu. V tomto ohledu mě podporují dva z vašich kapitánů a oba národy na
planetě. A já neustoupím.“


„Camerone.“


To byla Sabinová. Bren nastražil uši a opatrně
přešel k její posteli.


„Vy zatracenej parchante,“ řekla Sabinová.


„Ano, paní. To jsem, a prosím, připište všechna
nedorozumění mně, s hlubokou osobní omluvou. Vím, že vdovina konverzace s vámi
byla omezená, ale ona by byla mnohem raději, kdybyste dospěly k dohodě a
civilizovanému porozumění. Její přítomnost zde je zároveň poctou vám a
vyjádřením jejího přání dohodnout se.“


Zamračená tvář Sabinové byla bledá, s krůpějemi
potu.


„Vy si myslíte, že vám rozumím?“


„Myslím, že něco slyšíte, někdy zblízka, někdy
zdálky, jako by na vás někdo mluvil trubkou. Mám pravdu? Ale základ, myslím,
znáte. Podle mě víte, že můžete podniknout cestu se spojenci – nebo že by se ta
cesta neměla podniknout vůbec. Pokud tam, kam letíme, nedokážeme přivézt mír,
kterého jsme dosáhli tady – tak co potom přivážíme, kapitáne? Pokud zamknete
zástupce planety a stanice v podpalubí a nepřipustíte je k rozhodování, pak jim
nevezeme velkou naději.“


„Kohopak otrávíte příště? Pilota? To bude
užitečné.“


„Kapitáne, jednoduchou otázku. Podporovala jste
Pratapa Tamuna při pokusu získat od Ramireze informace? Pokazilo se to právě
tehdy?“


„O čem to sakra mluvíte?“


„To je dost rozumné podezření, nebo ne? Vy jste
Tamuna nominovala. Obecně jste ho podporovala. Tamun chtěl informace o
podmínkách na stanici, protože měl
podezření, že se něco zatajilo, a Ramirez mu to dát nechtěl. Kdyby měl
Ramirezovy informace, mohl ke své vzpouře strhnout celou posádku – ale to on
neměl. A když je neměl on, možná jste je neměla ani vy. Všichni očití svědci
jsou už mrtví, kromě jednoho. A toho jste právě včlenila do svého personálu.“


Sabinová pomalu zamrkala. Ve vráskách kolem očí se
jí zaperlil pot. Tvářila se trochu udiveně. Možná ztratila nit jeho otázky?
Nebo ji udivilo něco jiného?


„Jenrette?“


„Všichni ostatní zahynuli při převratu. Takže zbývá
Jenrette. A vy jste ho chtěla dostat pryč od Jasea. A my to víme.“


Několik pomalých zamrkání. Tvář kapitána Sabinové
nebyla zvyklá na úžas. Její vrásky se uměly mnohem lépe mračit.


„Zatracená hlava.“ Zdálo se, že jí vyklouzla nit. A
že se ji snaží zachytit. „Vystavěl jste skleněný zámek, pane Camerone. A kvůli
tomu jste mě otrávil?“


„Jenom mimochodem kvůli tomu, protože kdybych
věřil, že jste na straně andělů, nebo kdybyste pochopila mou pozici, kapitáne
Sabinová, vy a já bychom si mohli promluvit a napětí na lodi by vás nepřimělo
omezit vdově pohyb a urážet ji u jejího vlastního stolu.“


„Vy jste tlumočil, pane Camerone.“


„Řeč těla vylepšit nedokážu, kapitáne Sabinová.“


„Vy… a Jase Graham. K čertu s ním.“


„K čertu s námi oběma, kapitáne. Buďte fér. Věděla jste o té situaci u Reunionu?“


Sabinová si na chvíli zakryla oči rukou, aby ho
neviděla. Potom ji spustila.


„Kde je Jules Ogun? Je ten váš puč i na stanici?“


„Zavolejte mu. Jase vás jistě dokáže spojit. Na
stanici funguje to, na čem jsme se dohodli – kooperativní sdílení moci mezi
kapitánem Ogunem, lordem Geigim a panem Paulsonem. A když zvážíme, co se
všechno stalo tady, nejsem si jistý, jestli se na stanici všichni zase
nevrátíme.“


„Věci na stanici jsou takové, jaké byly.“ Ginny
přešla k nohám lůžka.


„Kdo to je?“ Zaostřování pohledu zjevně bolelo.


„Ginny Krogerová, kapitáne. Hluboce litujeme toho,
co se tu stalo. Tohle není způsob, jakým jsme chtěli zahájit cestu.“


„Ani já jsem to neplánovala takhle,“ zamumlala
Sabinová.


„Takže věci na stanici jsou zabezpečené,“ shrnul
Bren. „Můžeme vzít loď zpátky do doku a pokusit se to vyřešit – mezi vámi, vaší
posádkou, stanicí… mezi všemi. Tím přiznáme určité selhání z naší strany. Možná
bychom se tomu mohli vyhnout.“


Sabinová zavřela oči. Nastalo dlouhé ticho. Bren se
podíval na Ginny.


„Je jí opravdu hodně špatně,“ řekl. „Bude v
pořádku, ale není ve stavu, kdy by mohla dělat nějaká rozhodnutí. Nemyslím, že
by loď měla opustit přístav. Lhali nám, Ramirez nebo celá Rada kapitánů. Víme,
že tu někde existují záznamy, které jsme nedostali. Víme, že nám říkali jednu
nepravdu za druhou – nikdo vlastně neví, jestli to tady řídí starý Cech nebo
ne.“


„Cech, sakra,“ zamumlala Sabinová s očima stále
zavřenýma. „Nikdy jsme si nebyli jistí. Prostě brzděte, Camerone.
Nespekulujte.“


„Ano, paní,“ řekl a založil si ruce a zastavil se
tam, kde byl. Poslouchal a čekal, zatímco se žena, které bylo velice špatně,
snažila uspořádat své myšlenky.


„Tak za prvé, vyřiďte vdově, že je opravdu
zatracený parchant.“


Teď nebyla chvíle na to, aby tlumočník protestoval.
Ale zmírnit výrok byla rozumná taktika. „Aiji-ma, Sabinová-aiji vyslechla naše
podezření ohledně Tamuna a ujištění, ze strany mé a ze strany Gin-aiji, že jsme
nezařídili žádný vlastní převrat. Nazývá vás nepřeložitelným termínem, který
vyjadřuje extrémní znevážení, někdy však také úctu k protivníkovi.“


Ilisidi sevřela ústa v krutém uspokojení. „Opětujte
kompliment, paidhi.“


„Kapitáne, říká, že jste taky opravdu zatracený
parchant.“


Sabinová se skoro zasmála, ale potom sykla a
sevřela si hlavu rukou, která se třásla jako ochrnutá. „Bože.“


„Bolí to. Já vím. Omlouvám se.“


„K čertu s vašimi omluvami. Řekněte vdově, že si
může chodit po celé palubě, klidně ať si zajde i do komory reaktoru, mně je to
jedno. Co teď tam nahoře provádí Graham? Prochází soubory?“


„Myslím, že možná klade otázky.“


„Jenrettovi.“


„Mezi jiným. Vím s jistotou, kapitáne, že Jase by
mě dřív zastřelil, než by udělal něco, čím by ohrozil loď. Co takhle vyložit na
stůl naše podezření? Jase s námi žil na planetě několik let, rozumí nám, a
právě to, že nám rozumí, ho dovedlo k
tomu, že udělal co udělal. Upřímně řečeno, on vůbec neočekával to, co se stalo
u vdovina stolu. Spíš plánoval, že do souborů pronikne potají a pokusí se
zjistit pravdu, aniž by vás tím nějak zostudil. A možná chtěl jenom položit
Jenrettovi pár přímočarých otázek… pokud byste vy Jenretta včas nezavraždila.“


Mrk.


„V téhle záležitosti už nějací lidé zavražděni byli,“ řekl Bren. „A Ramirez v našem
seznamu podezřelých úmrtí rozhodně nefiguruje na posledním místě.“


Mrk-mrk. „Ledaže byste to udělali vy.“


„Vy jste podezírali nás? My podezírali vás.“


„Udělali jste to?“


„Ne. Vyšetřoval jsem to já i můj personál. Ne.“


„To je konstruktivní.“ Sabinová si v bolesti
zakryla oči a chvíli ztěžka oddechovala. „Víte co, pane Camerone? Budeme prostě
předpokládat, že se tahle výprava uskuteční. Budeme dokonce předpokládat, že
můžeme pokračovat podle plánu. Netěším se, že začneme zrychlovat dřív, než
pomine tahle bolest hlavy, ale každý má něco, co se mu nelíbí. Řekl jste vdově,
že je čubka?“


„Parchant, paní, a ona vás tak nazvala také.“


„Dobrá. Takže si rozumíme. Jak dlouho potrvá ta
bolest hlavy?“


„Pár dní. Doufám, že to bude méně, když máte k
dispozici léky určené pro lidi a všechna ta zařízení…“


„Pár dní.“ Sabinová sebou škubla.


„Existuje několik domorodých protilátek… nebo aspoň
věcí, které by mohly pomoci. Ale myslím, že lékařský personál pro vás může
udělat víc…“


„K čertu. Řekněte Grahamovi, ať tu bandu vrátí do
kabin, ať zabezpečí loď a ať dá vědět pilotovi. Řekněte mu, že ho chci vidět,
až bude mít trochu času, a nemačkejte tam nahoře žádné knoflíky.“


„Kapitáne Sabinová.“ Na jednu stranu žasl. Na
druhou stranu – pořád měl podezření. Po těch letech v Šejidanu mu škubaly
všechny nervy. A měl díky nim vypěstovaný spolehlivý instinkt, který mu velel
vzít, co kapitán nabízí, a velmi, velmi pečlivě si to prohlédnout. „Vaši zprávu
rozhodně předám. Ale čekali jsme celou tu dobu. Vaše pohodlí…“


„O to tady nejde, pane Camerone.“ Bylo to
neuvěřitelné, ale zvedla hlavu a podepřela se loktem. Bren natáhl ruce, aby ji
zachytil, sám moc dobře věděl, jak strašně se z něčeho takového točila hlava.
Ale ona vydržela, i když se celá třásla. „Vypadněte odsud a řekněte Grahamovi,
aby pohnul s lodí. Tak slyšíte mě?“


Klesla zpátky. Jeden z lékařů se k ní protlačil,
aby zkontroloval hadičky a životní údaje.


„Aiji-ma,“ řekl Bren, „přijímá vysvětlení a
nařizuje pokračování mise. Přeje si, abychom šli do kajut a nechali Jase-aijiho
velet lodním operacím.“ Řekl to, ale jeho mysl, plná zkušeností ze Šejidanu, ho
nabádala k opatrnosti. „Jeden by, nicméně, mohl poskytnout atevskou ostrahu.“


Ilisidi zajiskřilo v očích. „Tady a Jase-aijimu.“


„Jeden souhlasí.“


Byl to zvláštní rozdíl, když jste předtím jednali s
lidmi. Bren chápal, že tu je možnost asociace se Sabinovou – ale u atevů by to
byl nakonec aiji, který by tu asociaci spravoval. Kde ale měli někoho takového
najít tady, když ani Ilisidi ani Sabinová nepřipouštěly, že by jim byl někdo
nadřízený?


Jeden měl nesmírně nepříjemný pocit, že dohromady
to všechno stmelovali pouze paidhiové, že Sabinová Ilisidi neodpustila to, co
udělala, a že Ilisidi jí zase neodpustíla urážky, které byly vyřčeny u jejího
vlastního stolu, a že Cajeiri se nervózně dívá z jedné na druhou v nefalšovaném
dětském úžasu. Jeho instinkty jistě říkaly, že tohle by nemělo fungovat a že
dospělí jistě neříkají pravdu.


To byl ale celý problém s atevsko-lidským rozhraním
vychovávat děti obou druhů tak, aby spolu vycházely a nespouštěly agresivní
instinkty těch druhých. A to byl problém lodní kultury, kde panovalo silné
povědomí o nás a o nich, a kteří měli po zuby vyzbrojenou
loď. Pustit si pod lodní pancíř atevy, to bylo velice, velice těžké.


A když teď atevové měli možnost volně se pohybovat,
bylo jen správné, aby se vydali do těch nejcitlivějších oblastí a ukázali, že
to mohou udělat, aniž by něco poškodili.


„Vdova vám přeje rychlé uzdravení,“ řekl Bren
Sabinové. O pohybech atevského personálu mlčel. „Přijímá.“


„Kapitán této lodi si ji přeje vidět v pekle,“
řekla kysele Sabinová. Přitiskla si dlaň na oči a hlavní tlumočník si uvědomil,
že na této lodi ho čeká velmi, velmi těžká služba. „Zařiďte mi komunikaci s
můstkem. Vy ne. Kaplan.“


Kaplan se podíval na Brena. Bren se pokusil
naznačit mu, aby to udělal, a přitom se tvářit, že do toho vůbec nemá co
mluvit.


„Je dobré, že tu jste,“ řekl Bren Ginny a dotkl se
její paže. „Chcete se stavit v mé kajutě, až se usadíte? Abyste vstřebala
informace?“


„Vaše kajuta je v atevské sekci.“


„Atevská, mosfeirská… všechno je to pátá paluba.
Budete to mít blízko. Měli bychom všechno zabezpečit kvůli pohybu. Až loď
zastaví – tedy až budeme zase v pohybu…“ Snažil se revidovat svoje pozemské
myšlení. „Stavte se na pití. Nebo přijdu já za vámi. Představím vás vdově.“


„Platí,“ řekla Ginny, otočila se a vyvedla svou
eskortu z přeplněného oddělení. Vdova dala najevo, že má také v úmyslu odejít.


Sabinová s někým mluvila přes osobní komunikátor.
Asi s Jasem. Rukou si zakrývala oči a sykala bolestí.


Zdálo se, že je čas odejít. Bren se na cestě ven
připojil k atevskému kontingentu.


„Jeden zůstane na stráži, nandi,“ řekla Jago, když
se ve dveřích dotkli lokty – nohama spočívali na palubě, celý svět se vrátil do
normálu.


Tím Jago myslela, že ona si vzala místo na ošetřovně… logická volba. Bude tu stát a
tvrdit, že nezná ani slovo z lidského jazyka, který přitom ovládala docela
plynně.


Během jednání s Jasem a Sabinovou si atevové
vyměňovali tiché zprávy: mohl by se vsadit, že po celé lodi byli navzájem
komunikující agenti a teď vytvářeli síť signalizující atevskou přítomnost. To
se dělo vždycky, když se někam nastěhoval atevský lord.


A sám Jase byl atevským zájmem. Samozřejmě že měl
vdovinu stráž, ať už byla vidět nebo ne.


„Jeden souhlasí, Jago-ji.“


Baniči se k němu připojil, Jago zůstala na místě.


Došli s celou vdovinou družinou a s Ginny
Krogerovou a její posádkou k výtahu a rozjeli se k páté palubě. Nikdo nemluvil.
Vdova se nesmírně spokojeně opírala o svou hůlku.


Dorazili na pátou palubu.


Dveře se otevřely.


„Brene-nadi,“
ozval se interkom v kabině těsně nad Brenem, až sebou
trhl.


„Jase-ji?“


„Mohl byste
přijít sem nahoru?“


Zhluboka se nadechl.


Ještě to neskončilo.


Vdova s Cajeirim mezitím vystoupila z kabiny. Ginny
Krogerová a její posádka také. Cenedi podržel dveře otevřené.


„Žádají mě, abych přišel na můstek, aiji-ma,“ řekl
Bren.


„Doprovoďte ho,“ řekla Ilisidi a Cenedi rychlým
gestem oddělil od vdoviny eskorty dva muže.


Dva. Nešťastný počet. Pokud jste nepočítali i
Jasea.


„Potřebujete pomoc?“ zeptala se Ginny ode dveří.


„Ne. Jase má zřejmě otázky. Všechno vám řeknu. –
Aiji-ma.“ Jeden dlužil poslední zdvořilost osobě, která tu měla nejvyšší
hodnost. „Budu se hlásit.“


„Běžte,“ řekla Ilisidi. Oba muži nastoupili. Cenedi
vystoupil.


Dveře se zavřely.


„Víte, čeho se to týká, Brene-ji?“ zeptal se
Baniči.


„Jeden si není jistý,“ řekl. V hlavě viděl tucet
scénářů, převážně katastrofických – včetně můstku ohrožovaného ozbrojenými
sabinovskými loajalisty. „Nemyslím, že
je to past, nadi-ji. Myslím, že je to Jase.“
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Když vystoupili z výtahu na můstek, atevové tam
opravdu byli – dva muži, šťastná trojice, když se k nim připočítal Jase,
kterého měli chránit: lepší počítal by to možná mohl předvídat už na základě
Brenovy nešťastné čtveřice.


Mimořádně šťastná sedmička. Jeden nebyl náchylný
počítat, kolik je na můstku lidí, techniků a operačních vedoucích a ostrahy…
ale Bren to udělal. Lidé byli v přesile, i když možná ne v převaze.


Jase stál mezi řadami konzolí, odtažitý, klidný,
mezi pracující posádkou. A vrhl na Brena pohled.


„Všude klid?“ zeptal se Bren jazykem lodi, právě
proto, že ho poslouchali.


„Tady klid je,“ řekl Jase. „Jak je na tom kapitán
Sabinová?“


„Je rozhodnutá.“


Jase pozvedl obočí.


„Ve prospěch mise,“ doplnil Bren. „Chce už
vyrazit.“


„Chodbami právě prochází šéfové sekcí. Provádí
poslední kontrolu před odletem.“


„To dělá pilot, ne? Všechny ty technické věci.
Předpokládám, že věci budou fungovat.“


„Budou fungovat,“ přikývl Jase. Vrhl na Brena
nepříliš veselý pohled. „O všech operacích informuj mě nebo kapitána Sabinovou.
Žádné instalace, o kterých bychom nevěděli. A tam, kde neznám rizika, to nechám
zhodnotit někým z technického personálu.“


„Rozumím. Pamatujeme si, jak se lidé k téhle hvězdě
dostali. Nemáme zájem mást navigaci.“


„Ty tomu rozumíš. Chci mít jistotu, že tomu rozumí
taky tvůj personál. Chci mít jistotu, že tomu rozumí vdova.“


„Dohlédnu na to.“


„To udělej. – Baniči-ji.“


„Nandi.“


„Pohyb po chodbách nese jistá nebezpečí. Chápejte
to, nadi-ji.“


„Jeden rozumí, nandi.“


„Může tu být nevraživost. A podezření, nadi. Velmi
hluboké podezření.“


„Když je někomu takhle špatně mezi cizinci,“ řekl
Bren atevsky, „něco ho přiměje znovu přehodnotit celý svůj svět.“


„Já na to nespoléhám,“ řekl na rovinu Jase. A v
lodním jazyce dodal: „Pane Hammonde, převezměte velení – já se ujistím, že se
naši hosté dostanou na pátou palubu.“


Nebylo to zrovna nejlepší možné krytí, ale Jase položil
Brenovi ruku na záda a doprovodil ho k výtahu. Jeho ostraha šla za ním.


Uvnitř zadal pátou palubu. Dveře mezi nimi a
můstkem se zavřely. Výtah se rozjel.


„Řekni mi – věděl jsi to?“ zeptal se Jase.


„Nevěděl. Tohle jsem vážně nevěděl. Myslím, že jsem
si nebyl jistý, dokud nezačaly ty problémy u stolu.“


„Zatraceně, Brene.“


„Ano, zatraceně. Ale ona a vdova spolu mluvily
upřímně. Velice upřímně. Možná se dohodnou.“


„Letíme tam ven do hluboké temnoty bez dohody.
Všechno je nestálé.“


„Za to nemůžeme tak úplně my. To omezení vdovy na pátou palubu. Osekávání dohod, které
platily dávno předtím, než vdova vůbec přišla na stanici.“ Výtah dojel dolů.
Dveře se otevřely. Museli mluvit dál, jinak by u lidí vzbudili podezření. „Víš,
že Ramirez dohody rozšířil: víš, že je rozšířil, a víš, že tlačil, a víš, jak je to nebezpečné. Tlačil na Tabiniho, aby
spěchal, a když zemřel, to se vsaď, že nastal stav nouze. Byla tu Rada
kapitánů, která se pokoušela změnit rychlost na dráze, po které jsme se už
tolik let o překot řítili, všechno kvůli lidským slibům…“


„To ti nedává právo…“


„A do toho počítám i skutečnost, že Sabinová byla
celou tu dobu přehlasovávána kombinací Ramireze a Oguna a Ramirez potom jako
čtvrtého kapitána dosadil tebe. To s
námi zůstane. Ne, já jí nevěřím, Jase-nadi. Nevidím v ní ženu, která by byla
otevřená cizosti, teď ne, zatím ještě ne. Vidím ženu, která by neměla řídit
kontakt s cizinci, a přitom právě na tom místě skončila, a ty a já víme, že
máme problém.“


„Tohle je náš domov,“
řekl otřeseně Jase. „Chápeš to, Brene? Jsem ochotný ujmout se úřadu, který
nechci, a snažit se, aby všechno klapalo v těch oblastech, kde to zařídit můžu, v netechnických oblastech. A dále
– možná mluvím atevsky, ale man’či patří lodi.“


„Umíš jednat na konferenci dvou druhů a odejít z ní
s civilizovanou dohodou. O to jde, Jase. O to právě jde.“


„K dalšímu takovému incidentu už dojít nesmí.“


„Očekávám, že vdova zase pozve Sabinovou na
večeři.“


„Očekávám, že Sabinová pozve vdovu jako první.“


To vlastně vypadalo velmi pravděpodobně. „Budeme
mít plné ruce práce, Jase-paidhi.“


„Seženu tu pásku,“ řekl Jase a natáhl se k
ovládacímu panelu výtahu. „Vydoloju ji z toho archivu. Za chvíli budou muset
všichni na svá místa. Musím se ještě zastavit u Sabinové a promluvit s ní.“


„Hodně štěstí,“ řekl Bren a s doprovodem vystoupil.
Cenedi postavil u výtahu stráž – předběžné opatření. „Rozuměj – už žádné
omezování našeho pohybu.“


„Žádné,“ souhlasil Jase. „Při mé směně ne.“


Dveře se zavřely. Výtah odjel.


Bren vrhl pohled na vypůjčenou eskortu. „Jsou připravení
pohnout s lodí, nadiin. Posílám vás k vdově, s díky. – Baniči.“


Baniči šel s ním. Eskorta kráčela za nimi.


„Jago by se měla vrátit dolů a projet si tohle s
námi,“ řekl Bren. Možná to nebylo moudré, ale věci se teď budou měnit ve
velkém. Měli udělat něco, o čem Jase tvrdil, že je to nebezpečné – i když se
jednalo jenom o zrychlování, aby opustili blízkost jediného světa, který znal –
a on chtěl, aby byli všichni lidé, na kterých mu záleželo, v bezpečí, a aby o
ně bylo postaráno.


„Předám ten rozkaz,“ řekl Baniči.


„Sabinová by měla být v pořádku. Její vlastní lidé
se o ni postarají.“


„Jeden doufá, Brene-ji.“


Procházeli zakřivenou chodbou, kolem střežených
dveří vdovy – stáli tu dva muži a zde se také od nich oddělila jejich eskorta.


Došli do části chodby, kde se usídlil paidhi – k
Brenovu bytu. Všechny dveře byly zavřené.


Baniči promluvil s Naranim přes svůj osobní
komunikátor a dveře se velice rychle otevřely. Místnost za nimi se od toho
přemnožení zavazadel značně změnila.


Zabydlel se tu řád. Byla tam jeho postel, bez
zavazadel, se sklopeným víkem, jiskrně moderní.


Nebyla to Mosfeira ani Šejidan: bylo to moderní,
bylo to strohé, spartánské a děsivé. Bren si skoro přál, aby tu byl nepořádek,
hodně si přál mít tu chodby Bu-javidu, chodby, kde byl každý koberec ručně
tkaný, prastarý a se složitým větvením; kde měly závěsy jeden vzor a půl tuctu
váz s pečlivě vybranými květinami druhý.


Ale tady, přímo nad Brenovým stolem, visely v
silném světle tři koule – průhledné, stejně jako koule na Ilisidině banketu, a
se zelenými listy. Rostoucími listy, jak zjistil Bren, a potom je poznal.
Šťastná trojka. Živé rostliny.


V tomhle měl prsty Bindanda, tím si byl docela
jistý. Copak nepředal Bindandovi rostlinné řízky od Sandry Johnsonové, aby je
zasadil?


A tady byly, zelené, rostoucí, úplná oáza,
Bindandovo malé tajemství. Úplně na to zapomněl. Prostředí podporující růst,
otvor, kterým mohly liány vylézt ven – prozatím z něj vykukovala jenom špička
listu.


Bren nikdy netušil, že v Tatiseigiho špehovi se
skrývá takový laskavý sentiment. „Tyhle nabízí Bindanda,“ řekl Narani. „Právě
zakořenily. Chtěl byste čaj, než loď vyrazí, paidhi-ji?“


Atevové se tu zabydleli. Samozřejmě, jaká hloupá myšlenka, vždycky se mohl spolehnout na to, že dostane čaj, že bude horký a
že ho stihnou přinést těsně předtím, než se ozve varovná siréna.


Seděl v křesle, usrkával čaj z kelímku na jedno
použití, zatímco personál chvátal kolem něj.


Objevila se Jago, současně se sirénou. Byla na
cestě do kajuty, kterou sdílela s Baničim.


„Neriskujte, Jago-ji,“ prosil ji. „Choďte, prosím,
dříve.“


„Jeden slyší, nadi.“ Jago neměla sklony hádat se.


A bude si dál dělat, co bude považovat za nutné, to
si byl Bren naprosto jistý.


„Jak se daří Sabinové?“ zeptal se.


„Jeden věří, že spí, nadi.“


Z interkomu zaznělo slovní varování: Jaseův hlas.


„Akcelerace
za jednu minutu. Odpočítáváni bylo zahájeno. Držte se.“


„Běžte,“ řekl Jago. „Rychle.“


Zapnul si pásy. Personál odešel na bezpečná místa.
Bren dopil poslední kapky čaje, osušil kelímek ubrouskem a sevřel ho v ruce…
fyzikální experiment, pomyslel si. Nebo ho bude prostě držet, dokud neohlásí,
že je všechno v pořádku.


Srdce mu bušilo stále rychleji.


První pohyb se hodně podobal rozjezdu výtahu ve
středu stanice. Iluze gravitace sílila a sílila, až se zdálo, že židle leží
vodorovně.


Zadíval se na vzdálenou zeď, ze které se prozatím
stal strop. Byl vyděšený a neměl kde ventilovat dlouho pěstovaný mosfeiřanský
strach z létání.


Úplně bez důvodu, z ničeho nic, si Bren vzpomněl na
byt své matky, na ztracený manžetový knoflíček a na svou poslední návštěvu, než
se v rodině všechno nadobro změnilo…


Byl to poslední svátek, který strávili spolu. Bren
si vzpomínal na ten manžetový knoflíček, zapadlý v přívodu vzduchu do topení v
pokoji, který pro něj měla matka neustále připravený.


Pro černou ovci rodiny.


Vzpomněl si na snídani v matčině bytě… a nevěděl,
jestli je matka ještě naživu – lidské pouto ztracené v díle národů a kapitánů.
Měl jedinou šanci podívat se domů, a ani nezavolal.


Za tuhle volbu
nemohl vinit nikoho jiného.


Loď pokračovala ve zrychlování.


Teď už se nedalo vykřiknout Počkejte, že ne?


Teď už to nešlo…


Vlastně… strach dosáhl jisté úrovně, zůstal tam a
potom opadl.


Loď se pohybovala. To nebylo jako létat sem nebo
tam, z jedné situace do druhé – teď Phoenix
opouštěl stanici a nechával za sebou celý svět.


Zatímco jeho domácnost, všichni atevové kolem něj –
ti tu byli kvůli němu a kvůli svému man’či a proto, že jejich domov byl vždycky
tam, kde byl on.


Dokonce i vdova, a to bylo třeba si pamatovat,
opustila svět, za který bojovala. Nebylo zuřivějšího zastánce starých způsobů
než ona, a teď byla tady, mířila pryč spolu s příští generací svého domu
vypořádat se s tím, co lidé udělali na Reunionu – s využitím i jeho pomoci, mezi jiným.


Jase si jenom myslel,
že loď řídí dva kapitáni.


Bren se nadechl, jednou, podruhé. Nabral nový směr,
svět a stanici nechal za sebou – nebo pod svými zády, pokud jste brali v úvahu
směr osy lodi – a každou vteřinou se vzdaloval. Nebylo to tak špatné. Mohl ten
čaj pít i pomaleji.


Žádný stav nouze; hned vyrazili.


Poletí ven, až tam, kde loď dělala takové věci,
jako bylo skládání prostoru. Bizarní myšlenka. Už se nemohl dočkat, až bude ten
proces vysvětlovat Baničimu.


A jeho rodina, která byla stále na Mosfeiře, se
bude muset s věcmi vypořádat za jeho naprosté nepřítomnosti, jak už to rodiny
dokázaly a dělaly. A nějak přežívaly, svým vlastním způsobem.


Znovu se několikrát zhluboka nadechl. Cítil se
nesmírně rozjařeně.


„Zrychlení
bude pokračovat na hodnotě jedna celá dvě desetiny g,“ ozvala se v interkomu C1. „Až do
dalšího upozornění jsou povoleny pouze nouzové přesuny.“


Byli na lodi, která se řítila vesmírem stále
rychleji, pryč od všeho, co znali.


A celá loď byla místo jen pro posádku, jen pro
personál – cizinci a náhodní šílenci sem neměli přístup; Bren se nemusel starat
o vrahy a dobrá místa pro ostřelovače.


Dvakrát, třikrát se svobodně nadechl, opojený
touhle myšlenkou.


Byl volný – poprvé za více než deset let. Nikdo na
celé lodi, možná s výjimkou Sabinové, ho nechtěl zabít.


Nebyla to báječná myšlenka?


 










C. J. Cherryh (*1942)


Americká autorka fantastiky, vlastním jménem
Carolyn Janice Cherry, narodila se 1. 9. 1942 v St. Louis ve státě Missouri,
vystudovala latinu a klasickou filologii, v letech 1965 až 1976 přednášela
latinu a antické dějiny. Jejím bratrem je žánrový výtvarník David A. Cherry.
Dnes žije ve Spokane ve státě Washington společně s výtvarnicí Jane
Fancherovou.


Prosadila se tehdy ještě netradičně hned románovou
fantasy trilogií Gate of Ivrel (1976, č. Brána
Ivrelu/Amos 1993), Well of Shiuan (1978, č. Studna
Šihuanu/Amos 1994) a Fires of Azeroth (1979, č. Ohně
Azerothu/Amos 1995), v níž popisuje osudy Bílé královny Morgain, jejímž úkolem
je zničit hyperprostorové brány mezi světy, které ohrožují samotnou stabilitu
vesmíru. Série vyšla společně v knize The Book of Morgaine
(1979=The Chronicles of Morgaine/The
Morgaine Saga) a později byla zakončena čtvrtým románem Exile’s Gate (1988, č. Brána vyhnanství/Amos 1995). Úspěch
cyklu jí v roce 1977 vynesl Cenu Johna W. Campbella pro slibného nováčka žánru.


Čtenáře science fiction přesvědčila o svých
kvalitách trilogií The Faded Sun (Stárnoucí
slunce): Kesrith (1978-nom. Hugo a Nebula, č.
Kesrith/Winston Smith 1993), Shon’Jir (1979, č.
Shon’Jir/Winston Smith 1993) a Kutath (1980, č.
Kutath/Winston Smith 1994), v níž sleduje osudy zbytku rasy nájemných bojovníků
Mri, kteří se po prohrané válce s lidstvem ve službách mimozemské rasy Regulů
rozhodnou k návratu na rodnou planetu; Regulové se však v obavě z možného
spojenectví lidstva a Mri rozhodnou bývalé služebníky vyhladit. Propracovaný
svět budoucnosti, plný politických intrik a do detailů nastíněných obchodních a
sociálních vztahů, je silnou stránkou autorčina díla. Trilogie, vydaná rovněž v
jednom svazku pod názvem The Faded Sun Trilogy (1987),
byla později zařazena do daleké budoucnosti rozsáhlého cyklu světa tzv. Unie a
Aliance. Podle vnitřní chronologie stojí na samém počátku této „historie
budoucnosti“ romány Heavy Time (1991) a Hellburner (1992), dvojice vesmírných thrillerů z blízké
budoucnosti, kdy se pozemšťané snaží získat potřebné suroviny těžbou v pásu
asteroidů a s jejich pomocí se připravit na nadcházející konflikt se vzpurnými
koloniemi. Společné vydání obou knih tvoří soubor Devil to
the Belt (2000).


Základním kamenem rozsáhlého cyklu se stal objemný
román Downbelow Station (1981-Hugo, č. Stanice
Pell/Winston Smith 1993). Popisuje rušný život na vesmírné stanici uprostřed
válečného konfliktu mezi Zemí a vzdálenými koloniemi, během něhož dojde ke
vzniku společenství vesmírných obchodníků – Aliance, jež má sehrát roli zcela
nečekané a velmi důležité veličiny v budoucím politickém napětí. Následující
události sledují volně propojené romány Merchanter’s Luck
(1982), Rimrunners (1989), Tripoint
(1994) a Finity’s End (1997), autorka se v nich věnuje
především vztahům uvnitř obchodnické Aliance, kterou tvoří rozvětvené rodiny
živící se přepravou zboží a zpráv uvnitř lidmi osídleného vesmíru.


Stále se rozpínající Unii reprezentuje vesmírná
stanice z obsáhlého románu Cyteen (1988-Hugo a Locus),
který díky svému značnému rozsahu následně vyšel rozdělen do tří svazků pod
názvy Cyteen: The Betrayal (1989, č. Zrada/Triton
2003), Cyteen: The Rebirth (1989, č.
Znovuzrození/Triton 2004) a Cyteen: The Vindication
(1989, č. Očištění/Triton 2004). V neosobním světě politických intrik zde
vyrůstá klon Ariany Emoryové, jedné z nejmocnějších žen společnosti planety
Cyteen, pod neúprosným tlakem okolí si v sobě hrdinka příběhu uchovává pečlivě
ukrytou lidskost a nakonec se odhodlá vzepřít svým tvůrcům a najít si vlastní
cestu životem. V přímém pokračování nazvaném Regenesis
(2009) pokračuje mladá Ariana v práci své předchůdkyně a přitom pátrá po jejích
vrazích. Zhruba ve stejném období a prostředí se odehrává román Forty Thousand in Gehenna (1983), v němž dojde ke vzniku
doktríny zakazující jakýkoli kulturní vliv lidstva na původní obyvatelstvo nově
objevených planet.


V dobách tzv. hananské revoluce, tedy ve vzdálené
budoucnosti a v jiném galaktickém sektoru než předchozí tituly, se odehrává
volně propojená dvojice románů Brothers of Earth
(1976) a Hunter of Worlds (1977), jejichž společné
vydání tvoří omnibus At the Edge of Space (2003). V
románu Serpent’s Reach (1980) narazí lidstvo na rasu
Majatů, hmyz připomínajících stvoření s úlovou myslí. Další díla jsou spojena
se světem Unie a Aliance mnohdy jen velmi volně, jako např. trojice románů
známá pod společným označením The Age of
Exploration: Port Eternity (1982), Voyager in Night (1984) a Cuckoo’s Egg
(1985-nom. Hugo, č. Kukaččí vejce/ Svoboda 1995). První dva tituly vyšly spolu
se samostatným titulem Wave Without a Shore (1981) v
jednom svazku pod názvem Alternate Realities (2000).
Třetí titul byl společně s předtím jmenovaným románem vydán pod názvem The Deep Beyond (2005).


Zástupce lidstva naráží při průniku do vesmíru na
složitou politickou situaci panující uvnitř obchodního galaktického
společenství různorodých civilizací v románové pentalogii The
Pride of Chanur (1982-nom. Hugo, č. Chanuřina pýcha/Návrat 1994), Chanur’s Venture (1984, č. Odvážná Chanur/Návrat 1994), The Kif Strike Back (1985), Chanur’s
Homecoming (1986) a Chanur’s Legacy (1992).
Úvodní tři části vyšly společně pod názvem The Chanur Saga
(2000), další dvě pod názvem Chanur’s Endgame (2007).
Dobrodružný science fiction román Angel With the Sword
(1985) tvoří pozadí autorčina vlastního projektu tzv. sdíleného světa ze série
antologií Merovingen Nights: Festival Moon (1987), Fever Season
(1987), Troubled Waters (1988), Smuggler’s
Gold (1988), Divine Right (1989), Floodtide (1990) a Endgame (1991).


Část autorčiny science fiction tvorby do světa
Aliance a Unie pochopitelně vůbec nespadá. V trilogii Foreigner
(1994, č. Cizinec/Triton 2003), Invader (1995, č.
Vetřelec/Triton 2005) a Inheritor (1996, č.
Dědic/Triton 2006) se musí od zbytku lidstva izolovaní potomci kolonistů naučit
soužití s původním obyvatelstvem nově osídlené planety, ačkoli jejich snaze o
sblížení předcházela zničující válka. Křehkou rovnováhu udržovanou obchodem s
pozemskou technologií naruší neočekávaný návrat kolonizační lodi v navazující
trilogii Precursor (2000, č. Předchůdce/Triton 2007), Defender (2001, č. Obránce/Triton 2010) a Explorer
(2002, č. Průzkumník/Triton 2010), kde se v závěru obě rasy setkají s novou
mimozemskou civilizací. Autorce se psaní úspěšné série zalíbilo natolik, že se
k příběhu vrátila v nové trilogii Destroyer (2005), Pretender (2006) a Deliverer
(2007). Po krátce odmlce se Cherryhová pustila do čtvrtého „dějového oblouku“,
jak jsou trilogie s odvážným tlumočníkem a diplomatem Brenem Cameronem
nazývány. Věrní příznivci populární série se prozatím dočkali dvojice románů Conspirator (2009) a Deceiver (2010).


V románové dvojici Finisterre: Rider at the Gate (1995) a Cloud’s Rider (1996) přežívá lidská kolonie v nelehké
izolaci na planetě, kde je většina tvorů obdařena rušivými telepatickými
schopnostmi. Na základě stejnojmenného televizního seriálu vznikl román Lois & Clark: A Superman Novel (1996). Ze samostatných
titulů zbývá uvést ještě raný román Hestia (1979), ve
kterém se spisovatelka věnuje soužití pozemských kolonistů cizí planety s
kočkovitými domorodci. V dvoudílné sérii The
Gene Wars: Hammerfall (2001) a Forge
of Heaven (2004) se zabývá otázkou možného využití biotechnologií,
genového inženýrství a nanotechnologie, tedy technologií určených k proměně
člověka, ačkoli v tomto případě je vedlejším efektem válka s mimozemšťany
nestálé podoby a neproniknutelného myšlení.


Cherryhová se samozřejmě nepřestala věnovat i žánru
fantasy. Povídku „The Dreamstone“ (Amazons!,
ed. Jessica Amanda Salmonson 1979) a samostatně vydanou noveletu „Ealdwood“
(1981-nom. World Fantasy Award) přepracovala do úvodního svazku dvoudílné série
The Dreamstone (1983) a The Tree of
Sword and Jewels (1983), v níž zdařile zpracovala příběh královny Arafel
Sidhe na konci věku keltské magie, jenž přichází společně s železnými meči
křesťanů. Oba romány vyšly několikrát společně pod názvy Arafel’s
Saga (1983) a Ealdwood (1991) plus v mírně
upravené podobě také jako The Dreaming Tree (1997). Do
sdíleného světa Heroes in Hell přispěla
romány The Gates of Hell (1986, sp. Janet E.
Morrisová), Kings in Hell (1987, sp. Janet E.
Morrisová) a Legions in Hell (1987). Výuku bojových
umění podstoupí na cestě za pomstou mladá dívka z fantasy románu The Paladin (1988, č. Paladin/Návrat 1995). Vlastní projekt
sdíleného světa The Sword of Knowledge vytvořila
v románech A Dirge for Sabis (1989, sp. Leslie
Fishová), Wizard Spawn (1989, sp. Nancy Asireová) a Reap the Whirlwind (1989, sp. Mercedes R. Lackeyová), k nimž
však podle všeho napsala pouze scénář následně rozpracovaný spoluautorkami.
Tyto tituly vyšly v jednom svazku pod názvem The Sword of
Knowledge (1995).


Zajímavým zpracováním předkřesťanské ruské
mytologie je fantasy trilogie Rusalka (1989), Chernevog (1990) a Yvgenie (1991),
kde se dívka utonulá pro svou lásku stává duchem svázaným s řekou. V románu The Goblin Mirror (1992) může lidem v jejich válce proti
skřetům pomoci pouze úlomek ze zrcadla královny skřetů. Keltské mýty se
odrážejí také v příběhu Faery in Shadow (1993), v němž
se mladý muž střetne se silami nadpřirozena. Prozatím posledním fantasy
projektem je zdařilá pentalogie Fortress in the Eye of Time
(1995), Fortress of Eagles (1998), Fortress
of Owls (1999), Fortress of Dragons (2000) a Fortress of Ice (2006), na jejímž počátku se čaroděj těsně
před svou smrtí pokusí přivolat na svět člověka, jenž se má stát rozhodující
silou v boji proti silám temna. Část z povídkové tvorby shrnula do sbírek Sunfall (1981), Visible Light
(1986) a Glass and Amber (1987). Přes úspěch v pořadí
hned druhé povídky „Cassandra“ (F&SF 1978-Hugo,
nom. Nebula, č. Kassandra-F&SF CZ Jaro 2009) nevěnuje kratším pracím příliš
pozornosti, jmenujme z nich snad už jen novelu „The Scapegoat“ (Alien Stars, ed. Elizabeth Mitchell
1985-nom. Hugo) a noveletu „Pots“ (Afterwat, ed. Janet Morris 1985, č.
Nádoby-Nejlepší povídky sci-fi 1986/Laser-books 1999). Z českého překladu známe
rovněž řadu příběhů, jimiž přispěla do sdíleného Světa zlodějů editora Roberta Asprina. Celá její povídková tvorba
byla shrnuta do atraktivního souboru The Collected Short
Fiction of C. J. Cherryh (2004).


C. J. Cherryhová patří mezí nejvýznamnější
spisovatelky fantastického žánru a její tvorba si udržuje vysokou kvalitu již
více než třicet let. Mezi autorčina oblíbená témata patří snaha o porozumění,
ať už jsou mu překážkou různá politická či společenská stanoviska nebo problémy
stojící mezi odlišnými biologickými druhy se zcela rozdílným chápáním. Často se
věnuje mechanismům ozbrojeného konfliktu a napětí, které přetrvává mezi
usmířenými stranami, v tom jistě nezapře své vzdělání. Doufejme, že postupem
času budeme mít v českém překladu možnost seznámit se s co největší částí
jejího nepřehlédnutelného díla.


Martin Šust
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Bren Cameron kdysi zprostredkovaval kontakty mezi lidmi
arasou atevi, na jejichZ planets se skupinka lidskych
trosecnikis pred dvéma staletimi usadila. Ta doba vSak uz
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